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Den velgjørende Fro. 


Der var engang en Konge, der allerede i lang Tid 
forde Krig med fine Naboer. Efter flere Slag blev 
hans Hovedſtad beleiret, og ba Dronningen befandt 
fig i velfignede Omftændigheder, bad han hende om 
at træffe fig tilbage til et Slot, fom han havde 
ladet. befæfte, og hvorhen han felv blot een Gang 
i fit Liv havde begivet fig. Dronningen græd og bad 
meget, at hun maatte blive hos ham; hun vilde dele 
Lykke og Utykke med ham, og ſtreg faa høit, af man 
endelig med Magt maatte bære hende i Reiſevognen. 
[Kongen befalede fin Livvagt, at ledfage hang Gemalinde; 
han lovede denne, at han undertiden vilde ftjæle fig bort 
for at beføge hende, thi Slottet var meget langt borte, 
og laa i en dyb Skov, og den, der ikke kjendte Veien 
ret noie, kunde umueligt finde derhen. 

Dronningen var meget bedrøvet over at fee fin Gemal 
ſaaledes udſat for Krigens Farer. Man gjorde fun ſmaae 
Dagreiſer, af Frygt for at Veiens Befværligheder ſtulde 
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være fladelige for hendeg Sundhed. — Saaledes ankom 
hun da omfider meget urolig og ſorgmodig til Slottet. 
Efterat hun havde hvilet fig en fort Tid, vilde hun 
fpadfere lidt omkring i Egnen; men hun fandt intet, der 
kunde adſprede hende; hun henvendte fine Blikke til alle 
Sider, og ſaae intet uden Ørfener, der forvoldte hende 
mere Kummer end Glæde. Hun ſagde: 

„Hvilken Forftjel mellem mit nærværende Opholdſted 
eg det, hvor jeg har værer mit hele øvrige Liv] Der⸗ 
ſom jeg ffal leve længe her, vil det blive min Dev. 
Med hvem ffal jeg underholde mig i denne Eenſomhed? 
Hvem vil trofte migi min Sorg, og hvad har jeg gjort 
Kongen, at han har forviift mig til dette Sted, tu 
bette ubehagelige Sted, hvor jeg føler Stilsmisfen rå 
ham dobbelt tungt?» 

Saaledes jamrede hun fig, og omendſtjondt hun hver 
Dag erholdt et Brev fra Kongen, der meddeelde hende 
de bedſte Cfterretninger, blev hun dog beftandigt nære 
forgmodig og forefatte fig .at vende tilbage til ham. 
Men da de Officierer, ber. havde ledſaget hende, Havde 
Befaling til, ikke at bringe hende tilbage, førend en 
overordentlig Koureer bragde dem Ordre dertil, ſagde 
Dronningen dem intet om fn Beflutning, men lod fig 
giore en lille Vogn, hvori der fun var Plads for hende, 
og foregav, at hun undertiden vilde bruge den til at kjore 
paa Sagt med. . 
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Hun kjorde felv og var altid hos Hundene, fan at 
Jagerne iffe funde følge hende. Nu var hun i Stand 
til at flygte, naar hun vilde; blot var der cen Vanſte⸗ 
lighed derved, den nemlig, at hun iffe vidsde den rette 
Bei, ber førde ud af Skoven; men hun gjorde Regning 
paa Gudernes Beffyttelfe, og efterat hun havde bragt 
dem nogle faa Offre, befalede hun at gjøre Anftalter til 
en ftor Sagt, ſom hun ſelv vilde bivaane i fin, Vogn, 
og hvorved Alt maatte adfprede fig i Skoven, forat 
de vilde Dyr ikke ſtulde undſlippe. Saaledes ffildes man 
da ab. Den unge Dronning, der haabede ſnart igjen 
at fee fin elffede Gemal, havde valgt fig den Dragt, 
ber flædte hende bedft; hendes Hovedpynt var firet med 
Fjedre af forffjellige Farver; hendes Kjole var gauſte 
bedæffet med Ædelftene, og hendes: Skjonhed var faa 
viunderlig, at man ſtulde have holdt hende for Diana felv. 

Da Jagten rafede vildeft, gav hun fine Hefte Tom⸗ 
men, og opmuntrede dem ved Ord og Pidſteſlag. Forſt 
travede de rafft affted, faa galopperede de, og endelig 
ſyntes Vognen at blive bortreven af Vinden, faa at 
Dinene næppe funde følge den. Nu angrede Dronnin⸗ 
gen, ſtjondt for fildigt, at hun havde været faa dum⸗ 
driſtig. 

„Hvad har jeg gjort?” — ſagde hun, — „Tiltom 
det mig at ſtyre disſe ſtolte, uregjerlige Heſte? OD 
———— hvordan vil det gage mig! Derſom Kongen 
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vidsde, at jeg var i ſaadan en Fare, hvad vilde han 
Da begynde paa, han, der fendte mig bort af reen Kjærs. 
fighed, for at bortfjærne mig fra Faren? Saaledes har 
jeg da belønnet hans Omhu, og det dyrebare Barn, 
ſom jeg fulde give Livet, vil nu, tilligemed mig felv, 
blive et Offer for min Uforſigtighed!“ 

Luften gjenlød af hendes fmertefulde Klager; hun 
anraabde Guderne; hun bad Feerne om Hjælp, men 
Guderne og Feerne havde forladt hende; Vognen væl 
tede, og, da hun iffe havde Kraft til at ſpringe ud 
for Faldet, blev hendes Fod klemt inde mellem Hju⸗ 
let og Axelen. Man fan let tænfe fig, at der behove⸗ 
des et Undervark for at rive hende ud af denne frygtes 
lige Forfatning. | 

Hun laa paa Jorden ved Foden af et Træ uden 
Livstegn, og hendes Anfigt var ganſte bedakket med 
Blod. Da hun vaagnede af en lang Afmagt, fane hun 
ved Siden af fig en Ovinde af Kjæmpeftørrelfe, med 
en Lovehud om Skuldrene, nøgne Arme og Been og Haas 
vene fammenbundne med en tør Slangehub, hvis Hoved 
laa paa Qvindens Skulder. J Haanden holdt hun en 
Steenkjolle, paa hvilfen hun ftøttede fig, og et Kogger, 
fyldt med Pile, laa ved hendes Side. Dette overordent⸗ 
lige Syn beftyrfede Dronningen i den Indbildning, at 
hun var dod; thi hun troede iffe, at hun kunde overleve 
faa ſtor en Ulykke. 
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„Jeg er ikle mere overraftet,” — ſagde hun mø en 
ſagte Stemme, — „over at man er ſaa bange for Do⸗ 
den, thi det, man ſeer i den anden Verden, er virkelig 
forfærdeligt.” 

Setteqvinden, der horde disſe Ord, kunde iffe bare 
fig for at fmile. 

„Fat Dig!“ — fagde hun til Dronningen, — „Du 
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maa vide, at Du endnu er i Live; men din SHjæbne 
vil derfor iffe blive mindre ſorgelig. Jeg er Levefeen, 
der boer iffe langt herfra, og Du maa blive hos mig 
bit hele Liv igjennem.” 

Dronningen ſaae bedrøvet paa hende og fagde: 

„Ak, adelmodige Fee! vilde Du blot føre mig tilbage 
til mit Slot, og foreffrive Kongen, min Herre, en Loſe⸗ 
penge, fom han fan betale for mig! Han eler mig 
faa hoit, at han iffe vil nægte Dig Halvdelen af fit 
Kongerige.” 

„Nei,“ — fvarede Feen, — ,jeg er rig nof, men 
jeg har i nogen Tid fjedet mig over beftandigt at være 
alene; Du har Forftand, og maaſtee lykkes det Dig at 
more mig.” ' 

Efterat Feen havde fagt disſe Ord, forvandlede hun 
fig til en Lovinde, tog Dronningen paa Myggen og tra⸗ 
vede med hende til fin frygtelige Hule. Saaſnart hun 
var der, ftyrfede hun hendes Lemmer, ved at guide 
dem med kraftige Esſentſer. 

Hvor forſtrakket var den ftaffelg Dronning iffe over 
dette ſorgelige Opholdſted! Paa titufinde Trin naaede 
man ned lige i Jordens Middelpunkt. Her fandtes 
der en ſtor So af reent Ovikſolv, ganſte bedæffet med 
Uhyrer, der vare i Stand til ogſaa at fætte et Sind, 
ber var mindre frygtfomt, end Dronningens, i Skrak. 
Nogle tørre Rødder og indiffe Kaſtanier vare Alt, 
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hvormed be Ulykkelige, der vare faldne i Lovefeens Kloer, 
kunde ftille dereg Hunger 

Saafnart Dronningen igjen var i Stand til at ars 
beide, ſagde Feen til hende, at hun ſtulde bygge fig en 
Hytte, da hun dog maatte blive hos hende. fit hele Liv 
igjennem. Ved disſe Ord funde den ſtakkels Fyrſtinde 
ikke undertrykke finte Taarer. 

„Hvad har jeg gjort Cder,” — raabde hun, — „at 
jeg ſtal blive her? Derſom min Død, fom jeg foler 
nær, fan gjere der Glæde, fan dræb mig hellere ſtrax; 
dette er Alt, hvad jeg anraaber Eders Medlidenhed om, 
men fordom mig iffe til at tilbringe et langt og ynk⸗ 

værdigt Liv langt fra min Ægtefælle.” 
Løveqvinden fpottede hendes Smerte og raadede hende 
at aftorre fine Taarer og hellere føge. at behage hende. 
Derføm hun iffe opførde fig anderledes, vilde hun. blive 
ben ulykkeligſte Skabning paa Jorden. 

„Og hvad ftal jeg da gjøre,” — fpurgde Dronnin⸗ 
gen, — „for at røre Eders Hijerte?“ 

„Jeg holder,” — fvarede Feen, — „meget af Flue⸗ 
poſteier, og nu vil jeg, at J ſtal ſamle mig ret mange 
Fluer, for at J kan lave mig en, der — er fot 
og velfmagende,” 

„Ak!“ — fagde Dronningen, — „her ſeer jeg jo ſlet 
ingen, og derſom der ogſaa fandtes nogle, kunde man 
jo iffe ſee dem, da det er faa morkt; og derfom jeg ogs 
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faa fangede bem, kunde jeg dog ingen Poſteier lave, da 
jeg iffe forftaaer mig paa denne Kunſt. J giver mig 
altſaa Befaling til Noget, ſom jeg ikke er i Stand til 
at udrette.” 

„Alligevel,“ — knurrede den ubarmhjertige Bee, — 
„hvad jeg engang vil, det vil jeg!“ 

Dronningen fvarede iffe mere herpaa; — fatte 
at hun dog fun havde eet Liv at mifte, og hvad brød 
hun fig, om det i fin nærværende Tilftand! Iſtedetfor 
at gage ud paa Fluejagt, fatte hun fig under et væ, 
for at græde alt hvad. hun funde. 

Hun vilde fandfynligviis have grædt længe, befein 
hun iffe var bleven forftyrret ved en Ravns førgelige 
Skrig. Hun ſaae ind i Hulen, og funde, uagtet det 
tykke Morke, der herftede der, dog fee en Ravn, der 
holdt en Frø i Næbbet og gjorde Mine til at for⸗ 
tære den. 

„Endſtjondt jeg felv ingen Biftand finder her,” — 
tænfde Dronningen, — „vil jeg dog iffe undlade at 
frelfe denne ſtakkels Frø, der i fit Slags er ligeſaa 
troſteslos, fom jeg i Mit.” 

Hun greb ben forſte den bedfte Stof, der laa i Nærs 
heden, og tvang med den Ravnen til at lade fit Bytte 
fare. Froen faldt paa Jorden, blev i nogen Tid ligs 
gende bedøvet, og kom førft noget efter til Beſin⸗ 
delfe igjen. 
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„Stjonne Dronning!" — begyndte den; — „J er 
den eneſte velgjorende Perſon, fom jeg har fundet, — 
Nysgjærrigheden dreev mig til dette Sted.“ ' 

„Ved hviltet Underværf er Du i Stand tik at tale, 
lille Fro?“ — fpurgde Dronningen forbauſet, — „Og 
hvilfe Perfoner har Du feet her foruden mig, ba jeg 
bog iffe har feet et eneſte Menneſte her?“ 

„Alle de Uhyrer, hvormed Søen er bedakket,“ — 
fvarede Frøen, — „have paa Jorden været Herffere, 
eller deres Yndlinger; Sfjæbnen fender dem hid paa 
nogen Tid, uden at be bog gaae forbebrede herfra.” 

„Jeg begriber nof,” — fvarede Dronningen, — „at 
Samlivet med flette Menneſter ikke fan bidrage til at 
forbedre Rogen. Men hvad har bragt Dig hid, fattes 
lille Fro?“ 

»Nyggjærrighed,” — fvarede den lille Frø, — „har 
fort mig hid; jeg er fun en Halvfee; min Magt er i 
visfe Ting meget indffrænfet, men i Andre meget uds 
ſtrakt. Derſom Lovefeen opdagede mig i fit Rige, — 
hun mig ſikkert.“ 

„Men hvorledes er det mueligt, at en Ravn runde 
faae en Halvfee i fin Magt?” — ſagde Dronningen. 

„Det ſtal jeg forflare Dig med fo Ord;“ — fvarede 
Frøen, — „naar jeg har min lille Roſenkrands, hvori 
der ligger ftor Kraft, paa Hovedet, er jeg iffe bange 
for Noget; men ulykkeligviis havde jeg tabt den i Mo⸗ 
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rabfet, da ben fordomte Navn ftyrtede løs paa mig. 
Jeg tilftaner, at jeg, uden Dig, vilde i dette ODieblik 
været død, og da jeg nu ffylder Dig faa meget, maa 
Du befale over mig efter eget Tykke.“ 

„Ak, min fjære lille Frø,” — fagde Dronningen, 
— „den onde Fee, der holder mig fangen her, forlans 
ger, at jeg ſtal lave hende en Fluepoftei; men her er 
det ikke lyſt nok til at fange Fluer, og jeg ſtaaer derfor 
i Fare for at hun ſtal ſlaae mig ihjel.“ 

n»£ad mig fun raade,“ — fagde Frøen. — „Det 
ſtal iffe vare længe førend Du ſtal have Fluer nok.“ 

Strar beftrøede Frøen fig med Sukker, og flere end 
fer tufinde Frøer, der vare dens Venner, gjorde det 
Samme. Herpaa hoppede de hen til et Sted, hvor 
den ondſtabsfulde Fee holdt en uhyre Mængde Finer 
indfpærrede, for at plage nogle Ulykkelige med bem. 
Saaſnart Fluerne mærkede Sufferet, fatte be fig paa 
Froerne, og disſe hoppede nu faa hurtigt, de kunde, 
hen til Dronningen. Aldrig vare faa mange Fluer 
blevne fangede pan een Gang, og aldrig var der ble⸗ 
ven lavet en faa fortræffelig Poſtei, fom den Dronnin⸗ 
gen lavede for Lovefeen. Da denne ſmagde ben, kunde 
hun iffe begribe, hvordan det var lykkedes Dronningen 
at faae fat paa en ſaadan Mængde Fluer. 

:. Da Dronningen fane fig udfat for al en forgiftet Lufts 
Indflydelſe, begyndte hun at bygge fig en Hytte af 
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Cypresgrene. Ogſaa ved bette Arbeide kom den velgjo⸗ 
rende Frø med alle fine Veninder hende til Hjælp, og 
de byggede hende et lile Huus, der var faa ffjønt, at 
ber iffe fandtes noget ſtionnere Verden. Men da hun 
forſte Gang havde lagt fig fil Ro i det, krobe Uhyrerne 
i Søen, der misundte hende, til med et ſtrakkeligt Hyl. 
Saaſom hun aldrig for havde hort et Saadant, blev hun 
faa hæftigt forfræffet, at hun ſprang op af fit Leie og 
flygtede. Det var juft det, Uhyrerne vilde, og en 
ffræffelig Drage, ber engang havde herffet over et af 
de ſtjonneſte Kongeriger paa Jorden, tog hendes Hytte 
i Beſiddelſe. 

Den ſtakkels bedrovede Dronning vilde beklage ſig, 
men man ſpottede hende kun, og Lovefeen ſagde, at der⸗ 
ſom hun kom tiere med ſaadanne Klager, vilde hun 
tugte hende alvorligt derfor. Hun maatte folgelig tie, 
og tage fin Tilflugt til Frøen, der havde en gange 
fortræffelig Charakterr. Den udgjod oprigtige Taarer, 
thi naar den havde fin lille Roſenkrands paa Hovedet, 
kunde den lee og græde fom et andet Mennefte. 

„Jeg foler,“ — fagde Frøen, — „et fag ftort Ven⸗ 
ſtab for Dig, at jeg med Glæde igjen vil bygge Dig et 
Huus, om faa alle Soens Uhyrer ſtulde gaae af deres 
gode Sind derover.” 

Strar ilede den bort, for at fælde Træ, og Dron⸗ 
ningens lille landlige Palads var igjen bygget faa hur» 
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tigt op, at hun kunde fove i det endnu den ſamme Nat. 

Den meget opmarkſomme Frø- gjorde hende et Leie 
tilrette af Lavendel, Thymian og andre vellugtende Ur⸗ 
ter, Da den onde Fee erfarede, at Dronningen ifte 
mere laa paa Jorden, lod hun hende falde for fig. 

„Hvad er det for Menneſter eller Guder, der beſtytte 
Dig? — fpurgde hun, — „Denne Jordbund, der be 
ftandigt fun bliver berørt af en Svovl⸗ og Ild⸗Regn, 
har endnu aldrig baaret endog bet fimplefte Lov, og nu 
ſiges mig, at der fremſpirer duftende meter under dine 
Skridt.“ 

„Jeg veed ikke Aarſagen, Madam!“ — ſagde Dron⸗ 
ningen, — „maaſtee tor jeg tilſtrive det Barn den, ſom 
jeg bærer under mit Hjerte, og ſom maaſtee iffe vil 
blive faa ulykkeligt ſom jeg.” 

„Jeg faaer,” — fvarede Feen, — „Lyſt til at have 
en Urtekoſt af de fjeldnefte Blomſter; forſog dog ogſaa 
engang, om Ungen fan forffaffe Dig den; derſom dette 
iffe er Tilfældet, fan Du vente Dig en Portion Prygl, 
fom jeg altid uddeler med Glæde.” 

Dronningen begyndte at græde; thi en ſaadan Tru⸗ 
fel funde iffe være hende behagelig, og den Umuelighed, 
at finde ſaadanne Blomſter, bragde hende til For⸗ 
tvivlelſe. 

Hun gif hjem til fit lille Hnus, og det varede ikke 
længe. forend hendes Veninde, Froen, kom til hende. 
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„Hvorfor er Du faa bedrøvet?” — ſpurgde hun 
Dronningen. 

„Ak, min fjære Frø, hvordan fulde jeg iffe være 
bet! Lovefeen vil have en Urtefoft af de ſtijonneſte 
Blomſter, og hvor vil jeg vel finde dem, og dog ko⸗ 
fter det mit Liv, derſom jeg ikke fan tilfredsſtille hen⸗ 
deg Onſte.“ 

nElftværdigfte Prindſesſe!“ — ſagde Frøen med den 
finefte Anſtand, — „jeg vil gjøre mig al muelig Umage 
for at hjælpe Dig ud af bin Forlegenhed. Der lever 
her en Flagermuus, den Eneſte, fom jeg har nogen Om⸗ 
gang med, og fom er en meget rettænfende Perfon. 
Den er nøget hurtigere end jeg, og naar jeg laaner den 
min Roſenkrands, vil den vel være i Stand til at ſtaffe 
mig Blomſterne.“ 

Dronningen vilde gjærne have omfavnet Frøen, men 
ba dette var umneligt, neiede hun dybt for den. 

Den godmodige Fro ſprang ſtrax hen til Flagermus 
fen, for at tale med den om Sagen, og næppe vare 
nogle Timer henrundne, førend ben ogſaa kom flyvende, 
og bragde de herligfte Blomſter. Dronningen bar dem 
ftrar til den onde Fee, der flet ikke kunde begribe, ved hvis 
Hjælp hun havde udført faa vanſteligt et Stykke Arbeide. 

Prindſesſen tænfde beftandigt fun. paa fin Flugt. 
Engang aabenbarede hun den fjære Fre fin. —— 
og denne taelde ſaaledes: 
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„Tillad, at jeg fremfor alt ſporger min Roſenkrands 
om Raad; hvad den raader ville vi følge.” 

Den tog derpaa Krandſen, hang den paa en før 
Green, antændte nogle Eneber, nogle Kapers og tv 
grønne Ærter, qvæffede derpaa fem Gange, og da denne 
Ceremoni var forbi, fatte den igjen Krandſen paa og 
begyndte at tale ſom et Orakel: 

iStjæbnen, denne Herre over alle Ting, forbyder 
Dig at forlade dette Sted; Du vil her føde en Prinds 
ſesſe, Der vil være ffjonnere, end Amors Moder ſelv; 
om det Øvrige ſtal Du iffe befymre Dig, thi Tiden vil 
gjøre det altſammen godt.” 

Dronningen flog fine Øine ned, og nogle Taarer 
randt ned over hendes Kinder, men hun forefatte fig at 
fætte Tillid KI fin Venindes Ord. 

„J det mindſte,“ — fagde hun, — „maa Du ikke 
forlade mig, men ſtaae mig bi i denne fvære Provelſe!“ 

Den retſtafne Fro lovede Alt, og troſtede hende ſaa 
godt den kunde. 


Nu anſeer jeg det for Pligt at tale om Kongen. 

Medens Fjenderne beleirede ham i hang Hovedſtad, 
funde han viſtnok iffe fende noget Bud til fin Dron⸗ 
ning; men faafnart han havde gjort nogle Udfald, og 
derved tvunget Fjenden til at træffe fig tilbage, foelde 
han det Lyffelige ved denne Begivenhed, iffe faa meget 
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for fin egen Sfyld, fom for fin elſtede Dronning, ſom 
han nu funde hente, uden at udbfætte hende for nøgen Fare. 

Han vidsde intet om. hendes Ulykke, fordi ingen af 
Dfficiererne havde vovet at meddele ham den. Men 
disſe havde fundet den fønderflagne Vogn tilligemed 
de bortlobne Heſte og Dronningens Amazondragt i 
Skoven. 

Da de ikke tvivlede paa, at Dronningen var dod, 
og hendes Legeme var blevet opadt af vilde Dyr, meldte 
be Kongen, at hang Gemalinde var død pludſeligt. Ved 
denne Cfterretning blev Kongen ganſte fortvivlet; han 
udrev fine Haar, udgjød Taarer, udſtodte et frygteligt 
Skrig, og forſomde intet, hvad der anftager en ordents 
lig Enkemand. 

Efterat han havde grædt i flere Dage, og iffe ladet 
fig fee af Nogen, begav han fig med et langt Sorge⸗ 
tog tilbage til fin Reſidentsſtad. Alle Gefandterne fra 
Naboſtaterne overrakde Condolentsſtrivelſer, og da de 
dermed forbundne Ceremonier vare tilende, foretog Kon⸗ 
gen fig, at unde fine Underfaatter Rolighed, i det han 
fluttede Fred og tilſtod dem Handelsfrihed. 

: Af. alle disſe Ting vidsde Dronningen flet intet; fin 
Nedkomſt overſtod hun lyffeligt, og Himmelen ſtjænkede 
"hende en lille Prindfesfe, der var fan ſtjon, fom Frøen 
havde forudſagt. Hun kaldte hende Muffe. Dronningen 
hævde ftor Umage med at erholde Tilladelſe af Lovefeen 
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til at opamme Barnet, thi Feen var fan vild og bar 
bariſt, at hun abfolut vilde opæde det. . :- . 

Muffe, dette Under af Skjonhed, var. nu & Maas 
néder gammel, da Dronningen betragtede hende med en 
vis Folelfe af Kjærlighed og Omhed. 

„Ak, derfom Kongen, din Fader,” — fagde hun, 
— „kunde fee Dig, arme Lille! hvor. vilde han da iffe 
glæde fig; hvor uendeligt vilde han da iffe elfte Dig! 
Men maaſtee begynder han allerede at forglemme 06; 
" han troer, at vi ere døde, og en Anden —— maa⸗ 
ſtee min Plads i hans Hierte.“ 

Disſe ſorgelige Betragtninger anſtillede hun — 
og Froen, der elſtede hende inderligt, ſagde en Dag til hende: 

„Derſom Du vil, kan jeg begive mig til Kongen, din 
Gemal; Reiſen er vel lang, og jeg marſcherer ikke ret 
hurtigt, men en Smule tidligere eller ſildigere gjør vel 
intet til Sagen, og jeg haaber, at jeg dog GADE ſtal 
naae Maalet.“ 

Dette Forſlag kunde umueligt blive bedre optaget, 
end det virkelig blev, Dronningen foldede fine Hænder 
og lod ogſaa Muffe folde fine, for at bevidne den 
tjære Frø fin Taknemmelighed. Hun følede til, at 
- Kongen fitfert heller iffe vilde være utaknemmelig. 

„Dog,“ — lagde hun til, — „hvad vil det nytte 
ham, at han veed, atjeg er paa dette ffræffelige Se 
Det er nm jo umueligt at befrie mig. — 
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„Tillad mig,” — fvarede Frøen; — „denne Omſorg 
maa man overlade til Guderne; imidlertid mage vi 
gjøre hvad vi kunne.“ 

Og herpaa tog den Afſted. Dronningen ſtrev med 
fit Blod paa et Stykke Linned, fordi hun hverfen havde 
Blak eller Papir, og bad Kongen i alle Henſeender at 
fætte Lid til den dydige Fro, der vilde give ham nærs 
mere Efterretning. 

Froen behovede eet Aar og fire Dage, for at klattre 
op ad de tituſinde Trin, der forde fra den ſorte Slette 
til Oververdenen, og den behovede endnu eet Aar for 
at lade fin Equipage indrette, thi den var for: ftolt til 
at vife fig ved et ftort Hof, fom en fimpel Fro. Den 
lod fig gjore en ſmuk Cabriolet, fan ftor, at to Æg 
kunde |ligge mageligt i den. Udenpaa var den belagt 
med Stildpade, og indeni med Sfindet af unge Fiirs 
been. Den tog halvtredſindsſtyve Kammerjunkere med 
fig, ſom den valgde blandt de fmaae grønne Frøer, der 
i den ſmulke Aarstid hoppe omfring paa Engene. De 
vrede paa Snegle, der. vare forfynede med engelffe Sad— 
Jer. Disſe Ryttere paatoge fig et overordentligt kjckt 
og ſtolt Bæfen. Nogle Vandrotter, der vare flædte ſom 
Pager, gif foran de Væfeler, fom vare fpændte for 
.Bognex. Med eet Ord, man havde aldrig feet noget 
mere behageligt, end dette Optog. Iſar flædte Roſen⸗ 
krandſen, ſom Frøen havde fat. paa Snur, den fortræfs 
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feligt. Den onde Verden fagde, at den ogſaa havde 
ſminket fig, men dette kunne vi benægte, da den blot 
var noget rød af Reiſens Vefværligheder. 

Reiſen varede i fyv Aar, i hvilfen Tid den ſtakkels 
Dronning leed ufigeligt, og derſom den ſtjonne Muffe, 
ber troſtede hende, iffe havde været, vide hun viſt hun⸗ 
brede Gange været dod. Denne viunderlige lille Skab⸗ 
ning aabnede ikke fin Mund, og taelde iffe et Ord, uden 
at. det henrykkede Moderen; ja endog Lovefeen vidde 
hun at tæmme, og ſaaledes ſteede det endelig. efter de 

fer Aars Forløb, fom Dronningen tilbragde der, at Feen 
endelig lovede at tage hende med paa Jagt, under ben Betin⸗ 
gelfe, at Alt, hvad hun drabde, frulde blive hende til Deel. 

Den Glæde, fom ben ftaffelg Drominug foelde, da 
hun igjen ſaae Solen, lader fig ikke beſtrive. Lyſet var 
hende faa uvant, at hun frygtede for. at det fulde gføre 
hende blind. Muffe var allerede i fit fjette Aar faa bes 
hændig, at hun traf ved ethvert Sud, og derved [yffes 
deg det hende, betydeligt at formilde Feens Vildhed. 
Froen gif imidlertid Dag og Nat over Bjærg og Dal, 
indtil den endelig naade den Stab, hvori Kongen boede. 
Den var overraffet ved her at finde idel Dands og 
Lyſtighed, der formerede fig, jo nærmere den kom til 
Staden. Dens prægtige Optog vakde ſtor Forundring, 
og da Alt løb efter den, havde den Umage med at komme 
til Kongens Palads, hvor der herſtede en flor Tummel. 
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Kongen, der nu havde levet i ni Mar ſom Enkemand, 
lod fig endelig ved fine Underſaatters Bonner overtale 
til et andet Ægteffab. Den Prindfesfe, fom han havde 
valgt, var vel — det maatte man tilſtaage — iffe faa 
ſtjon, fom Dronningen, men hun var dog meget behagelig. 
Den gode Frø traad, efterat den var ftegen ned af 
fin Cabriolet, med hele fit Folge, ind i Kongens Varelſe. 
Den havde iffe havt Behov at lade fig melde, thi Kon⸗ 
gen, hang Bruud og alle de fyrftelige Perſoner vare 
altfor begjætlige efter at erfare Aarſagen til dens Ankomſt. 
„Sire!“ — fagde Frøen, — „jeg veed iffe om den 
Efterretning, fom jeg bringer Eder, vil behage eller 
mishage Cder, thi den Forbindelfe, ſom J er i Begreb 
med at indgaage, overtyder mig om, at J er bleven 
Eders Dronning utro,” ES 
„Hendes Minde vil altid være mig dyrebart,“ — 
fagde Kongen, i bet han lod nogle Taarer falde, ſom 
han iffe formaaede at holde tilbage; — „men $ maa 
vide, min artige Fro! at Kongerne iffe altid fuune gjøre 
hvad de gjærne ville. Nu have mine Underfaatter alles 
rede i fer Aar bedet mig indſtendigt om at givte mig 
igjen; jeg er Landet en Arving ſtyldig, og derfor har 
jeg faftet mine Dine paa denne Prindfesfe, ſom jeg fin⸗ 
ber meget clfværdig.” 
„Jeg raader Cder, iffe at tage hende,” — fagde 
Froen, — thi den, der har flere end cen Kone, ſtal 
| 2* | 
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hænges. Dronningen er iffe død; her er et Brev, ſom 
hun har ſtrevet med fin egen Haand, og hvormed hun 
har beæret mig; ogſaa er der født Cder en Datter, 
Prindſesſe Muffe, Der er Men Nee , end Alt i Himme⸗ 
len og paa Jorden.“ 

Kongen tog Linnedet, hvorpaa Dronningen havde 
fradfet nogle Ord, kysſede det; væbede det med fine 
Taarer, og, i det han fremviisde det for hele Forſam⸗ 
lingen, erflærede han, at han gjenkjendte fin Gemal⸗ 
indes Haandſtrivt; derpaa gjorde han Frøen tufinde 
Sporgsmaal, og hun vidsde at befvare dem med ligeſaa 
megen Aand, ſom Livlighed. 

Prindſesſe⸗Bruden og Gefandterne, der vare indbudne 
til Brylluppet, gjorde lange Anfigter. 

„Hvorledes, Sire! — fagde den Fornemfte af dem, 
— „vil De løfe en faa hoitidelig Pagt paa en faadan lille 
Froes Ord? Denne usle Ting er faa uforffammet at 
lyve for Eder i hele Hoffets Nærværeljfe og bliver hørt.” 

„Hr. Geſandt!“ — fvarede Frøen herpaa med ædel 
Stolthed, — „De maa vide, at jeg ingen Usling er, og da 
jeg feer, at jeg her maa aflægge et lille Beviis paa 
min Videnſtab, faa falder jeg paa mine trofafte Feer: 

„Heida! Kommer hid!“ 

Alle Frøer, Rotter, Snegle, Firbeen, med Dron⸗ 
ningens Sendebud i-Spyidfen, forvandlede fig nu til alle 
Tilſtedevxrendes ſtore Forbauſelſe. Deres Vært blev 
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ſtor og majeftætifk, deres Anſigtstrak bleve behagelige, 


deres Øine mere glindfende end Stjerner; Enhver bar 


en Krone af Diamanter paa Hovedet og en fongelig 
Hermelinskappe med et langt Slab, der blev baaret af 
Dværge og Dværginder. Tillige hørde man Trommer 
og Pauker, Zinker og Hoboer, og alle, Feer og Trolde 
mænd begyndte at dandfe en Ballet, faa ſiirligt og let, 
at de hævede fig lige til Loftet af Salen. Kongen, der 
ſaae opmarkſomt til, tilligemed den tilkommende Dronning, 
var meget overraffet, da pludſeligt det hele glimrende 
Selſtab af fvævende Dandſere forvandlede fig til Bloms 
fter, der ogſaa fvævede op og ned, ſom om de havde baade 
Fodder og Been. Det var et levende Blomſterbed af 
Jasminer, Violer, Nelliker, Narcisſer og Tuberofer, 
hvis Bevægelfer glædede baade Lugten og Synet. Et 
Dieblik efter vare Blomſterne forfvundne, og ſtjonne 
Vandſpring indtoge deres Plads. De ftege hurtigt I Vei⸗ 
ret og faldt derpaa i en bred Kanal, der traf fig hen 
langs med Foden af Slottet, og var bedakket med ſmaa 
forgyldte Galeier. Disſe vare faa ſtjonne og indby⸗ 
dende, at Prindſesſen bad Geſandterne om at gjøre en 


Seiltour med hende, De ſamtykkede, da de fun ans 


ſaae det Hele for en artig Spog, der var opfunden for 
at forherlige Bryllupshoitidelighederne. 
Nappe vare de ombord forend Galeierne, Vand⸗ 


ſpringene og Kanalen forfvandt; fun Froerne vare der 
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igjen. Da Kongen fpurgde hvor Prindſesſen var bleven 
af, fvarede Frøen: 

„Sire, J tør ingen anden Dronniug have, end Eders 
Gemalinde; derſom jeg havde været hende mindre hen⸗ 
given, vilde jeg iffe have befymret mig om det Givters 
maal, ſom $ havde i Sinde at flutte; men Dronningen 
er faa ——— og Eders Datter Muffe faa elffværs 
big, at J iffe maa fpilde, noget ODieblik inden $ forføs 
ger paa at befrie dem.” 

„Jeg maa tilftaae Cder, min Frø!” — — Kon⸗ 
gen, — „at jeg ikke vilde have forſomt noget for at 
faae min Gemalinde at fee igjen, derſom jeg ikke —— 
anſeet hende for dod.“ 

„Efter de Underverker, ſom jeg har udført her,” — 
fvarede Frøen, — „ſynes det mig, at $ Fan være, overs 
bevtift om Sandheden af mine Ord. Lad Eders Konge 
rige under et godt Opſyn og noel iffe med Eders Afø 
reife. Tag denne Ring, ved hvis Hjælp $ fan fane 
Dronningen at fee og komme til at tale med Lovefeen, 
endſtiondt denne er det ſtrakkeligſte Voſen, der er til.” 

Da Kongen ikke mere fane den Prindſesſe, der var 
beftemt for ham, foelde han, at hang Tilboielighed lidt 
efter lidt blev affjølet, og at den gamle Tilboielighed 
for hans Dronning igjen vaagnede med ſtor Haftighed. 
Han reisde, og befalede, at Ingen fulde ledfage ham; 
men forſt gjorde han Frøen meget betydelige Foræringer. 
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»Bær ved godt Mod!“ — fagde Frøen til ham, — 
„J vil have ſtraækkelige Vanffeligheder at overvinde; men 
frygt iffe; jeg haaber, at J vil naae Maalet.“ 
Disſe Ord opmuntrede Kongen, og han begav fig 
alene paa Veien med fin Ring. 


Efterſom Muffe blev ſtorre og ſtorre, tiltog hendes 
Skjonhed i den Grad, at alle Uhyrerne i Qviffolvfoen 
bleve forelſtede hende. Man ſaae Drager af det frygs 
teligfte Slags ſnoe fig for hendes Fødder; men oms 
endſtjondt hun beftandigt havde havt dem for Øinene, 
kunde hun dog, iffe vænne fig til Synet af dem. Hun 
flygtede og ſtjulde fig i fin Moders Arme. 

„Ville vi endnu længe blive her?” — fpurgde hun 
då, — „Ville vore Lidelfer aldrig fane Ende?“ 

Dronningen føgde at indgyde hende Haab, for at 
troſte hende, endſtjondt hun felv intet havde. Froens 
Fravarelſe og den Omſtendighed, at hun intet Brev. fil 
fra den og ingen Efterretning erholdt fra Kongen, hendes 
Gemal, gjorde, at hendes Bedrovelſe fleeg til det Hotefte. 

Løvefeen tog hende nu altid med paa Sagt. Hun 
var graadig og holdt meget af Bildt, ſom "Dronningen 
bræbde til hende, hvorfor hun til Belonning gav hende 
Fodderne og Hovedet; men det var allerede en ſtor 
Naade, at hun tillod hende at flige op til Solens Lys. 
Denne Fee antog en Lovindes Skikkelſe, Dronningen og 
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hendes Datter ſatte ſig paa hende, og ſaaledes joge de 
igjennem Skoven. 

Kongen, hvem Ringen viisde Veien, hvilede engang 
under ſtyggefulde Træer, da han faae dem ile forbi ſom 
et Lyn; de havde iffe kjendt ham, og da han vilde følge 
efter dem, vare de ganffe forfvundne for hang Blikke. 

Uagtet de Lidelfer, fom hun beftandigt havde været 
udfat for, havde Dronningen dog ikke miftet noget af 
fin Skjonhed, og hun var fmuffere end hun nogenfinde 
havde været. Al hang Kjærlighed opvaagnede igjen, og 
da han iffe tvivlede paa, at den unge Pige var hans 
elſtede Muffe, fattede han den Beſlutning, hellere tufinde 
Gange at døe, end at opgive det Forfæt, igjen at fomme 
i Befiddelfe af fin Gemalinde og Datter. 

Den tjenftfærdige Ring ledede ham til det morke Sted, 
fom Dronningen nu havde beboet i faa mange Aar; han 
var allerede iffe lidet overraffet ved at maatte ftige ned 
lige til Jordens Middelpunkt, men Alt, hvad han fane 
der, overraffede ham endnu mere. Lovefeen, der vidsde 
Ult, funde ikke forhindre hang Ankomſt, men hun befluts 
tede i det mindfte at befjæmpe ham med fin hele Magt. 

Midt i Ovikſolvſoen byggede hun et Palads af Kry⸗ 
ſtal, der fvommede omfring paa den, og efterat hun 
ber havde indfpærret den ſtakkels Dronning og hendes 
Datter, tiltalede hun alle Uhyrerne, ber vare forelftede i 
Muffe, med følgende Ord: 
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„J ville mifte den ſmukke Prindſesſe, derſom J ikke 
gjøre alt Mueligt for at forfvare hende mod en Ridder, 
der vil fare hende bort.” 

De forelſtede Uhyrer lovede, at gjøre Alt, hvad de - 
formaaede; de omgave Kryſtalpaladſet, og medens be 
Lettefte iblandt dem pofterede fig paa Taget og paa 
Murene, befatte Andre Dørene og Bredden at Soen. 
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Kongen blev forft fort af fin trofafte Ring til Feens 
Hule, Hun ventede allerede paa ham i en Loevindes 
Skikkelſe. Næppe blev hun ham vaer, førend hun vilde 
ftyrte løg paa ham, men han traf fit Sværd, og da 
hun udftrafde den ene af fine Kloer imod ham, hug 
han den af lige ved Albuleddet. Hun udſtodte et fryg⸗ 
teligt Brol og faldt; han nærmede fig til hende, 
og i det han fatte fit Knæ paa hendes Hals, fvoer 
han høit og dyrt, at han vilde dræbe hende. 

„Hvad forlanger Du af mig?” — raabde hun nu, — 
„Hvad vil Du?“ 

„Jeg vil ſtraffe Dig,“ — ſvarede han ſtolt, — „fordi 
Du har berovet mig min Huſtru. Derſom Du ikke giver 
mig hende tilbage, dræber jeg Dig paa Stedet.” 

„Kaſt et Blif paa denne Sø,” — fagde Feen, — 
nog fe ſelv om hun befinder fig i min Magt!” 

Kongen fane hen til den Side og fane Dronningen 
og hendes Datter i Kryftalflottet, der uden Noer og 
Aarer fvommede omfring paa Qviffolvet. 

Han var nær ved at forgaae baade af Smerte og 
af Glæde; han raabde af al Magt pan hendes Navn 
og hun hørde ham ogſaa; men hvorledes ſtulde han 
komme til hende? Medens han pondſede paa et Middel 
bertil, var Lovefeen forfvunden. Han løb langs med 
Bredden af Søen, men naar han var nær ved at naae 
bet gjennemfigtige Palads, foer det med en uhyre Hur⸗ 
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tighed til den anden Side og han ſaae fit Haab tilin⸗ 
tetgijort. Dronningen frygtede for, at han tilſidſt ſtulde 
blive træt, og raabde til ham, at han ikke maatte tabe 
Modet; Lovefeen vilde blot gjøre ham træt; men fand 
Kjærlighed maa tilſidſt overvinde alle Hindringer. Der⸗ 
hos antog hun og Muffe en rørende Stilling og udſtrakde 
bereg Hænder efter ham. Ved dette Syn foelde Kon⸗ 
gen fig gjennemtrængt af ny Kraft, og han ſvoer med 
hoi Roſt ved Styr og Acheron, at han iffe vilde fors 
lade dette ffræffelige Sted uden ſom Seierherre. 

Den gode Mand behøvede virfelig ogſaa ſtor Taal⸗ 
modighed. Jorden var fuld af Torne og Tisler, og dog 
maatte han ſove paa den; hang Naring beſtod af vilde 
Frugter, der vare bittrere end Galde, og desuden maatte 
han beſtaae beftandige Kampe med Uhyrerne i Søen. 
En Ægtemand, der udholder alt dette, for at faae fin 
Kone igjen, maa fiffert have levet paa Feernes Tis 
der, og denne Omftændigheb fan da ogſaa tilſtrakke⸗ 
ligt betegne det Tidsrum, da disſe Begivenheder tils 
droge fig. 

Tre Aar vare henrundne paa denne Maade, uden 
at Kongen havde vundet det Ringefte. Han var nær 
ved at fortvivle og vilde allerede hundrede Gange have 
ftyrtet fig i Søen, naar dette funde have været 1 Stand 
til paa nogen Maade at lindre Dronningens og Prinds 
ſesſens Lidelfer. Han lob, ſom fædvanligt, ſnart paa 
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den ene, fnart paa den anden Bred, da en forſtrakkelig 
Drage engang tiltaelde ham ſaaledes: 

„Naar Du vil fværge mig til ved din Krone, og ved 
bit Gcepter, og ved din Kone og dit Barn, at Du vil 
ſtaffe mig en vig Bid, fom jeg er lyften efter, og ſom 
jeg fiden vil forlange af Dig, faa vil jeg tage Dig 
imellem mine Vinger, og, trods alle de Uhyrer, der bevogte 
Søen og Kryftalflottet, bære Dig over til Dronningen 
og Prindſesſe Muffe, ſom Du da ſikkert vil kunne befrie.” 

„Ak, min allerfjærefte Drage!) — raabde Kongen, — 
jeg fværger Dig og den hele ædle Drageflægt, at jeg 
vil give Eder af æde hvad J onſte, og at jeg ſtedſe vil 
være Eders allerunderdanigfte Tjener.” 

„Lov Intet,” — fvarede Dragen, — „derſom Du 
iffe har Lyft til at holde det, thi der vilde opſtaae en 
ſtor Ulykke deraf, fom Du vilde have nok af lige til 
dit Livs Ende.” 

Kongen gjentog fit Lovte, da han brændte af Begjærs 
lighed efter at befrie Dronningen. Han ſteeg op paa 
Ryggen af Dragen, fom om det var en ſmuk Rideheſt; 
men nu kom Uhyrerne ham ſtrax imode. Og der bes 
gyndte en Kamp; man hørde intet, uden Slangernes 
Hvislen, man faae intet, uden Svovl, Ild og Salpeter 
regne ned; endelig naaede Kongen Slottet; Anftræns 
gelferne maatte nu fordobbleg, thi Flagermuus, Natugler 
og Navne forhindrede ham Indgangen; men Dragen 
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tilintetgjorde bem med fine Kloer og Tænder. Da Dron⸗ 
ningen faae dette ftore Slag, ſonderknusde hun Slottets 
Kryftalvæg med fine Fodder, og Glasſtaarene bleve til 
Vaaben t hendes Hænder. Endelig feirede de, i det de 
kaſtede fig i hinandens Arme, og det hele Trylleri endte med 
Torden og Lynild, der flog ned i Søen og udtørrede den. 

Den tjenfifærdige Drage var forfvunden med alle de 
Andre, og uden at Kongen funde begribe hvorledes det 
var gaaet til, ſaae han fig pludſeligt henflyttet til fin 
Reſidentsſtad, hvor han fad tilligemed Drommingen og 
Muffe ved et herligt fmyffet Bord i en prægtig Sal i 
fit Palads. Aldrig havde vel nogen foelt en ſtorre 
Forbauſelſe, end de, og aldrig havde nogen været gjens 
nemtrængt af en inderligere Glæde, Alle deres Unders 
faatter ſtrommede til, for at fee dereg Dronning og 
Prindſesſe, der, ligeſom ved en Kortfættelfe af Under⸗ 
værfet, vare flædte faa prægtigt, at man maatte holde 
Haanden for Diet, for ikke at blive blændet af Ædels 
ſtenenes Glands. 

Man kan tanke fig, hvilfe Hoitideligheder og hvilke 
Feſter der nu bleve anſtillede ved Hoffet. Der holdtes 
Maſterader, Karusſeller og Turneringer, ſom trak de 
mægtigfte Prindſer derhen, og disſe bleve alle fængflede 
af Muffes ſtjonne Vine. 

Blandt de ſtjonneſte og netteſte Prindfer kunde man 
regne Prinds Muffy. Enhver beundrede ham, og Prinds 
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ſesſe Muffe, ber hidindtil fun havde lært at fjende Slan⸗ 
gerne og Dragerne i Ovxikſolvſoen, kunde ikke afholde 
fig fra at lade hang Fortjenefter vederfares Wet. Ingen 
Dag gif hen, uden at han opfandt et nyt Galanteri, 
ber funde behage hende, faa lidenſtabeligt elſtede han 
hende, og da han endelig formeligt anholdt om hendes 
Haand, lod han Kongen og Dronningen fige, at han 
befad et Fyrſtendomme af en ſaadan Sfjønhed, at han 
vel fortjende, at man ifær tog Henſyn til ham. Kon⸗ 
gen erflærede ham, at Muffe havde frit Balg, at han 
ingenlunde vilde paalægge hende nogen Tvang, og at 
han derfor maatte fee til at behage hende, da dette var 
ben enefte Maade, hvorpaa han kunde naae fit Maal. 
Prindſen var henrykt over dette Svar, thi han vidsde 
allerede paa hvilfen Fod han ſtod med Prindſesſen, 
ba hun havde fagt ham, at hun vilde have ham og 
ingen Anden til Ægtefælle. Muffy lod hende gjentage 
denne Tilftaaelfe, kaſtede fig derpaa henrykt for hendes 
odder og befvoer hende i de ommeſte Udtryk, altid at 
erindre det Lovte, ſom hun havde givet ham. 

Strax begav han fig nu til Kongen og Dronningen, 
og aflagde dem Regnſtab for de Fremſtridt, ſom hans 
Kjærlighed havde gjort hos Muffe, famt bad dem, at 
fremſtynde hans Lykke. De ſamtykkede med Kornoielfe, 
thi Prinds Muffy befad faa fortræffelige Egenſtaber, at 
han felv forefom dem ſom den Eneſte, der var værdig 
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til at beſidde den fuldkomne Muffe. Kongen vilde hoi⸗ 
tideligt trolove dem, medens Prindſen begav fig til fin 
Reſidents for at foie Anftalter til Formælingsfefter. 
Men denne vilde ſikkert iffe have taget bort, forend han 
havde faaet den beſtemte Forfiffring, at han ved fin Til 
bagekomſt ſtulde blive lykkelig. Muffe kunde ikke fige 
Farvel, uden at udgyde en forfærdelig Mængde Taarer; 
hun havde en førgelig Anelfe, ſom hun ikke vidsde at 
forklare fig, og da Dronningen ogſaa fane, at Prindfen 
var bedrøvet, overrafde hun ham fin Datters Billede, 
og bad ham at gjøre Anftalterne til Modtagelſen ret ſim⸗ 
ple, for at han deſto fnarere funde vende og Han 
fvarede derpaa meget høfligt: 

„Min Dronning, aldrig har jeg endnu ablybt Eders 
Befalinger med ſaa megen Glade; mit Hierte er alt 
for interesſeret deri, til at jeg fulde forſomme det, 
der udgjor dets enefte Lykke.“ 

Han reisde med Extrapoſt, og Prindſesſe Muffe 
ventede paa hans Tilbagekomſt, i det hun beffjæftigede 
fig med Muſik, hvori hun i den fenere Tid havde gjort 
betydelige Fremſtridt. 

Da hun en Dag befandt fig i Dronningens Varelſe, 
traad Kongen høitgrædende ind og ſluttede hende i fine Arme. 

„O, mit Barn! — raabde han, — „O jeg arme 
Fader! Jeg ulykkelige Kongel“ — Mere funde — ikke 
fige; lydelige Sukke qvalde hang Stemme. 
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Dronningen og Prindſesſen ſpurgde ham forſtrækkede 
hvad der feilede ham; og han fagde bem endelig, at 
ber var kommet en uhyre Jette, der kaldte fig en Ge⸗ 
fandt fra Dragen i „Ovikſolvſoen,“ ber ifølge bet Lovte, 
ſom Kongen havde givet ham, ikke forlangde noget rins 
gere end Prindſesſe Muffe, for at fortære hende i en 
Poſtei. Han havde, foiede Kongen til, ved de frygtes 
ligfte Eder forpligtet fig til at give ham hvad han fors 
langde, og vidsde nu iffe hvorledes han fulde bære 
fig ad. i 

Da Dronningen hørde dette førgelige Budſtab, ude 
ſtodte hun et høit Skrig — og trykkede Prindfesfen ml 
fit Hjerte, 

„For vil jeg lade mit Liv,” — raabde hun, — „end 
jeg vil overgive min Datter til dette Uhyre; hellere maa 
Det tage vort Kongerige og Alt, hvad vi befidde! Una⸗ 
turlige Faber! Hvorledes funde Du ræffe Haanden til 
en ſaadan Afſtyelighed? Hvad! Mit Barn ftulde hakkes 
til en Poſtei? Jeg formaaer iffe at fatte den Tanke! 
Man bringe den barbariffe Gefandt hid; maaſtee kunne 
mine Taarer formilde ham,” Kongen fvarede intet hers 
paa; han taelde med Jetten, der ſtrax begav fig til 
Dronningen. Hun og hendes Datter kaſtede fig for hané 
Fodder, og bade ham om at indlægge et godt Ord 
hos Dragen, for at den maatte tage Alt, hvad de befade, 
og ſtjenke Muffe Livet. Men Gefandten fvarede, at han 


Zen velgjørende Frø. — 83 


i denne Henſeende iffe funde udrette Noget, at. Dragen 
var egenfindig og graadig, og at Ingen funde bringe 
den paa andre Tauker, naar den engang havde fat fig i 
Novedet at nyde en læffer Bid. Nan raadede dem ders 
for fom en Ven, at føle fig i Dragens Villie, for at 
ber iffe (fulde fomme noget Værre. Ved disſe Ord 
faldt Dronningen i Afmagt, og Prindfesfen havde fil 
fert gjort bet Samme, derſom hun iffe havde været 
nødt til at komme fin Fru Moder til Hjælp. 

Denne førgelige Hiſtorie var næppe bleven befjendt 
blandt Hoffolkene, førend hele Staben ogſaa vidsde den; 
man horde overalt intet uden Graad og Hulken, thi 
man tilbad Muffe. Kongen kunde ikke beflutte fig til 
at overgive hende til Jetten, der allerede begyndte at 
blive utaalmodig, da han i flere Dage havde maattet 
vente forgjæveg, og truede ganſte forffræffeligt. Kon⸗ 
gen og Dronningen taelde ſaaledes til fig felv: 

„Hvad Værre fan der vel vederfares os? Derſom 
Dragen fom bid fra Cviffolvføen for at æde os op, 
var det iffe forgeligere for 08, end om den hakkede 
Muffe ul en Poftei. Vi ere i ethvert Tilfælde for 
lorne!“ 

Da ſagde Jetten til dem, at hang Herre havde ſendt 
ham et Budſtab, og at han, hvis Prindſesſen vilde ægte 
en Frende af ham, vilde famtyffe i at lade hende i Live; 
at denne Frende iøvrigt var ſmuk og velſtabt, befad et 
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Fyrſtendemme, og at hun funde leve vet tilfreds og lyk⸗ 
felig med ham. 

Dette Forſlag lindrede en Emule de to Majeftæters 
Smerte, Dronningen faelde derom med Prindfesfen, 
men hun vilde hellere døe, end indgaae denne Forbindelſe. 

„Jeg er ikke i Stand til,” — fagde hur, — „at 
redde min fongelige Moders og mit eget Liv ved en 
Utroſtab. J have lovet mig til Prinds Muffy, og jeg 
vil aldrig tilhøre nøgen Anden. Lad mig fun døe, mint 
Død vil befæfte Eders Rolighed.” 

Kongen fom til og fagde fin Datter Alt, hvad den 
ommeſte Kjærlighed funde indgive; men hun blev faft ved 
fin Beflutning, og det blev derfor aftaelt, at hun ſtulde 
foreg ud paa et hoit Bjærg, hvor Dragen da ſtulde 
afhente hende. 

Man gjorde nu Alt færdigt til dette ſorgelige Offer; 
endog Iphigenias og Pſyches have iffe været faa fors 
gelige; man ſaae intet uden forte Klæder og blege Ans 
figter fulde af Beftyrtelfe. Fire hundrede Jomfruer af 
de førfte Huſe iførde fig lange hvide Klæder og fatte 
Cypreskrandſe paa Hovedet, for at ledſage hende. 
Man bar hende pan en Bæreftol, der var overtrukken 
med fort Floil, for at Enhver kunde beffue dette Nas 
turens Meſterſtykke. Hendes Haar hang ned over Skul⸗ 
brene, eller var opbundet med Flor, og Kronen, ſom 
hun bar, beftod af Jasminer og Natſtygge. Kun hens 
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bes fougelige Foreldres Smerte fyntes at røre hende; 
Begge fulgde efter hende i den dybeſte Bedrovelſe. Sets 
ten red frygteligt bevæbnet frem ved Siden af hende, 
og de graadige Blikke, med hvilfe han betragtede hende, 
ſyntes tydeligt at fige, at ogſaa han vilde have fin 
Deel af Poſteien. Luften gjenfod af Suffe og Klager, 
og hele Veien var faa vaad af Taarer, fom om det 
havde regnet. | 

„Ak, lille Fro! lille Frø! hvor ev Du dog?” — 
raabde Dronningen. — ,, Hvorfor har Du forladt mig? 
For ffjænfede Du mig jo dog din Biftand, hvorfor und⸗ 
brager Du mig den nu? Jeg vilde have været langt 
mere lykkelig, derfom Du den Tid havde ladet mig døe, 
end jeg nu er, da jeg maa fee min elſtede Muffe blive 
fortæret af en Drage.” 

Medens hun jamrede fig ſaaledes, drog man beftans 
digt videre og naaede endelig til den ffjæbnefvangre 
Bjærgtop. Her bleve Sfrigene og Klagerne faa lyde⸗ 
lige, .at man vel aldrig havde hørt noget mere Rorende. 
Kjcmpen bad nu alle Folfene om at tage Afſked og at 
gaae hjem, hvilfet de da ogſaa gjorde, thi paa den Tid 
vare Folk endnu meget eenfoldige og Ingen vidsde at 
afhjælpe dette Onde. Ogſaa Kongen dg Dronningen 
droge bort, og beftege med deres hele Hofftat et andet 
Bjærg, hvorfra de funde være Vidner til det, der mødte 
Prindſesſen, deres Datter. Det varede heller iffe længe 
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forend de i Luften faae en Drage, der var naſten em. 
Fjæerdingvej lang. Endſtjondt den havde fer ſtore Vin⸗ 
ger, var den dog næppe i Stand fil at flyve formedelft 
fin uhyre Tyngde, thi dens hele Legeme var befat med 
ftore, blaage Sfjæl og ildfarvede Braadde; dens Hale 
ſnoede fig halvtredfindgtyve og en halv Gang om fig 
felv; hver af dens Kloer var faa ſtor ſom en Veir⸗ 
melle, og i dens aabne Gab bemærfede man fre Rader 
Tænder, af hvilfe de mindfte vare faa ſtore ſom Ele⸗ 
phanttænder. 

Medens den nu fvævede langſomt hen imod fit ſtakkels 
Offer, fteeg den trofafte Fro op paa en Spurvehog og 
fløjt med den hen til Prinds Muffy. Prindfen havde 
indfluttet fig i fit Kabinet; men da Frøen havde fx 
Roſenkrands paa, behøvede den ingen Nogle for at 
fomme ind. 

„Hvad tager J Cder for, ulykkelige Elſter?“ — 
raabde Frøen, — „Jdrommer om Eders Muffes Skjon⸗ 
hed, medens hun feer fig given til Priis for den ſtrak⸗ 
feligfte Stjæbne. Se her! Jeg. blæfer paa dette Ros 
fenblad, og ſtrax ſtal S have. eu: ſaadan Het, ſom J 
behøver.” J 
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J Oieblikket ſtod Heſten der; den var ganffe grøn, 
havde tolv Fodder og tre Hoveder; af det Ene fpyede 
den Ild, af det Andet Bomber og af det Tredie Kanon⸗ 
kugler. Fremdeles gav Frøen ham en atten Alen lang 
Sabel, der dog var fan let ſom en Fjedre, og iførde ham 
et Klædebon: af een enefte Diamant, der ſnoede fig ſaa⸗ 
ledeg om hang legeme, at det iffe i mindfte Maade 
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hindrede ham, omendſtjondt det var faa — ſom 
Steen. 

„Skynd Eder nu!“ — ſagde Froen, — „ſtig op, 
for at befrie Eders Prindſesſe! Den gronne Heſt brin⸗ 
ger Eder til Stedet, og naar J har befriet hende, da 
fordolg ikke for hende, hvilken Deel jeg har i det.“ 

„Edelmodige Fee!) — ſagde Prindſen; — „jeg er 
nu ikke i Stand til at udtrykke Eder min fuldkomne 
Taknemmelighed, men jeg tilſperger Eder hermed, at 
jeg aldrig vil ophøre med at være Eders Slave.” 

Han befteeg Heften med de tre Hoveder, der ftrar 
begyndte at galoppere med fine tolv Fødder, og derfor 
var faa hurtig fom tre andre Heſte. Saaledes havde 
han da ſnart naaet Bjærget, hvor hang elſtede Prinds 
ſesſe leed Dødsqvaler, medens den forfærdelige Drage 
langſomt nærmede fig. Den grønne Heſt begyndte at 
ſpye Ild, Bomber og Kanonkugler, hvorved Uhyret blev 
iffe lidet overraffet. Det erholdt ftrar tyve Kugler i 
Halfen, og en Bombe berøvede det et Die. Herpaa blev 
det rafende og vilde fafte fig over Prindſen, men hans 
atten Alen lange Sabel gjorde ham god Tjeneſte, faa 
at Dragen iffr funde komme ham tilivs. Alligevel vilde 
Prindſen være bleven ſaaret, derfom iffe hang Diamante 
klædebon havde beſtyttet ham. 

Muffe havde ftrar kjendt Prindſen langt igite; ba 
den Diamant, der bedæffede ham, var ganſte giennem⸗ 
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figtig. Man fan let tanke fig, i hoilken dedelig Angſt 
hun fvævede. Ogſaa Kongen og Dronningen faae hvad 
der foregik, og føelde i deres Hjerter dereg Haab vaagne 
igjen, thi det var dog vift noget overordentligt at fee 
en grøn Heſt med tre Hoveder og tolv Fodder, der 
ſpyede Ild og Kugler, og en Prinds paa den, i et Fut⸗ 
teral af Diamant og befjæmpente Dragen med en uhyre 
Sabel. Kongen tog Hatten af og ſtak den paa fin 
Stof og Dronningen viftede med fit Lommetorklade, for 
at opmuntre Kjemperne; det hele Hof gjorde det Samme; 
men dette behovedes flet ikke, da hang Hjerte alene og 
ben Fare, hvori han ſaae ———— vare fuldkomment 
tilſtrokkelige. 

Men hvordan faae det ud paa Vaipladſen! Jorden 
var bedakket med Vile, Kleer, Horn, Vinger og Sfjæl 
af Dragen; dens Blod flod af tufinde Saar, og da 
dens Blod var blaat, men Prindſens Heſts grent, tog 
denne Blanding fig ganſte befynderligt ud paa Jorden. 
Prindſen ftyrtede fem Gange, men reisde fig dog hver 
Gang lykkeligt igjen, Endelig forlode Kræfterne Dra⸗ 
gen, og Prindfen bibragde den et ffræffeligt Saar i 
Bugen. Men hvad man nu maaſtee iffe vil finde tros 
værdigt, endſtjondt det dog er ligefan fandt, fom ben 
hele Hiftorie felv, er, at der kom en Prinds ud af 
Saaret, ſtjonnere og mere elffværdig end nogén, man 
for havde feet. Hans Kladning var af blaat Floil og 
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Gul, heelt broderet med Perler; paa Hovedet bar han 
en lille græft Hielm, ſmykket med hvide Fjedre. Han 
løb med aabne Arme hen imod Prinds Muffy og fagde: 
„Hvor er jeg Cder iffe Taf fyldig, min hoimodige 
Befrier! J har aabnet mig det ftræffeligfte Fængfel, 
hvori en Herſter nogenfinde har været indfpærret. Løs 
vefeen havde fordomt mig dertil; jeg har i fer Aar væs 
vet I hendes Vold, og hendes Magt var faa flor, at 
jeg mod min egen Billie blev tvungen til at ville fors 
tære denne elffværdige Prindſesſe. Nu vil jeg fafte mig 
for hendes Fodder og forflare hende min Ulykke.“ 
Prinds Muffy var meget overraftet og fornoiet over 
denne overordentlige Begivenhed, og da han ikke vilde 
ſtaae tilbage i Artighed, ſtyndte han fig med at føre 
den fremmede Prinds hen til den ffjonne Muffe, der 
takkede Guderne for denne uventede Lykke. Kongen og 
Dronningen tilligemed det hele Hof vare allerede fors 
ſamlede om hende; Alle taelde paa een Gang; Ingen 
forftod den Anden, og man græd nu ligefaa meget af 
Glæde, fom man for havde udgydt Taarer af Sorg. 
Men forat der nu iffe ſtulde mangle noget ved Fes 
ften, viisde den gode Fre fig ogfan i Luften, ridende 
paa fin Spurvehog, der bar Guldklokker ved Fodderne. 
Da man hørde denne SKlingelingeling, Klingelingeling 
oppe i Luften, fane Alle i Veiret, og nu fane man Ros 
fenfrandfen faa glindfende fom Solen, og Frøen faa 
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ſtjon ſom Morgenroden. Dronningen gif den imode, da 
den var fvævet ned, og tog den ved en af de ſmaage 
Forpoter; ſtrax forvandlede den kloge Fro fig til en 
for Dronning, hvis Anfigt var det huldfaligfte af 
Verden. 

„Jeg kommer hid,” — fagde den ophoiede Dame, 
— „for at frone Prindſesſe Muffes Troffab; hun 
vilde hellere lade fit Liv, end frafige fig fin Elſter; 
dette Exempel er allerede fjeldent i vort Aarhundrede, 
men vil endnu blive meget fjeldnere i de fommende Aars 
hundreder.” 

Herpaa hentede hun to Myrtefroner, fom hun tryk⸗ 
fede de fo Elſtende paa Hovedet; derefter hævede hun 
tre Gange fin Trylleftav, og Dragens Been føiede fig 
fammen paa en faa felfom Maade, at de dannede en 
Triumphbue til Erindring om denne Begivenhed. 

Herpaa begav det ſtjonne og talrige Selſtab fig, under 
muntre Bryllupsſange, til Staden, og det ligeſaa for⸗ 
noiet, ſom det var bedrøvet, da det drog ud af Staden 
for at offre Prindſesſen. 

Formalingen blev iffe opfat længere, end til den fol⸗ 
gende Dag, og man fan let foreftille fig, hvor muntert 
og fornøiet Alt var ved denne Feft. 


42 Den i Skoven ſovende Stjonne. 


Ven i Skoven ſovende Skjonne. 





Der var engang en Konge og en Dronning, der vare 
meget bedrøvede over at de ingen Børn havde. De anftil- 
lede Valfarter, gjorde Lovter, fort fagt, de lode det iffe 
mangle paa Noget, indtil Dronningen endelig blev fors 
løft med en Datter, Dobeacten var meget ſtjon; alle 
Landets Feer, fyv i Tallet, bleve indbudne til at ſtaae 
Fadder, forat Enhver, fom bet den Tid var Sfif og 
Brug, funde gjøre Prindſesſen en Foræring, hvorved 
hun faa vilde erholde alle muelige Fuldkommenheder. Ef⸗ 
terat Hoitideligheden var forbi, vendte Alle tilbage til 
Kongens Slot, hvor der blev givet Feerne et ftort Gjæs 
ſtebud. For hver Fee laa der et Beſtik af masfivt Guld, 
firet med delftene. Da de nu Alle fade omfring Bor» 
det, faae man en gammel Fee træde ind af Døren; det 
var ent, der iffe var bleven indbuden, fordt hun i de 
finfte haldtredfindstyve Aar iffe var kroben ud af fit 
Taarn, faa at man for længe fiden anfaae hende for 
dod. Kongen lod nu ogſaa lægge et Beftif for hende, 
men fom iffe var faa prægtigt, fordi man fun havde 
ladet forfærdige Cet for hver af de fyv Feer. Den 
Gamle troede, at man agtede hende ringere, og mums 
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lede adftillige Trusler i Sfjæget. En af de yngre 
Feer, ber ſtod ved Siden af hende, havde næppe hørt 
dette, førend hun ffjulde fig bag et Sfjærmbret, for, 
hvis den gamle Fee maaffee vilde udove nogen Ondſtab, 
at funne fvæffe dens Virkning, ved det at hun ſidſt 
gav Prindfesfen fin Gave. Herpaa begyndte Feerne at 
uddele deres Gaver til Prindſesſen. 


Den Yugſte begyndte og gav hende den ſtorſte Skjon⸗ 
hed; den Anden en Engels Forftand; den Tredie en 
beundringsværdig Ynde; den Fjerde den Gave at dandfe 
ſmukt; den Femte en deilig Stemme; endelig den Sjette 
at ſpille alle Inſtrumenter til ſtor Fuldkommenhed. Nu 
var Raden fommen til den gamle Fee, og denne fagde, 
i det hun ryftede paa Hovedet, mere af Vrede end af 
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Alderdoms Svaghed, at Prindſesſen ſtulde ſaare ſig 
paa en Rok og deraf døe. Ved denne ſtrakkelige For⸗ 
æring ffjælvede den hele Forſamling, og der var ikke 
Cen tilſtede, ſom jo græd. Men i dette Oieblik traad 
ben unge Fee frem bag Sfjærmbretter med de Ord: 

„Berolige Eder, Konge og Dronning! ders Dat⸗ 
ter ſtal iffe døe: Jeg har vel iffe Magt til at tilintets 
gjøre min ældre Medſoſters Udſagn. Prindſesſen vil 
virkelig faare fig paa en Rok, men iftedetfor at dee 
deraf vil hun blot falde i en dyb Søvn, der vil vare i 
hundrede Aar, og da vil hun blive væffet af en Kons 
geſon.“ 

For at forebygge Ulykken, lod Kongen ſtrax udfar⸗ 
dige et Edict, hvorved Rokkene bleve regnede til de 
forbudne Vaaben, og Ingen under Dodsſtraf turde have 
en Rok i Huſet. 

Efterat femten eller ſerten Aar vare henrundne, bes 
fandt Kongen, Dronningen og Prindſesſen fig paa et 
Lyſtſlot. Prindſesſen gif fra det ene Stokvark til det 
Andet, og kom tilfidft til et Loftfammer, hvor en gam⸗ 
mel Kone juft var beffjæftiget med at ſpinde. Den fab 
kels Gamle havde mueligt iffe hørt noget om Forbuddet 
mod Rokkene. 

„Hvad gjør $ der, gode Kone?“ — ſpurgde Prindſesſen. 

„Jeg ſpinder, fjære Barn!“ — fvarede den Gamle, 
der ikke kiendte Prindſesſen. 








Den i Skoven forende Skjonne. 45 


„O, hvor allerfjærefte!; — raabde Prindfesfen, — 
„lad mig ogfaa engang prove det!» 

Næppe havde hun lagt Haand pan Rokken, — en 
Smule livlig og flygtig var hun ovenikjobet, — førs 
end hun faarede fig og ſtrax faldt i Afmagt. 

Den ſtakkels Gamle blev meget forffræffet og raabde 
om Hjælp. Man ilede til fra alle Kanter; man ftæns 
fede koldt Vand paa den Afmægtige, losde hendes Snor⸗ 
liv, gned hendes Tindinger med kolnſt Vand, men Alt 
uden Nytte. Kongen, der var kommen til og indfaae, 
at det iffe var mueligt at unddrage hende fra en fans 
dan Sfjæbne, [od Prindſesſen bringe til det ſtjonneſte 
Bærelfe i Paladſet og der lægge paa en Parades 
feng. Man funde have holdt hende for en Engel, faa 
ſtion var hun, thi Afmagten havde iffe verovet hende 
hendes ſtjonne Farve; hendes Kinder vare overtrukne 
med en fiin Rodme, og Læberne faae ud fom Koraller; 
Dinene havde hun vel lukket; men man hørde hende 
aande ſagte, og deraf funde man flutte fig til, at hun 
ifte var død. Kongen befalede, at man ſtulde lade hende 
i Ro, indtil den Tid fom, da hun vilde vaagne. Den 
gode Fee, der havde reddet hendes Liv, i det hun for⸗ 
domde hende til en hundredaarig Sovn, befandt fig paa 
den Tib, da denne Begivenhed fandt Sted, i Kongeris 
get Nuspelheim, tolv tufinde Mile derfra; men en lille 
Dvarg bragde hende i ſtorſte Haft Efterretning derom. 
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Feen begav ſig ſtrax paa Veien, og der var endnu ikke 
hengaaete en Time, førend man allerede fane hende kom⸗ 
me i en Vogn, der bley truffen af Drager. Kongen 
felv rafde hende Haanden, da hun fteeg ud af Vognen. 

Hun bifaldt Alt, hvad man havde gjort, men da 
hun var meget fremfynet, tænfde hun paa, at Prinds 
fesfen vilde, naar hun vaagnede, være i ftor Forlegen⸗ 
hed ved at fee fig ganfe alene i et gammelt Slot og 
berfor gjorde hun Følgende: Hun berørde med fin Stav 
Alt, hvad der var tilftede, med Undtagelfe af Kongen og 
Dronningen. Gouvernanter, Rresdamer, Kammerfro⸗ 
kener, Hofjunkere, Officierer, Huushovmeſter, Kokke, 
Kokkedrenge, Lobere, Gardiſter, Sveitfere, Pager, La 
kaier, Alt berorde hun, endogſaa Heſtene i Stalden, 
tilligemed Staldkarlene, Porthunden, den lille Puf, 
Prindſesſens Skjodehund, der laa foran hendes 
Seng. Nappe vare de Alle berorte, forend de ogſaa 
ſov ind, for engang at vaagne tilligemed Prindfesſen 
og være beredte til hendes Tjeneſte. Selv Spiddene 
paa Sforftenen, fulde af Agerhons og Fafaner, fov ind, 
og Ilden ligeledes. Alt dette ſteede i et Oieblik, thi 
erne behove iffe fang Tid til ſaadanne Trolddoms⸗ 
kunſter. * 

Efterat nu Kongen og Dronningen havde kysſet des 
res elſtede Barn, forlode de Slottet, og udſtedte den Be⸗ 
faling, at Ingen maatte nærme fig til det; men denne 
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Befaling var egentlig overflødig, thi der vorde i et 
Qvarteers Tid en ſaadan Mængde Træer, Torne og 
Tisler, hvis Grene vare indvikklede i hverandre, oms 
fring Slottet, at hverken Menneſter eller Dyr kunde 
komme til det. Man funde blot fee Spidferne af Taars 
nene langt borte, Der var ingen Tvivl om, at Feens 
Viisdom havde anordnet det ſaaledes, forat Prindſes⸗ 
ſen ikke ſtulde have noget at befrygte af Nysgjærrige 
faa længe hun ſov. 


Hundrede Aar dereffer regjerede der en Kongeſon af en 
anden Stamme, end der, hvoraf den indſovede Prindfesfe 
var, Denne Konge fpurgde engang hvad det var for et 
Taarn, der ragede frem af den tætte Skov. Enhver fvarede 
ham hvad han havde hørt; den Ene fagde, at det ſpogede 
der; den Anden at Troldmand og Here der havde deres 
Modeſted. Men den fædvanlige Mening var, at en 
Menneffeæder boede der, og ſikkrede fig mod alle Efter⸗ 
ftræbelfer ved den tætte Sfov, gjennem hvilken han 
alene var i Stand fil at bryde fig en Vei. Prindſen 
vidsde iffe hvad han ſtulde troe, da en —— Bonde 
kom for at hæve hang Tvivl. 

„Naadigſte Herre!) — fagde han, — „det er nu 
halvtredfindstyve Aar fiden jeg horde min Fader fige, 
at der i dette Slot er indfpærret Den ſtjonneſte Prind⸗ 
ſesſe i Verden, der ſtal fove der i hundrede Mar, indtil 
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den for hende beſtemte Kongeſen kommer for at vakke 
hende.” | 

Ved disſe Ord gjennemftrømmede en overnaturlig 
Ild Prindfen; han troede, at han var faldet til at bes 
ſtaae dette ſtionne Æventyr, og dreven af Kjærlighed 
og Ærgjærrigheb, befluttede han ſtrax at underføge 
Sagen. 

Efterſom han nærmede fig til Skoven, vege Træer, 
Torne og Tisler tilbage, for at lade ham komme igjens 
nem. Han ilede til Slottet, fom han nu faae ved Ens 
den af en lang hvælvet Allee. Da han traad ind i det, 
faae han, til fin ftore Forundring, at ingen af hans 
Folk havde funnet folge ham, da alle Træerne igjen 
havde trængt fig fammen faafnart han var fommen 
igjennem. Dog fortfatte han fin Vet, thi en ung Prinds, 
ber brænder af Kjærlighed, er altid tapper, Nu traad 
han ind. i en ſtor Forgaard, hvor Alt, hvad han ſaae, 
var i Stand til at indgyde ham Sfræf, Overalt herſtede 
der en frygtelig Stilhed; overalt var Dødens Billede 
ſynligt. Man ſaae virfelig fun Mennefer og Dyr uds 
ftrafte paa Jorden, ſom det lod, ganfte uden Liv. Men 
han erfjendte dog ſnart, ifær af Sveitſernes Burgun⸗ 
bernæfer og deres halvfulde Glas, at de. fun fov, 
og vare indſlumrede midt i deres Drikkelaug. Han gif 
nu igjennem den ftore Gaard, der var brolagt med 
Marmor, fteeg en Trappe i Veiret, og fandt i en ſtor 
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Sal Livvagten i Geleder ſnorke lydeligt med Geværerne 
paa Skuldrene. Herpaa gif han igjennem flere Varel⸗ 
fer, hvor Hofdamerne og Hofjunkerne, Nogle ſiddende, 
Nogle ftaaende, vare inddysfede i en fød Søvn. Ende⸗ 
lig naaede han et ganffe forgyldt Værelfe og fane paa 
en Seng, hvis Gardiner vare trufne fra, det ſtjonneſte 
Skueſpil, fom han nogenfinde havde feet. En Prind⸗ 
fesfe, der iffe fynteg at være ældre end femten eller 
ſexten Aar, og hvis Skjonhed udbredte en guddommelig 
Glands omfring hende, [aa fovende for ham. Sittrende 
og beundrende traad han nærmere og knalede ned ved 
hendeg Seng. Dermed var Trolddommen loft; Prind⸗ 
ſesſen vaagnede og fane paa ham med et Blik, der næs 
ften var for omt, da det var det Forfte. 

„Er det Cder, min Prinds?“ — fagde hun; — „J 
har længe ladet vente paa Eder!) Disſe Ord og den 
Maade, hvorpaa dé bleve udtaelte, glædede Prindfen; 
han vidéde iffe, hvorledes han fulde udtrykke fin Glæde 
og Taknemmelighed, og forfiffrede, at han elſtede den 
Skjonne mere, end fig felv. Han havde iffe brugt ſiir⸗ 
lige Talemaader, derfor behagede hang Ord defto mere, 
thi jo mindre veltalende, deſto ſtorre er Kjarligheden. 
Han var naturligviis mere forvirret, end hun, hvilfet 
ikke maa forundre Nogen, thi hun funde under fin langs 
varige Gøvn have Leilighed fil at overveie hvad hun 
vilde fige ham, da det ſynes naturligt, at ben gode Fee 
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havde fendt hende mange behagelige Drømme. De havde 
allerede i fire Timer ſnakket ſammen paa denne Maade, 
og dog havde de iffe meddeelt hinanden det Halve af 
det, fom de havde at fige. 

Imidlertid var Alt i Paladſet oppaagnet paa ſamme 
Tid ſom Prindſesſen, og da de Andre for ſtorſte Delen 
ikke vare forelftede, føelde de en ftærf Hunger. En af 
Eresdamerne, fom dette var Tilfældet med, kunde ens 
belig iffe holde det længere ud, men meldte Prindſes⸗ 
ſen, at Maden var fat paa Bordet. Prindfen hjalp 
Prindſesſen ud af Sengen; hun var kladt meb flor 
Pragt, men fom Enhver let fan foreftille fig, efter den 
Mode, der var herffende i hendes Oldemoders Dage, 
hvilfet dog flet iffe var til Skade for hendes Skjonhed. 

De begave fig ind i en Spiſeſal og fatte fig ved 
Bordet, hvorved Prindſesſens Cavallierer gjorde Op⸗ 
vartning. Kapellet fpillede gamle Stykker, fom man i 
hundrede Aar ikke havde hørt, og ſtrax efter Maaltidet 
fuldbyrdede Stor-Almisfeuddeleren Vielſen, hvorved Wres⸗ 
damen fatte Skammelen. De fov fun lidet, ifær Prinds 
ſesſen, der allerede havde faaet udfovet. Om Morges 
uten begav Prindſesſen fig paa Veien til fin Hovedſtad, 
for at adfprede fin Faders Befymring over hans lange 
Udeblivelfe. 

Prindſen fagde nemlig, at han var faret vild paa 
Jagten i Skoven, og herpaa forbleven Natten over hos 
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en Kulſvier, med hvem han havde ſpiiſt Oft og Rug⸗ 
brød. Kongen, der var en god Mand, troede dette; 
men Prindſens Moder fattede Mistanfe, og da hun 
lagde Mærfe til, at han næften hver Dag gif paa Sagt, 
og altid vidsde en ny Udflugt, naar han i nogle Nat⸗ 
ter iffe havde fovet hjemme, fom hun paa den Tanfe, 
at han vel maatte være foreljtet. 


Saaledes havde han nu levet i fulde to Aar med 
ben Gemalinde, fom han hemmeligt var viet til, og av⸗ 
flet to Børn med hende. Det Forfte, en Pige, blev Fals 
det Morgenrod; det Andet, en Dreng, hed Dag, 
fordi han var næften endnu ſmukkere, end fin Softer. 

Dronningen vilde ofte formaae fin Son til at tilb 
ſtaage hende Alt, men han vovede iffe at betroe hende 
Hemmeligheden. Han frygtede og elffede hende paa een 

4 
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Gang, da hun nedſtammede fra Menneffeædernes Slægt, 
og Kongen blot havde taget hende for hendes ftore Rig⸗ 
doms Sfyld. Man ymtede endogſaa om, at hun mans 
gen Gang føelde fin Stammes onde Begjyarligheder, 
og ifær maatte paalægge fig Tvang, naar hun faae 
ſmaae Bern, da hun gjærne føelde den ſtorſte Længfel 
efter at fafte fig over dem og fortære dem. 

Det var derfor intet Under, at Prindfen iffe vilde 
aabenbare hende noget. Men da den gamle Konge 
var død og han havde befteget Thronen, lod han fin 
Formaling gjøre offentligt befjendt, og forde Dronnin⸗ 
gen, fin Gemalinde, tilligemed fine to elſtede Born, med 
ftor Pomp til Slottet, Der hengik iffe lang Tid, inden 
Keiſer Cantalibuth, hang Nabo, paaforde ham Krig; 
han maatte derfor overgive Rigets Beftyrelfe til fin 
Moder, og anbefalede hende ifær at bære Omforg for 
hang Huftru og Born. Strax efter hang Afreife fendte 
Enkedronningen fin Svigerdatter tilligemed fine Sonne⸗ 
børn til et Lyftflot i Skoven, hvor hun troede, at hun 
uforſtyrret kunde tilfredsſtille fine fFræffelige Lyfter, Nogle 
Dage efter reigde hun felv derud og fagde td Huushov⸗ 
mefteren : 

13 Morgen viljeg fpife den lille Morgenrod til Frokoſt.“ 

Den ſtakkels Huushovmeſter vilde gjore Indvendin⸗ 
ger, men Dronningen gjentog fin Befaling og det i en 
Menneſtegders Tone, der er lyften efter Menneſtekjod, 
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og. foiede endnu. til, at Barnet ſtulde tillaves med en 
Sardellefauce. Hvad ſtulde Huushovmeſteren nu gjøre? 
En ſaadan Menneſteaderinde forftaaer ikke Spog, og 
den ſtakkels Mand tog fin ſtore Kniv, og gif op paa 
Barnets Varelſe. Morgenrod var den Tid fire Aar 
gammel og fprang den Judtrædende fmilende imode og 
bad ham om Sukkergodt. Han maatte græde; Kniven 
faldt ham ud af Haanden; han tog den igjen op, og 
gif ned i Gaarden, for at flagte et lille Lam, til hvil 
fet han lavede en faa. fortræffelig Sauce, at Dron⸗ 
ningen forfiffrede ham, at hun aldrig havde fptift 
noget faa BVelfmagende. Men den lille Morgenrod 
bragde Hitughovmefteren, til fin Kone, der boede der 
paa Lyftflottet, og paalagde hende at holde Barnet fljult, 

Aatte Dage efter fagde den onde Dronning til Huus⸗ 
hovmeſteren: 

„J Aften vil jeg fortære den lille Dag.” Han ſpa⸗ 
rede intet, men forefatte fig at bedrage hende ligeſom 
forfte Gang. Strax begav han fig til den lille Dag, 
ber juft opede fig med en ſtor Abe i at fagte, endſtjondt 
han fun var to Aar gammel. Han bar ham. ligeledes 
til fin Huftru, der giemde ham ligefom hang Soſter. 
Men Huushovmefteren flagtede en ung Raa, hvis fine 
Kjod Menneſtegderinden fandt uforligneligt. 

Hidindtil var alt gaaet godt, men en Aften fagde 
den onde Dronning til Huushovmeſteren: 
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„Jeg vil fpife Dronningen, tillavet mød ſamme Slags 
Sauce, fom Børnene.” 

Nu var den ulykkelige Huushovmeſter nær ved at 
fortvivle, thi han vidsde iffe, hvorledes han denne Gang 
ſtulde fruffe hende. Den unge Dronning var nemlig 
tyve Aar gammel, uden at regne de hundrede Aar, fom 
hun havde tilbragt med at ſove. Hendes Hud var, 
hvorvel hvid og fmuf, dog haard ſom Pergament. 
Hvordan ſtulde han nu i fit hele Menageri finde et 
Dyr, der beſad en ſaadan Hud? Han beſluttede derfor, 
for at redde fit Liv, virfelig at bræbe Dronningen, og 
begav fig til hendes Varelſe. Han ſogde at fætte fig i 
Raſeri, og traad bevæbnet med en Dolk hen til hende; 
dog kunde han iffe undlade, paa det Erbodigſte at til» 
fjendegive hende, hvilfen Befaling han havde faaet af 
Enkedronningen. 

„Gjior hvad der er befalet Eder!“ — ſagde Dron⸗ 
ningen, i det hun holdt ſin Hals hen. — „Jeg vil faae 
mine fjære Børn at fee igjen!“ 

Hun troede nemlig, at de vare døde, fiden hun var 
bleven filt fra dem. ' 

„Nei, naadigſte Frue! — fvarede herpaa ben dybt⸗ 
bevægede Huushovmeſter; — „De ſtal iffe doe, og dog 
ſtal De omfavne Deres Born igjen. Folg mig til min 
Bolig, hvor jeg har ffjult dem; Dronningen vil jeg fee 
at ſtuffe og give hende en Hind at ſpiſe.“ 
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Efterat han nu havde ført hende til fit Varelſe, 
hvor hun græd med fine Born og omfavnede dem, tils 
lavede han en ung Hind med den foreffrevne Sauce, 
ſom Bronningen fortærede med ligeſaa ſtor Appetit, 
ſom om det havde været den unge Dronning ſelv. Hun 
var iøvrigt ganffe rolig derved, thi hun havde forefat 
fig, at fige til Kongen, naar han fom tilbage, at hang 
Gemalinde tilligemed begge Børnene vare blevne opæbte 
af gale Ulve. 

Da hun en Aften, ſom fædvanligt, fnufede overalt 
omkring efter ferſtt Kjod, horde hun den lille Dag græde, 
fordi Dronningen, hans Moder, vilde give ham Riis, 
ba han havde været uartig; hun horde ogſaa tydeligt, 
at hang Soſter Morgenrod bad for ham. 
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Menneffeæderinden blev rafende, da hun horde Dron⸗ 
ningens Stemme og gjenfjendte hendes Born, thi nu 
indſaae hun, at hun var bleven bedraget. Strax befas 
lede hun med fin forfærdelige Stemme, at man ffulde 
fremfætte et ftort Fad midt i Gaarden, fylde det med 
Skrubtusſer og Slanger og kaſte Dronningen, med hens 
des Born, Huushovmeſteren famt hang Kone og Tjenes 
ſtefolk i det. Allerede havde man bundet dem Hænder 
og Fodder, og Skarpretterne ſtode færdige til at udføre 
Befalingen, da Kongen ganffe uventet kom fprængende 
ind i Gaarden. Han havde taget Pofthefte for fig og 
fit Folge, og var ganſte forbaufet over det ffræffelige 
Skueſpil, der nu frembød fig for hans Blikke. Ingen 
havde endnu vovet at forklare ham Sagens Beſtaffen⸗ 
hed, da Menneſtegderinden, rafende over at hendes 
Plan var bleven tilintetgjort, ſtyrtede fig paa Hovedet 
i Fadet, og i mindre end eet Minut var fortæret af de 
hæslige Dyr med Hud og Haar. 

Kongen fynteg vel iffe faa ganffe herom, da hun 
bog var hang Moder, men hang fmuffe Lone og hans 
Born troſtede ham dog fnart igjen, 
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DPlaafkjæg. 


Der var engang en Mand, der havde ſtjonne Huſe i 
Staden og paa Landet, mange Kar af Guld og Colv, 
prægtige Møbler og forgyldte Kareter. Men ulykkeligviis 
havde denne Mand et blaat Skjag, og Dette gjorde ham 
fan hæslig, at ingen Kone eller Pige funde holde ud i 
Nærheden af ham, men flygtede fulde af Skrak, naar 
de ſaae ham langt borte, 

J hang Rabolaug levede der en fornem Dame, der 
havde to overordentlig ffjonne Dottre. Han begjærede 
den Enes Haand, og overlod det til hende ſelv at bes 
femme, hvilfen af dem det ffulde være. Men ingen af 
bem Begge vilde opfylde hang Onſte; han blev viiſt 
fra den Ene til den Anden, da Ingen af dem kunde 
beflutte fig til af ægte en Mand med et blaat Sfjæg. 
Men desuden funde man iffe lide Blaaftjæg, fordi han 
allerede havde havt flere Koner, og man iffe vidsde, 
hvor de vare blevne af. 

Blaaftjæg fjorde engang, for at bier fig hos 
Damerne, med dent og nogle af deres bedfte Veninder, 
tilligemed tre eller fire unge Herrer af Nabolauget, til 
et af fine Landſteder, for at opholde fig der en Uges Tid. 
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Da gaves der intet andet end Spadſerefarter, Sagts 
partier, Gjæftebud, Dandſe og Fefte; man fov flet ikke, 
men tilbragde Nætterne med alle Slags Fornoielſer. Fol⸗ 
gen heraf var, at den yngfte af Soſtrene omfider troede 
at bemærfe, at Herren i Huſet flet iffe havde et faa 
blaat Skjæg, at det ffjæmmede ham, og at hang gode 
Egenſtaber i ethvert Tilfælde vare de overveiende. Hun 
meddeelde fin Moder denne Anffuelfe, og næppe var man 
vendt tilbage til Staden, førend Brylluppet ogſaa blev holdt. 

Efterat de havde levet omtrent cen Maaned fammen 
i et lykkeligt ÆXgteffab, ſagde Blaaffjæg til fin Kone, at 
han var nødt til at gjøre en Reiſe ud pan Lander, 
ber vilde holde ham i det mindfte i fer Uger borte fra 
hans Hjem. Han bad hende at more fig ret, medens 
han var borte, at indbyde fine Veninder til Thee og 
Kaffe, Fjore med dem paa Landet, fort fagt, at more 
fig fan godt hun funde, og derpaa overrafde han hende 
Nøglen til fine Forraadskamre og fagde: 

„Her har Du alle Nøglerne; denne er til Solv⸗ og 
Guld⸗Toiet, der iffe hver Dag er i Brug; denne til 
mine Guldkiſter; denne her til mine EXdelſtene; men 
denne er Hovednoglen til alle Gemakkerne. Denne lille 
Nøgle aabner Kabinettet: ved Enden af den lange Gang 
i det nederfte Stokverk. Luk alle Døre op, gaa overs 
alt, hvor Du vil; fun dette Kabinet forbyder jeg Dig 
at betræde, og det faa alvorligt, at Du har Alt at 
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frygte af min Brede, derſom Du ſtulde fane det Ind⸗ 
fald at overtræde min Befaling.” 

Hun lovede nøiagtigt at adlyde hans Befaling, hvors 
paa han omfavnede hende, fteeg i Vognen og rullede afſted. 

Naboerſterne og Veninderne bleve imidlertid iffe til 
ben unge Kone hentede dem, faa nysgjærrige vare de 
efter at fee alle Huſets Rigdomme, da de hidindtil fun 
vare blevne holdte tilbage af Frygt for Manden med 
det blaae Sfjæg. Men hvor lob de iffe nu igjennem 
Varelſer, Kabinetter og Forraadskamre, af hvilfe det 
Ene beſtandigt overgif det Andet i Rigdom og Sfjenhed. 
Der var dér nof at beundre, Tapeter, Senge, Sophaer, 
Lyſekroner, Borde og Speile, i hvilfe man kunde betragte 
fig fra Top til Taa. De horde iffe op med at priſe 
bereg Venindes Lyffe og af misunde hende, ber dog 
ikke funde glæde fig af Hjertet ved Synet af alle disſe 
Herligheder, fordi hun foelde den ſtorſte Længfel efter at 
lære at fjende Hemmelighederne ved det forbudne Kammer. 

Hendes Nysgjarrighed plagede hende ſaaledes, at 
hun, uden: at befymre fig om Selſtabet, ſneg fig ned 
af Trappen og fnart ſtod udenfor Døren til Kabinettet. 
Her erindrede hun fig fin Mands ftrænge Advarfel, og 
hun tænfde paa, at hendes Ulydighed vel dog kunde 
bringe hende Skade; men Friftelfen var alt for ftærf, 
og hun formaaede iffe at modftaae den.” Hun tog ders 
for den lille Nøgle og aabnede Døren. 
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Alt var mørkt, thi Vinduesſtaadderne vare for. Forft 
efter nogle Minutters Forlob var det hende muteligt at 
fee noget. Paa Gulvet var der en Mængde levret 
Blod, og nogle Ovindeffiffelfer, der hang langs med 
Væggen, ſpeilede fig mat i det. Disfe vare de Koner, 
ſom Blaaffjæg havde ægtet, og ſom han ſelv havde 
myrdet, den Ene efter den Anden. Hun var nær ved 
at døe af Skrak, og Nøglen til Kabinettet, fom hun 
vilde træffe ud af Laaſen, faldt ud af hendes ſittrende 
Haand. 

Efterat hun havde fattet ſig noget, tog hun Noglen 
op igjen, lukkede Døren i Laas, og vendte tilbage til 
fit Værelfe, hvilfet hun næppe kunde naae, ind hæftig 
var hendes indre Bevægelfe. 

Hun mærfede nu, at Nøglen var id med 
Blod, og aftørrede den to eller tre Gange, men Blo⸗ 
det vilde iffe gane af. Hvormeget hun end vadſtede 
Nøglen, eller ſturede den med Sand, blev Blodet døg 
paa den, thi Noglen var et Vark af onde Feer og fors 
tryllet, faa at der iffe var noget Middel til at faae 
den. reen. Forſvandt Blodet paa den ene Side, kom 
bet frem igjen paa den Anden, 

Endnu den ſamme Aften kom Blaaftjæg tilbage fra 
fin Reiſe. Han fagde, at han underveis havde faaet 
Breve, der havde meldt ham, at den Sag, hvorfor han 
reisde, var bleven a ort til hans Fordeel. Den ſtak⸗ 
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kels Kone gjorde Alt for at viſe ham, at hang hurtige 
Tilbagekomſt gjorde hende lyffelig. 

Den følgende Morgen, da de fpiigde Frofoft, for⸗ 
langde han fine Nøgler tilbage; men hun fittrede ſaa⸗ 
ledeg, da hun gav ham dem, at han ftrar kunde gjætte 
hvad der var foregaact. 

„Hvoraf kommer det,” — fpurgde han, — „at Nog⸗ 
len til Kabinettet ikke er hos de Andre?“ „Jeg maa 
have ladet den ligge oppe paa Bordet,” — fvarede 
hun med nedflagne Dine. | 

„Sorg for, at jeg ftrar faner den!“ — raabde 
Blaaffjæg alvorlig. 

Efter lang Nolen maatte hun dog endelig bringe Nog⸗ 
len. Blaaffjæg faftede et Blif paa den og raabde: 

„Hvorfpr er ber Blod pan Nøglen?” „Jeg veed det 
ikke!“ — ſtammede den ftaffelg Kone, blegere end Doden. 

„Du veed det ikke?“ — raabde Blaaſtjeg. — „Da 
vil jeg ſige Dig det! Du har villet ſee Kabinettet. 
Velan, jeg vil opfylde dit Onſte, og Du ſtal erholde 
ben Plads, der pasfer fig for Dig, i det Selſtab, ſom 
er forſamlet der!“ 

Hun kaſtede fig for fin Mands Fødder, græd og 
bad om Tilgivelſe, med alle Tegn til at hun virfelig 
angrede fin Ulydighed. San ſtjon og ganſte oploft i 
Smerte, havde hun funnet røre cen Steen, men Blaa⸗ 
ffjæg havde netop et Hjerte, ber var haardere end Steen. 
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„Du maa døe, Ovinde! og det ſtrax!“ — raabde han. 

„Efterſom jeg da maa døe,” — fvarede hun, i det 
hun fæftede fine taarefyldte Vine paa ham, — „ſaa 
lad mig i det mindfte faa megen Tid, at jeg fan bede!» 

„Et halvt Qvarteer!“ — ſagde den vilde Blaaftjæg, 
— „og iffe eet Øieblif længere!» 

Da hun var alene, kaldte hun paa fin Søfter og 
fagde til hende: | 

„Kjcre Soſter Anna! jeg beder Dig, flig op paa 
Taarnet, og fee om mine Brødre iffe komme; de have 
lovet at beføge mig i Dag, og naar Du feer dem, faa 
vinf ad dem, at de maae ſtynde fig.” 

Soſter Anna ſteeg op paa Taarnet, og den ftaffels 
Bedrovede raabde fra Tid til Anden: 

„Anna, Søfter Anna! feer Du da endnu Ingen 
komme?“ 

Og Soſter Anna fvarede: | 

„Jeg feer intet uden Støvet lyfe i Solen og det 
grønne Gras!“ 

Imidlertid ſtod Blaaffjæg nedenunder med en for 
Kniv i Haanden, og ffreg i Eet væf: 

„Kom ned, eller jeg fliger op til Dig!“ 

„Endnu eet Dieblik!“ — bad hun, og derpaa fpurgde 
hun igjen ganſte ſagte: „Anna! Ak, fjære Søfter Anna! 
feer Du endnu Ingen komme?“ 

Og Søfter Anna fvarede: 
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„Jeg feer intet uden Støvet i Solen og det grønne 
Græs glindſe!“ 

„Kom hurtigt ned!” ſtreg Blaaftjæg, — „Eller jeg 
kommer op til Dig!” 

„Jeg kommer! Jeg kommer!“ — fvarede Konen, 
og derpaa fpurgde hun igjen fagte: 

„Anna! Af, fjære Søfter Anna! feer Du da endnu 
Ingen komme?“ 

„Jeg feer,” — fvarede Soſter Anna, — „en Stovſty 
paa hiin Side!“ 

„Er det mine Bredre?“ 

„Ak, nei! Det er en Flok Faar, fjære Soſter!“ 

„Vil Du endnu ikke komme ned!“ — ſtreg Blaaftjæg igjen. 

„Kun eet Dieblik endnu!“ — fvarede hans Kone, 
og derpaa raabde hun: „Anna! Kjære Soſter Anna! 
feer Du endnu Ingen komme?“ 

„Jeg feer to Ryttere nærme fig fra den anden Side, 
men de ere endnu meget langt borte; — Gud være 
lovet, det er vore Brodre! — Jeg giver dem et Tegn, 
at de ſtulde ffynde fig alt hvad de kunne!“ 

Ser ſtreg Blaaftjæg faa ftærft, at hele Huſet ba⸗ 
vede. Den ſtakkels Kone fteeg nu ned og kaſtede fig for 
hans Fødder; hendes Haarfletninger vare gaaede loſe, 
og hun var et Billede paa Forfardelſe. 

„Alt dette hjælper Dig ikke! Du maa doe!“ — bro⸗ 
leve Bliaaffjæg nu. i 
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Og nu greb han hende ved Haarene med den ene 
Haand, og med den Anden loftede han Kniven, for at 
ffjære Halſen af hende. Den ſtakkels Kone vendte fit 
Anſigt til ham, fane paa ham med døende Dine og bad 
ham endnu om et Oiebliks Frit, forat hun funde fatte fig. 

„Nei, nei!“ — ſtreg han. — „Befael din Sjæl 
Gud i Bold!) — og ſom han ſagde dette hævede han 
igjen Kniven. 

Nu blev der banfet faa ftærft paa Døren, at Blaa⸗ 
ftjæg ftudfede. Man luffede op, og to Ryttere ſtyrtede 
ind og angrebe Blaaffjæg med dragne Kaarder. Denne 
gienfjendte ſtrax fin Kones Brødre, af hvilfe den Ene 
var Dragon og den Anden i Kongens Garde, Han tog 
Flugten for at redde fig, men Brødrene havde allerede 
naaet ham endnu førend han var kommen til Trappen. 
De ftaf ham igjennem med deres Kaarder, og lode ham 
ligge død. Men den ftaffelg Kone, til hvem de nu 
vendte tilbage, var næften ligeſaa livlos, ſom Blaaftjæg, 
og havde iffe engang faa megen Kraft, at hun kunde 
omfavne fine Brødre. 

Da det fandt fig, at Blaaffjæg ingen Arvinger havde, 
beholdt hang Kone alle hang Eiendomme. Med en Deel 
af fin Formue udftyrede hun fin yngre Soſter Anna, 
og formælede hende med en Adelsmand, der allerede 
længe havde elffet hende; til fine Brødre Fjobde hun 
Kapitainsbeſtallinger, og det Ovrige beholdt hun felv. 
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Herpaa ægtede hun en meget retſtaffen Mand, der tro⸗ 
fteve hende for de onde Dage, fom hun havde henlevet 
med Blaaftjæg. | 
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Da jeg nu engang er ifærd med at fortælle gamle, 
velbefjendte Hiftorier, vil jeg ogſaa fige hvad jeg veed 
om den lille Nodhætte. Det er en meget rørende His 
ftorie vog mange Taarer ere fældede fiden de Cider, da 
den tildrog fig, ved Mindet om den lille Rødhætte. 
Der levede engang i en By paa Landet en lille 
Pige, ber var faa ſtjon ſom noget Pigebarn fan være. 
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Hendes Moder var ganſte forgabet i hende, og den 
gamle Bedftemoder var næften bleven, tosſet af Kjærs 
lighed til hende. Den gode Kone lod gjøre Barnet en 
lille rød Hætte, der flædte hendes lille Anfigt faa godt, 
at man i Almindelighed ikke kaldte Barnet — end 
den lille Rødhætte. 

Engang havde hendes Moder bagt Sager og ſagde 
til hende: 

„Gaa og fee, hvordan din Bedſtemoder har det, thi 
jeg har hørt, at hun er ſyg, og bring hende disſe Kager 
og denne lille Krukke Smør.” 





Den lille Rødhætte begav fig ftrar paa Veien til ſin 
Bedſtemoder, der boede i en anden Landsby. Barnet 
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maatte igjennem en Skov, hvor det modte Meſter Ulv, 
ber vel havde Lyft til at æde det op, men dog iffe vos 
vede det, fordi der var nogle Mænd i Skoven, der hug» 
gede Brænde. Han lod fig Derfor noies med at ſporge 
Rodhatten, hvor hun gif hen. Det ſtakkels Barn, der 
ikke vidsde, hvor farligt det er at converfere med en 
Ulv, fvarede i fin Uſtyldighed: „Jeg gaaer til min Beds 
ftemoder, for at bringe hende nøgle Kager og en lille 
Krukke Smør fra Mama.“ 

„Boer hun langt herfra?” — ſpurgde Ulven. 

„O, ja,” — fvarede den lille Rødhætte, — „endnu 
længere borte end den Molle, fom Du feer der langt 
henne. Det er det fidfte Huus i Landsbyen.“ 


„Godt,“ — ſagde Ulven, — „ſaa vil jeg ogſaa bes 
ſoge hende; jeg vælger denne Vei, gaa Du den Ånden, 
og faa ville vi fee, hvem der kommer forſt.“ 
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Nu begyndte Ulven at løbe af alle Livſens Kræfter: 
han havde valgt den fortefte Vei. Den lille Pige gjorde 
Derimod en Omvei, og morede fig med at plukke Nod» 
der, at fange Sommerfugle og at binde Urtefofte. 

Det varede iffe længe, førend Ulven naaede Bedſte⸗ 
moderens Huus og bankede paa. 

„Hvem der?“ 

„Det er Eders Datterdatter, den lille Rodhette,“ — 
fagde Ulven, i det han antog en finere Stemme; — „Jeg 
bringer Eder en Kage fra min Moder tilligemed en 
Krukke Smør.” 

Den ſtakkels gamle Bedſtemoder [aa i See, fordi 
hun virkelig var ſyg. Hun raabde: 
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„Trak fun i Snoren, faa vil Klinken gaae op!“ 

Og Ulven traf i Snoren og Døren gif op. Han 
ftyrtede fig ftrar over den ſtakkels Kone og fortærede 
hende i et Oieblik, da han i tre Dage iffe havde faaet 
noget at æde. Herpaa luffede han Døren igjen, lagde 
fig i Bedſtemoderens Seng og ventede paa Rodhætten, 
ber ogfaa ftrar efter banfede paa Døren. 

„Hvem der?“ 

Den lille Rodhatte blev en Smule forſtrakket, ba 
hun horde Ulvens grove Stemme, men da hun troede, 
at hendes Bedſtemoder kunde være hæs, fattede hun fig 
igjen og fvarede: 

„Det er Eders Datterdatter, den lille Rodhatte. 
Min Moder fender Eder en Kage og en lille Krukke 
med Smør.” 

Ulven føgde at gjøre fin Stemme noget finere og 
raabde: 

„Trak fun i Snoren, faa vil Klinken gaae op.“ 
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Den lille Rodhatte gjorde hvad Ulven havde ſagt. 

Da Ulven faae Barnet fræde ind, ftaf han Hovede 
dybere ned under Dynen, og fagde: 

»Sæt fun Kagen og Smorkrukken paa Bænfen, og 
læg Dig hos mig i Sengen.” 

Den lille Rodhatte kladte fig af, og lagde fig i 
Sengen, men hvor forbaufet blev hun iffe ved at fee, 
hvorledes Bedſtemoderen faae ud. 
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„Ak, Bedſtemoder,“ — fagde hun, — „hvad Du har 
for lange Arme! i | 

„For defto bedre at kunne omfavne Dig, min Datter!» 

„Ak, Bedftemoder, hvad Du har for lange Been!” 

„Forat jeg bedre fan løbe, mit Barn? 

„Ak, Bedſtemoder, hvor dine Ører ere lange!” 

„Forat jeg defto bedre fan høre Alt, min Datter!» 

n&jære Bedftemoder, hvor dine Øine ere ſtore!“ 

„Forat jeg fan fee godt, mit Barn!“ 

„Men Bedſtemoder, hvad Du har for ſtore Tænder!» 

„Forat jeg fan æde Dig!“ 

Og i det den onde Ulv fagde dette, faldt han over 
den lille Rødhætte og aad hende op. 
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Enken øg hendes to Pottre. 





Der var engang en Enke, en ret god Kone, der havde 
to Dottre, der begge vare lige elffværdige; den Eldſte 
heed Snehvide, den Yngſte Koralline. Man havde 
givet dem disſe Navne, fordi ben Ene var faa ftin og 
hvid fom en Lillie, men den Andens Læber og Kinder 
lignede roſenrode Koraller. Da nu den gode Enke en 
Dag fad udenfor fin Dør og fpandt, nærmede der fig 
en gammel fattig Kone, ber havde megen Umage med 
at flæbe fig afſted. 
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„J er vel meget træt?” — ſagde den gode Enke til 
den Gamle: — „Sat Cder dog et Øieblik for at hvile 
Eder!“ Og ſtrax befalede hun fine Dottre at bringe den 
Gamle en Stoel. Begge ſtode ftrar op, men Koraline 
lob hurtigere, end fin Soſter, og bragde Stolen. 

„Vil J drikke?“ — fpurgde den gode Kone videre. 

„Af mit ganfe Hjerte,” — fvarede den Gamle, — 
„jeg troer endog, at jeg kunde fpife en Smule, derſom 
J vilde være fan god at give mig Noget.“ 

„Jeg vil gjærne give Eder alt hvad jeg har,” — 
fagde den gode Kone, — „men da jeg er fattig, vil det 
ikke være meget.” 

Og ſtrax befalede hun fine Dottre at opvarte den 
gamle Kone, der imidlertid havde fat fig ved Bordet. 
Den ældfte Datter ſtulde pluffe nogle Blommer af et 
Træ, fom hun felv havde plantet, og derfor holdt mes 
get af. Men iſtedetfor godvilligt at adlyde, knurrede 
Snehvide mod denne. Befaling, og fagde ved fig felv: 

„Jeg har ikke plantet mit Blommetræ for denne 
Slughalg.” - 

Dog vovede hun iffe at nægte hende nogle Blommer, 
men hun gav hende dem ugjærne og med et fuurt Anfigt. 

„Og Du, Koraline!“ — ſagde nu den gode Kone 
til ſin yngſte Datter, — „Du har ingen Frugter at 
give denne gamle — thi dine Druer ere endnu 
ikke modne.” 
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„Det er fandt,” — fvarede Koraline, — „men min 
Gone har juft lagt et Æg; og derſom Madamen vil 
fvife det endnu ganffe varmt, vil jeg give hende det 
med den ſtorſte Fornoielfe.” 

Og uden at oppebie den Gamles Svar, hentede hun 
Egget; men juft fom hun vilde overræffe den Gamle 
bet, ſtod der, iftedetfor den gamle Kone, en Øjen Dame 
for hende, der ſagde til hendes Moder: 

„Jeg vil belønne begge dine Dottre, fom de have 
fortjent det. Den Eldſte ſtal blive en for Dronning, 
men den Yngfte en Forpagterſte.“ 

J det ſamme Oieblik berørde hun Væggen af Hufet 
med fin Stav; bet forſvandt og gjorde Mads for en 
ſmuk Forpagterbolig. 

„Denne vil være Dig til Deel,“ ſagde hun derpaa 
ti Koraline; — „jeg veed, at jeg giver Enhver af Cder 
, bet, fom hun helſt onſter.“ 

- Bed disſe Ord bortfjærnede Feen fig, og Moder og 
Dottre ſtode ſom Forſtenede. De traad iud i Forpags 
terboligen og glædede fig over den Reenlighed, der here 
ſtede der. Stolene vare vel fun af Træ, men faa glinds 
fende, at man kunde ſpeile fig i dem. Sengene vare 
overtrufne med rene Lagener, der lignede nyfalden 
Sne. J Staldene fandtes der tyve Faar og ligefan 
mange Vædere, famt fire Orer og fire Koer; 1 Gaars 
den var der Hong, Ænder, Duer og andre Fjedercreatu⸗ 
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rer. Heller ikke manglede der en Blomſter⸗ og en Kjok⸗ 
fen-Have. Snehvide betragtede uden Misundelſe alf 
det, fom hendes Soſter havde faaet til Foræring, thi 
hun tænde fun paa, at hun engang ſtulde blive Dronning. 

Der drog Sægere forbi, og da hun gif til Doren 
for at betragte dem, forefom hun den Ene af dem, der 
var Kongen felv, faa overordentlig ſmuk, at han ſtrax 
forefatte fig at tage hende til Gemalinde. Da Snehvide 
nu var bleven Dronning, fagde hun til fin Soſter 
Koraline: 

„Jeg vil ikke, at Du ſtal blive en Forpagterſte, drag 
med mig, Soſter! Du ſtal ægte en fornem Herre!“ 

„Jeg takker Dig meget, tjære Soſter!“ — fvarede 
Koraline, — »jeg er vant til at leve paa Landet, og 
vil ogſaa blive ber.” 

Dronning Snehvide, der nu [od fig falde Blanca, 
foelde fig faa tilfreds, at hun i nogle Natter ikke kunde 
lukke et Die. JI de forſte Maaneder beſtjaftigede hen⸗ 
bes ſmukke Klæder, ſaavelſom Ballerne og Theatrene 
hende ſaameget, at hun ikke tenkde paa Andet; men 
fnart vænnede hun fig dertil, og det morede hende iffe 
mere, men hun føelde tværtimod Kjedſommelighed og 
Tidélede. Alle Damer ved Hoffet viisde hende vel nos 
gen Agteffe, naar de vare i hendes Nærværelfe, men 
hun vidsde meget godt, hvordan de meende det, og at de 
Alle tankde ved fig ſelv: „Nei, fe engang til den like 
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Bondetos, der vil ſpille den ftore Dame, Kongen maa 
have en meget lav Tænfemaade, ſiden han har funnet 
tage fig en ſaadan Kone!” 

Bed ſaadanne Taler blev Kongen efterteukſom. Han 

meende, at han vel dog havde handlet urigtigt, da han 
tog Snehvide til Kone, og da hans Kjærlighed til hende 
allerede var mærkelig affjølet, havde han en ſtor Mængde 
Kriller. Men næppe faae man nu, at Kongen var kjed af 
fin Dronning, forend intet Menneſte vilde vife hende Wre⸗ 
frygt meer. Dronningen var meget ulyffelig, thi hun 
havde ikke cen eneſte Veninde, med hvem hun funde dele 
fin Summer. Hun faae, at det var Mode ved Hoffet, 
at forraade fine Venner for fin egen Fordeels Skyld, 
at føjule fit Had under venlige Miner, og hvert Oie⸗ 
blif at være belavet paa en løgn. Man havde fagt 
hende, at en Dronning maatte være majeſtatiſt og afs 
maalt, og derfor paalagde hun fig altid Tvang for at 
fee alvorlig ud. 
…— Gun havde fodt flere Børn, og i den Tid forlod 
Lægenhende ikke; han underſogde Alt, hvad hun ſpiisde, 
og tog hende det bort fra Munden, der fmagde hende 
bedſt. Man fom ingen Salt i hendes Suppe, man fore 
bød hende at fpadfere, med eet Ord, man fagde hende 
imod fra Morgen til Aften. Saaledes opdrog man 
ogſaa hendes Børn ganſte førfeert, uden at hun var i 
Stand til at afhjælpe dette Onde. 


Enten og hendes to Dottre. 77 


Den ſtakkels Dronning var nær ved at døe af Kum⸗ 
mer, og hentæeredes ſaaledes, at Enhver, der fane 
hende, foelde Medlidenhed med hende. J de tre Aar, 
hun havde været Dronning, havde hun iffe feet fin 
Soſter, thi hun troede, at en Perfon af hendes Stand 
vilde vanære fig ved at beføge en Forpagterfone. Men 
da hun nu var bleven faa tungſindig, befluttede hun, at 
vederavæge fig, ved at tilbringe nogle Dage paa Lan⸗ 
det. Kongen meddeelde hende gjærne Tilladelfe dertil, 
ba han derved i nogen Tid blev hende gvit. 

Da hun henimod Aften anfom fil Koralines Fors 
pagterbolig, ſaae hun langt borte fra en Flok Hyrder 
og Hyrdinder, der dandſede og vare meget muntre. 

„Ak!“ — tænfde Dronningen ſukkende, — „hvor 
længe er det ikke ſiden, at jeg kunde more mig, ſom 
disſe gode Folk!” | 

Saaſnart Søfteren ſaae hende, løb hun til, for at 
omfavne hende. Hun havde en faa tilfredg Mine, og 
var bleven faa -fyldig, at Dronningen ikke funde holde 
fine Taarer tilbage, da hun faae hende. Koraline havde 
ægtet en ung Bonde uden Formue; men dog erindrede 
han ftedfe, at han havde fin Kone at takke for Alt, hvad 
han beſad, og derfor føgde han ogſaa ved en fjærlig 
Foielighed at vife fin Taknemlighed. Koraline havde 
iffe mange Karle og Piger, men de, der ſtode i hendes 
Tjeneſte, elftede hende, ſom Born elfe deres Moder, 
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fordi hun behandlede bem godt. Saaledes var hun ogs 
faa afholdt af alle Naboerne, og disſe undlode ikke at 
give hende Bevifer paa deres Hengivenhed. Hun beſad 
aldrig mange Penge, men hun behøvede heller iffe 
mange, thi hendes Eiendom frembragde Horn, Viin 
og Dlie, og hendes Hjorder leverede hende Malk, 
hvoraf hun gjorde Smør og Oſt. Ulden af fine Faar 
fpandt hun og forfærdigede Klæder deraf baade for fig 
fely og for fin Mand og fine to Born. De vare alle 
funde og raſte, og naar deres Dagverk var forbi, mos 
rede de fig med muntre Lege. 

„Ak!“ — raabde Dronningen, — „Feen har givet 
mig en flet Foræring, da hun gav mig Kronen; man 
finder ikke Lyffen i prægtige Paladſer, men i uffyldige 
Beftjæftigelfer, der ſtyrke Legemet og forfriffe Sindet !« 

Næppe havde hun ſagt disfe Ord, forend Feen 
viisde fig. | 

„eg har iffe villet belonne Dig,” — fagde hun, 
— „da jeg ophoiede Dig til Dronning, men jeg vilde 
ftraffe Dig, fordi Du ugjærne gav mig Blommerne. 
. Før at være lyffelig maa man fun, ligefom din Søfter, 
befidde det Nodvendige og ikke begjære Mere.” 

„Ak, høie Frue!) — fagde Snehvide grædende; — 
„J har hævnet Cder nof; gjer nu en Ende paa mine 
Lidelſer!“ 

„De ere forbi;y — fvarede Feen, — Kongen, der 
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itfe elſter Dig mere, har taget en anden %gtefælle, og 
i Morgen vil hang Sendebud komme til Dig, for at 
bringe Dig Befaling til iffe mere at vende tilbage til 
Paladſet.“ 

Og Alt indtraf, ſom Feen havde forudſagt. Sne⸗ 
hvide henlevede ſiden ſine Dage hos ſin Soſter Kora⸗ 
fine, og tog Deel i hendes Fornoielſer og Nydelſer; 
hun forglemde ganſte Hoffets Glands og taffede den 
vife Fee, fordi hun havde ført hende tilbage til Landsbyen. 


Prindfesfen med den lange Wæfe. 
Song Dalamor havde en enefte Prinds, der var 
hans Arving og Thronfolger. Faae Dieblitfe for fin 
Død lod han ham falde til fig og fagde: 

„Mine Forfædres Skygger vinfe mig; jeg er gam⸗ 
mel, og det er paa Tiden, at jeg gjor Plads for Dig. 
Den Krone, fom jeg efterlader Dig, var en Byrde for 
mit Hoved; Du, min Sen, vil bære den med Ære og 
Glæde; thi Dig er det forbeholdt at bringe Riget, der 
forarmedes under mit Scepter, til Glands igjen, og at 
frarive mægtige Naboers Haveſyge hvad jeg har miftet 
i ulykkelige Krige med dem. Viid, at jeg beſidder em 
hemmelig Skat, af hvilfen jeg ſelv, bunden ved en 
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fjendtlig Trolddom, desværre iffe har. turdet gjøre Brug. 
Men Dig er det efter min Dob forundt at betjene Dig 
af ben efter eget Tykke. Tag denne Nøgle; luk bet 
Skriin op, ſom Du vil finde nedgravet under Vand⸗ 
fpringet udenfor mit Palads, og lad viis Hoimodighed 
og Retfærdighed være bin Regjerings Ledſagerinder. 
Lev vel; omfavn mig endnu engang og modtag din 
doende Faders Velſignelſe.“ 

Dalamor ſov hen, efterat han havde ubtaelt⸗ dis ſe 
Ord. Tutu vædede fin gode Faders blege Kinder med 
hede Taarer, og dvælede, henfjunfen 1 Smerte, endnu 
længe ved hang Dodsleie. Prindſens Sorg var dyb og 
hang ufordærvede Hjerteg oprigtige Folelſe. 

Han lod Kongen, fin Fader, begrave med faa mes 
gen Pragt, ſom hang Omſtandigheder vilde tillade, og 
opfyldte ifær denne Pligt, førend han ſtillede fin Nys⸗ 
gjærrighed og befalede fine Folk at, opgrave den Stat, 
fom han havde arvet. Halvtredsſindéstyve Arbeidere 
bleve derpaa fatte til at nedbryde Vandſpringet; det 
var bygget af ſtore Marmorſtykker, og det havde ingen 
fynderlig Fremgang med Arbeidet. Endelig opdagede 
man, nogleFavne dybt underorden, en tilmuret Hvalving. 

Prindſen, der af Nysgjærrighed og Forſigtighed, 
ofte efterfaae Arbeiderne, var netop nærværende da 
man brød den op. Alt, hvad man fandt i den, var et 
lille. SÉriin af Ibenholt. Tutu tog felv imod det, vg 
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var iffe lidet forundret, da han uden Moie kunde lofte 
bet vp og tage bet med fig. „Guld kan det iffe være, 
ber er ſtjult i Skrinet,  — fagde han vev fig 
ſelv, i det han ilede til Paladfet med fit Fund, — 
„maaſtee er det en ftor Diamant eller et andet Klenodie 
af ſtor Værdi.” . 

Men hvor ftærkt blev Prindſen ikke ſtuffet i fine 
Forventninger! Næppe troede han fine Dine, da han 
aabnede Sfrinet med den Nøgle, fom hang Fader havde 
givet ham, og iftedetfor den Sfat, han havde ventet 
at finde, iffe fandt andet end en lille tom Skindpung, 
et lille Horn af et ringe Metal og et Bælte, vævet af 
Gedehaar! Hans Beftyrtelfe ved denne Opdagelſe var 
faa ſtor, at han i lang Tid ſtod ſom forftenet og i 
ſtum Smerte beflagede fig over fin Faders bittre Spot 
og Sfjæbnens Gruſomhed. 

Men Prindfens gode Hjerte trøftede ham fnart i 
bdeane fortvivlede Tilftand, og efterat det forſte hæftige 
Indtryk var forbi, begyndte han igjen at famle fine 
Tauker. „Det er umueligt“, tænde han, „at min Fader i 
fit Livs ſidſte Dieblik kunde handle faa ufjærligt mob 
mig! Jeg erindrer, at han taelde om, at Trolddom var 
i Spillet med ved denne Foræring; hvem veed, om dette 
ſtrækkelige Bedrageri iffeer et Verk af en eller anden fjendt⸗ 
ligt finder Aand? Min Fader er ſikkert uſtyldig, og hans 
ærværdige Skygge vil tilgive mig min ubefindige Mistanke.“ 

6 
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Herpaa ſaae Prinds Tutu endnu engang. i Sfrinet, 
og blev et ſammenrullet Stykke Pergament vaer, ber 
faa i det ene Hjørne. Han aabnede det og lasde fol⸗ 
gende Ord, der ſtode rene og tydelige paa den anden Side: 

„Behover Du Penge, faa luf Pungen op, og den 
Sum, fom Du forlanger, vil være i den.” 

Behøver Du Soldater, faa. ſtod fre Gange i. dette 
Horn, og.en Hær af udvalgte Krigsmand vil. ftaae til 
bin Tjenefte, og igjen forfvinde paa dit Vink.“ 

„Vil Du i en Haft ile fra et Sted til et andet, faa 
omgjord Dig med dette Bælte, og det vil bringe 
Dig hvorhen Du onſter det.” 

„Læeg iovrigt Marke til, at Du fun maa betjene 
Dig af een af disſe Undergaver ad Gangen. Forvaer 
bem omhyggeligt; lad ingen af dem komme bort; thi 
Trolddommen er, ogſaa i en fremmed Haand, lige 
mægtig og fordærvelig.” 

Prindſens Glæde var uudfigelig, da han havde læft 
denne Skrivt og derved faaet Underretning om, hvilken 
uvurdeerlig Sfat hang Faders gaadefulde Efterladenſtab 
havde forffaffet ham. 

Han velfignede med ben iitberligite Taknemlighed 
fin Velgjorer og bad med den dybeſte Folelſe Diner 
len om Tilgivelfe for fin overilede Knurren. 

Man fan let flutte fig til, med hvilken af disſe tre 
Undergaver Prinds Tutu gjorde det forfte Forſeg. Cu 
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fattig Prinds onſter ſikkert allerforſt Guld. Pungen 
maatte altſaa gjøre fin Tjeneſte. Neppe havde Tutu 
aabnet den med det Onſtke, aft den maatte være fuld, 
førend den opſpulmede under hang Hænder til en ſaa⸗ 
dan Tykkelſe og Tyngde, at han lod den falde, faa at 
Guldſtykkerne trillede omfring paa Gulvet. Prindſen 
troede at begaae en Forbrydelfe, naar han blot for 
Moerſtabs Skyld blægde i Hornet og ſammenkaldte en 
Armee, for igjen at lade den forfvinde. Han fandt fin 
Tillid tilftræffeligt beftyrfet ved Proven med Pungen, 
og tvivlede heller ikke paa, at Bæltet i Nodstilfælde ogs 
faa vilde gjøre fin Virkning. 

Dét Onſte at blive i Dieblitfet henflyttet til et 
langtbortliggende Sted var imidlertid intet af de Rin⸗ 
gefte i Tutus Sjæl. Hans Hjerte havde i lang Tid 
været fygt af en ulytfelig Lidenſtab, ſom Prindfesfe 
Zenomide, en Datter af Schachen Abukaf, havde ind⸗ 
gydet ham. Zenomide var et ſtolt, ærgjærrigt, for⸗ 
færgeligt — men hoiſt indtagende Veſen. Prinds Tutu 
havde feet hende ved hendes Faders Hof, hvor han i 
en Emirs beffedne Stiffelfe havde opholdt fig i nogle 
Maaneder, da han gjorde en Reiſe igjennem Aſien. 

Zenomides Skjonhed, hendes ſnilde Koketteri, der 
var faa meget mere tillokkende og farligt, ſom hur 
vidsde at lade det afverle med Knibſthed og Letſindig⸗ 
hed, og hendes levende Aand holdt en Skare af unge 
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Priudſer i hendes Lænfer, Tutu forøgede blot Antallet 
af hendes ſtumme, ubemærfede Tilbedere, han ſukkede i 
Stilhed, naar hang mere rige Medbeilere ved glim⸗ 
rende Feſte kappedes om at vinde den ſtjonne Zenomi⸗ 
des Gunſt. Denne vor Prindſes Beſtedenhed havde 
blot fin Grund i den Bevidfthed, at det var ham en 
Umuelighed at kappes med fine Medbeilere i Odſelhed 
og Udgivter. Nan føelde imidlertid, at han ikke beho⸗ 
vede at ſtaae tilbage for nogen af dem i Forſtand og 
Talenter, Mod eller endog i legemlige Fuldkommenhe⸗ 
ber; og denne Folelfe indgjod ham den ſikkre Tillid, at 
han ſikkert vilde tiltræffe fig Zenomides Opmarkſomhed, 
naar han kunde fremſtille fig for hende paa en mere 
glimrende Maade. 

Tryllepungens uudtommelige Guldkilde forſtaffede ham 
ſnart Midler nok til at fmytfe fig paa det pragtigſte 
og foftbarefte. Han valgde de ſtjonneſte Ynglinger til 
fine Ledfagere og begav fig paa Veien i Spidſen af et 
… glimrende Folge, Saaſnart han betraad Grændfen af 
Schach Abukafs Rige, fparede han ingen Udgivter, for 
at lade Rygtet om fin Gavmildhed og Mdelmodighed 
gaae foran. Hans Indtog i Hovedftaden vakde Folkets 
Rysgjærrighed og Forbaufelfe, og hang Fremtræden 
ved Hoffet paadrog ham alle de tilſtedeveerende Prind⸗ 
ſers Misundelſe, Da de i ham ftrar formodede deres 
farligſte Medbeiler. 
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Prinds Tutu fyldte og tomde hver Dag ben fors 
tryllede Pung; han tilfjobde fig ved koſtbare Forætinger 
Miniſtrenes og Hofmændenes Gunſt og forſemde ingen 
Leilighed til paa den meeft overraſtende Maade at fores 
komme Zenomides Onſter og Luner. 

De Feſte, ſom han anſtillede til re for hende, 
havde altid det finefte Henfyn til hendes Onſter, og 
fatte iffe fjeldent den ſtolte Skjonne i Forlegenhed ved 
et overraſtende Udfald. 

Schach Abukaf og hans Gematinde foelde fig ſmig⸗ 
rende ved en faa rig og mægtig Prindſes Lidenſtab for 
deres Datter, og Zenomide felv vardigede ham lidt efter 
fint en fortrinlig Opmarkſomhed. Tutu var lettroende 
og godhjertet; han troede at have vundet Prindſesſens 
Hjerte, endſtjondt han blot havde ſmigret hendes For⸗ 

fængelighed. 
I Hans overordentlige Lidenſtab aflokkede ham endelig 
en formelig Kjærlighedserflæring, fom han i et gunſtigt 
Dieblik vovede at gjore Prindſesſen. 

„Hworledes fan Du haabe, at dine Oufker ſtulle 
blive bønhørte,” — fvarede Zenomide, — „da Du ikke 
veed at indgyde mit Hjerte nogen Tillid? Det Ravn, 
fom Du giver Dig, er ſikkert en Opdigtelſe; det lide 
Rige, for hvis Beherffer Du vil anſees, fan nmueligt 
beftride be umaadelige Udgivter, fom Du gjor ved vort 
Hof. Kort ſagt, din Fremtræeden og bin Oypferfel har 
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noget Hemmelighedsfuldt, ſom jeg forſt maa udgrunde, 
forend jeg fan befvare dit Tilbud.” 

Tutu forfilfrede, at han var den, ſom han udgav 
fig for; Zenomide vedblev at paaftaae det Modſatte, og 
for at bortfjerne den forſte Mistanfe fra fig, aaben⸗ 
barede ben altfor godtroende Prinds fin Elſtede ben 
Hemmelighed, ved hvilfen han befad faa meget Gnid, 
ſom han onſtede. 

Prindſesſen var ikke tilfreds med denne Tilſtaaelſe; 
hun vilde ſee Pungen og ſelv anſtille en Prove med den. 

Tutu vægrede fig længe ved at lade denne uſtatteer⸗ 
flige Foræring,. fom hans Fader fan alvorligt havde 
formanet ham til at pasſe paa, komme ud af fine 
Hænder. Men Zenomides Bebreidelſer, hendes Fors 
bittrelfe over hang Mistillid, hendes Bonner, hendes 
fmigrende Paatrangenhed feirede endelig over hans 
Standhaftighed; han tog Pungen frem og rakde Prind⸗ 
ſesſen den. 

Næppe havde hun den i Hænderne, førend hun 
flygtede med hurtige Skridt ud af Værelfet og flog Do⸗ 
ren i efter ſig. Prindſen anfane hendes Opforſel blot 
for en Spog, og ventede roligt paa, at hans Elſtede 
fulde. komme. 

Efter nogen Tids Forløb kom en Slave, ber i 
Prindſesſens Navn taffede ham for den Foræring, ſom 
han havde givet hende, og tillige lod ham vide, at Jes 
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nomide var tilligemed Shad) Abukaf og fin Moder 
Dagandar afreiſt til et af deres Lyſtſlotte. 

Tutu begjærede ogſaa at blive ført derhen, men 
man forfikfrede ham, at den kongelige Familie, efter den 
brugelige Etiquette, ikke pleiede at tage imod Bejeg f 
dette eenſomme Opholdſted. 

Bedrageriet laa nu Hart for Prindſens ODine; han 
ſaae, at Fader, Moder og Datter havde ſtiftet en Com⸗ 
plot imod ham. 

Der blev intet andet tilbage for ham , end at reiſe 
og at anvende den mægtigfte af fine Tryllegaver, for 
med Magt fane Tryllepungen tilbage. 

Han begav fig ufortovet paa Veien, vendte. tilbage 
til fit Rige, kom to Maaneder efter, forſynet med Tryl⸗ 
lehornet, tilbage og holdt udenfor Schach Abukafs Nes 
ſidents. 

Nappe havde han ladet det viunderlige Inſtrument 
tone tre Gange, førend der udenfor hver af Stadens 
fer Porte viisde fig en Armee af 50000 Mand Fodfolk 
og ligeſaa mange Ryttere, De Vagter, der havde bes 
fat Portene, bleve i Oieblikket fordrevne, og de fjendts 
lige Sfarer trængde fra alle Kanter ind i Byens Ho⸗ 
vedgader. Frygt og Forfærdelfe grebe Indvaanerne; 
Ingen tænfde paa at gjøre Modſtand, og Schach Abu⸗ 
. af ſogde at frelfe fig og fin Familie ved Flugt. 
Rytteriet, der ſtreifede allevegne omkring, opdagede 
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ſnart de Flygtende; man tog Schachen, hans Gemal⸗ 
inde og den ſtjonne Zenomide til Fange og bragbe bem 
Alle til Prindſens Telt. 

Med bedende Stemme og nedflagne Dine taelde Abu⸗ 
kaf fil fin Overvinder: 

„Jeg ærer i Dig en ubefjendt Fjende, hvis bel 
modighed jeg med Tillid underkaſter mig, fordi jeg ikke 
troer mig overvunden af en af mine Lige, men af et 
overjordiſtt Veſen. Derſom jeg nogenſinde har fornærs 
met Dig, ſaa er det ſteet uden mit Vidende, og jeg 
haaber, at jeg idetmindſte har formildet din Vrede der⸗ 
ved, at jeg ikke har fordriſtet mig til at gjere Mode 
ſtand. Mit Liv er i din Haand, mit Folks Sfjæbne er 
afhængig af dit Vink; affilg Dommen over mig og 
Mine! Seg beder iffe om Medlidenhed, men blot om 
Retfardighed, thi jeg er mig ingen Forbrydelſe bevidft, 
ber kunde ægge Dig til Hævn og Gruſomhed.“ 

Medens Schachen holdt denne Tale, tørrede Jenos 
mide Taarerne af fine Øine og gjenfjendte nu Prinds 
Tutu. 

Denne Opdagelſe indgijod hende Mod og Tillid; 
hun vidsde hvad hendes Yndigheder og Snildhed for 
maaede over hendes Elſters Hjerte, og nogle Blikke, ſom 
Tutu hemmeligt tilfaftede hende, og ſom robede mere 
Deeltagelfe, end Vrede, vare ikke undgaaede hendes Op⸗ 
merkſomhed. 
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Zenomide tog. Ordet, ſaaſnart hendes Fader havde 
ubtadt, og forend Tutu funde blive enig med fig felv 
hvilket Svar han ffulde give Schachen, ſagde hun: 

„Nappe vilde jeg trve mine Gine, da jeg fane Eder, 
min Prinds! fom vor Roligheds Forſtyrrer, og ben, 
der ødelagde vor Hovedſtad og vort Rige. Desvarre 
feer jeg, at ben Mand, der for fort Tid ſiden tilſvoer 
mig evig Kjærlighed og den helligfte Tillid, fun har 
taelt tomme, betydningsloſe Ord. Ve den dumdriſtige 
Wventyrer,, — vedllev hun, — „der, for at hævne en 
overgiven Spog, opbyder den halve Verden, ødelægger 
Lande og med Sværdet i Haanden ſpiller den forter 
tede Elſter! Skam Eder, Prinds! Dette Optrin gjør 
hverken Eders Hjerte eller Eders Forſtand Ære!” 

Tutu var beredt paa Alt undtagen paa Bebreidel⸗ 
fer; han blev forlegert, og Zenomide gav ham iffe Tid 
til at retfærdiggjore fin Opforſel. 

„Jeg tilftaaer min Forbrydelſe,“ — afbrod hun 
ham, — „men jeg vil bøde for den alene, og min 
UÜbeſindighed ſtal iffe være Kilden til den almindes 
lige Fordærvelfe, Dræb mig, Gruſomme! Stød bet 
bragne Gtaal i: dette Hjerte, der fornærmede Dig ved 
at fætte din Tillid og din Kjærlighed paa en faa bris 
flig Prøve.” 

Zenvmide:andte denne Tale med en faa om og ſmer⸗ 
telig Tone, at Tutu fanf dybt bevæget ned for hendes 
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Fodder og paa det Heitideligſte lovede at bortfjerne fin 
Hær, faafnart han igjen havde den Pung, * han 
havde miſtet. 

„Her er den ulykkelige Anledning til denne stele 
sing,” — ſagde Prindfesfen, i det hun kaſtede Pungen 
til ham, — „tag den tilbage, denne ulyffelige Trylle 
gave, paa hvis Beſiddelſe Du er faa. ſtinſyg, at Du 
endogfaa anfaae den for tabt i en Perſons Hænder, 
ſom Du foregav, at Du elffede. Det fofter mig lige 
faa lidet at undvære dette Legetoi, fom det fofter mig 
at ſtye en Mand, hvis Sind er faa hæftigt og utaa⸗ 
leligt.“ 

Tutu miſtede al ſin Fatning; han auſaae Prindſes⸗ 
ſens Vrede for et Udbrud af fornærmet Sjærlighed ; 
han troede, at han virkelig havde. beſiddet hendes Hjerte, 
og Tabet af det brev ham næften til Fortvivlelſe. 

Man fan let tænfe fig hvormeget han forbandede 
fin Mistillid og fin Overilelſe; han vilde, for mere at 
retfærdiggjøre fig ved Handlinger, end ved Ord, frar 
frivilligt have givet Priudſesſen Pungen tilbage, derſom 
hun havde værdiger ham at oppebie hans Svar og Bes 
flutning; men bun ilede, faafnart hun havde udtaelt de 
ſidſte Ord, bort fuld af Harme. 

Prinds Tutu vendte fig til Schachen og hang Ge⸗ 
malinde; han beſpoer dem at tifgive ham og igjen at 
forfone ham med deres Datter. Sfølge fit Lofte afſte⸗ 
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bigede han fin. Hær, der imidlertid havde forfamlet fig 
omfring haut, og den forſvandt ſtrax paa et Vink af 
ham. Abufaf og Dagandar takkede Prindſen for hans 
Wbelmobdighed og babe ham at vende tilbage med bem 
ti Staden, hvor de. vilbe feire en ſtor Fredsfeſt og 
glemme alt det Forbigangne. 

Tutu tog med Glæde imod Indbydelſen. Indvaa⸗ 
nerne hilfede ham med lybelige Jubelſtrig; hang indta⸗ 
gende Venlighed forjog ethvert Indtryk af Frygt og 
CStræf, og man elſtede i ham mere en velgjorende Frel⸗ 
fer, end en forſonet Fjende. Alle Slags Hoitideligheder 
endte denne mærfværbige, underfulde Dag; Folfet turde 
uhindret tage Deel i dem, og Natten hengik under man⸗ 
gehaande Lege, Dandfe og Luſftigheder, der vare anord⸗ 
nede i en ftor Have ved det fongelige Palads, ſom paa 
bet Prægtigfte var oplyſt ved Fyrverkerier og Illumi⸗ 
nationer, hvilfe Prindſen betragtede fra en Balkon ved 
Siden af Daganbar og Zenomide. 

Et Skueſpil af dette Slags vilde ſmigret Tutus 
Forfœngelighed, og omendſtjondt han var Ophavs⸗ 
manden til et heelt Folfs Slæde, tog han dog fun en 
ringe Deel i den. Hang Hjerte var ene og alene bes 
ftjæftiget med at pondſe paa hvorledes han fulde fors 
ur ilde fin Elſtedes Brede og igjen vinde hendes Hjerte. 

Efterat Zenomide i lang Tid havde pint Prindfen 
med Kulde og Zrodbé, lod hun fig dt efter lidt for⸗ 
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milde ved Bonner, Forſikktinger, Eder og: Taarer; hens 
deg Miner bleve venligere, hendes Stemme blidere, eg 
Tutu nød endelig den Lyffe. at fee fig udſonet med ſin 
Elſtede. Zenomide forlod herpaa Balfonen og begav 
fig til et Verelſe i Nærheden. Prindſen bad om. Dil⸗ 
ladelſe til at folge efter — og erholdt den efter no⸗ 
gen Vagring. 

Nu fornyede han, mere — indſtendigt end 
for, fine Forſikkringer om Kjarlighed, og det Onſte at 
beſidde Prindſesſens Haand. Zenomide blev mere als 
vorlig; nogle Sukke og et ſagte Haandtryk ſagde hen⸗ 
des Elſter mere, end. den meeſt veltalende Tunge kunde 
udtale med Ord; han tvivlede nu iffe mere paa, at han 
havde rørt Prindſesſens Hierte. 

„Gjierne,“ — ſagde hun, — „vilde jeg laane Øre 
til en Stemme, der fun taler altfor høit for Dig i 
mit Indre! Men dur Magt er mig altfor frygtelig ; jeg 
fittrer ved den Tanke, at tilhere en Mand, ber fynes 
at ftaae i en. fan fortrolig Forbindelſe med overjordiſte 
Bæsgner. Aabenbat mig den Hemmelighed, ved hvilfen 
Du førde en faa umaadelig Hær. midt ind i dette Rige 
og lige til vore Porte, uden at vi ahnede det 
Mindſte. Forklar mig, Mueligheden af et ſaadant Overs 
fald, der er ligeſaa forunderligt, ſom bet at disſe Ska⸗ 
ver forfvandt og jog med mine. egne Gine faae bem hen⸗ 
flyde i Luften. Beviis mig, at Da er af en dodelig 
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Natur ſom jeg, og ;iffe altfor: højt ophoiet over mig, 
faa vil jeg forjage Frygten af mit. Bryſt og villig følge 
mit Hjertes Tilboielighed.“ 

Zenomide udtaelde disſe ſidſte Ord med en faa om 
Stemme, at Prindfen, uden den ringeſte Mistanke og 
uden at betænfe fig et Dieblik, tilfredöſtillede fin Elſte⸗ 
des Nysgjærrighed. Han tog: Tryllehornet frem og uns 
derrettede Zenomide om hvorledes man ſtulde bruge det 
og hvilken Virkning det havde. Men den ſnilde Prind⸗ 
ſesſe fandt ſnart Leilighed til vgfaa at fralokke fin ufor⸗ 
figtige Elſter denne Tryllegave. Saaſnart hun var i 
Beſiddelſe af den, lod hun Hornet lyde tre Gange, .og 
en ſtor Hær, der opfyldte Paladfet, Haven og den hele 
Stad flod til hendes; Tjeneſte. Tutus Tillid til hans 
Elſtede var faa ſtor, at har iForftningen flet iffe troede, 
at hun havde noget Ondt i Sinde; blot Skrakken over 
denne uoverlagte Prøve meb Hornet gjorde ham forle⸗ 
gen; han bad hende indftænvigt. om iffe at drive denne 
Spog videre og igjen. ved et Vink at adſprede den fors 
ſamlede Hær. Men hvor ſtor var: iffe hang Forfærs 
delſe, da Zenomide, iftedetfor at laane Øre til hans 
Ben, befalede ben Soldat, der ſtod nærmeft, at bemægs 
tige fig. ham, og at føre ham — Fange til BØLGER; 
hendes Fader. Res 

Prindſen forekom witeligwis udforelſen af" denne 
Befaling ved. at tage Flugten; Natten og Menneſte⸗ 
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vrimmelen begunftigede ham, og: han naaede en Udgang 
af Staden, uden at Nøgen. fjendte ham eller holdt ham 
an. Tutu var faa forbittret ever bette andet Bedra⸗ 
geri af hans Elſtede, at han ſpoer hende ben uforſon⸗ 
ligfte Hævn, idet, han i de hæftigfte Udtryk forbandede 
hendes ondſtabsfulde Hykleri og fin egen Lettroenhed. 
Hans Vrede fleeg endnu hoiere, da han aabnede Puns 
gen, font han havde faaet igjen, for at ſtaffe fig nogle 
Reiſepenge. Hans Onſte, at den maatte blive fuld, 
var uden Virkning, Pungen forblev tom, og Tatu fane 
til fin ſtore Ærgrelfe, at den falſte Zenomide havde gi⸗ 
vet ham en urigtig Pung og ogfaa bedraget ham for 
denne Tryllegave. 

Prindſen maatte, for at kunne fortfætte fin Reiſe 
uden Penge, fatte ben Beſtutning at forflæde fig ſom 
Derviſch, og i denne nodlidende Skikkelſe naaede han, 
efter en lang og befværlig Vandring, omfider fit Rige, 
Han hævde Tid nok underveis til at overlægge hvorle⸗ 
des han vilde ftraffe den trolsſe Jenomide og for Frems 
tiden bevæbne fit Hjerte mod denne liftige Tryllerindes 
Kunſtgreb. 

Det Middel, der ſtulde hævne ham og — fætte 
ham i Befiddelfe af det, han havde miſtet, var Gede⸗ 
haarébæltet. Han ilede utaalmodigt til ſit Palads, 
aabnede Skrinet, der gjembe den ſidſte Lævning af hane 
Faders Efterladenſtaber og tillige alle ham Forhaab⸗ 
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ninger, og efterat han havde oppebiet Mibnatstimen, 
bandt han Bæltet om Livet med det Onſte, at han i 
Dieblikket maatte fee fig henfat i Prindſesſe Zenomides 
Sovekammer. 

Trolddommen giorde den foronſtede Virkning. Nogle 
faae Dieblikke efter befandt han ſig ved Siden af Prind⸗ 
ſesſens Leie, medens hun, der laa i den dybeſte Slum⸗ 
mer, ſlet ikke ahnede hans Komme. 

Det var Tutus Førfæt, at overfalde den ſovende 
Zenomide, afforbre hende med Dolken for Bryftet det, 
hun havde frarevet ham, famle en ny Hær ved Hjælp 
af Tryllehornet, og tage fin forræderiffe Elſtede til 
Fange tilligemed Schachen og hendes Moder Das 
gandar. 

Den ſtakkels Prinds foelde fnart, at det var ham 
unmeligt at udføre denne glimrende Plan, og frafagde 
fig derfor en Hævn, fom haus fvage Hjerte uviltaars 
ligt fatte fig imod. Den ſovende Zenomides VUndighe⸗ 
ber væffede hans Lidenſtab i hele dens Styrfe; han 
forglemde den Uret, han havde lidt, og tænde allerede 


paa Undſtyldninger for fin Forvovenhed, derſom Zeno⸗ 


mide ſtulde vaagne. 

Et dybt Suk, der undſlap ham, da han med et 
fmægtende Blik boiede fig hen over den flumrende Prind⸗ 
ſesſe, væffede hende. Hun ſprang forſtrækket op af 
Sophaen og raabde om Hjælp. 
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Tatn omfavnede hende, holdt hente faſt, og. bad 
hende at være rolig. 

—„Hvem er Du, Forvovne?“ — fagde Zenomide, 
det hun ſogde at rive fig leg; — „Hvilken Dumdri⸗ 
ftighed! Hvad vil Du?” 

„Tilgiv ben Ulykkelige,“ — fvarede Prindſen, — — 
„inden Du gjenfjender ham! Der er Fornærmelfer paa 
begge Sider; lad os fpare hinanden Bebreidelſer. Jeg 
beder, jeg befværger Dig, . at forjage enhver Frygt og 
at hore roligt paa mig. 

Zenomide gjienkjendte Tutus Stemme og Anſigt; 
hun . gjættede Henſigten af hang Komme, og forefom 
ſelv en Erflæring , efterat hun forſt havde yttret fin 
Forundring, og Prindſen fremftammet fin Retfardig⸗ 
giørelfe. | 

„Jeg er ſtrafſtyldig, Prinds!“ — fagde hurt, — „den 
ſtolte Grille at rove fra Eder, for engang at give Eder 
alt tilbage igjen tilligemed. min Haand, brev jeg alt 
for vidt. J har maattet misfjende mig, og. fatte be 
hæsligfte Tanfer om mig. Jeg vil iffe underføge ved 
hvilfet nyt Underverk J har banet Eder Veien til et 
Palads, der er bevogtet rundt omkting; jeg ærer det 
ffræffelige Folge af tjenende Aander, ber ſtaaer til 
Evers Befaling. I behever iffe deres Biftand for at 
faae bet tilbage, ſom jeg har fralokket Cder; førend 
Morgenen bryder frem, ſtal J faae Pungen og Hornet 


Prindſesſen med den fange Naſe. 97 
tilbage, Men, Prinds!“ — vedblev hun i en om Tone, 


— z„jeg fordrer til Gjengjæld, at Du opfylder en Pligt, 


der, hvis Du elſter mig, eller endnu fan elffe mig, maa 
være Dig felv hellig. Du har fornærmet min %&re ved 
denne natlige Overraffelfe; fra denne Time er Du min 
Gemal, og den Dag i Morgen maa forene os ved en 
offentlig Hoitidelighed.“ 

„Er det mueligt,“ — raabde Prinds Tutu, — „at 
Du fan belønne min Ubefindighed med en faa om Edel⸗ 
modighed! Hvorledes ſtal jeg taffe Dig! Hvorledes ſtal 
jeg finde Ord til at udtryffe min Lykke! Ga, elffede 
Zenomide! jeg var, jeg er Din, og nu ſtal intet mere 
adſtille vore Hjerterg Forbund,” 

Ved disſe Ord trykkede Tutu Prindſesſen til fit 
Hjerte; men Zenomide havde imidlertid opdaget Bæltet, 
hvis grove Vav ſtak ftærit af mod det fine Klædebon, 
fom det omgav. Hendes Skarpſindighed bragde hende 
ftrar paa den Formodning, at der maatte være noget 
Overordentligt forbundet med dette felfomme Smykke; 
og i Naab om at fraloffe fin Elſter Hemmeligheden, 
losde hun lidt efter lidt Bæltet. Da hun var kommet ſaavidt 
dermed, at hun troede, at hun kunde bemægtige fig det 
med eet Ryk, traf hun fig midt under en fjærlig Sam⸗ 
tale tilbage fra Prindfen, og klagede over en utaalelig 


Smerte, fom hans Kladebon foraarfagede hende. Hun 


anftillede fig, fom om hun af en Handelſe blev det grove 
7 
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Bælte vaer, og bad Prindfen om at aflægge dette liges 
fan hæslige ſom befværlige Klædningsftyffe. 

„Foragt ikke Denne foftelige Sat,” — ſagde Tutu; 

„af alle de Tryllegaver, ſom jeg befad, er denne mig den 
dyrebarejte. Dette Bælte har jeg mit Live faligfte 
Lykke at taffe for.” 
Zenomide fmiilde og fagde, at Prindfen formodent⸗ 
lig taelde i Dromme. Tutu fortaelde hende herpaa, uden 
at ahne nogen Lift, at han ved Hjælp af dette Bælte 
havde gjort en flere Uger Reiſe faa hurtigt fom en 
Fugl, og at den med Bæltet forbundne Trolddom kunde 
henflytte ham overalt hvor han onffede det. 

Næppe var den fnedige Jenomide underrettet om alt 
bette; forend hun igjen. nærmede fig til Prindſen, beru⸗ 
fede hang Sandſer ved ſmigrende Kjærtegn og frarovede 
ham uformærfet Bæltet, der hang loft om hang Hofter. 
J det Oieblik, hun havde omgjordet fig med det, ons 
ſtede hun fig til fin Faders Sovekammer og forfvandt 
ſaaledes af den ſtuffede Elſters Arme, 

Tutus Beftyrtelfe var ſaa ſtor, at han tabde fin 
Bevidfthed, og Vagten, ſom Schach Abukaf havde afs 
fendt for at gribe ham, havde nær faaet fat paa ham. 
Men til Lykke blev han ved Larmen af Dorrene, ber 
bleve revne op i en Haft, væffet af den ſandſesloſe Bes 
dovelſe, hvori dette Prindſesſens nye, afſtyelige Forræs 
deri havde nedfænfet ham. Han flygtede ned af en Lens 
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trappe, der førde til Haven, og da man ingen flere Arts 
ftalter gjorde for at forfølge ham, naaede han ved Soc 
lens Opgang uhindret den frie Mar. 

Det var ikke Ærgrelfe over fin Lettroenhed, iffe den 
ſtuffede, mishandlede Kjærligheds Smerte, iffe Folelfen 
af opægget Hævngjærrighed, der taelde af hans ftive 
Blikke; men dyb Tungfindighed og grændſeslos Fortvivs 
lelſe, der havde bemægtiget fig hans hele Væfen. J 
denne hoiſt ulykkelige Tilftand var Døden hang enefte 
Onſte og Tanke. J det Forfæt at give et eller andet 
vildt Dyr fit Legeme til Bytte, opſogde han en øde 
Bjærgegn, der fun var beboet af Lover og Tigre. 

Korgjæves gjennemſtreifede han i to hele Dage denne 
vilde Klippeegn og disſe gyfelige Klofter, i det Haab 
at finde Døden. Udmattet af Hunger og Torft, plaget 
paa det Smerteligfte, fattede han endelig den Beflutning, 
felo at gjøre Ende paa fine Qvaler; han ſteeg op paa 
ben fteilefte Klippetinde, fom han kunde og ſtyrtede 
ſig ned fra den. | 

Men hans lykkelige Stjerne reddede * ogſaa denne 
Gang. Faldet vilde upaatvivleligt have ſonderknuſt 
ham, derſom hang Kladebon iffe, forend han naaede 
Afgrunden, var blevet indviflet i Grenene af et Figen⸗ 
træ, hvorved Faldets Voldſomhed blev faa formindſtet, 

7* 
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at han ſauk fagte og ubeffadiget ned ved Foden af Klip⸗ 
pen, der var begroet med tyft Mus; dog blev han ligs 
gende længe paa Jorden, bedøvet og uden Liv. 
Efterat han var kommen til fig felv igjen, foelde 
ban en faa brændende Torſt, at han forbandede den 


Stjæbne, der havde reddet ham imod hans Billie; thi 


da han fandt det umueligt at bevæge fig af Stedet, 
ſaae han den ſtrakkeligſte Dod imode. 

Endelig forſogde han paa at reiſe fig for maaſtee 
nt kunne opdage en Kilde i Nærheden; men hang Be⸗ 
ftræbelfer vare frugtesloſe; han føelde fig beſtandigt lis 
geſom nedtrykt til Jorden af en fvær Byrde. Da han 


fane fig om efter Aarſagen til denne Hindring, blev han 


en flor Green vaer, ſom han i Faldet havde revet af 
frigentræet, og ſom havde indviflet fig i hang Klader. 
Med glad Forbaufelfe faae han tillige en ftor Mængde 
modne Frugter paa Grenen; han pluffede nogle af dem 
og fortærede dem med Graadighed. 

Næppe havde han vederqvæget fig med dem og ſtyr⸗ 
fet fine fynfende Livsaander, før et ſelſomt Jertegn for⸗ 
ftyrrede ham i denne velgjorende Nydelſe. 

Wed enhver Figen, fom han ſpiisde, blev hans Næfe 
nogle Tommer længere; men han bemærfede for Torſt 
og Hunger iffe denne Forandring i fit Anſigt, forend 
han havde ſpiiſt en anfeelig Mængde af disſe Trylles 


Prindſeſsfen med den lange Naſe. 101 
feugter, og hans Næfe altſaa lidt efter lidt havde naaet 
en uformelig Storrelſe. 

Tutus Forfatning var altfor ulykkelig til at dette 
nye Uheld ſtulde gjøre fynderligt Indtryk paa ham; 
han blev forbaufet, men hverfen bedrøver eller ærgers 
lig. Maaſtee, tænfde han, er det en Straf for den 
Ubefindighed, med hvilken Du har tabt de Undergaver, 
der vare Dig betroede. Jeg har fun altfor vel fortjent 
den, og jeg vil gjærne forfone den ubekjendte Skyts⸗ 
aand, ſom feg har fornærmet, om det faa ſtal være 
med min Dod. 

Prindſen gif under denne Samtale med fig felv frem 
i Dalen, hvori han var rullet ned. Middagen nærmede 
fig imidlertid; Solen brændte beſtandigt hæftigere, og 
Tutu blev paa nye overfaldet af en uudfigelig Torſt. 
Da horde han pludſeligt en Kilde risle; han ilede efter 
Lyden, osde af Kilden med den hule Haand og ved 
hver Slurk, fom han drak, fporede han, til fin ubeffris 
velige Glæde, at hans Naſe blev mærfelig førtere; nu 
fortfatte han denne Kuur faa længe, til hiin atter havde 
faaet fin naturlige Storrelſe. 

Dette nye Underverk oplivede pludſeligt det hendode 
Haab i hans Bryſt, og i det Dieblik, han fane fit Ans 
ſigt fuldkommen befriet fra den latterlige og befværlige 
Byrde, faldt der ham en Lift ind, hvorved han baade 
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kunde forſtaffe fig de Klenodier, der vare blevne: ham 
"berøvede, og tillige ftraffe den bedrageriſte Zenomide. 

Prinds Tutu forſomde iffe at bringe fm, Man i 
Udforelſe. Han forlod Dalen, efterat han forſt var 
vendt tilbage til Figentræet, og havde plukket nogle af 
de ffjønnefte modne Frugter, Af en Hyrde, fom han 
modte paa Veien, erholdt han et Leerkar, fam han 
fyldte med Band af den fortryllede Kilde, famt et Klæ⸗ 
debon af grovt Toi, fom han tilbyttede fig for. fin, koſt⸗ 
bare Dragt. Herpaa begav han fig, forkladt ſom en 
Gartner, igjen til Schach Abukafs Reſidents, og fald⸗ 
"bød en Kurv, fuld af de fortrylede Frugter, i det konge⸗ 
lige Palads. 

Da Higenerne vare af en overordentlig Sterrelſe og 
paa denne ufædvanlige Tid af Aaret fuldkommen mødre, 
bleve de kjobte, og for Sieldenhedens Skyld frembaarne 
fom en Frofoft for Sultaninden og Prindſesſen. 

Prindſen ilede, ſaaſnart han havde folgt fine 
Barer, bort fra Paladſet, forflædte, fig paany, ved 
Sjælp af et langt Skjag og en fort Kappe, ſom han 
havde ſtjult i Nærheden, og tog, ſom en reiſende egyp⸗ 
tiſt Læge, fin Bolig i den yderſte Forſtad, hvor han 
vppebiede Virkningerne af de fortryllede Figener. Das 
gandar og Zenomide fpiigde begge med Begjærlighed, ag 
Begges RNæfer naaede en meget uformelig Storrekſe, 
førend de felv bleve det vaer. De bemarkede dette 
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Uheld neſſten pan een. Gang, idet de tiffældigvits ſaae 
pan, hinanden, og de udſtodte Begge et Skrig af For⸗ 
bauſelſe. 
Moder og Datter lobe forſtrækkede til Speilet, og 


foelde hvorledes deres Ræfer endnu beſtandigt ftræfde 


fig ud og forlængede fig, faa at deres ſittrende Hænder 
næppe mere formnaede at bære Vægten af dem. 

Rygtet om denne overordentlige Begivenhed udbredte 
fig i Dieblikket gjennem det hele Palads. Shad Abu⸗ 
kaf, Miniſtrene, der juft vare forſamlede hos ham, og 
det hele Harem ilede til, for med egne Øine at overs 
bevife fig om dette fFrælfelige Underverk. 

Man fandt de to Damer befvimøde af Smerte og 
Fortvivlelſe; Schachen lad ſtrax de beromteſte Læger i. 
Staden falde fammen og offentligt befjendtgjere, at 
ben, ber funde befrie hans Gemalinde og Datter for 
deres uformelige Næfer, (fulde erholde en Belenning, 
ber ſtod i Forhold til hang Magt og Edelmodighed. 
Efter mange Raadflagninger og mange lærde Tviftig- 
heder faldt de forſamlede Legers Mening ſaaledes ud, 
at Patienterne ikke funde helbredes med noget Lægemid-s 
del, og at de mantte beftutte fig til at lade de beſpær⸗ 
lige Udværter borttage af deres Anſtigter ved chirurgiff 
Hjælp, hvorved man dog. eenſtemmigen paaftod, at det 
var umueligt at ———— bem deres forrige Geſtalt og 
Skjonhed. 


304 Prindfesſen med den Tange Sæfe. 


Hverken Dagandar eller Zenomide vilde underkaſte 
fig denne Dom, men beſluttede under disſe Omſtæendig⸗ 
heder hellere at beholde deres alenlange Naſer. 

Prinds Tutu havde ved fine Spioner faaet Under⸗ 
retning om Alt, hvad der var foregaaet i Paladſet, 
fiden man havde nydt hang Tryllefrugter. Han troede, 
at def nu var det rette Tidspunkt til at ende ben faa 
lykkeligt anlagte Plan. 

Han lod fig melde ved Gultanens Hof fom en frems 

med Læge, og tillige forſikkre, at han befab et ved 
Trolddomskunſter tilberedt Middel, hvis Kræfter inden 
nogle fane Dage vilde vife deres Virkſomhed paa de Syge. 

Hans Ankomſt var ben fongelige Familie og bet 
hele Hof hoiſt behagelig; man modtog ham med ubmærs 
ket Agtelfe og anviisde ham en Bolig i Palabfet, for 
at han kunde være i Nærheden af fine Patienter. 

Bandet af den viundelige Kilde, der havde været 
ham felv faa gavnligt, og hvoraf han havde en Flaſtke 
fuld hos fig, gjorde den foronſtede Virkning paa Sul: 
taninden. Hendes Næfe blev mindre ved hver Slurk, 
fom hun tog til fig, og det var blot afhængigt af 
Prindſen, at befrie hende i Dieblikket fra hele denne Ubdvært. 
Men af Forfigtighed forhalede han Kuren, for at gjøre 
fin Kunft og fit Middel defto vigtigere. 

Zenomide brændte af Utaalmodighed efter ogſaa at 
erholde Hjælp af denne Mirakeldoctor; men Tutu lod 
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hende haabe og vanſmagte længe, idet han forftffrede 
at Dronningens Helbredelſe gav ham alle Hænderne 
fulde, og at han ikke uden den ſtorſte Fare kunde dele 
fin Opmærffombed. 

Efterat Sultanindens Naſe endelig igjen havde 
faaet fin naturlige Storrelſe, begav Prindſen fig en 
Morgen til Zenomides Kammer, og tiltaelde hende med 
folgende Ord: 

„Synet af Dem, Prindfesfe! væffer min Medliden⸗ 
hed. Derfom De var kommen til Verden med denne 
felfomme Snabel, maatte man troe, at Deres Moder 
havde forfeet fig paa en Elephant. Hvad hjælper Deres 
Stjonhed Dem nu, da denne vanffabte Næfe gjør det 
Trylleri, der ligger i Deres Dine, og Deres føde Mines 
ſpil unyttigt, ja endogfaa latterligt? De Ulykkelige, ſom 
De derved loffede i Deres Garn og (od fmægte ubonhort 
for Deres Fodder, ville nu triumphere over Dem og 
glæde fig ved Deres Ulykke. Vær imidlertid rolig; Sul⸗ 
faninden, Deres Moder, fan allerede igjen uden Gyſen 
fee fig 1 Speilet; maaſtee, Prindſesſe, lykkes det 

ogſaa min Kunſt, at give Dem Deres forrige (multe 
Anſigt igjen.” 

Hvor meget denne Tiltale end fornærmede Zenomi⸗ 
beg Orer, dulgde bun dog fin Ærgrelfe, og tvang fig 
endogſaa til i de meeſt forbindtlige Udtryk at anbefale 
fig tik Lægens medlidende Hjclp. 
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Prindſen gav hende derpaa en Skaal fædvarligt 
Brondvand at drikke, efterat han havde mumlet alle 
Slags Formularer over det, Da dette Middel naturs 
ligviis ingen Virkning gjorde, tillavede han. en anden 
Staal, tryffede Saften af nogle Urter i den, og lod 
Prindſesſen tomme den lidt efter lidt under alle Slags 
hemmelighedsfulde Ceremonier. 

Men Patientens Naſe blev imidlertid ikke et Haars⸗ 
bred kortere. 

Zenomide, der havde været nærværende: ved fin Mos 
ders temmelig hurtige Kuur, var i Fortvivlelfe, og ben 
forflædte Læge lod ſelv fom om han var forlegen, fordi 
hans Beftræbelfer vare uden Virkning. Han gif bort 
med den Forſikkring, at han Morgenen efter vilde kom⸗ 
me igjen for under mere gunftige Stjerner igjen at fors 
føge Prindſesſens Helbredelſe. Prindſesſen tilbragde 
denne Dag og den folgende Nat i den yderſte Troſtes⸗ 
loshed, og Dagandar gjorde fig forgjieves Umage for at 
ſtille hende tilfreds. 

Tutu gjentog tre Dage efter hinanden disſe forſtilte 
Beftræbelfer. Endelig beſtemde han Midnatstimen til 
det fidfte og vigtigfte Forſoß, og forlangde, at man 
fulde lade ham være ganffe alene med Prindſesſen. 

Han erholdt uden Vanſtelighed denne Tilladelſe. 
Zenomide oppebiede hang Komme med et ængfifligt bans 
fende Hjerte. Hun mobtog fin formæntlige Læge med 
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Taarer i Øinene, og beſvoer ham iffe at lade noget 
Middel uforføgt, for at befrie hende fra hendes elens 
dige Tilſtand. 

„Derſom min Faders rige Belonninger ikke ere Eder 
nok,“ — ſagde hun, — „ſaa maa $ vide, at jeg bes 
finder Sfatte af umaadelig Værdi, og at jeg med dem 
vil vife Cder min Taknemlighed faafnart jeg ér hel 
bredet; og jeg tilfværger Eder i Forveien, at alle Jor⸗ 
dens Konger ikke ffulle funne belønne Cder faa ædel 
mobigt, fom jeg baade vil og fan.” 

eg Fjender de Syges Løfter,” — fvarede Tutu 
med Kulde, — ,jeg veed, hvorvidt man fan forlade fig 
paa dem. GSaafnart Nøden er forbi, følger Anger paa 
denne tvungne Gavmildhed, og det man lovede var en 
Feberphantaſi.“ 

Uden at fvare ilede Zenomide til et Varelſe ved Si⸗ 
den af, og bragde Pungen, Mesſinghornet og Baltet, 
for af indgyde Lægen Tillid til hendes Ord. 

„J disſe tre Ting, der fee faa ubetydelige ud,” — 
fagde hun, — „boer der faa viunderlige Kræfter, at $ 
ved at beſidde dem vil blive den rigefte, mægtigfte og 
farligfte af alle Dodelige; de ere fra dette Dieblik Eders 
Eiendom, og jeg vil underrette Eder om hvorledeg de 
ſtulle bruges, faafnart Eders Kunſt har gjengivet mig 
min forrige Skikkelſe.“ | 

„Jeg behøver iffe denne Underretning,“ — afbrød 
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Prindſen hende, idet han rev det falffe SFjæg af, og 
bemægtigede fig de tre Tryllegaver, — „jeg tager det 
igjen, fom Du har berøvet mig, og lader Dig beholde 
bit falfte, troløfe Hjerte og — din lange Naſe.“ 


Idet Prindſen udtaelde disſe Ord, flyngede han 
Tryllebæltet om Livet, og onſtede fig tilbage i fit Rige, 
med Horn og Pung. 
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Rose 





Der var engang en Konge og en Dronning, der havde 
to ſmukke Drenge; de vorde faa det var en Lyft, faa 
fortræffeligt bleve de opfødte. Dronningen lod ved hvert 
Barns Fobfel indbyde en Fee, forat hun nøiagtigt 
funde fige hende, Hvad der fulde vederfares Barnet i 
Fremtiden. ; | 

Da hun nu havde født et Pigebarn, der var faa 
fmuft, at dets Lige iffe fandtes pan den hele Jord, bad 
Dronningen Feerne, efterat de havde drukket The Hog 
hende, og førend de vilde begive fig hjem igjen, at de 
bog vilde fige hende hvad der foreſtod hendes Roſe, thi 
ſaaledes var den fjære Pige bleven døbt. Feerne und⸗ 
ſtyldte fig med, at de iffe havde bereg Tryllebog hos 
fig, og vilde en anden Gang give fig ben Ære at 
gjøre hende deres Opvartning. 

„Ak, min Gud!) — raabde Dronningen, — ,, dette 
ſpaaer intet Godt. Damerne ville ſikkert iffe bedrove 
mig, fordi de blot have Ondt at fige mig; men jeg be- 
fværger Dem dog, at De ikke ſtjule det Mindfte for mig.” 

Feerne undffyldte fig nu langt mere, men derved 
blev Dronningen beftandigt mere nysgjærrig efter at 
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erfare Barnets Skjebne. Endelig tog Fornemſte blandt 
Feerne Ordet og fagde: 
. „Vi frygte for, naadigſte Frue! at Roſe engang vil 
ftyrte fine Brodre i en ſtor Ulykke, og at de ville fores 
tage fig noget for hende, der vil bringe dem Døden. 
Dette er Alt, hvad vi have bragt i Erfaring om det 
fjære Barns Sfjæbne, og det gjør mig virfelig meget 
ondt, at det iffe er noget bedre.” 

Herpaa anbefalede de fig, men Dronningen var faa 
bedrøvet, at Kongen mærfede det. Han ſpurgde hvad 
der var i Veien; hun fvarede, at hun i Kjeffenet var 
fommen Ilden for nær, og havde brændt al den for, 
fom hun havde paa fin Rok. 

„Er det intet andet?” — fagde Kongen fmilende, 
og gif ftrar op pan Loftet, hvorfra han bragde Dron⸗ 
ningen mere Hor, end hun kunde fpinde i hundrede Aar. 

Men Dronningens: Sorgmodighed blev derved ifte 
hævet, og han fpurgde igjen hvad der fattedes hende. 
Da fvarede hun, at hun bar gaaet. at fpadfere ved 
"Bredden af Floden, og at en af hendes grønne Atlas⸗ 
ſes Toffler var falden i Vandet. 

„Er det intet andet! — fagde Kongen fmilende, og 
lod ftrar alle Sfomagere i fit Kongerige falde ſammen, 
og inden fort Tid gjorde de ti tuſinde Toffler af gront 
Atlas. 

Men Dronningen forblev beftandigt bedrovet og Kon⸗ 
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gen ſpurgde igjen hvad der. fattedes hende. Da fagde 
kun til ham, at hun havde ſpiiſt for hurtigt, da hun 
var ſulten, og af. ent Feiltagelfe flugt fin Forlovelſes⸗ 
ring, fom han bar paa Fingeren. Kongen mærfebe 
nu, at hun ſagde Uſandhed, thi han side fundet Rin⸗ 
gen. og ſtukket den til fig. 

„Du lyver, min gode Kone!” — finte han herpaa, 
— „her er bin Ring, fom jeg har gjemt.” 

Man fan tænfe fig hvor rød Dronningen blev, da 
hun blev greben i en Ufandhed, og da hun desuden 
mærkede, at Kongen vilde ffjænde, tilftod hun ham en⸗ 
delig hvad Feerne havde fagt hende om Roſe, og bad 
ham at hitte paa et godt Middel til at forebygge Ulyk⸗ 
fen. Da blev Kongen meget. bedrøvet og overveiede 
Sagen længe. Endelig fagde han: 

„Jeg veed intet andet Middel til at redde begge 
vore Sonner, end at lade den Lille ombringe, medens 
hun endnu er i Svobet.“ 

Da ſtulde man have feet Dronningen græde; hun 
vilde hellere døe, end famtyffe i derne Gruſomhed, og 
hun bad Kongen meget alvorligt flet ikke at tænfe mere 
derpaa. | 

Da Kongen og Dronningen gjorde fg al muelig 
Umage for at finde paa et eller andet Raad, erfarede 
De endelig, at en gammel Eremit, Der boede i et huult 
zræ i en nærliggende Sov, maaſtee kunde ſtaae dem 
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bi. med et godt Raad. Strax beſluttede Dronningen 
at begive fig til ham, Hun. befteeg derfor tidligt om - 
Morgenen et lille hvidt Muulæfel, hvis Hove vare 
beflanede med Guld, og lod fig ledfage af to Hoffroke⸗ 
ner, der rede paa prægtige Heſte. J Nærheden af 
Skoven ftege Dronningen og Frokenerne af, og gif hen 
til det Træ, i hvilfet Cremiten boede, Denne kunde 
egentlig iffe lide Fruentimmer; men da han faae, at det 
var Dronningen, fagde han til hende: 


„Var mig velfommen! Hvad begjærer $ af mig?» 

Hun fortalde ham herpaa hvad. Feerne havde fagt 
hende om Roſe, og bad ham om Raad. Han fagde 
ftvar, at man maatte indfpærre Prindſesſen i et Taarn 
og. aldrig. lade hende flippe ud. Herpaa takkede Dron⸗ 
tingen ham, gav ham en rig Almisfe, og reed tilbage 
ti Kongen, for at fortælle ham Alt. 
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Da Kongen erholdt denne Efterretning, lod han i 
en Haft bygge et ftort Taarn; Prindſesſen blev fat ind 
i det, og for at hun iffe ſtulde blive plaget af Kjed⸗ 
ſomhed, beføgde Kongen og Dronningen, tilligemed 
begge hendes Brødre hende hver Dag. Den Eldſte af 
disſe blev faldet den ſtore Prindé, og den Yngfte den 
lille Prinds. De elffede deres Soſter lidenfabeligt, thi 
hun var den fljønnefte og yndigſte Sfabning, fom man 
funde fee for fine Dine, og det Sadvanligſte af hendes 
Bliffe var hundrede Dufater værdt. Da hun var fem⸗ 
ten Aar gammel, fagde den ftore Prinds til Kongen: 

„Hvordan er det, Papa? Er vor Soſter iffe flor 
nok til at gifte fig? Naar ffulle vi til Bryllup?“ 

"Den lille Prinds fagde det Samme til Dronningen, 
og deres Majeftæter ſmiilde hemmeligt og fvarede intet. 
Men endelig blev Kongen og Dronningen fyge og dede 
næften paa en og famme Dag. Alle vare nu meget bes 
drovede og gif fort kladte, og overalt blev der ringet 
med Klokkerne. Men ifær var Roſe utroftelig over fin 
gode Mamas Dod. 

Efterat Kongen og Dronningen vare begravne, kom 
Rigets Marquier og Herrer ſammen, og lode den ſtore 
Prinds beſtige en Throne, der ganſte var gjort af 
Guld og Diamanter; de fatte ham en ſmuk Krone paa 
Hovedet, og iførde ham Klader af violet Floil, brode⸗ 
røde med Sole og Maaner. Hele Hoffet raabde nu: 
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„Kongen leve!“ og Ingen tænfde paa andet, end paa 
at gjøre fig lyftig. 

Kongen fagde til fin Broder: „Nu, da vi have af 
befale her, ville vi tage vor Soſter ud af Taarnet, 
hvor hun fører et faa ſorgeligt Liv.” 

De gif gjennem Haven til Taarnet, der var bygget 
i et Hjørne af Samme. Roſe fad juft og broderede, da 
De traad ind; hun ſtod op, gif fine Brødre imode eg 
greb Kongens Haand med de Ord; 

„God Morgen, Sire! Ru er Du Konge og jeg er 
din life Tjenerinde; men jeg beder Dig om at tage 
mig ud af dette afſtyelige Taarn, hvor jeg kjeder mig 
raa forffræffeligt.” 

Herpaa begyndte hun at græde. Kongen omfavnede 
hende og lovede hende, at fore hende til et fmukt Slot; 
men den lille Prinds, der havde hele Lommen fuld af 
Sukkertoi, gav fin Søfter det, og ſagde: 

„Folg med os ud af dette afſtyelige Taaru; Kon⸗ 
gen vil ſnart gifte Dig bort; derfor maa Du iffe mere 
være bedrøvet.” 

Da. Nofe fane den ſmukke Have fuld af Frugter og 
Blomſter, blev hun faa overraftet af dette Syn, at 
hun ikke kunde faae et Ord frem, thi hun havde endnu 
aldrig t fit Liv feet noget Saadant. Hun faae fig om 
til alle Gider, 106, fod ſtille, plukkede Frugter af 
Træerne og Blomſter af Bedene. Hendes lille Hund, 
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der heed Frette, var gron ſom en Papegoie, havde kun 
tet Øre, og dandſede fortryllende ſtiont. Den løb nu 
foran hende med fit Vovvov, Vovvov; og gjorde tu⸗ 
ſinde Spring og Kaprioler. 

Frette morede Selſtabet meget; men med Eet lob 
den ind i en lille Lund. Prindſesſen fulgde efter den; 
og hvor overraſtet blev hun ikke ved her at ſee en ſtor 
Paafugl, ber ſlog Hjul med fin Hale og fang faa 
fmuft for hende, at hun iffe kunde vende Vinene bort 
fra den. Kongen og Prindfen indhentebe hende, og 
føurgde hende hvad det var, der faaledeg fatte hende i 
Forundring. Hun viigde dem Paafuglen og bad dem 
om at fige hende hvad bet var. De nævnede hende 
Fuglens Navn og foiede til, at man undertiden pleiede 
at ſpiſe det Slags Fugle. 

„Hvorledes?“ — raabde hun, — „Man vover at 
bræbe en fan ſmuk Fugl for at ſpiſe ben? Jeg erflærer, 
at jeg fun vil gifte mig med Paafuglefongen, og at 
jeg faa ikke mere vil tillade, at man fpifer nogen Paafugl.“ 

Man fan vel næppe foreftille fig Prindſernes For⸗ 
undring. 

„Men, fjære Soſter!“ — ſagde Kongen. — „Hvor 
ftulle vi opſoge Paafuglekongen?“ 

„Hvor det behager Eders Majeftæt,” — fvarede 
hun; — „men faa meget er vift, at jeg fun vil ræffe 
ham min Haand.” 

8” 
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Da hun havde ſagt dette, førde begge hendes Bro⸗ 
bre hende til Slottet, hvorhen man ogſaa maatte bringe 
Waafuglen, der nu boede i hendes Værelfe, da hun 
holdt overordentlig meget af den. 

Alle de Damer, ber endnu iffe fjendte Roſe, ilede 
Hu til for at gjøre hende bereg Opvartning. Nogle 
bragde hende Sukker, Andre fyltede Frugter; atter An⸗ 
bre guldbroderede Kleder, ſmukke Baand, broderede 
Toffler, Guld og Diamanter, fort ſagt, man begas 
vede hende, faa godt man funde; men hun var ogfaa 
faa vel opdraget, og knixede og kysſede paa Haauden, 
naar man forærede hende noget, at alle Folk forlode 
hende hoiligen tilfredfe. Medens hun nu modtog Bes 
føg og Foræringer, tænfde Kongen og Prindfen paa at 
finde Paafuglekongen, hvis der nemlig erifterede en ſaa⸗ 
dan i Verden. De lode gjore et Portrait af Prindſes⸗ 
fen, hvilfet lignede hende over al Maade, og fagde derpaa: 

„Da Du fun vil ægte Kongen over Paafuglene, faa 
ville vi nu reiſe, for at opſoge ham paa den hele Gord. 
Bi ville være glade, derfom vi funne finde ham. Pas 
Du imidlertid paa vort Kongerige!” 

Roſe takkede dem for deres Uleilighed og lovede, at 
hun vilde regjere Riget godt, og ſoge fin eneſte For⸗ 
noielſe i at betragte Paafuglen og at lade Frette dandſe. 
Sodſtenderne kunde iffe afholde fig fra at udgyde Taa⸗ 
rer ved Afſteden. 
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Waa Reiſen undlode Prindſerne iffe at ſporge alle 
Menneſter, om de ikke kjendte noget til Kongen over 
Paafuglene; men Enhver, der modte dem, fvarede 
Nei. De gif derpaa beftandigt videre, og endelig faa 
vidt, at endnu Ingen var kommen faa langt. De form 
nu til Oldenborrernes Kongerige, og disſe gjorde en 
ſaadan Summen og Brummen, at Kongen blev bange 
for at blive dev. Han fpurgde en Oldenborre, der 
forefom ham ſom den Forftandigfte, om han ikke vidsde, 
hvor Kongen over Paafuglene var at finde? 

„Sire!“ — ſvarede Oldenborren, — „hans Konge⸗ 
rige ligger tredive tuſinde Timers Reiſe herfra. J har 
netop taget den længfte Vei, for at komme derhen.” 

„Og hvoraf veed $ da det?” — ſpurgde Kongen. 

„Fordi vi hvert Aar tilbringe to eller tre Maaneder 
i din Have,” — fvarede Oldenborren. 

Herover bleve da Kongen og hang Broder meget 
glade; de omfavnede Oldenborren, toge den derpaa under 
Armen, og forde den til en Gjæftgivergaard, hvor de 
ſpiisde meget venffabeligt til Middag ſammen. Herpaa 
befaae de alle Landets Marky«rdigheder; det ringefte 
Blad foftede der en Dufat. De reisde derpaa igjen 
videre, og da Oldenborren havde betegnet dem Veien 
meget ndie, manede de ſnart Paafuglenes Land. Man 
funde høre Paafuglene to Mile bort fnaffe med høers 
andre, faa mange var der fammen her. 
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Kongen ſagde nu til ſin Broder: | ! 

„Derſom Paafuglefongen felv er en Paafugl, hvors 
ledes vil vor Soſter da kunne ægte ham? Fa, bet 
vilde virkelig være et ſmukt Slægtfab at have en Paa⸗ 
fugl til Svoger!“ 

Prindſen var i en iffe ringe Forlegenhed. 

„Det er en ulyffelig Grille af vor Soſter,“ — ſagde 
har, — »jeg gad fun vide, hvor i al Verden hun har 
faaet noget at høre om en Paafuglekonge.“ 

Da de fom til Hovedſtaden, fane de, at den var 
beboet af Mænd og Qvinder, hvig Klæder dog vare 
gjorte af Paafuglefjedre. De mødte ogſaa Kongen, der 
fjørde ud i en lille forgyldt Vogn, ber blev truffen af 
tolv galopperende Paafugle. Denne Paafuglefonge var 
faa ſmuk, at begge Brodrene bleve hjerteligt fornoiede 
derover. Han havde et langt blondt, krollet Haar, et 
meget hvidt Anfigt og bar en Krone af Paafuglehaler. 
Da han ſaae de Fremmede, [od han fin Vogn holde ftille 
og kaldte dem til fig. 

Kongen og Prindfen traad med Beſtedenhed nærs 
mere, gjorde et dybt Buk og ſagde: 

Sire, vi ere komne langt borte fra, for at vife 
Ever et ſmukt Billede.” 

De toge nu deres Soſters Billede frem af deres 
Vadſak, og ſaaſnart Paafuglekongen faae det, raabde han: 
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„Jeg fan ikke troe, at der findes faa ſmur en Pige 
paa Jorden!“ 

Hun er endnu hundrede Gange ſmukkere!“ — fvas 
rede Prindſen. 

„J holde mig for Nar!) — ſvarede Paafuglekongen. 

„Sire!“ — ſagde Prindſen, — „her er min Bro⸗ 
der, en Konge, ſom J; Ham falder man fun Kongen 
og mig Prindfen. Bor Softer, hvis Billede I her feer, 
er Prindſesſe Roſe, og vi komme for at fpørge, om J 
vil ægte hende; hun er ligeſaa klog ſom ſmuk, og vi 
give hende en Stjæppe Gulddalere i Medgift.“ 

"Meget gjærne!; — fvarede Paafuglekongen. — 
„Jeg vil med Fornøielfe ægte hende, hun ſtal ikke 
mangle noget hos mig, og jeg vil ogſaa elffe hende. 
Men jeg giver Eder mit Ord paa, at derſom hun ikke 
er ligeſaa ſmuk ſom dette Billede, og derſom fun den 
mindſte Omftændighed er anderledes, vil jeg lade Cder 
ſtille ved Livet.” ; 

„Godt!“ — fvarede Brodrene, — „Dermed ere vi 
tilfredſe.“ 

„J ſamtykke altſaa?· — tog Kongen igjen Ordet, — 
„Nu, faa vil jeg lade Eder fætte i Fængfel, indtil 
Prindſesſen er ankommen hertil.” 

Prindſerne vare herved meget rolige, thi de vidsde 
vel, at Roſe var ſtjonnere, end hendes Billede. Da 
de vare i Fængflet, lod Kongen bem fortræffeligt bes 
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tjene; han beſogde dem ofte, thi han var faa forelſtet 
i Billedet, at han hverken Dag eller Nat funde luffe 
et Øie til. Men begge Brødrene ſtreve ftrar med Pos 
ften til Prindſesſen, at hun ſtulde pakke alle fine Sas 
ger fammen og tage en Plads i Diligencen, da Paa⸗ 
fuglefongen allerede ventede paa hende. At de vare 
ganger meldte de hende iffe, af Frygt for at det vilde 
bedrove hende alt for meget. É 

Da hun erholdt Brevet, blev hun faa glad, at hun 
var nær ved at døe af Glæde. Nun fortalde ftrar alle 
Folk, at Paafuglefongen var bleven funden, og vilde 
tage hende til Ægte. Man antændte Gladesild, affy⸗ 
rede Kanoner og ſpiisde allevegne Kager og Sukker⸗ 
godt; Enhver, der den Dag beſogde Prindfesfen, erholdt 
et Glas Mjød og en Tallerfen fuld af Kleiner, uden 
Henſyn til Rang eller Stand. Da hun faaledeg 
havde lagt fin Gavmildhed for Dagen, forærede hun 
alle fine Duffer bort til fine Veninder og overgav Res 
gieriugen til de klogeſte Gubber i Hovedſtaden. Hun 
anbefalede dem, at pasſe godt paa, iffe at give noget 
ud, at ſpare ret mange Penge ſammen og at pleie hen⸗ 
deg Paafugl. Derpaa valgde hun fin Amme, fin Pats 
teføfter og Frette, den lille gronne Hund, til fine Led⸗ 
ſagere. Herpaa begav hun fig i en Baad ud paa Havet. 
Hun havde taget den omtaelte SFjæppe Gulddalere med 
og Klader for ti Aar, faaledes at hun kunde flæde fig 
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om to Gange om Dagen. Hun gjorde intet andet, end 
at lee og ſynge. 


Ammen fpurgde Skipperen: 

»Rærme vi og allerede, — narme vi os allerede 
til Paafugleriget ?⸗ 

Han fvarede: 

„Nei! Nei!“ 

En anden Gang ſpurgde hun: 

„Narme vi og ikke endnu? Narme vi os iffe endnu?“ 

Han fvarede: 

„Snart! Snart! 

Tredie Gang fpurgde hun: 
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„Ere vi-nær ved det? Ere vi nær ved bet ye 
Han fvarede: 
i Sa! Ja!“ 
Og da han havde ſagt dette, fatte hun fig ved Si⸗ 
den af ham i Enden af Baaden, og fagde til ham: 
„Derſom Du vil, ſtal Du blive rig for evigt?” 
Han fvarede: 
„Ja vift vil jeg!» 
Hun blev vedr 
„Vil Du, ſtal Du erholde gode Dukater?“ 
Han fvarede: 
„Af mit ganſte Hierte!“ 
| „Velan!“ — fagde hun, — „ſaa maa Du ſtaae mig 
bi. J Nat, naar Prindſesſen fover, maa Du hjælpe 
mig at kaſte hende i Havet; derpaa vil jeg ifore min 
Datter de ſtjonne Klæder, og bringe hende til Paafug⸗ 
lekongen, der gjærne vil ægte hende, Til Belønning 
ffal Du erholde din Hat fuld af Diamanter.” 
Skipperen blev meget overraffet ved disſe Ammens 
Ord. Han fagde, at det var Synd at brufne en faa 
ſmuk Prindfesfe; men den onde Ovinde gav ham en 
Flaſte Viin, og bad ham drikke, faa længe til han ſam⸗— 
tykkede i Alt. 
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Da Natten kom, lagde Prindſesſen ſig til at ſove, 
fom hun ſadvanligt pleiede at gjiore, og den lille Frette 
laa ftille ved, hendes Fødder uden at røre fig. Rofe 
fov af alle Livfens Kræfter, da den fnedige Amme vaag⸗ 
nede, for at hente Skipperen. Hun lod ham komme 
ind i Prindſesſens Kammer, og uden at væffe hende, toge 
de hende tilligemed hendes Fjederfeng, hendes Matras⸗ 
fer, Lagener og Tepper, og hendes Patteføfter hjalp 
til faa godt hun funde. Saaledes faftede de Prind⸗ 
fesfen i Havet, og hun laa i en faa dyb Søvn, at 
hun ikke vaagnede derved. 

Lykken vilde, at hendes Seng var ftoppet med Fjedre 
af Fuglen Phonix, hvilfe beſidde den ſjeldne Egenſtab, at 
de iffe funne fynfe, og hun ſvommede derfor fom i et 
Skib paa Bølgerne, Men Vandet gjorde dog lidt efter 
lidt hendes Seng vaad, og da Roſe mærfede bette, 
vidsde hun ikke, hvad det ſtulde betyde. Da hun lagde 
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ſig paa den anden Side, vaagnede Frette. Han havde 
en fiin Næfe, og lugtede nu Torſtene og Flynderne 
faa nær ved, at han begyndte at gjøe og at vakke alle 
Fiſtene. Disſe begyndte nu at ſvomme og ftødte med 
deres tykke Hoveder mod Prindſesſens Seng, faa at 
hun blev ganffe forbaufet over denne Bevægelfe, da 
hun ingen Ahnelſe havde om det, der var forefaldet. 
Men Frette ophørde iffe med at gjøe ganffe fortvivlet. 
Den onde Amme og Skipperen hørde dette langt borte 
og ſagde: 

„Hor fun nu, hvordan den lille Satanshund tilliges 
med Prindſesſen drikker var Skaal. Bi ville imidlertid 
fee til at komme i Land!» 

De vare virfelig ganffe nær ved Kyften af Paa⸗ 
fuglekongens Rige. 

Kongen havde fendt over hundrede Karosfer ned til 
Strandbredden, forfpændte med alle Slags ſjeldne Dyr, 
for Cremypel Lover, Bjørne, Hjorte, Ulve, Heſte, Drer, 
MWösler, Orne og Paafugle; men den Vogn, der var 
beftemt for Prindſesſe Roſe, blev truffen af fer blaae 
Aber, ber gjorde de allerforunderligfte Spring. De 
vare behængte med karmoiſinrode Floielsbæffener, der 
bugnede af Guld. Man faae ogſaa tredfindstyve unge 
Frokener, ſom Kongen havde udvalgt til at opvarte 
Prindſesſen, og ſom vare flædte i alle Slags Farver; 
Guld og Sølv var det Simplefte ved. deres Dragt. 
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Ammen havde gjort fig megen Umage for at ſmykke 
fin Datter. Hun havde iført hende RNofes ffjonnefte 
Klædning, og ret overlægfet hende med Diamanter; 
men hun faae dog ud fom en Marrekat, ihi hun havde 
filtret Haar, ſtelende Dine, krumme Ben, en (tor 
Pukkel, og var i faa ondt Lune, at hun kivedes med 
alle Menneſter. 

Da Paafuglefongens Hoffolk fane hende flige i Land, 
vare de faa forbaufede, at Ingen af dem var i Stand 
til at fige et Ord. Men hun føreg: 

„Hvad er det? Sover $? Bringer mig noget at 
ſpiſe, J Slyngler! eller jeg lader Eder ſtrax klynge op!" 

Da knurrede Tjenerne og hvidffede til hverandre: 

„Hvilket hægligt Dyr! Hun er ligefaa ond, fom hun 
er ſtyg. Jo, det var Umagen værdt at lade hende hente 
fra Verdens Ende!“ 

Men hun vedblev ar uddele Puf og Ørefigener. 

Toget gif langſomt affted, og hun havde plantet fig 
i Vognen ſom en Dronning; men alle de Paafugle, 
der fade paa Træerne for at hilfe hende, og fom havde 
forefat fig at raabe: „Leve Rofe, vor ſtjonne Dron⸗ 
ning!" ſtrege nu i en ganffe anden Tone: 

189, hvor hun er haslig!“ 

Hun kom derved ſaaledes ud af fig felv, at hun 
befalede at flyde Paafuglene ihjel; men disfe floi bort, 
og loe hende ud. 
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Den forræberſte Skipper, der var Vidne til alt 
dette, ſagde ganffe fagte til Ammen: 

„Moerlille, det gaaer iffe godt! Eders Datter ſtulde 
være ſmukkere.“ 

Men hun fvarede ham: 

„Ti file; Du vil nok bringe og i Ulykke med din 
Snak.“ i 

Da man bragde Kongen den Cfterretning, at Prind⸗ 
ſesſen nærmede fig, fpurgde han: 

„Nu, have hendes Brødre fagt mig Sandheden, og 
er hun ſmukkere, end hendes Billede?” 

„Sire!“ — fvarede man ham. — „Det vilde alles 
rede være godt, derfom hun var faa ſmuk.“ — „Ja vift 
nok;“ — fvarede Kongen, — „jeg funde være fornøiet 
dermed. — Dog, jeg vil jo faae hende at fee! 

Herpaa horde man en ſtor Larm i Gaarden, der 
forfyndte hendes Ankomſt, og da Kongen blot funde 
forftane de Ord: „Fy, hvor hun er hæslig!) — troede 
han, at man taelde om en Dværg eller om et vildt Dyr, 
ſom Prindſesſen førde med fig; thi det faldt ham naturs 
ligviis iffe ind, at det var hende ſelv, fom man meende. 

Man bar Roſes Billede ganſte übedakket paa en 
lang Stang; bag efter det gif Kongen, omgivet af alle 
fine Baroner og alle fine Paafugle, og derpaa kom Ge⸗ 
fandterne fra de nærmefte Kongeriger. Jo ftørre den 
Utaalmodighed var, der havde fortæret Kongen, efter 
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at fee den elſtede Gjenſtand, deſto frygteligere blev nu 
hans Vrede, da han ff Øie paa denne Fugleffræmfel. 
— Han fønderreev fine Klader, og befalede, at hun iffe 
maatte nærme fig til ham. 

„Hvorledes!“ — raabde han. — „De to Landftry- 
gere, ſom jeg har her i mit Fængfel, have underftaaet 
fig, at anmode mig om at ægte en ſaadan Marrekat! 
De ſtulle Doe! Men ogſaa hendes Amme og den Gavtyv, 
ber har fort hende hid, fulle lære at fjende mig! Man 
fafte dem ſtrax i det dybeſte Taarn!” 

Imidlertid havde den fangne Konge og hang Broder 
ifort ſig deres bedſte Klæder, for at modtage deres 
Soſter; men hvor forſtrakkede bleve de iffe, da de, iſte⸗ 
detfor fom be havde haabet, at blive fatte 1 Frihed, faqe 
Slutteren nærme fig med nogle Soldater, for at fafte 
dem i en mørt Kjælder, hvor Vandet gif dem lige til 
Halfen, og fom var fuld af alt Slags Kryb! De funde 
flet ikke begribe hvad der var Aarfag til en ſaadan Be⸗ 
handling. | 

Tre Dage vare hengaaede, uden ar de fif noget at 
hove, og den fjerde Dag tilrgabde Paafuglefongen dem 
nogle Bebreidelfer gjennem et Hul i Bæggen: 

„J have anmasſet Cder Titler af Konge og Prinds,“ 
— raabde han, — „for åt holde mig for Nar, og at 
bringe mig til at give Eders Søfter min Haand. Men 
J er nogle elendige Slyngler, der iffe fortjene det 


428 Roſe. 


Vand, ſom J drikke. Jeg vil beſtikke Dommere, der 
ſnart ffulle afgjøre Eder Proces; den Strikke bliver 
allerede ſpunden, ſom J ſtulle klynges op vær 

„Konge over Paafuglene!“ — fvarede den fangne 
Konge med ædel Selvfolelfe, —,,9 maa ikke handle for 
overilet i denne Sag, thi J kunde fomme til at for⸗ 
tryde det. Jeg er en Konge, ſom $; jeg har et ſtjont 
Kongerige, ſmukke Klæder og Kroner og gode Dalere. 
J er virfelig en Spogefugl, da $ taler om at lade os 
klynge op! Have vi maaſtee ftjaalet Noget?” 

Da Paafuglefongen horde ham tale faa djærvt, 
vidsde han iffe ret hvordan det hang ſammen, og han 
havde allerede Lyft til at lade begge Fangerne drage 
bort med deres Soſter, uden at dræbe dem; men hans 
Fortrolige, der var en ægte Smigrer, opfordrede ham 
til at hævne fig, og foreftillede ham, at Alle vilde 'udlee 
ham og holde ham for Nar. Da ſvoer han, at han 
iffe vilde vide af nogen / Tilgivelfe, og defalede, af man 
fulde anlægge Proceg imod dem. Den var let afgjort, 
thi man behovede fun at ſammenligne Billedet med den 
Ankomne, der udgav fig for Prindfesfen, for at erflære 
de Fangne for Lognere, da de iftedetfor en ſtjon Prind⸗ 
ſesſe fun havde overgivet Kongen en haslig Bondetos. 
De bleve følgelig domte til, tat Hovedet ſtulde hugges 
af dem. 

Man begav fig med ſtor Prunk til: Fængflet for at 
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forelæſe dem Dommen; men de forfiffrede, at de alde 
leg ikke havde loiet, at deres Soſter var ſtjonnere end 
Dagen, og af der maatte ſtikke noget under, ſom de 
ikke zvare i Stand fil at udgrunde. De bade endnu om, 
at Fuldbyrdelfen af Dommen maatte blive udfat i fyv 
Dage, i Haab om at deres Uffyldighed imidlertid fulde 
komme for Lyſet. Endſtjondt Paafuglekongen var mes 
get forbittret, tilftod han dem dog tilſidſt denne Bon. 

Medens alt dette tildrog fig ved Hoffet, indtraf Fol⸗ 
gende med den ſtakkels Roſe. 
Saaſnart det fuldfommen var blevet Di var hun 
ligeſaa forbauſet, ſom hendes Frette, ved at fee fig 
alene paa Havet, uden Sfib. Hun begyndte af græde 
faa hæftigt, at Fiffene ſelv foelde Medlidenhed med 
hende, Hun vidsde iffe hvad hun ſtulde gjøre, eller 
hvad hun ſtulde begynde paa. „Sikkert“ — fagde hun 
ved fig felv, — „er jeg pan Paafuglekongens - Befaling 
bleven faftet i Havet; det maa have angret ham, at han 
har lovet mig fin Haand, og for nu at fomme af med 
mig paa en anftændig Maade, har han ladet mig fafte 
i Søen. ANvad det maa være for en ſelſom Mand! 
Jeg har havt ham faa Fjær, og vi vilde fiffert have 
levet meget godt ſammen.“ Herpaa græd hun endnu 
meget ftærfere, thi hun kunde umueligt holde fine Taa⸗ 
rer tilbage. 

Saaledes ſpommede hun endnu i fo Dage omfring 

— 
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paa Havet, gjennemblodt indtil Skindet og nær ved at 
doe af Forkjolelſe. Havde den lille Frette iffe lagt fig 
ved hendes Hjerte, for at varme hende, vilde hun ganfte 
ſikkert være frogfen ihjel. Desuden var hun ganſte fors 
ftræffelig fulten. Hun fandt Oſters og ſpisde af dem, 
faalænge til hun var mæt. Frette holdt vel ellers iffe 
af denne Net, men den havde intet andet at ftille fin 
Hunger paa, og maatte folgelig tage til Takke. Da 
Natten brod frem, blev Rofe meget bange, og fagde 
til: fin Hund: 

„Frette! Lad mig fee, at Du ſmukt gjøer, for at 
Fiſtene ikke ſtulle æde os!“ 

Saaledes gjøede den da hele Natten igjennem, og 
Prindſesſens Seng var iffe mere langt borte: fra Strand: 
bredden. J denne Egn levede der juft en god gammel 
Mand, der ganffe alene beboede en lille Hytte. Han 
var meget fattig, og befymrede fig iffe om denne Vers 
dens Gods. Da han horde Frette gioe, blev han mes 
get forbauſet, thi der pleiede ikke at komme Hunde i 
denne Egn; han troede derfor, at en Reiſende kunde 
være faren vild, og gif ud af fin Hytte, for at vife 
ham den rette Vet. Men hvor forbaufet blev han 
ikke, da han fane Prindfesfen og Frette ſvomme paa 
Havet, og horde disſe Ord: 
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„Ak, gode gamle Mand! red mig, thi ellerg maa 
jeg døe; jeg har allerede fvommet omfring i to Dage.” 

Da han hørde disſe førgelige Ord, føelde han ende⸗ 
lig Medlidenhed med hende, og ilede til fin Hytte, for 
at hente en lang Baadshage. Med denne gif han ud 
i Bandet til Halfen, tog med Baadshagen fat i Sens 
gen, og traf faa ftærkt, at det iffe varede længe førend 
han havde truffet den til Land. 

Rofe og Frette vare meget glade, da de igjen havde 
Den tørre Jord under fig; hun takkede den gode gamle 
Mand mange Gange og indføobde fig i fit Sengetæppe. 
Med bare Been løb hun derpaa til Hytten, hvor den 
valfre Olding antændte hende en lille Ild af torre 
Grene og gav hende den bedſte af fin afdede Kones 
Klædninger, tilligemed Strømper og Skoe, ſom han tog 
frem af fin Kiſte, og lod Prindfesfen tage bem paa. J 

is 9" 
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denne Bondedragt var hun faa ſtjon ſom Dagen, og 
Frette ſprang omfring”hende, for at opmuntre hende. 

Oldingen indfaae meget vel, at Rofe maatte være 
en eller anden fornem Dame, thi hendes Sengetæppe 
var gjennemvævet med Guld og Sølv, og Matragferne 
vare af det fPjonnefte Atlas. Han bad hende nu om 
at fortælle fin Hiftorie, og lovede hende, at han ikke 
vilde røbe den for Nogen. Under hede Taarer fortalde 
hun ham nu Alt, thi hun troede endnu beftandigt, at det 
var Paafuglefongen, der havde ladet hende fafte i 


Havet. 
„Men hvorledes ſtulle vi nu bære os ad, min Dat» 
ter?” — fagde derpaa den gamle Mand. — „Du er 


en fornem Prindſesſe, der fun er vant til at ſpiſe lut⸗ 
ter læffre Sager, og jeg har intet uden grovt Brød og 
Rodder, for at ftile min Hunger? Hvorledes vil Du 
kunne blive mæt deraf? Derſom Du tillader mig det, 
vil jeg opſoge Paafuglekongen, og ſige ham, at Du er 
her, og han vil vift ægte Dig, naar ran fader Dig 
at fee,” 

„Nei, det ev en ond Mand, der vil fade mig 
myrde,” — fagde Roſe, — „men derſom J har en 
lille Kurv, fom jeg fan hænge om Halſen paa mint 
Frette, fulde det gage underligt til, derſom den kom 
hjem uden at bringe os noget at ſpiſe.“ . 

— Den gamle Mand gav Prindfesfen en Kurv, ſom 


Roſe. 133 


fun bandt om Halſen paa der (lle Hund med disſe Ord: 

"nR06' til det bedſte Kjokken i Staden, og hent mig 
bet Lækkreſte, der bliver kogt der!“ 

Frette lob til Staden, og da Kongens Kijokken var 
bet bedfte, ſprang den derind, og tog af en Potte, der 
ftod paa Ilden, Alt, hvad der fandtes i den. Bepakket 
dermed, kom den igjen tilbage, Derpaa ſagde Roſe 
endnu engang til den: 

„Lob nu til Kongens Spiſekammer, og tag Sigs 
tebrod, Muſtatviin og de ſtjonneſte Frugter og Syl⸗ 
tetøier,” Den løb og vendte filbage igjen, faa bepakket, 
at den næppe var i Stand til at gaae. 

Da Paafuglekongen nu vilde fpife til Middag, var 
Wetten og Spiſekammeret tomme; den Ene faa forlegen 
paa den Anden, og Kongen befandt fi fig i den allerfryg⸗ 
teligſte Stemning. 

„Nu lad gaage!“ — ſagde han tilſidſt. — „Jeg faaer 
altſaa ingen Middagsmad i Dag, men derfor ſtulle J 
i Aften fætte mig Stegeſpiddene i Bevægelfe, at jeg 
fan fane noget Læffert paa mit Bord.” 

Da Aftenen kom, ſagde Prindſesſen til Frette: 

„Lob til Staden, og hent mig af det bedfte Kjet 
fen det Bedſte, der bliver ſtegt der!“ 

Frette gjorde hvad dens Herfferinde havde befalet; 
og Da den intet bedre Kjokken Fjendte, end Kongens, 
ſmuttede den ganſte fagte derind, og tog Stegene af 
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Spiddene; de ſaae faa kaſtauiebrune ud og duftede fas 
herligt, at man fif Appetit ved at fee paa dem. Den 
bragde Prindfesfen Kurven, der var ganſte fuld, men 
hun fendte den tilbage til Fadeburet, hvor den tog 
alt Syltetoiet og Bagverket. 
Kongen, der ingen Middagsmad havde faget, var 
. meget ſulten, og vilde derfor ſpiſe tidligt; men da der 
nu ingen Mad var, fom han i en frygtelig Vrede, og 
maatte gaae fulten til Sengs. Den næfte Dag var det 
Samme Tilfældet baade Middag og Aften; og ſaaledes 
maatte Kongen tilbringe tre Dage, uden at fane noget 
at ſpiſe, eller drikke; thi faa ofte man vilde gaae til 
til Bords, var Alt borte. Hans Fortrolige var meget 
befymret herover, thi han var bange for, at Kongen 
funde døe, og for at komme efter Sammenhænget, 
ſtjulde han fig i en Krog i Kjokkenet, og holdt beftans 
digt Øie med Gryderne, hvori Maden blev kogt. Hvor 
forbauſet blev han nu ikke, da han ſaae en lille grøn 
Hund, der fun havde cet Øre, fnige fig fagte ind i 
Kjokkenet, tage Laaget af Gryden og derpaa komme 
Kjodet i fin Kurv. Han fulgde efter den, for gt fee, 
hvor den vilde blive af; og ſaaledes fom han ba til 
den gode Oldings Hytte Derpaa ilede den Fortrolige 
ftrar til Kongen, for at berette ham, at en fattig. Dont 
fortærede hang Suppe og, Stege. 
.… Kongen befalede ſtrax, at man ſtulde hente ham, 
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betjente. De fandt den gode Gamle ſiddende ved Bor⸗ 
det tilligemed Prindſesſen, og fortære det Oxekjod, der 
var blevet føgt til Kongen. Strax bleve de bundne 
med Striffer, tilligemed Frette, og førte for Kongen. 

Da de vare fomne ind, fagde Kongen: 

„J Morgen er det den fidfte af de fyv Dage, ſom 
jeg har tilftaaet hine Lognere til deres Retfardiggjorelſe; 
de ſtulle døe tilligemed de Tyve, der have ftjaalet mine 
Maaltider.“ 

Herpaa begav han ſig til Domſalen. Den gamle 
Mand faldt paa Knæ og begyndte at fortælle Alt. 
Imidlertid fane Kongen, fuld af Medlidenhed, paa den 
ſtjonne Prindfesfe, der blev ved at græde; men da den 
gode Gamle fortalde, at denne egentlig var Prindfesfe 
Roſe, fom man havde faftet i Havet, fprang Kongen, 
uagtet han var fvag af den lange Fafte, dog med tre 
Gæt hen til hende, losde Strifferne, hvormed hun var 
bunden, omfavnede hende, og tilſtod hende, at han 
elffebe hende af Hjerteng Grund. 
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Paa famme Tid hentede man nu Prindſerne, der 
vare meget nedflagne, fordi de troede, at de fulde gage 
til Retterſtedet; man hentede ogfaa Ammen med hendes 
Datter, tilligemed den forræderiffe Skipper. 

Da de nu Alle ftode ligeoverfor hverandre, gjenkjendte 
de hverandre ſtrax. Roſe faldt fine Brødre om Halſen, 
og Ammen, hendes Datter og Skipperen faldt paa 
K&næ og bade om Naade. Glæden var faa flor, at 
Kongen tilgav dem; men den gode Gamle blev rigelig 
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beleunet, og boede fiden efter beſtandigt i Paladfet. 

Paafuglekongen gav fine Svogre al muelig Satiss 
faction, for den lidte Uret, Ammen maatte udlevere Ros 
ſes ſmukke Klæber tilligemed SFjæppen med Dufater, og 
Brylluppet blev hoitideligholdt i hele fjorten Dage. Ogſaa 
rette blev anftændigt belønnet, og fif fra nu af intet 
andet end Agerhonsvinger og Harerygge, fom Hundene, 
ſom bekjendt, holde faa meget af. 


Den hvide Kat. 


Der var engang en Konge, der havde tre velvorne, 
modige Sonner, og han frygtede for, at de før hang 
Dod fulde faae Lyft til at regjere. Man havde ymtet 
om, at de føgde at fraffe "fig et Parti, for at frarive 
ham Regjeringen. Kongen var vel gammel, men hang 
Aand og hang Evner havde endnu iffe taget af, og 
berfor vilde han iffe overlade den Plads, fom han faa 
værdigt beflædte, til nogen Anden, Han anfaae det 
derfor for det bedfte Middel fil at vedligeholde Fred og 
Rolighed, at gjøre fine Sønner ſtjonne Løfter, ſom 
han aldrig havde i Sinde at opfylde. | 

. Han faldte dem ind i fit Kabinet, og efterat han 
en Tid lang havde taelt meget venligt til dem, ſluttede 
han med disſe Ord: 
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„J ville være af ſamme Mening fom jeg, mine 

fjære Børn! at min høie Alder iffe mere tillader mig 
at opoffre mig til Regjeringsforretningerne med den ſcab⸗ 
vanlige Omhu. Jeg frygter for, at mine Underfaatter 
lide derunder, og vil: derfor overlade min Krone til en 
af Eder; men det er iffe mere end billigt, at $ i denne 
Henſeende fætter Eder behørigt i Gunſt hos dem. Det 
er min Henſigt at træffe mig tilbage paa Landet, og 
da vil en ſmuk lille lærvillig Hund være mit bedfte 
Selſtab. Den af Eder Tre, der altſaa fan bringe mig 
den ſmukkeſte lille Hund, ſtal ftrar være min Efter⸗ 
følger.” 
Prindſerne fane forundrede paa hverandre, da Fade⸗ 
ren aabenbarede dem fin Forfjærlighed for en lille Hund. 
De to Yngſte funde finde deres Regning derved, og 
antog Forflaget med Glæde; den Ældfte var for bly og 
beffeden til at gjøre fin Net gjældende. De toge derfor 
Afſteed fra Kongen, dergav dem Guld og Ædelftene, og 
paalagde dem at møde hos ham om et Aar paa den 
famme Tid og det ſamme Sted, for at overræfte han 
de fmaae Hunde. 

Forend de reisde, begave de fig til et Slot, der Fun 
[aa een Miil borte fra Staden; deres fortroligfte Vens 
ner ledſagede den, og i deres Mærværelfe gave de tre 
Brødre hverandre det Løfte, at de vilde beftandigt 
blive Venner og at de aldrig vilde misunde hverandre, 
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eg at den Lykkelige ſtedſe ſtulde meddele de Andre: af 
fin Rigdom. Herpaa reisde de bort, men gjorde forſt 
den Aftale, at de vilde modes i det ſamme Slot, for til⸗ 
fammen at begive fig til Kongen. De toge intet Følge 
med, og forandrede deres Navne, for. iffe at blive 
kjendte. 

Enhver af dem tog fin egen Vei. De to Widſte 
havde mange Æventyr at beſtaae, men jeg vil fun fors 
tælle ben Yngftes. Denne var munter og vel tilmode, 
havde et ſmukt Anſigt og en ædel Skikkelſe, og beſad 
tillige den - ftørfte Behændighed i alle Slags Ovelſer, 
der: fomme fig for en Prinds. Han fang behageligt og 
ſpillede Luthen med en fortryllende Færdighed. Han 
malede ogſaa; fort fagt, han var fuldkommen, og hans 
Mod grændfede til Dumſtridighed. 

Ingen Dag gif hen, uden at. han kjobde Hunde, 
Store og Smaa, Jagthunde, Vindſpillere, Bulbidere, 
Slagterhunde, Puddeler, Mopſe, Grævlingehunde; naar 
han havde en, der var ſmuk, lod han den ſtrax løbe 
igjen, naar han fif en, der var endnu ſmukkere, efterſom 
det var umueligt alene at føre og pasſe tredive til fyr⸗ 
getyve tufinde Hunde, ſom han allerede havde kjobt, 
og han flet ikke vilde antage nogen Tjener, Saaledes 
gif det mi beftandigt affted uden noget egentligt Meed, 
da han engang blev vverraftet af Natten, juft fom han 
befandt fig i en Skov, og det begyndte ſtrakkeligt at 
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tordne og regne. Han fulgde den førfte den bedfte 
Vet, og efterat han ſaaledes havde lagt et godt Stykke 
tilbage, blev han et lille Lys vaer, hvoraf han fluttede 
fig til, at der var et Huus i Nærheden, der kunde give 
ham Tag. Han gif efter Skinnet og naaede tif 
Porten af et Slot, der var fan prægtigt, at han aldrig 
havde feet dets Mage. — Denne Port var af Guld og 
bedælfet med Karfunkler, hvis forunderlige Sfin var 
bet, der langt fra havde lyft ham imode; Murene vare 
af gjennemfigtigt Porcelain, hvorpaa alle Feers Hiſto⸗ 
rie ligefra Verdens Sfabelfe var malet i de ſtjonneſte 
Farver, f. Ex. de berømte ventyr med Eſelshuden, 
Aſkepot, Blaaffjæg, den grønne Serpentin og mange 
Andre. Regnen og det onde Veir forhindrede ham i 
at beundre alle disſe Herligheder, og han tog derfor 
fat i den" Buffefod, der hang ved en Kjæbde af Dias 
manter, og ringede paa. Han funde iffe bare fig for 
at undres over de Folks Skjodesloshed, der boede i 
Slottet; derpaa fagde han ved fig felv: „Hvad mon 
ber vel afholde Tyvene fra at ffjære denne Kjæde af, 
elev at udbryde nogle Karfunfler, og ſaaledes at berige 
fig for beftandigt?” 

San traf. altfaa i Bukkefoden og ſtrax horde han 
Lyden af en Klokke, der klang faa klart, fom om Klok⸗ 
ken havde været heelt af Solv. J famme Oieblik gif 
Porten op, og han ſaae intet andet, end et Duſin Hæns 
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der i Luften , ber, holdt brændende Kjerter. Han blev 
ſaa forbaufet herover, at han tog i Betænfning at gaae 
ind; men nu fom der andre Hænder, der ſtodte ham 
temmelig hæftigt frem. Han maatte give efter, men 
af Forfigtighed havde han lagt Haanden paa Kaarden. 
Nu traad han ind i Forhallen, der var ganffe af Pors 
phyr og Lafurftcen. Her horde han folgende Ord, der 
bleve fjungue af to fortryllende Stemmer: 


Frygt intet her paa dette Sted; 
Lad raade disſe Hander, 

Et deiligt Anſigts Snarer fun, 
Naar Du af Elſtov brænder, 
Og Du vil undflye Kjærlighed, 
Ran ſtyrte Dig i Dybet nedb. 


Han kunde iffe tænfe, at man vilde utodtage ham faa 
hofligt, for ſiden at tilfølg ham noget Ondt; han lod 
fig derfor uden megen Modſtand ſtode ind ad den ftore 
Koralport, her i Oieblikket aabnede fig for ham. Her 
viisde der fig en Sal af Perlemoer, til hvilfen der 
ftødte flere Gemakker, der vare faa foftbart ſmykkede, 
at han blev ganffe fortryllet. Mange tufinde SKjerter 
oplygde Salen fra Loftet til Gulvet; overalt faae man 
intet Andet, end Lyſekroner, Girandoler og Caudela⸗ 
brer. Pragten var faa ſtor, at man iffe kunde troe, 
at den var virkelig. 

Efterat han var gaaet igjennem tredſi ndétyve Sale, 
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hofdt Hænderne, der hidindtil havde drevet ham fremad, 
pludfeligt inde; og i ſamme Dieblik kom en ſtor Lænes 
ftoel gaaende af fig felv henimod Kaminen. Ilden ans 
tændte fig i den, og Hænderne, der faae ſmaa, hvide, 
buttede og velproportionerede ud, flædte ham af, . thi 
han var, fom vi allerede have ſagt, gjennemblodt lige 
til Sindet; og man var ſandſynligviis bange for at 
han ffulde fade Snue. Man rafde ham, uden at hart 
blev noget Menneffe vaer, en Skjorte, faa ſtjon ſom 
en Brudgoms, og en Slobrof af Guld, ber var bros 
deret med (maa Smaragder, fom dannede Navnetræf. 
Herpaa bar Hænderne uden Legeme et Bord frem, hvor⸗ 
paa de fatte hans Toilette, der var overordentlig prægs 
tigt; derpaa fæmmede de ham med en ſaadan Lethed 
og Behændighed, af han iffe funde bare fig for at fige 
bem noget Smigrende. Man iforde- ham nu koſtbarere 
og prægtigere Klæder, end de, han for havde baaret, 
og om han nu end maatte beundre alt dette i Stilhed, 
funde han dog iffe bare fig for at føle en vis Wugſt⸗ 
lighed. sg 

Efterat man havde friferet, puddret, parfumeret og 
pyntet ham, faa at han var bleven fmuffere end en 
Adonis, forde Hænderne ham ind i en prægtig Sal, 
paa hvis Vagge de beromteſte Kattes Hiftorie vare afs 
malet. Her ſaae man en Kat ophængt ved Benene, 
der. den beſtovlede Kat, længere henne en Kat, der var 
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blevet til et Frnentimmer, og Heremeftere, der forvand⸗ 
lede fig til Katte. Kort fagt, det var de ſelſomſte Bil⸗ 
leder af Verden. 

Bordet var dakket, to Couverter laae derpaa, Skjcn⸗ 
kebordet var rigelig forfynet med Kryſtal og andre Koſt⸗ 
barheder. Prindfen var nysgjærrig efter at vide, før hvem 
Den anden Couvert var beſtemt; pludſeligt viisde der fig en 
Mængde Katte, der ftillede fig i et lille Orcheſter, der 
var indrettet for dem. Den ene Kat holdt et Nodeblad 
i Hacnden, en flor Hankat en Rulle Papir, for at 
flaae Tacten, og de Andre vare forfynede med ſmaa 
Guitarrer. Nu begyndte de Ale paa een Gang at miane 
i forffjellige Toner og at fradfe med deres Kloer paa 
Guitarerne. Man fan tænfe fig hvad det maa have 
været for en Muſik! — Prindfen havde let kunnet bilbe 
fig ind, at han var i Helvede, men de Herligheder, ſom 
han var bleven vaer i Slottet, kunde naturligviis iffe 
lave ſaadanne Tanker opſtige i ham. Han ftoppede 
derfor Fingrene i Orerne og lo hjerteligt af disſe 
mærfværdige Mufifanteres ſelſomme Stillinger og Gris 
masſer. 

Han grundede jug pan alt det, ber allerede var 
vederfaret ham i dette Slot, da han ſaae en lille Ge⸗ 
ftaflt, ber fun var en halv Arms Længde hoi, træde 
ind i Salen. Den var indhyllet i et fort Krepfler, og. 
to Katte, i Sorgekapper og med Kaarde ved. Siden, 
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forde den; et talrigt Folge af Katte fulgde efter, og 
bar levende Rotter i Fælder og Muus i ſmaa Bure. 

Prindſen funde flet iffe komme fig af fin Forbauſelſe, 
dg vidsde iffe hvad han ſtulde tænfe; den forte Geſtalt 
nærmede fig. imidlertid mere og mere, og da den oplof—⸗ 
tede Sløret, opdagede han den ſtjonneſte hvide Kat, 
Der nogenfinde havde været til. Den havde meget unge 
og bedrøvede Anfigtåtræf og begyndte en om og ynbig 
Miauen, der gif lige til Hjertet. 

„Fremmede Kongeſon!“ — fagde den til Prindſen, 
— „var mig velkommen; min miauende Majeſtæt ſeer 
Dig med Fornmoielſe.“ 

„Naadige Fru Kat! — fagde Prindfen, — „J er 
meget ædel, idet $ modtager mig ſaaledes. Men J 
forefommer mig iffe fom noget fimpelt Dyr; den Gave 
åt tale og det prægtige Slot, ſom J befidder, ere mig 
tilftræffelige Beviſer derpaa.” 

„Fremmede Kongeſon!“ — fagde den hvide Kat, — 
„jeg beder Dig, hor op med ſaadanne Komplimenter; 
jeg er flet og ret i mine Manerer, men jeg har et 
godt Hjerte. Man bringe Maden og Muſikanterne 
ſtulle ophøre, thi Prindſen forftaaer dog iffe hvad de 
ſynge.“ 

„Og er der da noget at forſtaae derved?» — ſpurgde 
Prindſen. 

„Sikkert,“ — ſvarede Katten; — „vi beſidde her 
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meget aaudrige Digtere, og derſom Du vil spholde Dig 
nogen Tid hos os, vil Du kunne overbevife Dig derom.” 

„Kun Cder fan man troe, naar J fortæller Saa⸗ 
dant,“ — fvarede Prindſen hofligt, — „og jeg maa 
virkelig holde Cder for en meget fjelden Kat.” 

Nu bragde man Maden, og de Hander, hvis Legen 
mer vare uſynlige, ferverede den. Forſt fatte man ta 
Terriner med Kraftſuppe paa Bordet, i den Ene laa 
der unge Duer, i den Anden meget fede Muus. Sys 
net af disſe Sidſte betog Prindfen al Appetit til at 
ſpiſe af de Forſte, da han bildte fig ind, at den ſamme 
Kok Funde have tillavet dem, men den lille Kat, der 
af hans Miner forſtod at læfe .hvad hau tænfde, fors 
ſikkrede ham, at der var blevet lavet Mad for ham 
alene, og at han kunde fpife af Alt, hvad man fatte 
for ham, da han ikke behovede at frygte for, at der var 
Rotter eller Muus i noget af Fadene. 

Prindſen lod fig iffe fige dette to Gange, da han 
fuldkommen ſtolede paa den lille Kats Ord. Han bes 
mærfede nu, at den holdt et Billede i fine Poter, pg 
dette overraftede ham meget. Han bad den om at 
vife ham det, og troede at det vilde foreftile Katten 
Mogens; men hvor forbauſet blev han: iffe ved at ſee 
et ungt Menneſte af en faa ſtor Skjonhed, at man 
maatte drage i Tvivl om Naturen nogenſinde havde 
frembragt et Saadaut, og ſom var ham. fdv faa ligt, 

| 10 


146 Den hvide Sat. 


fom om han havde ſiddet for Maleren. Katten ſukkede, 
blev endnu mere ſordmodig end før, og iagttog en dyb 
Taushed. Prindſen indfaae vel, at der her var noget 
Overordentligt med i Spillet; dog vovede han iffe at 
fpørge af Frygt for af mishage Katten Han undere 
holdt den derfor hellere med be Nyheder, der vare ham 
bekjendte; hvorved han fandt hende meget vel underrets 
tet om Alt, hvad der angif Prindſens Interesſe, ſaa⸗ 
velfom om andre Ting, der tildroge fig i Verden. 

Da Maaltidet var endt, indbød den hvide Kat fin 
Gjeſt til at folge med ind i en Sal, hvor man havde 
indrettet et Theater, hvor et Duſin Katte og et Duſin 
Aber opforde en Ballet. De vare flædte ſom Maurere 
og Chineſere. 

Man kan tanke ſig hvad for — og Kaprioler 
de gjorde. Saaledes hengik Aftenen. Den hvide Kat 
ſagde fin Gjæft god Nat; de Hænder, der havde fort 
ham ind, bemægtigede. fig ham igjen, og bragde ham 
ind i et Kammer, der var ganffe det modfatte af dem, 
fom han hidindtil havde feet. Det var mindre prægtigt 
end galant. Det var tapezeret med Sommerfuglevinger, 
der med deres brogede Farver dannede forſtjellige Slags 
Blomſter; ogſaa var der fjeldne Fuglefjer . deriblandt, 
fom man maaffee aldrig havde feet, undtagen paa dette 
Sted. Gengene vare af Gage og fired med tuſinde Sloifer, 
og ſtore Speile naaede fra Loftet. til Gulvet, i Rammer. 
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der i cifelerer Guld foreftilede tuſinde ſmaa Elſtovs⸗ 
guder. 

Prindſen lagde fig, uden at fige et Ord, thi med 
Hænder funde man dog egentlig iffe føre nogen Cons 
verfation. Andet fane han iffe omfring fig. Han ſov 
fun lidet, thi fnart blev han væffet af en forvirret 
Larm. Hænderne reve ham ud af Sengen og iforde ham 
en Sagtflædning. Han fane ned i Slotsgaarden og 


ſaae vel flere end fem hundrede Katte. Nogle kobblede 
Hunde ſammen, Andre ftødte i Horn, og Alt viigde 
ham, at den hvide Kat droge paa Jagt, og at han var 
indbuden til at tage Deel i Feſten. De tjenftvillige 
Hænder forde ham til en Træheft, og da han gjorde 
nogle Vanſteligheder, løftede de ham i Veiret og fatte 
ham paa den med Magt. Sadel og. Dæffen ftivnede 
af Guld og Diamanter, Den hvide Lat red pag en 
10" 
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Abe, d ne. Hun 
havde elm paa, 
der ga lle Muus 
rundt ig havde 


Prindſen bivaanet en mere behagelig Jagt; Katten løb 
hurtigere, end Kaniner og Harer, og fangede dem derfor 
med Lethed; ogſaa Fuglene i Rederne vare ikke ſikkre, 
thi Kattene klattrede op til dem, og Meſter Abe, ſom 
den hvide Kat reed, fvang fig endogſaa op til Ørnes 
rederne, hvor han efter OODIDEJERDENDE kunde forjage de 
heibaarne Fugle. . 

Da derme Jagt var silende, tog hun et Horn, faa 


Den hvide Kat. 449 
langt fom en Finger, der gav en ſmuk, ſolvllar Tone, 
faa at det kunde hores i en Omkreds af vel to Mile. 
Efterat hun havde ſtodt to eller tre Gange i det, blev 
hun omringet af alle Egnens Katte. Nogle fom flys 
vende i ſtionne Vogne gjennem Luften, Andre til Vands 
i nydelige Baade, De vare alle flædte paa forffjellige 
Maader; den hvide Kat begav ſig med dette prægtige 
Folge tilbage ,til Slottet, idet hun bad Prindfen at 
folge med. Han ſamtykkede, endſtjondt han juſt iffe var 
ganffe vel tilmode, da denne hele Kattehiftorie lugtede 
ham en Smule vel meget af Djævleri. og Blorbjærgés 
vaſen. 

Saafnart de havde naaet Slottet, hang man igjen 
det fore, forte Slor om den hvide Kat, og hun fus 
perede derpaa men Prindfen. 

Han var fulten og ſpiisde med god Appetit; herpag 
blev der bragt fine Vine, der fmagde ham fortræffeligt ; 
men han. tænfde iffe mere paa ben lille Hund, fom han 
ſtulde bringe Kongen. Han tankde iffe paa Andet, end 
paa: at miaue med den lille Kat, bet vil fige, at holde 
ben med Selſtab. Han tilbragde fine Dage med behages 
lige Fornoielſer, ſaaſom Fiffefangft og Jagt; man arranges 
rede Balletter, Karusſeller og tufinde andre Ting; ofte 
gomponerede den hvide Kat ogſaa ſmaa Sange, der 
vare faa lidenſtabelige, at de robede et foelſomt Hjerte, 
thi det var umueligt at digte ſaaledes, uden at elſte. 
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Det er Stade, at hendes Gecretair, der var ent gammel 
Hankat, ſtrev en faa flet Haand; endſtjondt man har 
opbevaret disſe Verker, er det dog umueligt at læfe dem: 

Prindſen havde allerede forglemt endog fit Fodrene⸗ 
land. Hænderne bleve iffe trætte af at opvarte ham. 
Mangen Gang beflagede han endogſaa, at han iffe ſelv 
var en Kat, for uforftyrret at kunne tMeknge fit hele 
Ly'i dette artige Selſtab. 

„Ak!“ — fagde han til den hvide — — „hvor 
ſmerteligt vil det ikke være mig at forlade Cder; jeg 
elſter Cder faa omt! bliv enten en Pige, eller Ai 
mig til en Kat!“ 

Hun ſmilede liſtigt ved ſaadanne Ønffer og miauede 
ſaa gaadefuldt, at han ikke kunde forſtaae ſig derpaa. 

Man veed hvor hurtigt et Aar gager hen, naar man 
er friſt og raſt og henlever det i Munterhed. 

Den hvide Kat vidsde ret vel, at han maatte vende 
tilbage til fit Hjem, og hun erindrede ham derom, da hart 
mindſt tænfde paa det. 

„Veed Du vel” — fagde hun, — „at Du endnu 
fun har tre Dage tilbage for at opſoge den lille Hund, 
fom Kongen, Dir Fader, onſter at have. Dine Brødre 
have allerede fundet meget ſmukke Hunde.» 

Prindſen befindede fig: pludſeligt og blev forftrættet 
over fin Glemfomhed. — 

„Ved hvilken hemmelighedsfnuld Trolddom,“ raabde 
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han, — „er det feet, at jeg har forglemt, hvad der 
fulde være mig det Bigtigfte i Verden! Min Hæder og 
min Lykke flaaer paa Spil. Hvor ſtal jeg finde en 
Hund, der fan vinde mig et Kongerige? Hvor ſtal jeg 
finde en Heſt, der er hurtig nok til at fore mig hjeut i 
faa fort en Tid?“ 

Han røbede megen Urolighed og var meget bedrøvet. 
Men den hvide Kat beroligede ham ſnart. 

„Skjonne Kongeſon!“ — fagde ben; — „var ubes 
kymret, thi. jeg er jo Din Veninde; Du fan endnu blive 
een Dag hog mig, og omendſtjondt Du har fem hun⸗ 
brede Mile at lægge tilbage, vil Din gode Træheft, fom 
Du allerede fjender, i mindre end tolv Timer bringe 
Dig til Maalet.“ 

„Jeg takker Cder, ſtjonne Kat! ſagde Prindfen ; 
— „men det er ikke nok, at jeg vender tilbage til min 
Fader; jeg maa ogſaa medbringe ham en lille Hund.“ 

„Tag dette Agern,“ — fagde Katten, — „der findes 
ben ſtjonneſte Hund i det, ſom Du fan foreftille Dig.” 

„Ak, hotftærede Kat!) — fvarede Prindfen tvivlende, 
—. Det behager Eders Majeftæt at fpotte mig!” 

„Hold fun Agernet til Øret,” fvarede Katten, — 
„og Du vil høre den gjoe.“ 

Han adlød og hørde den lille Hunds Vovvov. Prind⸗ 
fen var ude af fig felv af Glæde, thi en Hund, der 
unde indeflutted i et Agern, maatte fiffert være meget 
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lille; han vilde aabne Frugten, faa meget længdes — 
efter at ſee den, men den hvide Kat ſagde ham, at det 
ſine Dyr vilde fryſe underveis, og at det derfor var 
bedſt, at han ikke lod det komme ud, forend i Kongens 
Overvarelſe. Nan takkede hende nu tuſinde Gange og 
fagde hende et Fjærligt Farvel. 

„Jeg tilfpærger Eder,“ — fagde han iblandt Andet, — 
nat Dagene ere fvundne mig faa hurtigt hos Eder, at 
det paa en vis Maade gjer mig ondt, at jeg ſtal lade 
Eder hev, og, omendſtjondt $ her befaler ſom Herſter⸗ 
inde, og alle de Katte, der ſtaae under Cder, ere mere 
galante og aandrige, end vore, fan jeg dog iffe undlade 
at indbyde Cder til min Faders Hof.” ' 

Katten fvarede herpaa med et meget dybt Suk. 

Dermed ſtildes de ab. Prindſen var den førfte i 
Slottet, ber var beſtemt til Samlingsſted. Strar efter 
font ogſaa hang Brodre og bleve meget forbauſede, da 
be i Gaarden fif Vie paa en Træheft, ber gjorde 
ffjørmere Spring, end deres Egne. Prindfen gif dem 
imode. De omfavnede hverandre flere Gange og med: 
deelde hverandre deres Neifeæventyr ; men vor Prinds 
vogtede fig vel for at tilftaae dem Sandheden, han viisde 
dem en hæflig Hund, der i Kjokkenet vendte Spiddet og 
fagde, at han havde fundet denne faa ſmuk, at han 
havde bragt ben med til Konger. Hvor meget de end 
"holdt af hverandre, kunde de to Eldſte dog iffe bare fig 
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For at føle en hemmelig Glæde, og traad hinauden paa 
goden, fom om de vilde fige, at de fra denne Side ikke 
havde Noget at frygte. 

Den naſte Dag reigde de ſammen i en Vogn til 
Reſidentſen; de to Ældfte havde ſmage Hunde i Kurve, 
faa ſtjonne og fine, at man næppe vovede at klappe 
dem, Den Yngfte bar den ftaffels Kjekkenhund, der var 
fan ſmudſig, at intet Menneſte kunde lide den. Da de 
vare: i Palladſet, hilſede man dem paa det hjerteligfte 
og. forde dem ind i Kongens Varelſe. Da de to Ældfte 
havde overleveret ham deres Hunde, vidsde han ikke hvils 
fen af bem, han fulde give Fortrinet; thi de vare 
næften lige ſmukke. De troede allerede, at de vilde 
komme til at dele Herredommet, da den Yngſte tog det 
Agern op af Lommen, fom ben hvide Kat havde givet 
ham. San aabnede det, og man ſaae deri en lille Hund 
Hgge paa Bomuld. Den var faa lille, at den kunde 
fmutte gjennem en Fingerring uden at berøre den, 
Prindſen fatte den paa Jorden, og ſtrax dandfede den 
en Sarabande med Kaftagnetter faa let, ſom en Spanier⸗ 
inde; den ſpillede i be ſtjonneſte Farver, og dens 
Silkehaar, faavelfom dens Ører flæbde paa Gulvet efs 
ter den. Kongen blev ganfe forvirret ved Synet af 
den; thi det var umueligt at i noget. ſtjonnere, end 
dette lille Dyr. 

Men han havde ingen Lyſt til at ſtille fig ved 
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fin Krone. Den mindfte Stæn i den var ham. mere 
dyrebar, end alle Hunde i Verden. 

Han tilkjendegav fine Sønner den ſtorſte Tilfredshed, 
men han fordulgde dem heller iffe, aft han endnu havde 
et Onſte paa Hjertet, fom de maatte opfylde ham, førs 
end han kunde holde fit Ord. Han vilde endnu give 
dem eet Aars Frift, og i den Tid ſtulde de opføge ham 
faa flint et Stykke Lærred, at det kunde gaae igjennem 
et Øie paa de Naale, hvormed man forfærdiger de vene⸗ 
tianſte Kniplinger. De to Prindfer, hvis Hunde iffe 
havde erholdt Prifen, ſamtykkede gjerne, i bet Haab, at 
de denne Gang vilde vinde den. De begave fig ftrar paa 
Beien, uden fom den førfte Gang, at tage en venlig Af⸗ 
ſted, thi Liften med Kjoffenhunden havde afkjolet dem 
en Smule. . 

Bor Prinds befteeg igjen fin Træbeft, med det Forfæt, 
ikke at føge Hjælp hog nogen Anden, end hos den hvide 
Kat, og vendte altſaa paa det Hurtigfte tilbage igjen 
til hende. J hendes Slot fandt han alle Dørene aabne 
og Alt oplyſt paa det Prægtigfte. De Hænder, der forſte 
Gang havde opvartet ham faa fortræffeligt, grebe hans 
Heſt ved Tommen og forde den til Stalden, medens 
han traad ind i Varelſet til den hvide Kat. Hun laa 
i en lille Kurv, paa en meget reen Pude af hvidt At⸗ 
las; hun havde en Natkappe paa, og lod til at være 
meget nedflaaet. Men næppe havde hun feet Prindſen, 
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forend hun ſtjod Røg og gjorde tufinde Krumfpring; 
for at bevidne ham fin Glæde. 

„Hvor megen Grund jeg end havde til at haabe, at 
Du, vilde vende tilbage,” — fagde hun, — „pleier jeg dog 
at være faa ulykkelig i Alt, hvad jeg føler og onſter, 
at det virfelig overraffer mig at fee Dig igjen.” 

Den taknemmelige Prinds overvældede hende med 
Kjærtegn og fortalde hende Udfaldet af fin Reife, fom hun 
maaſtee vidsde bedre, end han felv, og meddeelde hende 
Den nye Opgave, fom Kongen havde givet dem. Han 
foiede til, at han anfaae Tingen for. reent umuelig, og 
at han blot havde paataget fig den, i Cilid til. hendes 
Biftand. Den hvide Kat opfatte et alvorligt Anfigt og 
ſvarede: 

„Dette er en Sag, der maa tages i Overveielſe. 
Til Lykke beſidder jeg Katte her i mit Slot, der meget 
godt funne ſpinde og væve. Jeg ſelv vil paatage mig 
Arbeidet. Bliv derfor roligt hos mig; derfom Du iffe 
finber dette Lærred her, finder Du det iffe i den hele, 
vide Verden.” 

Nu kom Hænderne, der bare Faklerne; Prindſen 
fulgde den hvide Kat til et prægtigt Galleri, der beher⸗ 
ſtede en ſtor Strom, paa hvilfet et glimrende Fyrpers 
feri blev afbrændt. Ved denne Leilighed (fulde der 
brændes fire Katte, hvis Dom var fældet efter alle 
"Former. De vare anflagede for at have ſtiaalet af den 
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hvide Cats Aftensmad, - baade Steeg, Malk og Oſt; de 
ſtulde ogſaa have været indviklede i et Komplot, fom tv 
berygtede Rotter, Mortofar og Hermelin, havde ftiftet 
mod den hvide Kats Perfon. Dog fagde man hoit, at 
der var megen Kabale med i denne ——— og at man 
havde underkjobt alle Vidnerne. 

Det lykkedes Prindſen, at udvirke dem Tilgivelfe, 
va Fyrverkeriet knaldede i Luften, uden at tilfoie Nogen 
nogen Sfade. 

Herpaa ferverede man et meget artigt Aftensmaaltid, 
ber gjorde Prindfen langt mere Glæde, end Fyrverferiet, 
thi han var meget træt af fin ſelſomme Heſts hurtige 
Løb. De følgende Dage hengik i larmende Fornoielfer, 
hvormed den opfindſomme Kat regalerede fin Gjæft. 
Man fan vel antage, at han var den forfte Dovelige, 
der fandt fig faa godt diverteret af Katte, uden at 
favne noget andet Selſtab. 

Men det er ogſaa fandt, at den hvide Kat havde et 
behageligt Snille og næften Univerſalkundſtaber. Hun 
var næften lærdere, end det er en Kat tilladt at være; 
mangen Gang fatte hun Prindfen i Forbaufelfe. 

„Det Fan ikke gage til paa en naturlig Maade,” — 
ſagde han, — „og derſom Du elfter mig, himmelſte Mis 
nette, faa flig mig, ved hvilfet Underverk Du beſidder 
faa megen Aand, at den gjør Dig værdig til at være 

et Medlem af et lærdt Selſtab.“ 
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„Hold op med Dine Sporgsmaal, ſtjonne Kongeſon!“ 
— fvarede hun da; — »„det er mig iffe tilladt, at fvare 
Dig. Efterſpoer Gagen fan meget, fom Du vil, jeg 
fan iffe modfætte mig det, men vær forfiffret paa, at 
jeg ſtedſe ſtal vife mig venlig imod Dig og interesſere 
mig for Dig paa det Ivrigſte.“ 

Umarkeligt, ſom det forſte Aar, hengik ogſaa bet 
Andet; Prindſen behøvede fun at onſte, og de tjenſtfær⸗ 
dige Hænder bragde ham ſtrax hvad han vilde have; 
fnart var det Bøger, ſnart Malerier, ſnart antike Mons 
ter; han behovede fun at fige, jeg onffer en EXdelſteen, 
ſom Stormogulen, eller Kongen af Perſien beſidder, og 
ftrar laa det, han ønffede, for ham, uden at han vidsde, 
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hvem der havde bragt det. Man fan ikke nægte, at ſaa⸗ 
dant Noget er meget behageligt. 

Den hvide Kat, der ftedfe vaagede over Prindſens For⸗ 
deel, underrettede ham nu om, at Tiden til hang Bortreife 
nærmede fig, og at han funde være rolig med Henſyn 
til det omtalte Styffe Lærred, da hun havde ladet væve 
et, der var ganſte fortræffeligt. Tillige foiede hun til, 
at hun denne Gang havde tiltænft ham en Equipage, 
der var hang Stand værdig, og bad ham tillige at ſee 
ud ad Binduet. Her faae han nu en aaben Kalefdhe 
af ildfarvet emailleret Guld, firet med tufinde galante 
Tankeſprog, der henrykkede Dinene ligeſom de henrykkede 
Manden. Tolv ſneehvide Heſte vare fpændte for, fire 
og fire, og bare Dæffener af ildfarvet Floiel, broderede 
med Guld og Diamanter. Paa famme Maade var Ka⸗ 
fejden ogſaa ſmykket, og hundrede Kareter, hver med 
aatte Hefte, fulgde efter; t disſe Kareter fab der præge 
tigtflæbte Herrer af et meget fornemt Udſeende. Tu⸗ 
finde Livgardiſter ledſagede Toget, deres Kjoler vare 
ſaaledes overlægfede: med Brøderi, at det var umueligt 
at Fjende deres Farve; Men det meeſt Paafalbende 
var, at man operalt ſaae den hvide Kats Billede, og 
at endog Herrerne af Folget bar det i Knaphullet ſom 
en Orden. — 

„En lyffelig Reiſe,/“ — ſagde hun til Prindſen, — 
„og viis Dig ved Kongens Hof i et ſaa prægtigt Op⸗ 
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tog, at han iffe vover at nægte Dig den Krone, ſom 
Du fortjener. Tag denne Nod, men knak den iffe for⸗ 
end i Din Faders Nærværelfe, og Du vil finde det 
Stykke Lærred i den, fom Du har forlangt af mig.” 

„Elſtvcerdigſte Kat!“ — ſagde har, — „Jeg tilftaaer 
Ever, at jeg er fan gjennemtrængt af Eders Godhed, 
at jeg gjærne vilde tilbringe mit hele Liv hos Cder, 
og frafige mig enhver anden Storhed, derſom $ blot 
vilde tillade mig det,” 

„Smukke Kongeſon!“ — fvarede herpaa Katten; 
— „jeg er fuldkommen overtydet om Din Hiertensgod⸗ 
hed, noget, der er meget fjeldent hos Prindſer; thi de 
ville gjerne være elffede af den hele Verden, meu iffe 
felv elffe Rogen; men Du vifer mig, at der ingen Res 
gel er uden Undtagelfe. Jeg er rørt ved den Hengi 
venhed, ſom Du føler for. den lille, hvide Kat, der dog 
— egentlig iffe duer til Andet, end til at fange Muus.” . 

Prindſen kysſede hendes Pote og reisde bort. 

Man vilde fun med Moie kunne troe, hvor hurtigt 
han nu lagde Veien tilbage, derſom man iffe allerede 
vidéde at Træhæften i mindre end to Dage havde baaſ 
ret harn en Stræfning af fem hundrede Mile, Stfe 
befto mindre vare begge hans Brødre anfomne førend 
han, og yttrede allerede deres Skadefryd, da de iffe 
fandt dere yngre Broder, og anſaae fig allerede for 
Seierherrer. Strar udbredte de deres Lærred, der vir⸗ 
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kelig var faa fiint, at det kunde gane igjennem Giet af 
en ftor Naal, men paa ingen Maade gjennem den fine, 
fom Kongen havde beftemt, og fom af Øvrighedépers 
foner var bleven bragt fra Sfatfammeret, hvor man 
paa det omhyggeligfte havde forvaret den. 

Herom. blev der nu raadſlaaet vidt og bredt. Prinds 
ſernes Venner, og ifær den Ældres, — thi hang Lærs 
red var det. finefte, — erklærede denne Fvrentgangsmaade 
for Chifane; Kongens Yndlinger derimod ſagde, at det 
ſtod ham frit for, at vælge hvilfen Naal, han vilde. 
Endelig gjorde en behagelig Larm af Trompeter, Pau⸗ 
fer. og Hobver Ende paa Striden; det var vor Prinds, 
der viisde fig med fit prægtige Folge. Saavel Kongen 
fom begge hans Sønner bleve forbauſede over al 
denne Glands. 

Efterat han havde hilſet ſin Fader Så Wrefrygt 
og omfavnet begge fine Brødre, tog han Nodden 
frem af et med Rubiner befat Sfriin, og lukkede den 
up. Han trogde,. at Lærredet laa i den, men han 
fandt Intet, uden en Noddekjerne. Ogſaa denne ſtjar 
han varfomt op og fandt til fin ſtore Forbaufelfe en 
Kirfebærfteen i den. Alle ſage forundrede paa hveran⸗ 
dre og Kongen fmilede hemmeligt, ja, fpottede over fint 
Sens Lettroenhed, da han havde tænkt, at finde et 
Styffe Lærred i en Nød, Men hvorfor ſtulde det ikke 
kunne væve mueligt, da man .allerede havde fundet en 
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lile Hund ligge i et Agern! Han mælffete Stenen, 
hvori der igjen fandtes en Kjærne; nu opſtod der en flor 
Larm i Forfamlingen, og Kongen yttrede den Mening, 
at man havde havt Prindſen til Bedfte. Han fvarede 
Intet paa Hofmendenes Spotterier, men aabnede Kjærs 
nen, hvori han fandt et Bygkorn, og endelig dette, 
hvorpaa der faldt et Hirfeforn ud. Men nu begyndte 
det at blive ham felv for galt, og han mundede i 
Skjicegget: 

„Hvide Kat, faa har Du da bedraget mig!“ J 
dette Dieblik foelde han Kloen af eu Kat, der rev ham 
ſaaledes, at hans Haand begynde at blode. Nan vidsde 
ikke, om dette fulde fætte Mod i ham, eller berøve ham 
Modet. Nu aabnede han Hirſekornet og tog, til Alles 
ftore Forbauſelſe, et Styffe Lærred frem, der var. fire 
hundrede Alen langt; alle Fugle, Dyr og Fife, alle 
træer, Frugter og Planter paa Jorden, Klipperne, 
Mærfværdighederne og Muslingerne i Havet, Soler, 
Maanen og Stjernerne paa Himmelen vare afbildede 
paa det; desuden fane man Billeder af Konger og ans 
dre Herſtere, der regjerede paa den Tid, tilligemed des 
res Koner og Bern og alle deres Underfaatter, uden 
nt engang den mindſte Gadedreng manglede. Da Kon⸗ 
gen fane dette Stykke Lærred, blev han ligeſaa bleg, 
fom Prindfen forhen var bleven rød, da han maatte 
føge faa længe. Man præfenterede Naalen, og Lærreder 
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blev fer Sange truffet frem og tilbage gjennem den. 
Kongen og de to ældfte Prindfer iagttoge længe en dyb 
Taushed, omendſtjondt dette Stykke Lærred Skjonhed 
og Gjældenhed afnodte dem den Tilſtaaelſe, at Intet i 
Verden kunde ſammenlignes med det. 

Endelig udſtodte Kongen et dybt Suk og vendte 
ſig til ſine Born. 

nIntet” — ſagde han, — „kan yde mig en ſaadan 
Troſt i min Alderdom, ſom den Kjærlighed, J vife mig, 
men fom jeg dog endnu maa fætte paa en ny Prove. 
J mage endnu gaae paa Neifer i eet Aar, og den, der 
bringer mig den føjonnefte Pige, ffal givte fig med 
hende og krones til Konge. Jeg fværger herved, at jeg. 
ikke ſtal vægre mig ved at opfylde mit Lovte.“ 
— Hele Uretfærdigheden tyngede nu paa vor Prindé. 
Den lille Hund og det fine Stykke Lærred vare ti Kon⸗ 
geriger værd iftedetfor Eet; men han var faa vel ops 
draget, at han ingen Indvendinger gjorde, men uforto⸗ 
vet fteeg i fin Kaleſche og drog med fit hele Følge til- 
bage til fin elffede hvide Kat. . Katten fjendte allerede 
den Dag og ben Time, da han vilde vende tilbage; 
derfor vare alle Veie beftrøede med Blomſter, og Vel⸗ 
lugt duftede fra alle Kanter. Katten ſtod paa et 
perſiſt Tæppe, under ct Telt af Guldſtof paa et Galleri, 
hvorfra hun funde fee ham komme. De famme Hænder 
modtoge ham ligefom for, og alle. Kattene klattrede op 
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paa Tagrenderne, for at hilſe ham med et fortrofigt 
Miau. 

«Nu, ſmukke Kongeſon!“ — ſagde Katten; — „Du 
vender allerede tilbage igjen uden Krone!“ 

„Naadige Frue!) — fvarede han, — „Eders Gods 
hed: fætter mig i. Stand til at vinde den; dog vil: det 
være Kongen vanſteligere at ftille fig ved den, eud mig, 
at frafige mig den.” ” 

»Ulligevel” — fagde hun, — „maa man bog iffe 
forſomme Noget; jeg vil ogfaa i dette Tilfælde ſtaae 
Dig bi. Da bet er paalagt Dig at bringe en ſmuk 
Pige til Din Faders Hof, vil jeg opſoge Dig Cen. 
Men faalænge ville vi more 08; jeg har befalet en 
Kamp mellem mine Katte og de ſtrakkelige Rotter i 
benne Egn. Mine Katte ville komme en Smule i 
Forlegenhed, thi de ere bange for Vandet; imidlertid 
vilde de ogſaa ellers have formegen Fordeel paa deres 
Side, og man maa altid være betænft paa at holde 
Ut i Ligevægt.” 

Prindſen beundrede Kattens Klogſtab, og idet han 
priigde ben høit, begav han fig med hende ud paa Ters 
rasſen, hvorfra der var Udſigt til Søen. 

Kattenes Skibe beftode af ſtore Stykker Korketræ, 
hvorpaa de ſeilede temmelig mageligt omkring; Rotterne 
derimod havde gjort deres Skibe af Eggeſtaller. Kri⸗ 


gen begyndte at blive alvorlig, Rotterne ſprang i Van⸗ 
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det, ba de kunde ſpvomme bedre end Kattene; ſnart vare 
de Seierherrer, frart Overvundne; men Murner, Katte⸗ 
flaadens Amiral, fatte Rottefolket i ſtor Fortviolelſe, 
da han fangede Rotteadmiralen ſelv og i Dieblikket for⸗ 
tærede ham. Denne var en gammel erfaren Rotte, der 
allerede paa virkelige Sfibe var feilet tre Gange oms 
fring Jorden, og det i ingen anden Henſigt, end. at 
gotte fig med Flæifefiderne i Forraadskammeret. 

Den. hvide Kat vilde dog iffe aldeles odelagge de 
arme Ulykkelige; han var ſtatsklog og tænfde,;at naar 
der ingen Rotter og Muns gaves mere i Landet, vilde 
hendes Underfaatter gage ledige og tilſidſt fatte alle 
Slags onde Tanker. Prindſen tilbragde dette Aar 
ligeſom de to Forrige, nemlig med Sagt, Fiſtefangſt og 
Spil, thi ben hvide Kat ſpillede meget godt Schack 
Fra Tid. til Anden kunde han ikke bare fig for at ſporge, 
hvoraf det kom, at en Kat funde tale? om hun var en 
Fee, eller om man havde forvandlet hende til en Lat? 
men da fvarede hun ham fort, og han indfaae let, at 
hun ikke vilde meddele ham den Hemmelighed. 

Intet henfvinder faa hurtigt, fom de Dage, man 
henlever i Fornoielſer, og derſom Katten iffe havde 
tænkt derpaa, vilde Prindſen ſikkert have forſomt Ter⸗ 
minen og glemt at vende tilbage til ſin Faders Hof. 
Hun underrettede ham om, at han nu kunde fore en af 
de ſtjonneſte Prindſesſer i Verden med fig, og at den 
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Time var kommen, at unde Feers Verk fulde blive 
forftyrret. Han maatte beflutte fig til at hugge Hovedet 
og Halen af hende, og fafte begge Dele i Ilden. 

„Jeg fulde drebe Dig, min Kat! Hvor funde 
jeg være faa gruſom! Du vil vel blot prove mit Hjerte, 
men vær forfiffret om, at det ſtedſe vil føle den Tak⸗ 
nemmelighed, fom det er Dig fyldigt.” 


„Min Kongeſon!“ — fvarede Katten, — „ieg tils 
troer Dig ingen Utaknemmelighed, men hverfen jeg 
eller Du fan forandre Sfjæbneng Dom. ØGjør hvab 
jeg onſter, og vi ville Begge blive lykkelige, og Du vil 
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— jeg giver Dig mit Katteord derpaa — indfee, at jeg 
fortjener at blive elffet af Dig.” 

Taarerne traad den unge Prinds i Oinene, ved 
ben blotte Tanke, at han ffulde hugge Hovedet af den 
file Kat. Han fagde hende Alt, hvad omt og fjærligt 
han funde finde paa, for at afbringe hende fra. hendes 
Forfæt; men hun fvarede haardnakket, at hun vilde døe 
for hang Haand, og at dette var det enefte Middel til . 
at forffaffe ham hang Faders Krone, hun bad ham 
faa inftændigt, at han endelig ftiltiende traf Kaarden 
og i den ffræffeligfte Bevægelfe huggede Hoved og Hale 
af fin Veninde. J det ſamme Oieblik foregik der 
den ſtjonneſte Forvandling. Den hvide Kats legeme 
blev ftørre og antog den ſtjonneſte Piges Skikkelſe, ſom 
man nogenfinde kunde tænfe fig. Hendes Blikke fors 
tryllede Hjertet og hendes Mildhed indtog Alt; hens 
des Vært var majeftæftiff; hendes Anfigtstræf vare 
ædle og beffedne; hendes Aand var lys og hendes Væs 
fen var indtagende; fort fagt, hun overgik Alt, hvad 
han hidindtil havde feet af Elæværdigt paa Jorden. 

Idet Prindfen betragtede hende, troede har, at han 
var fortryllet. Han funde iffe tale; hang Øine vare 
ikke fiore nof til at betragte hende, og hang lammede 
Tunge formaaede iffe at udtrykke hang Forbaufelfe. 

Nu traad der et ftort Antal af Herrer og Damer 
ind, der Alle havde Katteſtind over deres prægtige 
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Klæder. De faftede fig ned for deres Dromings Fods 
der, for at bevidne hende bereg Glæde over, at de nu 
igjen fane hende i hendes naturlige Tilftand. 

Hun modtog [Dem med megen Godhed, og efterat 
hun i nogen Tid havde underholbt fig med dem, onſtede 
hun at være alene med” Prindfen. 

„Tro ikke, Herre!) — fagde hun til ham, — „at 
- jeg altid har været en Kat, og at min Fodfel er inds 
hylet i Morke. Min Fader herſtede over fer Konge⸗ 
viger. Han elſtede min Moder ømt, og lod hende den 
ftørfte Frihed i Alt, hvad hun vilde. Hendes herſtende 
Tilboielighed var at reiſe, og derfor begav hun fig ogs 
faa, da hun bar mig under fit Hjerte, paa Veien, for 
at beføge et Bjærg, om hvilfet man havde fortalt hende 
forunderlige Ting. Underveis erfarede hun, at der iffe 
langt fra Landeveien var et gammelt Feeflot, der, ſom 
man troede, var det ſmukkeſte i hele Verden; thi, da 
Ingen vovede fig derind, kunde man heller ikke med 
Beſtemthed vide det. Iblandt andet ſtulde Feen have 
de faftigfte og finefte Frugter i fin Have. Dronnin⸗ 
gen, min Møder, fif ſtrax en fan heftig Lyft til at 
ſpiſe af disſe Frugter, at hun begav fig derhen. Hun 
fom til Døren af en prægtig Bygning, der overalt 
glindfede af Guld og Azur; men hun. banfede forgjæves 
paa; Ingen viisde fig; det var, fom om Alt var uds 
doet. Bed denne Hindring vorede hendes Begjærligheb 
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mere og mere, og hun lod endelig hente en Stige, for 
at flattre over Havemuren. Man vilde ogſaa rigtigt 
være kommet i Stand dermed, derſom Muren iffe var 
bleven hoiere, uden at Nogen arbeidede paa den. Man 
bandt nu den ene Stige til ben Anden, men de gif alle 
itu under Vægten af dem, der Flattrede op, og ſom 
ved at falde ned, kom til Sfade, eller endog miftede 
vet. 

Dronningen var fortvivlet. Hun ſaae de herlige 
Treer, der bugnede af de ſtjonneſte Frugter, og vilde 
ſmage dem, eller døe. Hun lød derfor opflaae foftbare 
Telte udenfor Slotret og forblev der i hele fer Uger 
med hele fit Hof. Sovn og Appetit forgik hende; 
hun ſukkede uophorligt og taelde fun om Frugterne i 
Haven, fom hun ikke kunde faae; endelig blev hun fars 
ligt ſyg, uden at Nogen vidsde at give hende et Mid⸗ 
bel, thi de uovertalelige Feer havde endnu iffe ladet fg 
fee, ſiden Dronningen opholdt fig i Nærheden af Slot⸗ 
tet. Hele hendes Følge war meget bedrøvet; man 
hørde Intet, uden Hulken og. Guffe; men den døende 
Dronning forlangde endnu Frugterne; men iffe dem, 
fom man bragde hende, men den, fom man nægtede 
hende. 

En Nat, da hun ſlumrede en Smule, — hun 
pludſeligt op, og fane en lille, gammel Kone ſidde i en 
Lætteftvel ved hendes Seng. Hun blev forbanfet over, 
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at hendes Terner havde ladet en Ubefjéndt komme ind; 
men den Gamle tiltaelde hente ſaaledes: 

„Vi finde det meget egenfindigt af Dig, at Du abs 
folut vil fpife af vore Frugter; men da Dit Liv nu 
ftaaer paa Spil, have mine Soſtre og jeg befluttet, at 
give Dig faa mange Frugter, ſom Du fan fortære her 
og bringe med Dig, derſom Du nemlig vil ſikkre 06 
cen Gave.” 

„Ak, dyrebare Moerlille!“ — fagde Dronningen, — 
„forlang, og jeg giver Dig gjerne mit Kongerige, mit 
Hjerte og min Sjæl, naar jeg blot fan faae af Eders 
Frugter, ſom jeg ikke fan betale for dyrt.” 

„Saa giv og Din Datter, ſom Du bærer under Dit 
Hjerte; vi ville hente hende, ſaaſnart hun er født, og hun 
ſtal blive opdraget hos os; ingen Sfjenhed, ingen Dyb, 
ingen Kundſtab ffal mangle hende; med eet Ord, hun ſtal 
være vort Barn, og vi ville gjøre hende lykkelig; fun maa 
Du betænfe, Dronning! at Du iffe vil faae hende at fee 
igjen, førend hun er bleven gift. Derſom Du antager vort 
Forſlag, vil jeg i Dieblitfet gjøre Dig friſt og føre Dig 
ub i vor Frugthave; endſtjondt det er morkt, vil Du 
funne fee nof, for at pluffe ſaamange Frugter, fom Du 
onſter. Men ſynes mit Forflag Dig iffe antageligt, 
faa god Nat, Fru Dronning! jeg begiver mig til Ro!" 

„Hvor haard Eders Fordring end er,” — fvarede 
Dronningen, — „vil jeg dog hellere tilſtaage Eder den, 
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end døe, thi jeg føler, at jeg iffe har een Dag mere at 
leve i; mit ſtakkels Barn vil da ogſaa døe tilligemed 
mig. Helbred mig altſaa, vife Fee, og lad mig iffe - 
vente noget Dieblif længer paa Opfyldelſen af Eders 
Onſte.“ 

Feen berorde hende derpaa med en lille Stav og ſagde: 

„Din Majeftæt fan nu aflægge det Ildebefindende, 

ber holder Dig i Sengen.” 
Herpaa ſyntes det Dronningen, fom om man afførde 
hende en fvær Klædning, der næften qvalde hende, og 
ſom ifær paa nogle Steder holdt meget faſt. Det var 
fandfynligviis der, hvor det Onde var heftigft. Hun 
lod nu alle fine Damer falde, og forfyndte dem med et 
muntert Anfigt, at hun nu endelig funde trænge ind i 
Feeflottet, for iffe alene at mætte fig med de herlige 
Frugter, men ogſaa at tage faa mange med, fom bet 
behagede hende. 

Ale Damerne troede, at Dronningen taelde i Feber⸗ 
hede, og at hun dromde om de Frugter, fom hun var 
faa begjærlig efter; derfor begyndte de Alle at græde 
og væftede Lægen, for at han ffulde underſoge Dron⸗ 
ningens Tilftand. Denne Forfinfelfe gjorde Dron⸗ 
ningen fortvivlet; hun forlangde fine Klæder, og da 
man vægrede fig ved at give hende dem, blev hun 
endmere ærgerlig og blugfede af Vrede, Dette holdt 
man for en Virkning af Feberen. Lægen føelde imid⸗ 
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lertid hendes Puls og kunde nu ikke nægte, at hun var 
fuldkommen helbredet. Nu markede Qvinderne, hvilfen 
Feil de, af altfor ſtor Omhyggelighed, havde begaaet 
og gjorde fig Umage for at flæde hende paa t en Haft. 
Enhver af dem bad hende om Forladelfe,- fom hun ogs 
faa gjerne tilftod dem, og hun fulgde nu hurtigt den 
gamle Fee, der endnu beftandigt ventede paa hende. 

Slottet, hvori hun nu traadt ind, var faa ſtjont, at 
ber iffe var noget at udfætte paa det. 

„J vil gjærne troe mig, hoie Herre! naar jeg føier 
til, at det var ſamme Nat, hvori vi nu befinde 08;” — 
lagde den furvandlede hvide Kat til, og vedblev derpaa: 

„To andre Feer, der vare noget yngre end den, der 
førde min Moder ind, ventede paa hende ved Døren og 
modtoge hende meget venligt, Min Moder bad dem om 
at føre hende hurtigt ud i Haven og til det Sted, hvor 
de ffjonnefte Frugter vare, Man gav hende det Svar, 
at de alle vare lige gode, og om hun end iffe funde 
have den Fornoielſe at pluffe dem felv, kunde man dog 
falde pan enhver Frugt, fom hun onſtede. Den Ældfte 
af Feerne ftaf fin Finger i Rene, fløitede tre Gange 
og raabde: 

„Druer, Aprikoſer, Pferſtener, Sirfebær „Blommer, 
Svedſter, Pærer, Meloner, Wbler, Hindbær, Ribs, 
Granatæbler, Figener, Mispler, kommer hid paa min 
Befaling!“ 
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„Men,“ — fagde Dronningen, — „de Frugter, ſom 
J falde paa, ere jo modne paa forffjellige Aarstider?“ 

n» Dette er iffe Tilfældet i vor Have,” — ſagde Feen 
— „vi have altid alle Slags Frugter modne, og de 
blive aldrig fordærvede.” Øg i dette Vieblif fom de 
Frugter, fom hun havde faldt paa, rullende paa Gul 
vet og flyvende i Luften, og Dronningen, der var faa 
yderft utaalmodig, kaſtede fig over dem, og flugde dem 
mere end hun ſpiisde dem. 

Efterat hun havde mættet fig en Smule, bad bun 
Feerne om Tilladelfe til at gane til Eſpalieerne, for at 
have den Fornøielfe felv at vælge. 

„Dette ville vi meget gjerne tillade Dig,” — fvas 
rede de tre Feer — , men Du maa ogfaa erindre det 
Lofte, fom Du har givet os, og fom intet fan fritage 
Dig fra.” 

„Jeg er,” — fvarede Dronningen, — „overbeviiſt 
om, at man befinder fig vel i dette ſmukke Slot og hos 
Eder, faa at jeg, derfom jeg ikke elffede Kongen, min 
Herre, faa inderligt, gjerne ſelv vilde tilbringe mine 
Dage her hos Eder; derfor maae IJ iffe frygte for at 
jeg vil bryde mit Lofte.“ 

Feerne vare meget tilfredfe hermed og aabnede alle 
Haverne for hende, hvorfor hun blev der i tre Dage 
og tre Ratter. Hun plukkede et Forraad af Frugter, 
og da disſe aldrig blive fordærvede, fod hun dem lædfe 
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paa fire tuſind Muulæfler, ſom hun tog med fig. Ferng 
foiede endnu Guldkurve til, og mange andre Sjalden⸗ 
heder af ſtor Bærdi; tillige lovede de hende at opdrage 
mig fom en Prindfesfe, og at vælge mig en Gemal. 
De vilde faa indbyde hende til Brylluppet og —— 
ogſaa at hun vilde indfinde ſig. 

Kongen var meget glad over Dronningens Tilbage⸗ 
komſt; det hele Hof yttrede fin Glæde; den ene Feſt 
Aflosſsde den Anden, og ved bigfe bleve Feernes Frugter 
fatte frem i de prægtigfte Kar. Kongen ſelv ſpiisde 
gjerne af dem. Han vidsde iffe paa hvilfen Betingelfe 
man havde erholdt dem, og ofte fpurgde han i fin 
Uffyldighed, hvor hun da egentlig var reift hen, da 
hun havde bragt faadanne herlige Sager tilbage. Snart 
fvarede hun ham, at man fandt dem paa et næften ubes 
ftigeligt Bjærg, ſnart at man fandt dem i en Dal, i en 
Have eller i ftor Skov. Disſe Modfigelfer fatte Kon— 
gen i Forbaufelfe. Han fpurgde derfor dem, der havde 
ledſaget Dromingen, men dem havde hun paa det 
Strengefte forbudt at aabenbare og om hendes 
Æventyr. 

Da nu Tiden til fibre Forlosning nærmede fig, 
tænfde Dronningen paa det Lovte fom hun havde givet 
Feerne og henfaldt i den ſtrakkeligſte Melancholi; hun 
ſukkede i Eet væk, og ffjæmmedefig hver Dag mere og mere. 
Kongen blev meget urolig derover, og bad indftændig 
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fin Gemalinde om at aabenbare ham Aarfagen til hen⸗ 
deg Sorgmodighed. Endelig tilftod hun ham Alt hvad 
der var foregaaet mellem hende og. Feerne. 

„Hvad!“ — raabde Kongen, — „Vi have ingen 
Børn; Du veed hvor inderligt jeg onſtede mig Af⸗ 
kom og Du har været i Stand til at give din Datter 
bort! J Sandhed, Du maa være uden al Folelfe!- 

Herpaa overvældede han hende med Bebreidelfer, 
hvorover den ftaffels Moder var nær ved at døe af 
Smerte, og, iffe tilfreds hermed, lod han hende inds 
fpærre i et Taarn, og omgav det paa alle Sider med 
Vagt, for at forhindre at Nogen ffulde have Camqvem 
med hende. Han brugde deguden den Forſigtighed af 
bortfjærne alle dem af hendes Folge, der havde ledſa⸗ 
get hende til Feeſlottet. 

- Denne flette Forftanelfe mellem Fongen og Dron⸗ 
ningen bragde det hele Hof i den ſtorſte Beſtyrtelſe. 
Man aflagde de koſtbare Klader for at flæde fig i Saa⸗ 
danne, ſom pasſede til den. almindelige Smerte. Kon⸗ 
gen derimod forblev uovertalelig; han fane ikke meer fin 
Gemalinde, og ſaaſnart jeg var født, lod han mig bringe 
til fit Palads, for at blive opdraget der, medens den 
uiykkelige Dronning forblev i Fangenſtab. 
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Feerne vidsde Alt, hvad der foregik. De bleve mes 
get vrede, thi de vilde have mig, og betragtede mig fom 
deres Eiendom, fom man paa en uretfærdig Maade 
forholdt dem, Men førend de tankde paa at hævne flig, 
fendte de et hoitideligt Geſandtſtab til Hoffet, for at op⸗ 
fordre Kongen til at fætte min Moder i Frihed og at tage 
hende til Naade igjen, famt for at bede ham at overs 
give mig fil Geſandtſtabet, forat jeg funde blive op⸗ 
draget hos dem. Disſe Geſandter vare faa ſmaa og 
vanſtabte, — thi det var Intter hæslige Dværge, — 
at de ikke befade den Gave at vinde Kongen for deres 
DOuſter. Han afflog dem Alt, og derſom de iffe hurs 
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tigt havde begivet ſig bort, vilde det maaſtee * gaaet 
dem endnu 4lémmere. 

Da Kerne havde faaet Underretning om min Fa⸗ 

om mueligt; de paa⸗ 

lige Mager, og 1085 

Drage, der opfyldte 

mt med Gift, flugde 

rer og Planter med 


ørtet. Han fpurgde 

. til at beffytte fine 

»… De raadede ham 

de kunde optænfe et 

Middel, men tillige ogfaa at ffjænfe de til Døden domte 
Forbrydere Livet, naar be vilde befjæmpe Dragen. 
Kongen var i Begynbdelfen meget tilfreds hermed, men 
det heldige Udfald udeblev, thi Plagerne varede ved og 
Diagen flugde Enhver, der ftillede fig imod den. Der⸗ 
for tog han fin Tilflugt til en Fee, der havde beffyttet 
ham lige fra hang Barndom. Hun var meget gammel 
og forlod næften iffe mere Sengen; han gif derfor til 
hende og gjorde hende Bebreidelfer, fordi hun ikke havde 
afværget de Fornærmelfer, ſom Feerne havde tilfoiet ham. 
„Hvad Tan jeg gjøre?” — fagde ten gamle Fee, — 
„J hav fortørnet mine Soſtre; de ere ligeſaa mægtige 
ſom jeg, og vi viſe os fun ſjaldent fjendtlige mod hver⸗ 
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andre. Formild dem ved at give dem Eders Barn, der 
bog tilhører dem med Rette. J holder Dronningen i 
et fnævert Fængfel; hvad har denne elffværdige Kone 
gjort Cder, at $ behandler hende faa flet? Beſlut Cder 
til at holde det Rote: fom hun har givet Feerne, og 
jeg lover Eder, at $ ſtal blive lykkelig.“ 

Kongen, min Fader, elffede mig omt, men da han 
intet andet Middel ſaae til at frelfe fine Kongeriger og 
at befrie fig felv fra den ffræffelige Drage, fagde han 
til fin Veninde, at han havde taget fin Beflutning, og 
at han vilde overgive mig til Feerne, efterfom de fors 
ſikkrede, at de vilde behandle mig ſom en Prindſesſe; 
at han ogfaa vilde lade Dronningen komme tilbage, og 
at hun blot behøvede at beftemme til hvem man fulde 
overgive mig, for at jeg kunde blive ført til Feernes 
Slot. 

„Man maa,” — fagde hun, — „bringe Barnet i 
en Vugge ud paa Bliomfterbjærget. J felv vil da være 
Bidne til, hvilfe Feftligheder man vil anſtille.“ 

Kongen fagde, at han om aatte Dage vilde forføre 
fig derhen, og at hun maatte underrette hendes Softre, 
Feerne, derom, forat de kunde gjøre de nødvendige 
Foranſtaltninger. 

Saaſnart Kongen var vendt tilbage til fit Palads, 
fod han Dronningen hente tilbage med ligefaa megen 


Omhed, ſom Glands. Hun var faa nedflanet og fors 
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andret, at han iffe. vilde have Fjendt hende igjen, ders 
fom hans Hjerte iffe havde ſagt ham, at det var hende. 
Han bad hende med Taarer i Dinene at forglemme ale 
de Lidelfer, fom han havde foraarfaget hende, og los 
vede, at de ffulde være de fidfte. Hun fvarede herpaa 
med megen Blidhed, at hun felv havde paadraget fig 
bem ved fin Uforfigtighed, der blot kunde undſtyldes 
med, hendes daværende Forfatning. Da Kongen nu evs 
flærede, at han vilde overgive mig i Feernes Hænder, 
bad hun ham at afftaae derfra. Det ſyntes næften 
fom om jeg beftandigt ſtulde være en Aarſag til Tve⸗ 
bragt imellem mine Forældre. Efterat hun længe havde 
grædt og bedet, uden at udrette noget, — thi vort 
Lands Lidelfer varede ved, — ſamtykkede hun endelig i 
Alt, og gjorde Anftalter til Ceremonien. Man lagde 
mig i en Vugge af Perlemor, der var udſmykket 
med Alt, hvad Rigdom og Smag funde frembringe. 
Men Pragten af min Klædning overgik min Vugges. 
Mit Svob var aldeles gjort af ftore Perler. Fire og 
tyve Prindfesfer bare mig paa et Slags Baare, der var 
meget let. De turde iffe bære uden hvide Klæder, for 
at tilfjendegive min Uſtyldighed. Hele Hoffet ledfagede 
mig efter de forffjelige Grader i Rangen. 

Medens man drog op ad Bjærget hørde man en 
behagelig Symphoni; det var Feerne, der kom med 
endnu fer og tredive Andre; de havde nemlig bedet 
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deres gode Veninder at ledfage dem. Hver af dem fad 
i en Perlemusling, endnu ftørre end den, hvori Venué 
fteeg op af Havet. De bleve trufne af Havhefte, der 
bog havde Vanftelighed ved at gaage pan Landet. De 
vare alle gamle og hæslige og bare Oliegrene i Hæns 
derne for at tilfjendegive min Fader, at hang Underka⸗ 
ftelfe havde fundet Naade hos dem. De dvervældede 
mig med Kjærtegn, og det fyntes ſom om de blot vare 
der, for at gjøre mig lykkelig. 

Dragen, der havde tjent til at ftraffe min Fader, 
fom bag efter dem ved en Demantskjæde. De toge mig 
i deres Arme, begavede mig med flere Fortrin, og bes 
gyndte derpaa Feedandfen. Dette er en meget lyftig 
Dands; man fulde næppe trve, at de gamle Damer 
funde ſpringe ſaaledes. Dragen narmede fig nu, og 
de tre Fer, til hvem min Moder havde lovet mig, 
fvang fig op pan den, toge min Vugge imellem fig og 
floge Dragen med deres Stokke, hvorpaa den udbredte fine 
tufindfarvede Vinger og fvævede affted til Feeſlottet. 
Da min Moder faae mig i Luften, overladt til denne 
ftræffelige Drages Godtbefindende, kunde hun iffe bare 
fig for at udftøde et hoit Sfrig; men Kongen troftede 
hende med den Forſikkring, fom hang Veninde havde gi⸗ 
vet ham, at Feerne vilde behandle mig paa ſamme 
Maade, ſom jeg vilde være bleven behandlet i det fon» 
gelige Palads. Herved blev hun nogenlunde beroliget, 

12" 


180 Den hvide Kat. 


endſtjiondt det ſmertede hende meget, at hun ſtulde miſte 
mig i faa lang Tid og ved fin egen Forfeelfe; thi derſom 
hun ikke havde været begjærlig efter hine Frugter, vilde 
jeg ſtedſe være blevet i min Faders Rige og ikke væs 
ret nødt til at udftaae alle de Gjenvordigheder, jeg 
endnu har tilbage at fortælle Dig. 

Du maa vide, ſmukke Kongefon! at mine Sypvarters 
inder havde bygget et eget Taarn, hvori der befandt fig 
tufinde ffjønne Værelfer efter enhver Aarstids Fordrin⸗ 
ger; prægtige Møbler, behagelige Bøger; intet mangs 
lede undtagen Dørrene, thi man maatte flige ind gjennem 
Vinduerne, der vare meget hole. Paa Taarnet befandt der 
fig en ſmuk ave med Blomſter, Vandſpring og Buftværs 
ter, der udbredte en behagelig Sfygge og Kjolighed. Her 
opdroge Feerne mig med endnu ſtorre Omhyggelighed, end 
de havde lovet Dronningen. Mine Klader vare altid 
efter den nyefte Mode og faa prægtige, at Enhver, fom 
fange mig, nødvendigt maatte holde mig for en Bruud. 
Seg lærde Alt, hvad der pasſede fig for min Alder og 
min Stand; jeg gjorde dem iffe meget Bryderi, da jeg 
meget let funde begribe Alt; min Blidhed var dem mes 
get behagelig, og da jeg iffe havde feet Andre i Vers 
den, end dem, havde jeg kunnet tilbringe mit Liv meget 
roligt. i 

De beføgde mig ofte, og rede derved altid paa den 
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frygtelige Drage, fom jeg har taelt om; om Kongen og 
Dronningen taelde de aldrig med mig; de kaldte mig 
dereg Datter, og jeg troede, at jeg var det. J Taars 
net var der ingen hos mig undtagen en Papegoie og en 
lile Hund; de morede mig, fordi de vare begavede med 
Fornuft og funde tale med megen Fardighed. | 

Den ene Side af Taarnet gif ud til en Huulvei, 
fom var omgivet af høie Træer, der betoge mig Udſig⸗ 
ten. En Dag, da jeg befandt mig ved Vinduet og mos 
rede mig med min Hund og Papegoie, horde jeg en 
Larm fra den Kant; jeg fane ud og fane en ung Rids 
ber, der lyttede til vor Samtale. Hidindtil havde jeg 
iffe feet uden malede Riddere. Jeg var faare glad over 
denne Hendelſe; thi jeg ahnede intet om den Fare, der 
er forbunden med at betragte en elffet Gjenftand med 
Dymærffomhed. Jo længere jeg faae paa ham, deſto 
mere Fornøielfe voldte det mig. Han hilſede mig med 
et dybt Buk, hæftede fine Øine paa mig, og ſyntes fors 
legen over hvorledes han ffulde begynde en Samtale 
med mig; thi da mine Vinduer vare meget hoit oppe, 
maatte han frygte for at blive hørt, og han vidsde vel, 
at jeg befandt mig i et Feeflot. 

Natten fom uden at vi bleve det vaer; nu ſtodte 
han to eller tre Gange i fit Horn, hvormed han mos 
rede mig meget, og forſvandt derpaa uden at jeg funde 
fee til hvilken Side, da det var meget morkt. Jeg blev 
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drømmende ligeſom faſtmanet til Stedet; den Fornøielfe, 
fom jeg havde føelt, naar jeg taelde med min Hund 
eler med min Papegøie, var nu forbi, De kunde fige 
mig de artigfte Ting af Berden, thi ſaadanne Feedyr 
ere altid meget aandrige, jeg horde bog fun til med et 
halvt Øre, og jeg beſad iffe den Gave at funne for⸗ 
ftile mig. Papegoien markede det ftrar; den var mes 
get liftig, men den opdagede intet af det, der foregik i 
mit Moved. 

Jeg ſtod, fom jeg hver Dag pleiede, ſaaſnart Das 
gen brød frem, op af min Seng, og blev behageligt 
overraftet, da jeg traad til Vinduet og fane den unge 
Ridder nede ved Foden af Taarnet. Han var prægtigt 
flædt og jeg tog iffe feil, da jeg antog, at det var for' 
min Skyld, at han havde pyntet fig. Han taelde med 
mig gjennem et Slags Trompet, der bar Stemmen op, 
og paa denne Maade fagde han mig, at han hidindtil 
havde været ufoelſom mod alle Sfjønne, men ved Sy⸗ 
net af mig føelt en pludſelig Kjærlighed, og nu flet iffe 
funde begribe, hvorledes han- ffulde være i Stand til 
at leve uden mig. Jeg var meget tilfredg med denne 
Compliment, men meget bedrovet over at jeg iffe kunde 
fvare, thi jeg havde maattet ffrige af fuld Hals, og 
vilde derved have udſat mig for at blive bedre forſtaaet 
af Feerne, end af Ridderen. Jeg havde juft nogle 
Blomfter i Haanden; dem faftede jeg til ham; han 
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modtog dem fom en flor Gunſtbeviisning, kysſede dem 
flere Gange og fpurgde mig derpaa, om jeg vilde tillade 
ham dagligt at. opholde fig en Times Tid under dette 
Vindue. Herpaa bad han mig om at fafte noget ned 
til ham. Jeg traf en Turkis af Fingeren, og faftede 
den i en Haft ned til ham, idet jeg tillige gav ham et 
Tegn at han fulde begive fig bort faa hurtigt ſom 
mueligt, thi jeg horde Feen Suelbrumme brufe frem paa 
fin Drage, for at bringe mig min Frofoft. 

Det Førfte, hun fagde, da hun traad ind i Varel⸗ 
fet, var de Ord: 

„Jeg lugter her Stemmen af en Mand! Søg, ſog, 
Drage! 

Hvorledes blev jeg iffe tilmode! Jeg var bange for 
at den ſtulde finde Ridderen, hvis Sfjæbne allerede bes 
gyndte at interesſere mig. 

„J Sandhed,” — fagde jeg, — »I fpøger, Fjære 
Mama! — thi den gamle Fee vilde at jeg ſtulde falde 
hende ſaaledes, — „J fpøger naar J figer, at I lugter 
Stemmen af et Menneſte. Og derſom det ogfaa var Tils 
fældet, hvorledes ſtulde da en Dødelig være driftig nok 
til at vove fig til dette Taarn.” 

„Hvad Du figer, min Datter, er fandt,” — fvarede 
gen, — »jeg er henryft over at Du taler faa artigt og 
forftandigt, og jeg tiltager Dig, at fun mit Had til 
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Mændene driver mig til mangen Gang at formode dem 
i Nærheden.” 

Herpaa gav hun mig min Frofoft og min Rok. 

„Naar Du har fyiift, faa forſom ikke at fpinde, thi 
igaar har Du iffe gjort det,” — ſagde hun, — „og 
mine Soſtre ville ellerg blive vrede.” 

Jeg havde virfelig været faa beffjæftiget med den 

Ubefjendte, at jeg flet iffe havde kunnet tænfe paa at 
ſpinde. 
Saafnart hun var borte, kaſtede jeg Rokken fil en 
Side, og ſteeg ud paa Terrasſen, hvorfra jeg kunde fee 
ret langt bort. Jeg havde en herlig Kiggert, og da der 
intet var, der forhindrede Udfigten, opdagede jeg min 
Ridder pan Toppen af et Bjærg. Man hvilede under 
et koſtbart Telt af Guldftof og var omgivet af en tals 
rig Hofſtat. Jeg tvivlede iffe paa, at han par en Søn 
af en Nabokonge. Da jeg frygtede for, at han (fulde 
blive greben af ben frygtelige Drage, derfom han igjen 
kom til Taarnet, fagde jeg til min Papegeie, at den 
fulde flyve hen til hiint Bjærg, og bede Prindfen i mit 
" Ravn, ikke at beføge mig, da jeg frygtede for mine Bes 
vogterinderg Brede og Ondſtab. 

Papegoien røgtede fit. Wrinde, ſom en Papegoie af 
Forſtand; man fan tænfe fig hvor overraſtet Folget var, 
ba Fuglen fatte fig paa Prindſens Skulder og hvidſtede 
ham noget ganſte fagte i Øret. Men dette Budſkab 
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voldte Prindfen ligeſaa megen Glæde ſom Kummer. 
Min Opmarkſomhed fmigrede ham vel, men de Vanſte⸗ 
ligheder, der traad ham i Veien, foruroligede ham, uden 
bog at funne bringe ham til at afſtaage fra hans Forfæt, 
at ville beføge mig. Han gjorde Papegoien vel hundrede 
Spørgsmaal, men Papegoien gjorde det ſamme, thi den 
var af Naturen meget nysgjærrig. Prindſen overgav 
den en Ning til mig, der beftod af en hjerteformig Tur⸗ 
kis, omgivet af Brillanter. 

„Det er ikke mere end billigt,” — ſagde han til 
Fuglen, — „at jeg behandler Cder ſom en Gefandt. 
Tag her dette Billede til Foræring, men viis det ikke 
til Andre end Eders elffværdige Herſterinde.“ 

Han gjorde derpaa Billedet faft under Fuglens Vinge 
og gav den Ringen i Næbbet. 

Jeg ventede med en ubeffrivelig Længfel paa min 
file grønne Kureer. Han. berettede mig nu, at den, 
fom jeg havde fendt ham til, var en ftor Konge, der 
havde modtaget ham paa det Bedfte, og at jeg kunde 
være forfiftret paa, at han iffe vilde leve uden mig, 
men at han vilde beſtaae alle muelige Farer for at fee 
mig hver Dag. 

Denne Efterretning rørde mig meget og jeg begyndte 
at græde. Papegoien og Tutu trøftede mig faa godt 
be funde, thi de elſtede mig omt; derpaa overrakde Pas 
pegoien mig Prindſens Ring og viisde mig Billedet. 
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Jeg tilftaner, at jeg aldrig havde været faa glad ſom 
da jeg funde betragte den i Nærheden, fom jeg hidtil 
fun havde feet langt borte. Han forefom mig nu langt 
mere elſtverdig. Mangfoldige Tanfer fore gjennem mit 
Hoved, faavel muntre, ſom ſorgelige, og dette gav mig 
et meget uroligt Udfeende. Feerne, der beføgde mig, 
bemærfede det ftrar. De fagde til hverandre, at jeg 
ſandſynligviis fjedede mig, og at man maatte være bes 
tænft paa at opſoge mig en Ægtefælle. De nævnede 
Flere og bleve endelig ftaaende ved den lille Dværgs 
fonge, hvis Rige laa fire Gange hundrede tufinde Mile 
fra deres Palads. Papegoien horde alt dette, og med⸗ 
deelde mig det. 

„Ak!“ — fagde den, — »Hvor beklager jeg Eder, 
dyrebare Herſterinde! derſom $ maa ægte Dværgfons 
gen. Det er en ſand Bavian, der fan gjøre En baade 
angft og bange. Det gjør mig ondt, at jeg maa fige 
Eder det, men Kongen, Eders Tilbeder, kunde iffe en» 
gang bruge ham ſom Hofnar.“ 

„Har Du feet ham, Papegoie?“ — ſpurgde jeg. 

„Det fulde jeg troe,“ — fvarede Fuglen, — „jeg 
er opdraget med ham paa den ſamme Green.“ 

„Paa ben famme Gren?” — raabde jeg fuld af 
Forundring. 

„Ja,“ — fvarede den, — „thi han har Ornekloer 

iſtedetfor Fodder.“ 
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Denne Beretning bedrovede mig meget; jeg ſammen⸗ 
lignede den ſmukke unge Konges Billede med det, den 
havde udfaftet mig af Dværgefongen, og jeg haabede 
ingen Glæde her i Livet, men tænfde paa at døe hellere 
end at ægte ham. 

Jeg funde iffe fane Søvn i mine Vine den hele 
Rat igjennem. Papegoien og Tutu ſnakkede med mig. 
Da jeg henimod Morgen var flumret en Smule ind, 
lugtede min Hund, der havde en fiin Næfe, den unge 
Konge. Han vakkede Papegoien og fagde til den: 

„Jeg vil vædde, at den unge Konge er dernede ved 
Koden af Taarnet!“ 

„Ti ftile, Sladdermund!“ — ſagde Papegoien, — 
„fordi Du ikke kan ſove, ſtal Du ikke forſtyrre Andre.“ 

„Saa ville vi vædde;” — ſagde den gode Tutu, — 
„jeg veed, at han er der.“ 

Men Papegoien fvarede: „Og jeg veed, at han ikke 
er der, da jeg i vor Herfferindes Navn har forbudt 
ham at fomme igjen.” 

„Ih hvad, med dit Forbud!” — raabde min lille 
Hund, — „En Mand, ber elfter, følger fun fit Hjerte.” 

Ved disſe Ord greb han Fuglen faa faft i Vingerne, 
at Papegoien blev vred. Jeg vaagnede ved dens Skrig, 
og den fortalde mig hvad der var paa Farde. Jeg lob, 
eller rettere ſagt, jeg flot til Vinduet, og fane Kongen, 
der udſtrakde Armene imod mig, og fagde mig gjennem 
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fin Trompet, at han beſvoer mig at opfinde et Middel 
til at komme ud af Taarnet, eller til at lade ham kom⸗ 
me ind, og at han tog alle Guder og Elementer til 
Vidner paa, at han vilde ægte mig og gjore mig til 
den førfte Dronning paa Jorden. 

—— Seg befalede Papegoien at fige ham, at det, fom 
han onffede, ſyntes umueligt, men at jeg dog troede 
hang Ord og Eder og med Iver tænfde derpaa. Jeg 
befvoer ham imidlertid, iffe at komme hver Dag, da 
man let funde fane ham at fee, og Feerne viſt ikke 
vilde ffjænfe ham Pardon. 

Han traf fig derpaa tilbage, fuld af Glæde over det 
Haab, fom jeg havde givet ham. Jeg befandt mig i 
en ſtor Forvirring. Hvordan ſtulde jeg flippe ud af et 
Taarn uden Dørre; og det uden andre Medhjælpere end 
en Papegoie og Tutu, og da jeg ovenikjobet var faa . 
ung, uerfaren og frygtſom? Jeg befluttede derfor at 
afftaae fra en Gag, der iffe lovede noget heldigt Ud⸗ 
fald, og ſendte Papegeien bort, for at fige Kongen det. 
Han vilde berøve fig Livet ligefor deng Vine; men ens 
belig bad han den, at overtale mig til, enten at hjælpe 
ham, eller at være nærværende ved hang Dod. 

„Sire!“ — fagde min fjedrede Geſandt, — „undſtyld 
min Herſterinde! Hun vil nof, men hun fan ikke.“ 

Da Papegoien bragde mig dette Budſtab blev jeg 
endnu mere bedrøvet, end for. Feen Snelbrumme fom 
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til og ſaae mine' røde, forgrædte Dine. Hun truede 
med at brænde mig, derſom jeg iffe vilde tilftaae hende 
Alt; hendes Truſler vare altid meget frygtelige.  Seg 
fagde hende herpaa fittrende, at jeg ikke vilde ſpinde 
mere, og at jeg enffede at faae ſmaa Garn for at 
fange Fuglene, der fordærvede Frugterne i min Have. 

„Hvad Du onſter, ſtal Du faae, min Datter,” — 
fagde hun, — „det er noget, Du ikke behøver at græde 
for,” 

Den ſamme Aften fif jeg en Mængde Snorer til at 
giere Garn af; men Feen formanede mig fil at arbeide 
mindre, og. at være betænft paa at pynte mig ret, da 
Dvargekongen fnart vilde indtræffe. Jeg gjos ved denne 
bedrovelige Tidende, men fvarede iffe. 

Saafnart hun var borte, begyndte jeg vel for et 
Syns Sfyld paa Garnene;- men det, jeg ifær tog mig 
for, var at gjøre en Striffeftige, der blev meget god, 
omendſtjondt jeg aldrig havde feet nogen før. Feen 
funde ikke begribe hvor Snorene bleve af, da bet ikke 
ſtred videre frem med Garnene; men jeg fagde beftans 
bigt, at jeg af Mangel paa Øvelfe fordærvede Snorene 
og brændte dem. Naar jeg faa ovenikjobet lagde til, 
at hun vel iffe behøvede at være bange for, at jeg ſtulde 
ruinere hende med Seilgarn og Snorer, morede hun 
fig over min Eenfoldighed og ſmiilde, endſtjondt hun 
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ellers pleiede at være meget vranten og tilboielig til 
Gruſomhed. 

Jeg ſendte Papegoien til Kongen og lod ham bede 
at komme om Aftenen under Vinduet, hvor han vilde 
finde Strikken; det Ovrige vilde han nok ſelp vide at 
udfore. Jeg havde gjort den ret faſt og beſluttet at 
at flygte med ham; men da han ſaae den, ventede han 
ikke, til jeg fteeg ned til ham, men klattrede op og var 
i mit Værelfe i det Oieblik, Da jeg gjorde Alt færdigt 
til min Flugt. 

Ved Synet af ham blev jeg faa glad, at jeg aldes 
leg glemde den Fare, fom vi vare i. Han fornyede 
alle fine Eder og bad mig om min Haand. Papegoien 
og Tutu vare vore Bidner, og aldrig blev et Xgteſtab 
mellem fan hoie Perſoner celebreret med en ringere 
Glands; men aldrig: var tillige to Hjerter mere tilfredſe 
end vore. 

Dagen var endnu ikke brudt frem, da Kongen for⸗ 
fod mig. Jeg meddeelde ham Feernes forſtrakkelige Fo⸗ 
rehavende at givte mig med Dværgefongen, og afſtil-⸗ 
brede ham hans Geftalt, der forekom ham ligefaa afs 
ſtyelig fom mig. Da han havde forladt mig, bleve Tis 
merne mig til Aar; jeg ilede til Vinduet og fulgde ham 
med Dinene, uagtet det tykke Morke. Men hvor ftør 
var iffe min Forbauſelſe, da jeg i Luften fane en Ild⸗ 
vogn, trukken af bevingede Salamandere, og ſom rul⸗ 
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lebe faa ſtarkt afſted, at Diet næppe kunde følge den! 
- Denne Vogn var ledfaget af en Vagt, der reed paa 
kandeveien. Jeg kunde flet iffe fee det Utyſte, der paa 
denne Maade drog igjennem Luften, men jeg var overs 
beviift om, at det maatte være en Fee eller en Trold⸗ 
mand. 

Kort efter traad Feen Snelbrumme ind i mit Bærelfe. 

„Jeg bringer Dig gode Efterretninger,” — ſagde 
hun, — „din Brudgom er kommen; belav Dig paa at 
modtage ham. Her er Klader og Edelſtene!“ 

„Men hvem har da fagt Cder,” — raabde jeg, — 
„at jeg vil ægte ham? Send fun QDværgefongen bort 
igjet. Hvad enten jeg finder ham — eller hæslig, er 
jeg dog iffe for ham.” 

„Hvad vil Du da, du lille Døgenift ?« — raabde 
Feen, — „jeg forftaaer ingen Spog!“ 

„Og hvad vil $ gjøre?” — raabde jeg blusſende af 
Vrede, — „Kan man behandle mig ſlettere, end ved at 
indſperre mig i dette Taarn med en Papegoie og en 
Hund, og hver Dag lade mig fee den ſtrakkelige Drage?” 

„Lille Utaknemmeligel!“ — raabde Feen, — „Du er 
ikke værd, at man bærer ſaamegen Omſorg for Dig, og 
jeg har altid fagt til mine Soſtre, at Du vil lønne os 
flet for al vor Omſorg.“ 

Gun opſogde ſtrax fine Soſtre og fortalde dem ver 
Strid, der ikke fatte dem lidet i Forundring. 
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Papegoien og Tutu formanede mig pan bet Alvor⸗ 
ligſte, og foreholdt mig, at derſom jeg vilde vedblive 
ſaaledes kunde Folgerne iffe andet end blive flemme for 
mig. Men jeg folde mig faa ftolt af at befidde en for 
Konges Hjerte, at jeg iffe alene foragtede Feernes, men 
ogſaa mine ftaffels fmaa Kammeraters velmeente Raab. 
Jeg iførde mig intet af min Stads, men friſerede mig 
endogſaa ffjævt, for at Oværgefongen kunde finde mig 
ret afſtyelig. Vi kom ſammen ude paa Terrasſen. Han 
floi frem i fin Flammevogn. Hvor mange Dværge jeg 
havde feet, var dog ingen forekommet mig, der var faa 
lile. Han gif faa jammerligt frem paa fine Ornekloer, 


at han maatte ftotte fig paa to Diamantkrykker. Hans 
Kongekappe var fun en halv Alen lang, og dog ſlabde 
Trediedelen af den paa Jorden. Hang Hoved var faa 
ftort fom en Skjappe, og hang Næfe faa lang, at tolv 
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Fugle; hvis Qwiddren ſyntes meget at more ham, kunde 
ſidde paa der. J hang frygtelige Skjeg havde Kana: 
riefugle bygget deres Nede, og hang Orer laae en halv 
Arms Længde ud over hans Hoved, ſom man dog næppe 
blev vaer, da han, for at ſynes hoiere, bar en høi fpidé 
Krone. Flammerne af hang Vogn :føfede. Frugter og 
Træer og udtørrede Kilderne, hvor den fom forbi. Da 
han ftob for mig, aabnede -han fine. Arme, for at oms 
favne mig; men jeg holdt mig opret, og hans forfte 
Staldmefter vilde lofte ham i Veiret. Da. jeg ſaae 
bette, flygtede jeg ind i mit Varelſe, og lukkede omhyg⸗ 
geligt Dorre og Vinduer. Men Sværgefongen, ber var 
meget opbragt imod mig, begav fig til Feerne. 
Dre bade ham tufinde. Gange om Forladelſe for min 
Uartighed, og lovede ham, at de om Natten vilde bringe 
ham ind i mit Værelfe, for at han kunde binde Hænder 
og Fodder paa mig, kaſte mig i fin Flammevogn, og 
Fjøre bort med mig hvorhen han vide. "Da' de havde 
befluttet dette, ffjæmdte de næppe engang. paa mig for 
min Opforſel. De fagde fun, at jeg fulde tænfe paa 
at gjøre min Feil god igjen. Papegoien og Tutn vare 
forbauſede vover denne Blidhed. 

„Veed Du vel, Herſterinde!“ — ſagde min lille 
Hund, — nat mit Hjerte iffe fpaaer mig noget godt. 
Feerne ere ikke at ſpoge med os ves er Suelbnmme 
meget lumſtk.“ | 

13 
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Jeg lo ad hang Frygt, og ventede min elſtede Wgs 
. tefælle med flor Utaalmodighed. Han deelde deme alts 
. før meget til at han ſtulde have ladet mig vente fors 
gjæves. Jeg kaſtede Striffeftigen ned til ham, han ſteeg 
behændigt op, og ſagde mig faa mange fode Ting, at 
jeg endnu iffe uden Henrykkelſe fan tænfe paa dem. 

Bi fade endnu ganffe fortrolige og glemde næften 
os ſelv, ba Vinduerne pludſeligt klirrede. Feerne rede 
igjennem paa deres Drage, og Dværgefongen fulgde 
efter dem paa fin Ildvogn, omringet af fine Stads⸗ 
tavalerer. Min Gemal greb til fin Kaarde, og tænfde 
blot paa at beſtytte mig, men — hvor er det mueligt at 
beſtrive det Forſtrækkelige!l — Uhyrerne hidſede deres 
Drage paa han, ag denne fortærede ham lige for mine 
Oine. Fuld af Fortvivlelfe over derne Ulykke ſtyrtede 
jeg mig t Uhyrets Svælg, og vilde, at det ogſaa ſtulde 
fluge mig; allerede foelde jeg dets ſtrakkelige Tænder, 
da Feerne befriede mig. 

„Hun maa opbevares til længere Qvaler”, — ſtrege 
de i Chor, — „en hurtig Dod vilde vare for ſod for 
faa uværdig en Skabning.“ 

Herpaa berørde de mig og forvandlede mig dar 
til en virfelig Lat; de forde mig til dette prægtige Slot, 
der tilhorde min Fader, og alle Hofdamer og Kavalerer 
i det bleve ogſaa til Katte. Kun af Nogle lode de Heu⸗ 
derne tilbage, for at opvarte de Andre. J denne elens 
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dige Tilftand var det, at Du fandt mig. Jeg kjendte 
min Fodſel, min Faders og min Moders Dod og vidsde, 
at jeg blot kunde befries af en Prinds, der fane ud. ſom 
den Wgtefælle, Feerne havde berovet mig. Kun Du, 
min Prinds, beſidder denne Lighed. Anſigtstrak, Hold⸗ 
ning, Væfen, endog Tonen af Din Stemme; ſaaſnart 
jeg fage Dig, erkjendte jeg dette. Jeg vidsde hvad. der 
vilde ſtee, og veed ogſaa Alt, hvad der endnu vil ſtee; 
mine Lidelſer ville fnart være forbi.” 

Men mine?” — ſpurgde Prindfen, idet han kaſtede 
fig for hendes Fodder; — „hvorlæenge ville de endnu 
vedvare ?⸗ 

„Jeg elſter Dig hoiere end mit Liv,” — ſagde Dron⸗ 
ningen; — „nu ville vi reiſe til Din Fader, og ſee til, 
hvordan han er ſindet imod mig, og om han vil ſam⸗ 
tykke i Dit Onſte.“ 

Prindſen rakde hende Haanden, og hun ſteeg med ham 
i en Vogn, der endnu var prægtigere, end den Forrige. 
Alt det Øvrige ftod. i Forhold hertil; ſaaledes vare f. 
Ex. Heſteſtoene af Smaragder, og Sommene af Diaman⸗ 
ter. Jeg vil iffe her anføre de behagelige Samtaler, 
der forefaldt mellem Dronningen og Prindſen. Da 
hun var ligeſaa aandrig, ſom ſmuk, og Prindſen iffe 
flod tilbage for hende i Fuldkommenhed, fan man let 
foreftile fig, hvad for udmærkede Ting der bleve fagte. 

Da de vare nær ved Slottet, hvor Prindſens to 

13" 
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ældre Brodre ſtuide indfinde fig, begav Dronningen fig 
ind i en lille Kryſtalklippe, hvis Spidſer vare befatte med 
Guld og Rubiner. Rundt omfring var der anbragt 
Forhæng, forat man ikke ffulde fee hende, og ſtjonne, 
foftbart kladte Ynglinger bare hende, Prindfen blev 
fiddende i fin Vogn og ſaae fnart fine Brødre, der gif 
øg fpadferede med Prindfesfer af en udmærket Sfjøns 
hed. Næppe faae de ham, forinden de gif hen til ham, 
for at fpørge ham, om han havde bragt en Kjærefte 
med; men han tilftod dem, hvor ulykkelig han havde 
været, da han paa fin Reiſe ikke havde fundet noget 
Smukt, og altfaa iffe havde bragt nogen anden Mark⸗ 
værdighed med fig, end en hvid Kat. 

De loe ad hang Eenfoldighed og ſagde: 

„En Kat! Er Du da bange for, at Mufene ſtull⸗ 
fane Overhaand her i Slottet?” 

Prindſen fvarede, at han ikke felv vidsde, hvorfor 
han vilde gjøre fin Fader en faa upasſende Foræring, 
og derpaa begave de fig paa Veien til Staden. 

De ældre Prindfer ſtege med deres Damer i Kale⸗ 
fjer, ber ganffe vare af Guld og Azur; deres Hefte 
bare hoie Fjerbuſte paa Hovedet og man kunde iffe 
foreftille fig et mere glimrende Dytog. Derpaa kom 
vor unge Prinds, der [od Kryftalflippen bære efter, og 
Euhver betragtede den med Forbanfelfe. 
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Hoffolkene ffyndte fig med at melde Kongen; at de 
tre Prindfer nærmede fig. 

„Bringe de ſtjonne Damer med?” — fpurgde Kongen. 

„Det er iffe mueligt at fee noget Skjonnere!“ — 
var Svaret. 

Dette Svar ſyntes at ærgre den gamle Konge. 

De to Prindfer viisde fig nu med deres underſtjonne 
Prindſesſer og Kongen vidsde iffe hvem af dem han 
ffulde give Fortrinnet; herpaa ſaae han paa den yngſte 
Prinds og ſagde: 

„Og Du, kommer Du denne Gang alene?» 

„Eders Majeftæt,” — fvøarede Prindſen, — „vil i 
denne Klippe finde en lille hvid Kat, der kan miaue ſaa 
født og opſette et faa nydeligt lille Katteanſigt, at den 
vift vil behage Eder.” 

Kongen gif felv hen for at aabne Klippen; men ſom 
han nærmede fig, faldt den i Stykker og Dronningen 
traad frem fom en Soel af Skyerne. Hendes lange 
blonde Haar flod i Lokker lige ned til Fødderne; hen⸗ 
des Hoved var befrandfet med Blomſter og hendes Kla⸗ 
debon var af hvidt Gaze, fodret med roſenrodt Taft. 
Hun neiede for Kongen, der ikke kunde bare fig for at 
raabe fuld af Beundring : 

„Det ev denne uforlignelige, der fortjener min Krone!“ 

„Herre,“ — fagde hun, — »jeg er iffe kommen for 
at berøve Eder en Throne, ſom I faa værdigt beflæs 
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der; min Arv beftaner af fer: Kongeriger; tillad at jeg 
tilbyder Cder Eet af dem og hver af Eders Sønner 
ligeledes Eet. Jeg forlanger intet uden Eders Venſtab og 
denne unge Prindſes Haand. Vi ville have nof i de 
andre tre Kongeriger.“ | 

Kongen, ligefom hang hele Hof, kunde iffe afholde 
fig fra at udftøde et høit Gladesſtrig. Brylluppet blev 
ftrar holdt, og da de andre Prindfer ogſaa feirede des 
reg, henlevede Hoffet flere Maaneder i Suus og Duus. 
Derpaa reisde Enhver til fine Stater, og den ſmukke 
hvide Kat har gjort fig udødelig i Sine, faavel ved fin 
Skjonhed og Elfværdighed, ſom ved fin Viisdom og 
Mildhed. 


Prindſesſe Paarſkjon. 


— —— 


Der var engang ent Konge og en Dronning, der havde 
havt flere Born, men fom Alle vare døde. Dette voldte 
dem megen Kummer, thi de havde Midler nof, og det 
var fun Børn, der manglede dem. Det fidfte Barn 
var dødt for fem Aar fiden, og man troede i Almindelig⸗ 
hed, af Dronningen iffe funde føde Born meer, thi hun 
førgede meget, naar hun tænfde paa de fmuffe, fmaae 
Prindſer, ſom Døden havde bortrevet. 
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Men endelig var Dronningen igjen i velſignede 
Omſtandigheder, og nu tænfde hun Nat og Dag iffe 
paa Andet, end paa Midler til at holde dette Barn i 
Live, hvilfet Navn bet ſtulde have, hvilfe Klader, 
hvilfe Duffer, hvilfet Legetoi, hun ffulde give det. Man 
havde under Trompetſtod forfyndt i alle Gader, at de 
bedfte Ammer ſtulde melde fig hog Dronningen, fordt 
hun vilde vælge en, fil, at opamme Barnet. Man fan 
vel tænfe fig, at de nu ftrømmede fammen fra alle 
Verdens fire Hjørner; man ſaae i det fongelige Slot 
intet Andet, end Ammer med deres Smaaglutter paa 
Armene. 


En Dag, da Dronningen ſpadſerede i en ſtor Skov, 
fatte hun fig paa en Bank og fagde til Kongen: 
„Min fongelige Herre, hvad mener $, om vi lode 
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alle Ammerne komme ſammen her, for at udſoge Een 
af dem?“ 

„Meget gjerne, min Dronning!“ — ſagde Kongen, 
— „Man kalde Ammerne hid!“ 

Og nu kom Ammerne did, og den Ene efter den 
Anden gjorde det kongelige Par det ſtjonneſte Knir og 
opftillede fig derpaa i en Rekke under Træerne. Da 
dette var forbi, og man havde beundret deres friſte 
Farve, ffjonne Tænder og alt det Øvrige, fane man 
langt borte en Karm komme kjorende, trukken af to 
hæglige Dværge. En ſtyg, gammel SKjærling fad i 
den; hun havde Knaerne under Hagen, en ftor Pukkel, 
ſtelende Dine, og hendeg Hud var fortere, end Blæf. 
J Armene holdt hun et lille Voſen, der faae ud, ſom 
en Abe, og dertil taelde Kjærlingen et ſaadant Jargon, 
at Ingen funde forftaae bende, Denne Sfabning havde 
virkelig i Sinde at tilbyde fig fom Amme; men Dron⸗ 
ningen ftødte hende tilbage med disſe Ord: 


„Bort, Du Utyfte! Hvorledes tør Du underſtaae 
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Dig at vife Dig for mig! Derſom Du iffe gaaer, vil 
jeg lade Dig ſtaffe bort!“ 

Den Gamle drog fnurrende bort, og de afſtyelige 
Dværge fFjørde hende ind i en huul Træftamme, hvorfra 
hun funde fee Alt. 

Dronningen glemde fnart denne Begivenhed og valgde 
en ſmuk Amme; men næppe havde hun nævnet hende 
ved Navn, førend en frygtelig Slange krob frem af 
Grasſet og ſtak hende i Foden. Den ſtakkels Amme 
faldt firar om, (om død; Dronningen maatte, ſtjondt 
forftræffet over denne Begivenhed, vælge en ny Amme; 
i det ſamme Oieblik floi en Ørn forbi med en Stilds 
padde i fine Kloer; denne lod han falde ned paa den 
ſtakkels Ammes Hoved, og i Oieblikket fprang det itu 
ſom Skaar. Dronningen faldte nu, fuld af Forfærdelfe, 
paa en tredie Amme; men fom denne ilede til, faldt 
hun i en Buff med ſtarpe Torne og ſtak fig et Ore ub. 

„Ak!“ — raabde Dronningen, — „jeg feer nok, at 
jeg har Uheld i Dag. Jeg fan i Dag ikke vælge nogen 
Amme, uden at tilføje hende Skade. Jeg vil derfor 
give min Læge dette Hvarv. | 

Som hun ftod op for at vende tilbage til fit Pals 
lads, horde hun Nogen opflaae en ffingrende Latter. 
Hun faae fig om, og fane den hæslige Gamle, fom en 
Kobolt, med fin indſvobte Abe paa Armen. J ODieblik⸗ 
ket fpottede hun Alle, men den ſtakkels Dronning meeſt. 
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Denne blev faa opbragt derover, at hun vilde ſlaae 
hende; thi hun tvivlede iffe paa, at hun var Aarfag t 
Ammernes Ulykke; men Hexen fvingede fin Stav tre 
Gange, hvorpaa Dværgene forvandlede fig til Griffer, 
men Karmen til en Ildvogn, hvorpaa Alt foer hen 
gjennem Luften, under et frygteligt Spectakel. 

„Ak, min elffede Dronning!) — fagde Kongen, — 
„nu ere vi forlorne! Det var Feen Corabogfe; Denne 
onde Qvinde har hadet mig ligefra min Ungdom, fordi 
jeg, af Barneftreger, fom Svovl i hendes Suppe. Nu 
vil hun beftandigt hævne fig.” 

Dronningen begyndte at græde. 

„Ak!“ — fagde hun, — „derſom jeg havde vidft 
Dette, vilde jeg have føgt at ſtemme hende venligt imod 
os. Jeg vilde onſte, at jeg var død!” 

Da Kongen ſaae hende faa bedrøvet, fagde han til 
hende: 

„Kom, dyrebare Kone! kom med til mit Geheime⸗ 
raad, og vi ville overlægge, hvad vi ſtulle gjøre.” 

Herpaa gav han hende Armen og førde hende bort; 
thi hun fittrede endnu paa alle ——— af Sfræf over 
Synet af Feen Corabosſe. 

Da Kongen og Dronningen vare i dereg Værelfe, 
fode de deres Geheimeraad falde ſammen. Alle Vins 
buer og Dørre bleve vel lukkede, for at Ingen udenfor 
ſtulde høre noget af det, der blev forhandlet. Man 
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kom overeens om, at man ved Barnets Fodſel vilde bede 
alle Feer fammen tufinde Mile rundt omkring. Kurerer 
bleve affendte paa een og famme Tid med meget artige 
Breve til Feerne, hvori man bad dem om, at være tils 
ftede ved Dronningens Forlosning, men at holde det 
meget hemmeligt, for at Feen Corabosſe iffe fulde faae 
det at høre og gjøre Spectakel. Af Exkjendtlighed lo⸗ 
vede man dem en ungerſt Pelé af blaat Floil, en Un⸗ 
berflædning af rødt Floil, Tofler af karmoiſinrodt Ats 
lag, en lille, forgyldt Sar og en lille W&ffe med fine, 
engelſte Synaale. 

Saaſnart Kurererne vare borte, begyndte Dronnin⸗ 
gen med fine Frokner at forfærdige de Kleder, ſom 
man havde lovet Feerne. De kjendte Mange, men der 
var fun Faa, der kom. De anfom i det ODieblik, da 
Dronningen bragde en lille Prindfesfe til Verden. Strax 
indeluffede de fig, for at forære den Nyfodte visſe 
Gaver. 

Af den Forfte erholdt hun en fuldkommen Skjonhed; 
af den Anden en udmærket Mand; af den Tredie en 
herlig Stemme; af den Fjerde den Gave, at ſtrive i 
Proſa og Vers. 

Da nu dem Femte juft aabnede Munden, for at 
forfynde fin Foræring, horde man en frygtelig Larm i 
Kaminen, fom om hele Skorſtenen ſtyrtede ned, og Co⸗ 
rabosſe viigde fig ganſte bedekket med Sod, og raabde: 
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„Jeg forærer det lille Bæfen: 

„Lutter Modgang og Bryderi, 
Indtil det tyvende Aar er forbi.⸗ 

Ved disſe Ord begyndte Dronningen i Sengen at 
græde ynfeligt og bad Corabosſe om Medlidenhed, og 
alle Feerne ftemmede i med. Men den hæslige Fee ſva⸗ 
rede dem ikke. Dog, den Femte, der endnu iffe havde 
givet Barnet Noget, ſogde nu at forbedre Ulykken ders 
ved, at hun onſtede Prindſesſen et meget langt og lyk⸗ 
Feligt Liv, efterat den Tid, Forbandelfen fulde vare, 
var forſvunden. 

Corabosſe fmilede ſtadefro, og fang over tyve Nid⸗ 
vifer, idet hun frøb der famme Vei tilbage, ſom hun 
var kommen. Feerne vare iffe lidet beftyrtfede; men 
endnu mere var den unge Dronning det; men hun unde 
[od dog itfe at give dem, hvad hun havde lovet, og 
foiede endnu nogle ſmukke Baand til, ſom Feerne holde 
meget af. Man bevertede dem koſteligt, og den Eldſte 
af Feerne fagde ved Afffeden, at hun raadede hende til 
at forvare Prindſesſen paa et ſikkert Sted til hendes 
tyvende Aar, faa at Ingen, uden de Fruentimmer, der 
opvartede hende, fif hende at fee. 

Kongen, Der vilde følge dette Raad, lod nu bygge 
et bedæffet Taarn, der ingen Vinduer havde, og hvori 
man hele Dagen maatte brænde Lys. Man fom ind i 
det giennem en Kjælderhvælving, der gif en heel Miil 
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hen under Jorden. Hvert tyvende Skridt var der an⸗ 
bragt ſtore Dorre, der fluttede tæt til, og overalt var 
ber udſat Skildvagter. 

Man havde faldet hende Prindſesſe Vaarſkjon, 
fordi der blomſtrede Roſer og Lillier paa hendes Anfigt, 
der vare ſtjounere og mere frifte, end Foraaret formaaer 
at frembringe bem. Alt, hvad Barnet gjorde og fagde, 
war beundringdværdigt; det lærde det Vanſteligſte med 
Lethed, og det vorde faa herligt op, at Kongen og 
Dronningen iffe kunde betragte det, uden at udgyde 
Taarer. Ofte bad Vaarſtjon dem dog at forblive hos 
hende, eller tage hende med; thi hun fjedede fig, uden 
egentlig at vide hvorfor, men hendes fongelige Forældre 
vilde aldrig ſamtykke deri. 

Ammen, der beftandigt var om hende, og ſom befad 
megen Aand, fortalde hende. ofte, hvorledes det ſaae ub 
i Verden, og hun vidsde derfor Alt faa noie, fom om 
hun felv havde feet det. Mangengang fagde Kongen 
derfor til fin Dronning: 

„Min elffede Gemalinde! vi narre dog Corabosſe; 
vi ere ſnedigere, end hun; vor Vaarſtjon vil blive lyk⸗ 
belig, trods alle hendes onde Onſter.“ 

Og Dronningen lo, faa at Taarerne ftode hende i 
Dinene, naar hun foreftillede fig, hvorledes den onde 
Fee vilde ærgre fig. Hun havde ladet Prindfesfen 
male og ſendt Billedet til alle Hoffer; thi den Tid næres 
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mede fig, da hun ſtalde lades ud af Taarnet, og man 
tænfoe allerede paa at formæle hende bort. Endnu 
manglede der fun fire Dage i, at de tyve Aar vare 
omme; Hoffet og Staden var fuld af Glæde derover, 
og denne blev endnu forhoiet ved den Efterretniug, at 
Kong Merlin onſtede Prindſesſens Haand for fin. Son 
og til den Ende havde affendt fin Geſandt, Fanfarinet. 

Ammen, der fortaelde Prindfesfen Alt, ſagde hende 
ogſaa bette og foiede til, at Intet i Verden kunde være 
fan fmukt, ſom Geſandten Fanfarinets Indtog. 

Ak, hvor ulykkelig er jeg ikke!“ — jamrede Prind⸗ 
Føgfen ſig, — „Man holder mig i dette morke Taarn, 
ſom om jeg var en ſtor Forbryderſte; aldrig endnu har 
jeg feet Himmel, Soel eller Stjerner, om hvilke man 
fortæller ſaameget Forunderligt! Heſte, Aber, Lover 
har jeg kun feet afmalede. Kongen og Dronningen flige 
vel, at de ville tage mig med herfra, naat jeg er tyve 
War gammel, men jeg indſeer nok, at de fun ville hen⸗ 
holde mig her med ſaadanne Løfter. De ville lade mig 
døe her, endſtjondt jeg bog aldrig. har forbrudt noget.” 

Herpaa begyndte hun at græde fan. hæftigt, at hvert 
af hendes Dine ſpulmede op og blev faa (fort ſom en 


Nave; og Ammen, hendes Pattefofter, Barnepigen og 


Stuepigen, der Alle elſtede hende lige høit, græd ſaale⸗ 


beg omkaps med hende, at man ikke horde andet end 
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Sulfe og Hulfen, ſaa be vare alle nær vej at — 
Det var en almindelig Bedrovelſe. 

Da Prindſesſen ſaae, at de Alle been en Maden 
Medlidenhed med hende, greb hun en Kniv og lagbe 
med hol Roſt: 

„Jeg har befluttet at dræbe mig paa Stedet, Be 
ſom J iffe finde et Middel til at jeg fan faae Geſand⸗ 
tens Indtog at fee; Kongen og Dronningen ville al⸗ 
brig erfare noget derom. , Overlægger nu, om J ville 
opfylde mit Onſte eller fee mig døe.” Bed digfe Ord 
begyndte Ammen og de Andre at græde endnu hæftis 
gere, og Alle befluttede herpaa at opfylde hendes Onſte, 
pm de faa ſely fulde, lide Døden derfor, De tilbragde 
nu Natten med at overlægge; der vilde iffe falde dem 
noget ind, og Prindfesfen, der næften var ——— 
raabde i Eet væf: 

„Siger ikke meer, at I eiſte mig, thi derſom si 
var Xilfældet; vilde J vel finde paa et Middel. Jeg 
har læft, at Intet er umueligt for Kjærligheden.” 

Erndelig beflutteve de at lade gjøre et Hul i Taars 
net og det ud til den Side, hvprfra Fanfarinet ſenlde 
komme. De begyndte ſtrax paa at arbeide og vedbleve 
baade Dag og Nat. Efter megen Kradſen lykkedes det 
dem, at faae Kalken los og dernæft de ſmaage Stene. 
Paa denne Maade opſtod der et Hul, faa ſtort, at man 

. med Moie kunde ſtikke en Synaal derigjennem. 
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Igjennem dette fane Vaarſtjon nu for forſte Gang 
Dagen; den blændede hende ganſte; ftrar derpaa viisde 
Fanfarinet fig med fit hele Følge. Han reed en hvid 
Heſt, der dandſede under ham efter Trompeternes Klang; 
fer Floitefpillere gif foran og ſpillede de ſtjonneſte Ope⸗ 
ramelodier; fer Hoboiſter befvarede dem ſom Edo, og 
derpaa faldt Trompeter og Pauker ind med en betydes 
lig Larm. Fanfarinet bar en koſtbar, med Juveler bros 
deret Klædning, forgyldte Støvler, ildfarvede Fjere, 
mangfoldige Sløifer og ſaamange Diamanter (thi af 
bem havde Kong Merlin hele Varelſer fulde), at So⸗ 
len fordunfledes af deres Glands. 

Da Vaarſtjon fane ham, fom hun ud af fig ſelv, 
og fvoer paa, at hun ikke vilde ræffe nogen Anden, 
end den herlige Fanfarinet Haanden, da det var umue⸗ 
ligt, at hang Herre kunde naae. ham i Herlighed. Hun 
kjendte iovrigt intet til Ærgjærrighed, og da hun bes 
ftandigt havde levet i et Taarn, vilde hun ogfaa let 
funde leve med ham paa et eller andet Slot paa Lan⸗ 
det. Med ham vilde hun være lykkeligere ved Vand og 
Brød, end med en Anden ved Steeg og Sukkerbrod. 
Hendes Qvinder kom derover i ftor Forlegenhed, og da 
de vovede at gjore hende Foreftillinger, værdigede hun 
Dem intet Svar. 

Saafnart Fanfarinet var anfommen til Kongens 
Slot, ilede Dronningen bort for at hente fin Datter. 





Prindſesſe Vaarffjøn. 209 


Alle Hufe vare behængte med Tæpper, og der var Das 
mer i alle Vinduer. Nogle holdt Kurve med Blomſter, 
Andre med Perler, og endnu Andre med Sukkertoi, — 
hvilfet rigtigtnof var det Bedſte, for at kaſte det ned 
over Prindſesſen, naar hun gik forbi. 

Man havde juſt begyndt at flæde hende paa, da en 
Dvarg, der reed paa en Elephant, ankom til Taarnet. 
Det var et Sendebud fra de fire gode Feer, der ved 
hendes Fodſel havde tildeelt hende deres Gaver. De 
fendte hende en Krone, et Scepter, en Klædning af 
Guldbrofade, en Kjole af Sommerfuglevinger og af et 
beundringsværdipgt Arbeide, famt et Skriin med dels 
ftene af en uffatterlig Værdi. Ved Synet af disſe Koſt⸗ 
barheder tabde Dronningen næften fin Befindelfe, men 
Prindſesſen faae alt dette med Ligegyldighed, da hun 
alene tænfde paa Fanfarinet. 

Man betaffede fig hos Dværgen, gav ham en Dus 
fat i Driffepenge og henimod tufinde Alen Baand af 
alle Farver, forat han funde gjore fig Strompebaand, 
ſamt Sloifer til fit Halsbind og fin Hat. Denne 
Dværg var faa lille, at man flet iffe funde fee ham, 
naar han havde alle digfe Baand paa ſig. Dronnins 
gen fagde, at hun vilde fende en lille Foræring til: 
bage til Feerne, og Prindfesfen, der var ganffe overs 
menneſtelig ædelmodig, fendte fine Velgjørerinder nogle 


hand 
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Nogler engelſt Uldgarn og foiede nogle Naale og andre 
ſaadanne Sager til. 

Man ſmpkkede Prindſesſen med de Smukkeſte af de 
Sager, ſom Dværgen havde bragt med. Hun ftraalede 
i en ſaadan Glands, at Solen ſtjulde fig af Ærgrelfe, 
og Maanen, hvis Fetl Beftedenhed ellerg iffe plejer at 
være, havde iffe Mod til at finne faalænge hun var 
underveis. Hun gif til Fods gjennem alle Gader, og 
Folket, der omgav hende, raabde hvert Dieblif: 

„Ak, hvor hun er ſmuk! Hvor hun er ſmuk!“ 

Som hun nu faaledes ſtred frem imellem Dronnin⸗ 
gen og fire eller fem Dufin Prindfesfer af Blodet, uden 
at regne tr Duſin, der vare komne fra Naboftaterne for 
at bivaane Feften, blev Himmelen pludfeligt mork; Tors 
Denen rullede og det begyndte at hagle gange forfær- 
ligt. Dronningen maatte flaae fin ftore Hermelinskaabe 
over Hovedet og Prindfesferne deres Skjorter. Vaar—⸗ 
ſtjon vilde juft gjøre det Samme, da flere end tnſinde 
Ravne, Ratugler, Krager og andre iffe meget afholdte 
Fugle forfyndte en Ulykke med deres Skrig. Strax 
ſaae man en frygtelig Ugle af uhyre Størrelfe, der bar 
i fit: Næb et Stjærf af Spindelvæv, der var broderet 
med Flagermuusvinger. Dette Sfjærf lod den falde 
ned paa Vaarſtjons Skuldre og man hørde en ſtin⸗ 
grende Haanlatter, der nokſom tilkjendegav, at dette 
igjen var en dum Spog i Feen Corabosſes Maneer. 
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J Denne førgelige Forudfætning begyndte Alle at 
græde; men Dronningen, der var mere bedrøvet, end 
alle de Andre, forføgde paa at rive Skjarfet af fin 
Datters Skuldre, men dette ſyntes umueligt, da det 
var fom om det var naglet faft. 

„Ak!“ — fagde hun, — „Dette er igjen en Streg 
af vor Fjende, der iffe vil lade fig formilde. Forgjæs 
ves fendte jeg hende halvtredfindstyve Pund Sukkertoi; 
iffe at regne Sukkertoppene og et halvt Duſin veſtphal⸗ 
ffe Sfinfer, ſom hun holder faameget af.” 

Medens hun famrede fig ſaaledes, var man bleven 
giennemblodt lige til Skindet. Vaarſtjon, der havde 
Hovedet ganffe fuldt af fin Geſandt, lob beftandigt foran 
og uden at fige et Ord; befymrede fig hverken om Co⸗ 
rabosſe, eller om det uheldfpaaende Efjærf, men tænde 
fun paa, hvorledes hun ffulde behage Fanfarinet. Plud⸗ 
feligt fane hun ham ved Siden af Kongen; Trompeter, 
Trommer og Violiner gjorde en behagelig Alarm; Fol⸗ 
kets Jubel blev lydeligere og Glæden fyntes at have 
naaet fin hoieſte Spids. 

Fanfarinet var en meget aandrig Mand, men 
da han fane Vaarſtjon i hele hendes Ynde og Majes 
ſtet, blev han faa overraffet, at han ikke kunde tale, 
men blot fremftamme nogle Ord. Man ffulde have 
anfeet ham for berufet, endſtjondt han iffe havde nydt 
andet end en Kop Chocolade. Han var nær ved at 


212 Prindftsſe Vaarffjøn. 


fortvivle over at han havde glemt ſin Tale, ſom han 
havde været fan mange Maaneder om at lære udenad, 
og funde fan godt, at han var i Stand til at fremfige 
den i Sovne. Medens han nu plagede fig for at finde 
paa Begyndelfen, gjorde han den ene Compliment efter 
ben Anden for Prindfesfen, der paa fin Side allerede 
havde gjort et halvt Duſin Knir. 

Endelig tog hun Ordet, for at hjælpe ham ud af 
Forlegenheden og taelde ſaaledes: 
„Hr. Fanfarinet! jeg veed forud, at Alt, hvad De 
vil fige mig, er herligt tænft; men da den onde Cora⸗ 
bosſe har feudt og en faa forfræffelig Regn paa Hal 
fen, ville vi fee at komme ind i Palladfet. Naar vi 

forft ere under Tag, kunne vi lee ad hende.” 

Herpaa fvarede Geſandten meget galant, at Feen 
fandfynligviig havde forudſeet, hvor megen Brand Siden 
i Prindſesſens Øine vilde volde, og at hun derfor i fint 
Viisdom havde nedfendt denne Vandflod, for at dæmpe 
Branden. 

Efter disſe faa Ord, rafde han hende Haanden for 
at fore hende, Men hun hvidffede til ham: 

„Jeg nærer Folelſer for Dem, fom De iffe fan ahne. 
Jeg maa felv forflare Dem dem; dette vil være mig 
fvært, men honny soit, qui mal y pense! Gaa maa 
De da vide, min Ar. Gefandt! at jeg blev greben af 
Beundring, da jeg fane Dem paa Deres Abildgraa, 


Prindſesſe Vaarſtion. 213 


der dandſede under Dem; jeg beklagede, at De var kom⸗ 
men, for at frie for en Anden, end for Dem ſelv. 
Derſom De har Mod, ſom jeg, ville vi nok finde et 
Middel, og jeg tager Dem iſtedet for Deres Herre. De 
er ingen Prinds, men De behager mig ſaa meget, ſom 
om De var en; vi ville da ſtjule og med hinanden i en 
Afkrog af Jorden. J Begyndelfen vil man rigtigtnof 
ſnakke en Deel derom; men fnart vil en Anden gjøre 
det Samme, eller endog det, der er Værre, og da vil 
Berden fnaffe om ham og forglemme mig; men jeg vil 
være faa lyffelig, at funne leve med Dem.” 
Fanfarinet troede, at han drømde, thi aldrig havde 
han kunnet foreftille fig den Ære; han var iffe i Stand 
til at fvare. Derſom han havde været alene med hende, 
vilde hau have faftet fig for hendes Fodder; men nu 
tog han fig blot den Frihed at tryffe hendes Haand, 
hvorved hendes lille Finger gjorde faa ondt, at hun 
vilde have udſtodt et Sfrig, derſom hun havde. været 
mindre forelffet i ham. Da de traad ind i Paladfet, 
lod en Muſik af tufinde Inſtrumnenter, blander med faa 
himmelſte Stemmer, at man maatte holde Aanden, af 
Frygt for at forftyrre Harmonien. 

Efterat Kongen havde fysfet fin Datter paa Pande 
og finder, fagde han til hende: 

„Mit dyrebare Barn (thi han gav hende gjærite 
alle Slags omme Kjæledæggenavne), vil Du ikke ægte 
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den ſtore Kong Merlins Sen? Her ſeer Du Hr. von 
Fanfarinet, der ſtal fuldbyrde Ceremonien og derpaa led⸗ 
fage Dig til det ſtjonneſte Kongerige paa Jorden.“ 

„Jo, min fjære Fader! — ſagde hun med et eget 
beſtedent Knix, — „jeg vil Aft, hvad der er Dig bes 
hageligt, notabene, derſom min fjære Moder ogſaa hug 
tykker deri.” 

„Jeg er tilfreds dermed, min Puttel· — * 
Dronningen, idet hun omfavnede ſin SAR lg: „man 
dakke for det Forſte Bordene! 

Dette ſteede ſtrar. Hundrede Borde bleve dakkede i det 
ſtore Galleri i Slottet, og i Mandsminde er der vet als 
brig blevet ſpiiſt ſaa meget af Nogen, med Undtagelfe af 
Fanfarinet og Vaarſtjon, der Intet nøde, uden deres gien⸗ 
ſidige Blikke, hvorved de dromde om deres unge Kiarlighed. 

Efter Maaltidet var der Bal, Ballet og Gomedie, 
men det var allerede faa fildigt, og man. havde ſpiiſt og 
drukket ſaameget, at Alle fov ind, fom de ſade. Kon⸗ 
gen og Dronningen faftede fig, overvældede af Sovn, 
paa en Kanapée, Damerne og Herrerne fnorfede, Mus 
ſikauterne kom ud af Takten, og Komediantſpillerne 
vidsde ikke mere, hvad de ſagde; kun begge de Forelſtede 
vare endnu faa vaagne, ſom Muus, og ſaae paa hin⸗ 
anden med forelffede Miner. Da Prindſesſen ſaae, at 
ber ingen Fare var Derved, — thi endogſaa Vagten 
var allerede ſovet ind, — ſagde hun til: Fanfarinet: 
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„Tro mig, denne Leilighed er den gunſtigſte; thi ders 
fom jeg forſt oppebier Formalingshoitidelighederne, gi⸗ 


ver Kongen mig Hofdamer og Kavalerer med, for at 


ledſage mig til Merlins Hof; derfor er det bedre, at vi 
ftrar. ſtynde os bort, og det faa hurtigt, ſom mueligt.“ 

Som hun fagde dette, ftod hun op og tog Kongens 
Dolk, ber. overalt var bedæffet med Edelſtene, ſamt 
Dronningens Diadem, font denne havde taget af, før 
at funne hvile deſto mageligere. 

Derpaa rafde hun Gefandten fin hvide Haand, og 
han fattede fig paa Knæ for hende: 

„Jeg fværger ders kongelige Hoihed evig Troſtab 
og Lydighed!“ — ſagde han; — „Store Prindſesſe, J 
gior altfor Meget for mig; hvorfor ſtulde Jeg da ikke 
vove Alt for Eder!“ 

Herpaa forlode de Palladſet; Geſaudten bar en Tyve⸗ 
legte i Haauden, og be gif gjennem de ſmudſi ige Gader, 
ned til Havnen. 

Her fandt de en lille Baad, hvori en gammel So⸗ 
mand ſov; de væffede ham, og da han ſaae Prindſesſe 
Vaarſtjon ned hendes Diamanter og Spindelvævsjtjærfet, 
troede. han, at hun var Nattens Dronning, og faftede 


fig paa Knæ for hende; men da Tiden var knap, betog. 


hun ham hans Vildfarelſe og nødte ham til at begive fig 
pan Reiſen. Denne: var. iffe uden Farer; thi hverken 
Maane: ler Stjerner ſtinnede, og. Himmelen var endnu 
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bedæffet med Skyer af bet Uveir, ſom Corabosſe 
havde fremtryllet. Dog maa man foie til, at Prind⸗ 
ſesſen beſad en Karfunkel, der ſad i Dronningens Dia⸗ 
Dem, og vel overftraalede over halvtredſindstyve Fafler, 
og desuden var der en Steen i det, der gjorde hende 
ufynlig. 

Fanfarinet fpurgde Prindſesſen, hvor hun tænfde 
at begive fig hen. 

„Ak!“ — fvarede hun, — „Kun med Cder vil jeg 
gaae; Andet har jeg iffe i Sinde.” i 

„Men,“ — fvarede han herpaa; — „til Kong Mers 
ling Hof tor vi iffe begive os; thi ber ſtaae vi Fare 
for at blive opdagede.” 

„Velan,“ — fagde hun, — „ſaa ville vi fætte over 
til Egernoen, der er langt nok borte, til at vi der 
kunne være frie for Efterſtrabelſer.“ 

Hun befalede nu Somanden at roe affled, og oms 
endſtjondt han fun havde en lille Baad, adlød han dog. 


Da Dagen brød frem, vaagnede Kongen, Dronnin⸗ 
gen og bet hele Hof, og efterat de havde gnedet deres 
Dine, tænfde de iffe pan Andet, end paa Prindſesſens 
Formæling. Dronningen forlangde ſtrax fit Diadem, 
for at pynte fig; men man ſogde forgjæves efter det. 

Kongen paa fin Side vilde fliffe fin med Diamanter 
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beſatte Dolk i Bæltet ; men ogſaa denne blev forgjæves 
fogt, og man aabnede en Mængde Kufferter og Kasſer, 
hvis Nogler vare gaaede tabte over for hundrede Aar 
ſiden. Man fandt vel deri en Mængde RNaritæter, 
Duffer, der bevægede Hovederne og fordreiede Dinene, 
forgyldte Faar med ſmaage Lam, fyltede Pomerantsſtal⸗ 
ler, og Nodder, overtrukne med Sukker; men alt dette 
var ikke i Stand til at trøfte det fongelige Par, Kongen 
var nær ved at fortvivle, faa at han udrev fir SHjæg, 
og Dronningen rev fig i Haaret; thi Diademet og Dob 
fen vare vift ligefaa meget værd, ſom ti Stader faa 
ſtore ſom Madrid. 

Da. Kongen endelig indſage, at der intet Haab var 
om at finde noget af det igjen, fagde han til Dron⸗ 
ningen: 

„Min Bedſte, fat Nod, vi ville nu —— — For⸗ 
melingsceremonierne, der allerede komme os faa ØR 
at ſtaae.“ 

Han fpurgde nu — Prindſesſen, og Ammen unærs 
mede ſig til ham med et bedrovet Anſigt. 

„Eders Majeftæt,” — fagde hun, — »jeg fan for 
filtre Cder om, at jeg allerede har føgt om Prindſesſen 
i to Timer, uden at kunne finde hende.” 

Disſe Ord breve Kongens og Dronningens Smerte 
til det Yderſte; de ſtrege ſom Orne, man har taget. 
Ungerne fra, og den arme Dronning faldt i Afmagt. 
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Man havde den ſtorſte Umage med. at bringe hende til 
Live igjen. Hofdamerne og Hoffrokenerne græd og jam⸗ 
rede fig. Endelig bragte man, for at fætte Kronen 
paa Ulykken, den Efterretning, at ogſaa Geſandten var 
forfonunden, og nu fteeg Smerten næften til Affindigs 
hed. Kongen lod ftrar alle fine Raader og fit Genés 
darmeri falde ſammen; han havde i en Haft ladet Sa⸗ 
len betræffe med Sort, og nu traad han tilligemed 
Dronningen ind i Forfamlingen. Hun bar ikke mere 
fine ſmukke Klæder, men lange Sørgeflæder, og Ens 
hver, der faae hende, maatte det ffjære i Hjertet. Sas 
len gienlod ogfaa af Guffe og Hulken. Efterat Kongen 
havde fattet fig i nogle Minutter, holdt han følgende 
Tale: 

„Mine Venner, følgende Gjenſtande ere gaaede tabtes 
forf, min elffede Datter Vaarſtjon, faa Dronningens 
Diadem og min Dolk, der har foftet en ſtjon Sum 
enge; endelig Geſandten Fanfarinet. Jeg er bange 
for, at hang Konge og Herre, naar han. ingen Efterret⸗ 
ninger faaer fra ham, ſtal bilde fig md, at vi have 
bræbt ham. Men jeg vilde dog kunne fætte' mig ud 
over alt dette, berfom jeg var ved Kasſe, men jeg til⸗ 
ftaaer Eder det oprigtigt, at Omkoſtningerne ved For 
mælingéteremonierne have ruineret mig. Raader mig 
nu, mine dyrebare Underfaatter, hvad jeg ſtal gjøre, 
for at finde baade min Datter og Fanfarinet igjen!” 


e 
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Alle beundrede denne Kongens ſtjonne Tale, og'tib 
ftode, at de endnu aldrig havde feet ham faa veltalende. 
Herpaa tog Rigets Kansler, Hr. Gambilles, Ordet, 
og lagde: 

„Vi ere Alle ganſte fonderfnufte af den Uykke, der 
har truffet Eders Majeſtat, og vi vilde meget hellere 
have miſtet vore egne Koner og Børn, end ſee Cder 
faa dybt bedrøvet. Jeg holder det Hele for en Streg 
af Feen Corabosſe. Prindſesſen har endnu iffe naaet 
fit tyvende Mar, og, naar jeg ſtal fige Alt reent ud, har 
jeg bemerket, at hun beftandigt ftirrede paa Fanfari⸗ 
net, ligefom han pan hende; maaſtee fpiller Kjærlighed 
en ſtor Rolle ved denne Begivenhed.“ 

Ved disſe Ord afbrød Dronningen, der var vel ſtaa⸗ 
ven for Tungebaandet, Kansleren ſaaledes: 

„Tag Eder i Agt hvad J ſiger, Hr. Gambilles. 
Prindſesſen er ikke af det Slags Folk, at hum ſaaledes 
over Hals og Hoved forgaber fig i en Geſandt. Jeg 
har givet hende altfor god en Opdragelſe.“ 

Som hun fagde det, ftyrtede Ammen, der havde 
hørt Alt, til, faftede fig paa Knæ og ſagde: 

Jeg vil tilſtage, hvad der er foregaaet. Prindſesſen 
havde Lyft til at fee Geſandtens Indtog, og truede med at 
dræbe fig, derſom vi iffe vilde foie hende. Vi gjorde derfor 
et lille Hul i Taarnet, hvorigjennem hun funde fee Alt, 
men nævke havde. him faget Die paa Geſandten, forend 
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hun fvoer høit og dyrt, at hun vilde give denne Mand 
eller Ingen fin Haand.” 

Nu var der igjen ingen Ende paa Jammeren; En⸗ 
hver kunde let overbevife fig om at Kansleren Gambil⸗ 
leg var en Mand af en gjennemtrængende Forſtand. 
Dronningen var meget ærgerlig; hun ffjændte paa Am⸗ 
men, paa Pattefofteren, paa Barnepigerne og vilde lade 
dem klynge op Alle tilhobe.” 

Admiral Spidshat afbrød Dronningen i hendes Vrede, 
og raabde: 

„Vi ville fætte efter Fanfarinet, thi der er ingen 
Tvivl om, at denne Elendige har bortført vort Klenodie.“ 

Alle de Tilftedeværende flappede i Hænderne, og 
raabde: „Ja, det ville vil” 

Nogle gif nu til Soes, men Andre droge bort til 
Landé, og fode Prindſesſen udtromme. Naar Folfet 
forſamlede fig om dem, raabde de: | 

„Den, der vil fortjene titufinde Ducater, har intet 
andet at gjøre, end at give os Cfterretning om vor 
Prindſesſe Vaarſtjon, ſom Fanfarinet har bortført !, 

Hvorpaa da Folfet altid ſvarede: 

„Drager videre; vi have iffe feet hende!” 

De, der ſogde efter Prindfesfen paa Havet, vare 
imidlertid mere lykkelige. Efterat de havde ſeilet længe 
omfring, ſaae de i en mork Nat Noget, der lyfede for 
dem fom en ſtor Ild. De vovede iffe at gaae los paa 
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det, da de ikke kunde vide hvad det var. Men pludfeligt 
blev Siden ftaaende paa den ode Egerno; thi det var 
intet andet, end den Karfunkel, ſom Prindſesſen bar i 
Diademet. Hun var landet med fin Elger paa Øen, 
efterat hun, havde givet den fattige Djævel, der havde 
ført dem did, hundrede Daler i Guld; derpaa onſtede 
hun ham en lyffelig Reife og forbød ham at fige No⸗ 
gen det Ringefte om dem. 

Men det Forfte, der modte ham, var et af Kongens 
Skibe, fom han næppe fjendte førend han blev hæftigt 
forſtrekket. Nappe havde Admiralen bemærfet ham, 
forend han fatte en Schaluppe ud, og lod den ftaffels 
Djævel, der var gammel og fvag, og iffe funde roe 
ftærft nok, bringe for fig. Man fandt de hundrede Da⸗ 
ler i Guld hos ham, faa nye, fom man havde ladet 
dem præge til Prindſesſens Formæling. Admiralen fors 
hørde ham felv; men Skipperen anftillede fig ſom 
dovſtum. | 

„Binder mig den Stumme til Stormaften,” — bes 
falede Amiralen, — „og giver ham en god Dragt 
Prygl; det er det bedfte Middel for Dovſtumme.“ 

Da Oldingen ſaae, at man gjorde Alvor af det, til⸗ 
ſtod han, at en Pige af en himmel Skjonhed, og en 
artig Kavaleer havde befalet ham at føre dem til 
Egernoen. Ved disſe Ord blev det Admiralen klart, at 
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det maatte være Prindſesſen, og han ſamlede fin — 
de, for at omringe den hele O. 

Vaarſtjon havde imidlertid fundet en ſtjon Græeplet 
under tætbladede Træer; hun lagde fig ned der, og ſov 
ind, da hun var meget træt, Men Fanfarinet, der 
mere folde Singer, end ——— fod hende iffe hvile 
ret længe. 

„Bilder $ Eder ind, Prindſesſe !“ — øre han, i 
det han væffede hende, — „at jeg vil leve længe her? 
Her gives der intet at fpife, og om S$.end var ſtjon⸗ 
nere end Morgenrøden, kunde det dog iffe være mig 
nok. Man maa vide, hvad man lever af: jeg har mes 
get lange Tænder og ert tom Mave,” 

„Hvorledes, min Fanfarinet!“ — ſagde Prindſes⸗ 
ſen, — „var det mueligt, at min Kjærlighed ikke fulde 
holde Dig ſtadeslos for Alt! Cr det mueligt, at din 
Lyffe ikke ganſte og alene opfylder Dig?” 

„Hvad for Lykke! Siig hellere RARE — — 
han hæftigt, — „Jeg vilde onſte, at $ endnu fad i 
Eders forte Taarn !« 

„Skjonne Ridder!) — fagde hun derpaa med Wnbe, 
— „bliv iffe vred, jeg beder Eder; jeg vil: føge Eder 
noget at ſpiſe; maaſtee finder jeg nogle — u 

„Jeg vilde ouſte,“ — raabde han, — „at $ fandt 
en Ulv, der funde æde Eder op!“ 

Den bekymrede Prindfesfe løb ind i Skoven, ſonder⸗ 
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rev fine ſtionne Kleder paa Tornene og ſin ſtjenne 
Hud paa Tislerne. Det har man deraf, at man for⸗ 
elffer fig i i et ſmukt ungt Menneffe! Hun faae ud, ſom 
om hun hapde leget med (maa Katte. Efterat hun 
havde løbet hift og her omkring, vendte hun bedrøvet 
tilbage til Fanfarinet og ſagde ham, at hun iffe havde 
fundet Noget; han vendte hende Ryggen og forlod 
hende knurrende. 

Den anden Dag føgde hun, ogſaa forgjæves, og ſaa⸗ 
ledes levede de i tre hele Dage blot af Blade ligefom 
Oldenborrer. | 

„Akl⸗ — jamrede Prindſesſen fig, — „endſtjondt jeg 
er. meget delikat opdragen, vilde jeg dog gierne lade 
mig noie, og flet iffe bryde mig om at døe af Hun⸗ 
ger, derſom DU, min Eigede, — noget Godt at 
ſpiſe.“ | 

„Jeg brød mig heller ikke meget — at J dade, 
naar jeg blot havde det Nodvendige!“ 

„Skulde det da være mueligt, at min Dod funde 
pære Eder fag ligegyldig? Er det Eders Eder?“ 

„Der er en ftor Forffjel,” — fvarede han, — „imel— 
dem en Mand, der er mat, og en Ulykkelig, der Mag 
omkomme af Hunger paa en øde O!“ 

„Er jeg iffe i den ſamme Forfatning,“ — — 
hun, — »og dog beflager jøg mig ikke.“ F 

„Jo, det havde J vel Grund til,” — fvanede han 
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uartigt. — „J er løbet fra Eders Forældre, og nu 
ſteer J Eders Ret.” 

„Men det ſteede jo af Kjærlighed til Dig, Fanfari⸗ 
net,” — fagde hun fmægtende, i det hun kjarligt rakde 
ham Haanden. | | 

„Den Kjærlighed havde jeg godt funnet undvære! 
— raabde han og vendte hende Ryggen. 

Den ſtjonne Peindfesfe var faa overvældet af Smerte, 
at hun begyndte at græde, fom om hun vilde bevæge 
Klipperne rundt omfring til Medlidenhed. Hun fatte 
fig under en Buff af hvide og røde Roſer; og efterat 
hun en Stund havde betragtet disſe yndige Blomſter, 
udbrød hun i disſe Ord: 

„Hvor lykkelige ere J ikke, Fjære Blomſter! Veſten⸗ 
vindene fjærtegne Eder, Duggen befugter Eder, Solen 
forffjønner Eder, Bierne elffe Cder, Eders Torne for⸗ 
fvare Eder og Enhver beundrer Eder! Af, hvorfor maa 
J da være lykkeligere end jeg?” 

Denne Betragtning gjorde at hun udgjod en Mængde 
Taarer, der beduggede Rødderne af Roſenbuſten. Nu 
ſaae hun til fin ftore Forbaufelfe, at Buffen bevægede 
fig, Roſerne aabnede fig, og den Skjonneſte iblandt dem 
Alle fagde til hende: 

„Derſom Du iffe havde elffet, havde din Lod været 
ligefaa misundelſesverdig ſom min. Den, fom elgfer, 
udfætter fig ftedfe for de ſtorſte Farer. Arme Prind⸗ 
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ſesſe, hent Dig en Honningſtive af hint hule Træ, 
men vær iffe faa Dum at give Fanfarinet noget af den,” 

Hun løb hen til Træet, og vidsde endnu ikke ens 
gang om hun havde hørt ret, eller om det Hele havde 
været en Drøm. Hun fandt virfelig Honningen, men 
hun bar den ogſaa ftrar til fin utaknemmelige Citer. 

„Her“ — fagde hun, — „har Du en Skive Hon⸗ 
ning; jeg havde vel kunnet ſpiſe den alene, men jeg 
vilde hellere dele den med Dig.” 

Uden at taffe hende, ja, uden engang at fee paa 
hende, rev han hende Honningen ud af Haanden og 
flugte den altfammen; hun fif ikke ſaaameget fom et 
Stykke af den; ja, han var faa gemeen, at han fagde 
til hende, at Honningen var alt for ſod, og at hun let 
funde fordærve fine Tænder, og hundrede andre ſaa⸗ 
danne Uforſtammenheder. 

Derved blev Vaarſtjon endnu mere ſorgmodig, og 
fatte fig under en Ceg, tom hun gjorde omtrent den 
ſamme Kompliment ſom Roſenbuſten. Derved blev 
Egen rørt; den nedfænfede fine Grene over, hende og 
ſagde: 

„Det vilde være Skade, ſtjonne Prindfesfe, hvis Du 
ophorde med at leve; tag denne Kruffe med Mælk og 
tom den, uden at give den utaknemmelige Elffer en 
Draabe.“ 

Prindſesſen ſaae nu til fin Forbauſelſe en fuld Krukke 
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med Mælk ſtaae ved Siden af fig; men ftrar tænkde 
hun paa den Torſt, ſom Fanfarinet fiffert maatte have 
efter Honningmaaltidet, da han havde nedflugt i det 
mindfte femten Pund Honning. Hun ilede til- ham med 
Krukken. 

„Sluk din Torſt, ſtjonne Fanfarinet!“ — ſagde hun, 
— „men glem iffe at lævne en Draabe til mig, thi 
jeg er nær ved at forgage af Hunger og Torſt.“ 

Han rev hende Kruffen ud af Haanden, drak den 
ud i et Drag, faftede den derpaa imod Stenene, faa at 
den gif i tuſinde Stykker, og ſagde med en ondſtabs⸗ 
fuld Latter: 

„Naar man iffe har ſpiiſt, fan man heller iffe være 
torſtig.“ 

Prindſesſen foldede Hænderne og oploftede fine ſtjonne 
Oine mod Himmelen. „Ak!“ — raabde hun; — „Jeg 
har fortjent det! Det er den retfærdige Straf fordi 
jeg har forladt mine, Forældre, og været faa ubefindig 
at elfe en Mand, fom jeg ikke fjendte, og at flye med 
ham, uden at tage Henſyn til min Rang eller til den 
ondffagfulde Corabosſes Spaadom!“ 

Hun grad endnu haftigere end for, og fordybede ſig 
i Tykningen af Skoven, hvor hun ſank udmattet ned 
under et Almetræ, i hvis Grene en fyngende —— 

gyngede ſig. 

„Fat Mod,“ — ſagde Nattergalen, — „og føg i 
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Buften der, faa vil Du finde en lille Kjodpaſtete og 
brændte Mandler; men vær iffe igjen faa dum at give 
Fanfarinet noget af det.” 

Denne Gang behovede Prindſesſen ikke denne Ad⸗ 
varſel, og hun var desuden ſelv ſaa ſulten, at hun forſt 
ſpiisde Paſteten og ſiden de brændte Mandler reent op. 
Men den graadige Fanfarinet havde feet hende ſpiſe, 
og var derover kommen i en ſaadan Vrede, at han ſtyr⸗ 
fede imod hende med lynende Øine og dragen Kaarde, 
for at bræbe hende. Men hun dreiede nu Stenen i 
Diademet, der gjorde ufynlig, og idet hun bortfjærnede 
fig fra ham, bebreidede hun ham hang Utaknemlig⸗ 
hed; dog viigde de Udtryk, fom hun valgde, at hun 
endnu ikke kunde hade ham. 

Admiral Spidshat havde imidlertid afſendt Hans 
Knaldpidſt, den fædvanlige Kabinetskureer, for at overs 
bringe Kongen den Efterretning, at Prindfesfen og Fans 
farinet vare landede paa Egernoen, men at han dog 
var bange for at ſoge dem op, efterfom han iffe kjendte 
Øen. Ved denne Cfterretning bleve Deres Majeftæter 
mere glade tilmode og Kongen lod ſtrax hente en flor 


Bog, af hvilfen hvert Blad var aatte Alen langt; det 


var et Meſterverk af en lærd Fee, endnu langt mere 
omftændeligt, end Hoffmands Jordkloden og den bedſte 
Geographi, fom man paa den Tid beſad. Af dette fors 
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træffelige Bært ſaae nu Kongen, at Egernoen var ubes 
boet. 

„Skynd Dig!“ — fagde han til Hang Knaldpidſt, 
— „og befael Admiralen, i mit Navn, ftrar at lande 
pan Øen; thi det er paa Tiden at vi iffe lade min 
Datter være længere alene med Fanfarinet.” 

Saaſnart Hans Knaldpidſt igjen var ankommen til 
Flaaden, lod Admiralen røre Pauker og Trommer, blæfe 
paa Trompeter, Hoboer og Floiter og tillige fpille paa 
Violiner, Lirer og Guitarrer, det var et morderligt Specs 
tafel, thi alle Krigens og Fredens Inſtrumenter lode 
fig hore paa cen Gang. Prindſesſen lob i fin forſte 
Skrak hen til fin Elſtede, for at tilbyde ham fin Bis 
ſtand. Men da han intet Mod befad, tilveiebragde den 
fælledg Fare en hurtig Tilnærmelfe, 

„Hold Dig beftandigt bag ved mig,” — fagde hur 
til ham, — „derved vil Du være ufynlig, og medens 
jeg dræber vore Fjender med min Faders Dolf, fam 
DU gjøre det Samme med bin Kaarde.” 

Den uſynlige Prindfesfe vovede fig nu midt ind 
iblandt de Bevæbnede, og hun og Fanfarinet dræbde 
dem Alle. Det nyttede iffe at Soldaterne ſtjod; be 
traf aldrig, thi Prindſesſen og hendes Elſter bukkede 
fig beftandigt, naar be faae Kuglerne fomme og disſe 
flot da hen over deres Hoveder. Endelig maatte Admi⸗ 
ralen, der miftede fit Mandſtab paa en faa ubegribelig 


Prindſesſe Vaarſtjon. 229 
Maadr, lade blæfe til Tilbagetog, og ilede ud paa fit 
Skib for at holde Raab. i 

Natten var allerede ryffet langt frem, og Prindſes⸗ 
fen og Fanfarinet havde igjen ſtjult fig i dit tættefte af 
Skoven. De vare faa trætte, at de faftede fig i Grægs 
fet, og vilde juft fove en Smule, da en venlig Stemme 
hvidſtede Prindſesſen folgende Ord i Øret. 

„Rad Dig, Vaarſtjon! thi Fanfarinet vil bræbe og 
æde Dig!» 

Mun aabnede hurtigt Vinene og fane nu ved Skin⸗ 
net af fin Karfunkel, at den onde Fanfarinet allerede 
havde opløftet fin Arm, fot at dræbe hende; thi da hun 
var meget hvid og feed, havde dette væffet hans næppe 
ftilede Appetit. Nu betaænkde hun fig intet Dieblik læns 
gere paa hvad hun vilde gjøre. Hurtigt traf hun Dol⸗ 
ken, ſom hun endnu bar hos fig ſiden Slaget, og ſtodte 
ben faa dybt i den Sfjændiges Øie, at han faldt død 
om pan Stedet. 

129, Utaknemmelige!“ — raabde hun, — „og mods 
tag den ſidſte Gunſt, ſom Du fortjende af mig. Gid 
bin Gfjæbne maa tjene alle troloſe Elſtere til et Exem⸗ 
pel, og dit gemene Hjerte aldrig maa finde Ro!” 

Men da den forfte Vrede var forbi, og hun nu 
overveiede fin egen Tilftand, var. hun næften ligeſaa 
bob, ſom ben, hun havde drabt. 
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„Hvad ſtal der nu blive af mig?” — raabde hun 
grædende. — „Jeg er alene paa denne O!“ 

Nu angrede hun næften, at hun iffe havde ladet fig 
fortære af Fanfarinet. Hun fatte fig fittrende paa en 
Steen, og onſtede at Dagen vilde bryde frem, thi hun 
frygtede meget for Spogelſer, men i Sardeleshed for 
Marren. 

Da hun lanede ſig med Ryggen til et Tra, og ret⸗ 
tede Hovedet i Veiret, bemærfede hun en ſmuk Guld⸗ 
vogn i Luften; den blev truffen af fer ftore Høng; en 
Hane fad pan Buffen og en Kapun tjende til Forrider. 
J Vognen fad en Dame, der var meget ſtjon, faa ſtjon 
fom Solen; hendes Klædning var ganſte befat med 
Guldſtads og med Solvftriber, Næppe havde Prinds 
fesfen feet dette prægtige Syn, forend der fra den ans 
ben Side nærmede fig en anden Vogn, ber blev trufs 
ken af fer Flagermuus; her var en Ravn Kudſt, og en 
Oldenborre red foran Vognen. En lille afſtyelig Mare⸗ 
fat fad i Vognen, iført en Slangehud, og med en ftor 
Skrubtusſe ſom Sommerhat paa Hovedet. 

Aldrig havde vel nogen varet ſaa forbauſet ſom 
Prindſesſen. Da hun endnu var ganſte forundret over 
dette Syn, ſaage hun pludſeligt de to Vogne nærme fig 
til hinanden, og de to Damer, hvoraf den Ene havde 
en forgyldt Landfe i Haanden, og den anden en ruften 
Pik, begyndte en haard Kamp, der vel varede et Qvar⸗ 
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tæer, Endelig ſeirede den Skjonne, og den Haslige 
maatte tage Flugten med fine Flagermuus. Den Skjonne 
dalede nu ned til Jorden og fagde til Prindſesſen: 

„Frygt ikke, elſtverdige Prindfesfe! jeg ilede hid for 
at tjene Cder; den Kamp, fom jeg har beſtaaet med 
Corabosſe, har jeg fun fjæmypet af Kjærlighed til Cder. 
Hun vilde fun gjøre Cder ulykkelig, fordi J havde fors 
ladt Taarnet fire Dage forend $ havde fyldt det tys 
vende Aar, men $ har ogfaa feet, hvorledes jeg har tas 
get Eders Parti og fordrevet hende. Nyd nu den Lykke, 
fom jeg har tilfjæmpet Eder!“ 

Den taknemmelige Prindſesſe faftede fig paa Knæ. 

„Store Dronning over Feerne!“ — fagde hun, — 
„din Edelmodighed henryffer mig. Jeg veed iffe hvors 
ledes jeg ſtal taffe Dig, men jeg føler, at mit tiv til 
hører Dig, fordi jeg ffylder Dig det.” . 

Feen omfavnede hende herpaa tre Gange, og da 
Feernes Omfavnelfe gjør meget ſtjon, fan man let fores 
ftille fig hvor jon Prindſesſen blev. Herpaa befalede 
nu Feedronningen fin Hane, at gane ud paa Skibet og 
at hente Admiralen; men Kapunen ſtikkede hun til fit 
Palads, for at den ſtulde bringe Prindfesfen de prægs 
tigſte Klæder. 

Da Admiralen erfarede disſe Nyheder af Hanen, var 
han nær ved at gaae fra Sands og Samling. Han 
ilede ſtrax affted og alle hans Folk fulgde ham; felv 
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Hans Knaldpiſt var med; da han ſaae den Hurtighed, 
hvormed Alt forlod Skibene, vilde han gjøre det liges 
faa hurtigt, og da han iffe kunde finde fit Spyd, tog 
han et Stegefpid, hvorpaa der fad to Harer, og ſtul⸗ 
drede det ret paa Krigsmaneer. Næppe havde Admiral 
Spidshat tilbagelagt cen Mil, førend han paa Landes 
veien, der gif midt igjennem Sfoven, faae en med Hons 
forfpændt Vogn, hvori de fo Damer gjorde fig en Lyfts 
tour. Han gjenkjendte ſtrax fin Prindſesſe og vilde fafte 
fig ned for hende; men hun fagde, at Æren fun til⸗ 
fom den ædelmodige Fee, hvorpaa han kysſede Som⸗ 
men af dennes Kladebon, og gjorde hende den ſtjon⸗ 
nefte Compliment, der nogenfinde er bleven gjort ved en 
ſaadan Leilighed. Medens han taelde, afbrød Feen 
ham med digfe Ord: 

„Jeg tor bande paa, at jeg lugter friſt Steeg!“ 

„Ja, Madame!" — fvarede Hans Knaldpidſt, i det 
han fremviigde fit Spid, — „og det ftaaer til Eders 
Hoihed om J vil fmage en Bid.” 

"Meget gjærne!; — fvarede Feen, — „og det mere 
for Prindſesſens Skyld, der i faa laug Tid ikke har 
nydt noget Godt.” 

Strar fendte man Bud til Sfibet, for at hente det 
Nodvendige, og den Glæde, at have fundet Prindfesfen 
forenede fig med Taffelets Glæde, faa at der var intet 
mere tilbage at onſte. 
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Efterat Maaltidet var endt og Kapunen vendt tik⸗ 
bage, iforde Feen Prindſesſen en Klædning af Guldſtof 
med grønne Blomſter, ganſte overfaaet med Rubiner og 
Perler; hendes ſtjonne Haar gjennemtraf hun med Dias 
manter og Smaragder, derpaa befrandfede hun hende 
med Blomfter, og lod hende flige i Vognen. Da Gtjers 
nerne faae hende kjore forbi, troede de, at det var Aus 
rora, der vendte tilbage og hilſede hende med disſe Ord: 

„God Dag, Aurora!” 

Efterat Feen havde taget Afſted med Prindſesſen, 
ſagde denne: 

„Skal jeg ikke ſige min Moder hvem der har viiſt 
mig faa meget godt?“ 

„Skjonne Prindſesſe!“ — ſvarede Feen, — „omfavn 
hende i mit Navn, og ſiig hende, at jeg er den femte 
Fee af dem, der gav Dig Foræringer ved din Fodſel.“ 

Da Prindſesſen var paa Sfibet, affyrede man huns 
brede Kanonffud, og lod tufinde Raketter flige i Luften. 
Man løb lyffeligt ind i Havnen, hvor Kongen og 
Dronningen ventede pan dereg Datter med megen Gods 
hed; de gave hende ikke engang Tid til at bede om 
Forladelſe, og gav gjærne den gamle Corabosſe Skyl⸗ 
den for alt, hvad der var forefaldet. | 

Paa famme Tid traad ogſaa Sonnen af den ftore 
Kong Merlin ind; han var meget urolig over at han 
"flet ingen Efterretning havde erholdt fra fin Geſandt. 
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Han havde tufende' Hefte med fig og tredive Lafeier, 
alle i røde Livréer, der ftivnede af Guld; dertil var han 
hundrede Gange fmuffere, end den utaknemmelige Fans 
farinet. Man vogtede fig vel for at fige noget om 
Bortførelfen, fordi det kunde have fat ham Griller i 
Hovedet; man hittede derfor paa en Udflugt, og beret⸗ 
tede ham, at hang Geſandt havde været tørftig, og at 
han ved at træffe Vand op, var falden i en Brønd og 
brufnet. Dette trvede han uden videre Underføgelfe. 
Man foranftaltede Brylluppet og Glæden derved var 
faa ftor, at Ingen tænfde mere paa de udftandne Gjen⸗ 
vordigheder. 
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Der var engang en Konge, der var ſaa rig, ſaa el⸗ 
ſtet af fine Underſaatter, faa agtet af alle fine Naboer 
og Bundéforvaute, at man vel funde falde ham den 
lykfeligfte af alle Monarcher. Hang Lykke blev endnu 
mere forftørret ved Valget af hang Gemalinde, thi hun 
var ligeſaa ſtjon, ſom dydig, og begge levede i den ak 
ferfulbfomnefte Enighed. De havde en. Datter, dev var 
faa elffværdig og yndig, at de ene og alene beklagede, 
at de ingen flere Born havde. 








Wſelshuden. 235 

Pragt, Smag vg Overftedighed herſtede i Paladſet; 
Miniſtrene vare viſe Mænd, Hoffolkene dydige og hen⸗ 
givne, Tjenerne troe og flittige, Staldene vare rum⸗ 
melige og. fulde af de ſtjonneſte Heſte; men hvad der 
meeft maatte ſynes paafaldende for enhver Frønmeb, 
vår et gammelt Æfel, der ftrafde flue lange Orer i Vei⸗ 
ret paa den bedfte Plads i Stalden. Det var iffe en 
Grille af Kongen, at han: holdt dette gamle Æfel faa 
høit i Wre, men bette fjælbne Dyrs Egenſtaber for⸗ 
tjende en ſaadan Udmarkelſe; thi Raturen havde bega⸗ 
vet det ſaa rigelig, at dets Stroelſe hver Morgen, iſte⸗ 
detfor, ſom hos andre Dyr, at være ureenligt, var bes 
frøet med de — — og alle andre Slags 
Monter. — 

Men da Livet nu ſtedfe er —— underkaſtet, 
og Konger ſelv maae boie fig under denne Lov, ſteede 
det, at Himmelen ſendte Dronningen en. flem- Sygdom. 
Lægernes Duelighed vidsde intet Middel imod. den og 
Sorgen var almindelig. Kongen var over al Maade 
bedrøvet, gjorde det ene Løfte efter det Andet, og vilde 
opoffre fit Liv for: fin elſtede Gemalindes, men intet 
var iftand til at "formilde Guderne og Feerne. Da 
Dronningen faae fin ſidſte Time nærme fig, ſagde hun 
til fin Gemahl, der henflød i Taare. 

„Tillad mig forend jegedoer, at gjøre Dig cen Bonl“ 

Ved disſe Ord udſtodte Kongen et ynkeligt Skrig, 
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greb fin Gemalindes Hænder og vædede dem med fine 
Taarer. 

„Tael iffe til mig om et andet Ægteffab, elſtede 
Huſtrue!“ — raabde han, — „tank blot paa at jeg 
fnart vil folge efter Dig!“ 

„Staten,“ — vedblev Dronningen med en Fafthed, 
der endnu formerede Fyrſtens Smerte, — „Staten fors 
langer en Efterfølger, og da jeg fun har født Eder en 
Datter, maa J tænfe paa ogſaa at have en Søn. 
Kun derom beder jeg Cder, ved af den Kjærlighed, J 
har foelt for mig, at $ ikke vil give efter for Eders 
Folks Onſter, førend J har fundet em Prindſesſe, der 
er ſtjonnere og mere velvoren end jeg. - Naar J har 
aflagt Eders Eed herpaa, døer jeg rolig. 

Man meende, at Dronningen, der iffe var uden 
Selvfolelfe, ftod i den Indbildning at der paa den hele 
Jord ingen Perfon gaves, der kunde ſammenlignes med 
hende, og at hun ved denne Eed havde erholdt Vished 
om, at Kongen aldrig vilbe gifte fig igjen. Herpaa 
bøde hun. Aldrig har vel en Mand nogenſinde gjort 
en ſaadan Larm ved fin Kones Død; Graad og Hylen, 
Hulken og Sfrigen vare hans eneſte Beftjæftigeljer baade 
Dag og Nat. 

Men en ftor Smerte varer iffe længe. Desuden 
havde Rigets Stander forfamlet fig, og kom nu Alle 
for at bede Kongen at gifte fig igjen. Dette forfte 








Aſelehuden. 237 


Forſlag forefom ham haardt og foftede ham nye Taa⸗ 
rer. Han anførde den Eed, ſom han havde fvoret 
Dronningen, og opfordrede fine Geheimeraader til at 
opſoge ham en Prindfesfe, ber var ſtjonnere og mere 
velvoren end hang afdede Gemalinde, fordi han troede, 
at dette vilde være aldeles umueligt. Men de gamle 
Herrer loe ad dette Levte; de bleve derved, at Staten 
for fin Roligheds Skyld behovede en Thronarving, og 
Kongen, der beftandigt blev overhengt med ſaadanne 
Foreftillinger og Formaninger, maatte endelig dog tænfe 
paa at laane Øre til dem. 

Han ſogde nu virfelig blandt Prindſesſerne, for at 
finde en, der pagfede for ham. Hver Dag bragde man 
ham ganſte allerfjærefte Billeder, men intet befad den 
afdode Dronnings Unde, og berfor vilde han iffe bes 
ftemme fig til noget. Ulykkeligviis kaſtede han fit Øie 


paa fin egen Datter, og fandt hende iffe alene overor⸗ 


dentlig ffjon, men ogſaa, at hendes Aand og andre Fors 
trin langt overgif hendes Moder, Dronningens. Denne 
Vildfarelſe greb Kongen faa mægtigt, at han fra dette 
Dieblif af troede, at han fun ved at ægte fin Datter, 
vilde holde den Eed, ſom han havde fvoret Dronningen. 

Den unge Prindfesfe var nær ved at falde i Af⸗ 
magt, da hun horde denne fin Faders forfærdelige Ves 
flutning. Hun faftede fig for hans Fødder og beſvoer 
ham at afftaae fra fit Forehavende; men Kongen var 
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alt for meget opføldt af denne bizarre Tanke, og han 
fpargde berfor en gammel Druide, hvordan han meende 
at man bedſt kunde berolige Prindſesſens Samvittighed. 
Deune Druide var en ærgjærrig Mand, og opoffrede 
fin Overbeviisning for den re at være en ſtor Kon⸗ 
ges Fortrolige. Han gif faa vidt, at han ſik Kongen 
til at troe, af han giorde en. from, gudbehagelig Sjærs 
ning, naar han tog ſin egen Datter til Huſtrue; og 
Fyrſten, ber foelde fig ſmigret herved omfavnede Nid⸗ 
dingen, og blev eudnn mere egenſindig med Henſyn til 
fit Forſet. Prindſesſen fif aktfaa den Advarſel, at hun 
maatte finde fig i af adlyde 

Den ugge Prindſesſe, ber var greben af en hæftig 
Smerte, kunde iffe finde pad! Andet, end at begive fig 
til fin Gudmoder, Feen Lila og at anraabe hende om 
Biſtand. Til den Ende beſteerg hun endnu ſamme Nat 
en ſmuk Kabriolet, der, blev trukken af en feed Bede, 
ſom kjendte alle Veie. De ankom fyffeligt til een, der 
allerede vidsde Alt; og: formanede hende at gjore nøis 
agtigt hvad hun vilde fige headrz hun behøvede da iffe 
at være det ringeſte bange. 

„Det vilde være tu flor Synd, mit fjære Barn! — 
føgde hun, — „derſom Du vilde adlyde din Fader i 
dette Tilfælde, men Du fan. undvige hans Begjarlig⸗ 
hed. Siig han, at Du vil gjøre det til' en Betingelfe, 
at han ſtaffer Dig et Klæbebor af ſamme Farve ſom 
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Veiret, og vær overbeviiſt om, at han, uagtet fn taa⸗ 
belige Lidenſtab, ikke vil være i Stand til at opfylde 
dit Onſte.“ 

Prindſesſen takkede fin Gudmoder for bette Raad, 
og ftrar den næfte Morgen førlaugde hun Klædmimngen 
af fin Fader, og vilde aldeles iffe give fit Samtykke 
førend hun erholdt den. Kongen var allerede meget 
glad ved dette Sfin af Haab, og forfamlede ſtrar de 
dueligſte Sfræddere, og paalagde dem at forfærdige 
Klædningen med den Bemarkning, at han vilde lade 
dem flyrge op, derſom de iffe vare i Stand dertil. 
Han behøvede iffe at ffride til derne Yderlighed, thi 
tre Dage efter bragde de ham allerede Kladningen. 
Himmelen er iffe ffjønnere, naar ſmaa Guldſtyer oms 
give den, end denne fortryllende Kladning var. Prind⸗ 
ſesſen blev nu meget bedrøvet og vidsde iffe hvad hur 
fulde begynde paa. Kongen trængde paa, at huu ffulde 
tage en Beflutning. Hun maatte endnu engang tage 
fin Tilflugt til fin Gudmoder, der gjorde hende det Fors 
flag at forlange en maanefarvet Klædning. Kongen, 
der iffe kunde afflaae hende noget, lod atter de dueligfte 
Skrædere komme, og inden fire og tyve Timer vare 
henrundne, var den, maanefarvede Klædning i Palladſet. 

Prindſesſen kunde ikke glæde fig ved det ſtionue Syn 
af Klædningen, men blev iuderligt bedrøvet. Da kom 
Feen Lila hende tredie Gang til Hjælp. 


240) Wfelsbuden. 


„Enten tager jeg meget fell,” — fagde hut, — 
»eller bet er umueligt at forfærdige en foelfarvet Klæde 
ning. Gjør derfor denne Betingelfe, faa troer jeg, at 
Du herefter vil være fri for din Faders Efterſtrabelſer.“ 

Prindſesſen fulgde Feens Raad og forlangde Klad⸗ 
ningen. Kongen gav ftrar Befaling til at forfærdige 
den, og lod det tffe mangle paa Diamanter og Rubis 
ner, for at den funde blive faa prægtig, ſom mueligt. 
Virkningen af denne Klædning var virfelig ogſaa faa 
flor, at alle Vine maatte luffe fig, naar de faae paa 
den, da det var fom om de fane i Solen, Ved denne 
Leilighed bleve de blaae og grønne Brilleglas opfundne. 

Wrindfesfen maatte tilftaae, at hun aldrig havde 
feet noget: prægtigere eller bedre forarbeidet. Hun var 
ganffe forvirret derover, og under det Paaſtud, at hen⸗ 
des Dine gjorde hende ondt, begav hun fig paa fit 
Varelſe, hvor Feen allerede ventede paa hende, og ſtam⸗ 
mede fig overordentlig fordi hun iffe havde givet hende 
bedre Raad. 

„Nu, min Datter! — fagde hun til Prindfesfen, 
— »„bliver der intet Andet tilbage, end at fætte din 
Faders ulykkelige Lidenffab paa den ffræffeligfte Prøve. 
Jeg troer, at det vil fætte ham i Forlegenhed, naar 
han hører din nye Begjæring. Siig ham altfaa, at 
Du forlanger Huden af det fel, fom han har faa 
tjær, og fom hjælper ham til alle hans Skatte.“ 
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Prindſesſen var ude af fig felv af Glæde over at 
hun nu endelig havde fundet et Middel til at flippe fri 
for fin Faders Forfølgelfer, thi hun troede, at han als 
brig vilde beflutte iig til at opoffre hende Huden af 
dette ſtionne Dyr. Men Kongen havde ikke faafnart 
hørt hendes Onſte, førend han vel yttrede nogen For⸗ 
baufelfe, men dog iffe nolede med at opfylde det. Det 
ſtakkels Wſel blev faaledes dræbt, og Huden paa det 
Galanteſte bragt til Prindſesſen, der nu intet Middel 
mere faae til ar undgage Fordærvelfen og derfor overs 
gav fig ganſte til Fortvivlelſen. Da viisde hendes 
Gudmoder fig igjen og fagde: 

„Hvorfor, fjære Barn! udriver Du dit Haar og 
hvorfor henfmælter Du ſaaledes i Taarer, da det lyffes 
ligſte Dieblif i dit Liv er kommet? Indſpob Dig i denne 
ERſelshud, forlad Palladfet og gaa faa langt ſom dine 
Been funne bære Dig. Naar vi opoffre Alt for Dy⸗ 
den, belonne Guderne os fiffert. Jeg vil bære Omſorg 
for, at dit Toilette ſtal folge Dig overalt. Tag her 
min Trylleftav, naae Du berører Jorden med den, vil 
der flige Klader og Smykker op, ſom Du da fan tage 
pag naar Du vil Men ſtynd Dig nu med at komme 
bort, og ophold Dig iffe længere.” 

Prindſesſen omfavnede fin Gudmoder, takkede hende, 
bad hende iffe at forlade hende, overſmurde fit Anfigt 
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med Sod, indhyllede fig derpaa i den hæslige Eſels⸗ 
hud og forlod Palladfet, uden at blive Fjendt af Nogen. 


Prindſesſens Fraværelfe vakde ftor Bekymring i Pal⸗ 
ladſet, og Kongen, der allerede havde foranftaltet prægs 
tige Fefte, var utroſtelig. Han fendte ftrar hundrede 
Gensdarmer efter Prindfesfen, men Feen, der beffyttede 
hende, gjorde hende ufynlig, og ſaaledes undkom ben 
Flygtende lykkeligt. 

Hun gik langt og beſtandigt længere, og endelig 
ganſte overordentlig langt, og opføgde fig en Plads; men 
om hun endogfaa fandt Nogen, der af Mebdlidenhed 
gav hende” et Stykke Brød, vilde dog Ingen beholde 
hende, fordi hun var faa ſmudſig. 

Endelig fom hun til en ſmuk Stad, udenfor hvig 
Vort der var en anfeelig Forpagterbolig. Forpagters 
fonen behøvede en Pige til at pasſe de kalkunſte Hons 
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og at renſe Svinetrugene. Da Konen ſaae den ſmud⸗ 
ſige Reiſende, ſagde hun til hende, at hun kunde 
træde ind, hvorover Prindſesſen blev meget fornoiet, 
fordi hun var meget træt af den lange Reife. Man 
anviigde hende en Krog i Kjoffenet, hvor hun i de forfte 
Dage maatte udftaae meget af Karlenes grove Spog, 
thi hendes Æfelshud var virkelig ſmudſig og afſtrakkende. 
Men lidt efter lidt vænnede man fig til den, og hun 
var faa omhyggelig i at opfylde fine Pligter, at For- 
pagterkonen ifær tog hende under fin Beffyttelfe, En⸗ 
hver der fane Prindſesſen hos de kalkunſte Hong eller 
i Stalden, ſtulde have fvoret paa, at hun hele fit Liv 
ikke havde foretaget fig Andet; alt lykkedes under hen⸗ 
deg ſtjonne ænder. 

En Dag fad hun ved en flar Kilde og jamrede fig 
over fin bedrovelige Sfjæbne, da faldt hendes Dine paa 
Vandſpeilet og hun blev forſtrakket over EXſelshuden, 
der bedæffede hendes Hoved og Legeme. Hun ſtam⸗ 
mede fig faa meget, at hun ſtrax begyndte at vadſte 
Anfigt og Hænder, faa at hun nu blev hvidere end El⸗ 
fenbeen og igjen fif fin naturlige friffe Anſigtsfarve. 
Hendes Glæde over ar være fan ſtjon, indgav hende 
det Onſte at bade fig; men hun blev befto mere forgs 
modig, da hun igjen fulde ifore fig den hæslige Hud, 
for at vende tilbage til Forpagtergaarden. Lykkeligviis 
var det Dagen derpaa en Feſtdag, og ſaaledes havde 
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hun da Tid til at lade ſit Toilette ſtige op af Jorden, 
og at ſmykke fig. Hun puddrede fit ſtjonne Haar, tog 
fin luftfarvede Kladning paa, men hendes Kammer var 
faa lidet, at hun ikke engang funde udbrede Slæbet af 
denne Kjole. | 

Den ſtjonne Prindſesſe behagede fig felv ſaameget i 
benne Pragt, at hun befluttede til fin Adſpredelſe, hver 
Sondag og anden Feftdag at tage fine Stadskjoler 
paa, den Ene efter den Anden, hvilfet hun da ogſaa 
punftligt udforde. Ofte ſukkede hun over at de Enefte, 
der funde beundre hendes Skjonhed vare Sviin, og kal⸗ 
kunſte Hong, der dog ikke elffede hende mindre i hendes 
ÆWfelshud. Man havde iøvrigt givet hende dette Oge⸗ 
navn i Forpagtergaarden. 

Det var en Feftdag, da Wfelshuden juft havde iført 
fig fin foelfarvede Klædning, at Kongens Gøn, der var 
Eier af Forpagtergaarden, vilde udhvile der efter en 
Sagt. Denne Prinds var ung, ſtjon og yderſt veldans 
net: han befad fin Faders og fin Moders Kjærlighed, 
og blev tilbedet af Underſaatterne. Efter at han havde 
holdt et lille landligt Maaltid, befaae han Honſegaar⸗ 
den og Stalden. Da hendteg det, art han ved Enden 
af en mork Gang traf paa en lukket Dor. Af Nys⸗ 
giærrighed figede han gjennem Noglehullet. Men hvor 
ftor var ikke hang Forbaufelfe, da han faae en faa 
ſtjon og prægtigtflædbt Dame, at han i det forfte Oie⸗ 
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blik anfaae hende for en Gudinde. Hans Folelſer vare 
faa hæftige, at han var nær ved at ville fprænge Dor⸗ 
ren, men det Trylleri, der omfvævede den herlige Skik⸗ 
felfe, indgjød ham Agtelſe. 

Han forlod vaflende den morke Gang, for ftrar at 
forefpørge fig om hvem der boede i det lille Kammer. 
Man fagde ham, at det var Honſepigen, fom man fors 
medelft hendes felfomme Klædning kaldte Wfelshud, og 
fom ſaae faa fmudfig og. ffidenfærdig ud, at Ingen 
vilde give fig af med hende; man havde fun antaget 
hende af Medlidenhed, og hendes Forretning var at 
renſe Svinetrugene og at pasſe Kalfunerne. 

Prindſen var meget utilfreds med denne Oplysning; 
bog mærfede han vel, at man af disſe Folk ingen Ans 
den funde vente, og at bet derfor var urigtigt at be 
forme dem med flere Sporgsmal. Han vendte tilbage 
til fin Faders Pallads, ganſte fuld af det herfige Bil: 
lede, fom han havde feet gjennem Nøglehullet. Hvor 
meget angrede han iffe, at han havde forfømt at banfe 
paa Døren, og han lovede ved fig felv, at han iffe 


ſtulde undlade det, derfom han endnu engang vilde være 


"faa lykkelig at faae hende at fee. 

Hans hæftige Længfel forvoldte ham endnu ſamme 
Nat en ſaadan Feber, at han var nær ved at døe. 
Dronningen, hang Moder, hvis enefte Barn han var, 
var meget bedrøvet, da intet Middel vilde bjælpe. For⸗ 
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giteves opbod hun fine Skatte for at belonne Lægerne, 
De vare ikke iftand til at helbrede Prindſen. 

Endelig gjættede de, at Patienten maatte lide af en 
dødelig Kummer, og de meddeelde Dronningen dette. 
Denne ilede nu i fin Omhed til fin Son, for at be 
fværge ham, at ſige Aarfagen til fin Sygdom. Ders 
fom han ffulde have Lyft til felv at regjere, vilde hans 

i Fader gjærne ftige fra Thronen, for at overræffe ham 
Kronen, eller derſom han onſtede en eller anden Prinds 
ſesſe til Gemalinde, ſtulde, om hun end hørde til en 
fjendtlig Nation, dog ethvert Offer blive bragt for at 

. forftaffe ham hendes Haand. Kort fagt, Alt vilde man 
bevilge ham, naar han blot vilde blive i Live, thi af 
hans Liv var jo hang Forældres afhængigt. 

Dronningen havde næppe endt disſe Ord, førend em 
Taareſtrom bedakkede Prindſens Anfigt. 

„Elſtede Moder og vardigſte Dronning!“ — ſagde 
han, med en fvag Stemme, — „jeg er i Sandhed ikke 
faa vanartig, at jeg ſtulde onſte min Faders Krone; 
Himmelen ffjænfe ham endnu mange Aar, og lade mig 
længe være hang trofaftefte og meeſt hengivne Under⸗ 
faat! Hvad en Prindfesfe angaaer, da har jeg endnu 

ikke tænft paa at givte mig; desuden vil jeg altid, 
hvormeget det end ſtal fofte mig, være mine Forældre 
lydig.” 

„Ak, elſtede Søn!) — ſagde Dronningen, — „Alt 
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ville vi tilſtaae Dig, for at redde dit Liv; flig mig der⸗ 
for fun oprigtigt hvad Du onſter.“ 

„Velan, Moder! — ſagde Prindfen, — „da Du faa 
alvorligt befaler mig det, vil jeg ogſaa adlyde Dig. 
Saa viid da, at jeg ikke fan komme mig igjen, uden at 


Eſelshuden bager mig en Kage. Man beftille en hos 


hende, og bringe mig den.” 

Dronningen faldt i Forundring over dette ſelſomme 
Navn, og fpurgde hvad Wſelshuden var. 

„Naadigſte Frue!) — fagde en af Officiererne af 
bet Folge, der havde været med Prindfen i Forpagter⸗ 
gaarden, — „det er næft efter Ulven,. det allerhæsligfte 
Dyr, fort og fmudfigt over al Maade, og bet vogter de 
falfunfte Hons i den kongelige Forpagtergaard.“ 

„Det er det ſamme,“ — ſparede derpaa Dronnin⸗ 
gen, — „maaſtee har min Sen ved fin Tilbagekomſt 
fra Jagten fmagt af hendes Bagværf. Det er et fygt 
Menneſtes Grille og jeg vil, at Wſelshuden — da der 
bog virfelig erifterer en Saadan, — i en Haft ſtal lave 
ham en Sage.” 

Man ilede til Forpagtergaarden, man hentede Wſels⸗ 
huden og befalede hende, at bage en Kage til Prindſen, 
faa god, ſom hun var i Stand til. 

Den ſtakkels Prindſesſe ſtal, ba Prindſen ſaae hende 
igjennem Noglehullet, ogſaa have feet ham, og ſiden, 
rørt af hans Stjenhed og Ungdom, beſtandigt have været 
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mere bedrovet og ulykkelig end hun for var. Den Be 
faling at komme til det fongelige Slot, forefom hende 
nu fom en lyffelig Leilighed til at vife fig i fin fande 
Stiffelfe. Hun faftede den hæslige Hud af, vadſtede 
Anſigt og Hænder, ordnede fit blonde Haar, tog en 
Kjole og et Livftyffe af Solvſtof paa, fluttede fig inde i 
fit Værelfe, og lavede den Kage, man længdes ſaame⸗ 
get efter, og hvortil hun tog det fineſte Meel og det friſteſte 
Smor og de ſtionneſte W. I det hun altede ffjed hun, 
enten det nu var ved et Tilfælde eller med Forfæt, en 
Ning af fin Finger, og lod den falde i Deigen. Nu 
bagde hun Kagen, indhyllede fig derpaa igjen i fin 
Eſelshud og overgav Officieren Kagen, idet hun med 
Blufærdighed ſpurgde ham, hvorledes Prindfen befandt 
fig. Dog Dfficieren værdigede hende iffe et Svar, men 
ilede afſted med Kagen. 

Prindſen rev med Begjærlighed Overbringeren den 
ud af Hænderne, og ſpiisde den med en ſaadan Graa⸗ 
dighed, at de tilftedeværende Læger iffe kunde undlade 
at bemærfe, at det maatte være et flemt Tegn, .og 
Prindſen var ogſaa nær ved at qvæles, da han nedflugede 
Ringen tilligemed et Stykke Kage. Han traf den dog 
lykkeligt op af Svælget igjen, og hang Appetit forgik 
noget, da han bemærkede den ſtjonne Smaragd og den 
fine Guldring, der var faa lille, at den blot kunde 
pasſe til den allerfineſte Finger i Verden. 
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Han kysſede Ringen tufinde Gange, lagde den uns 
der fin Hovedpude, og tog den hvert Oieblik frem, naar 
han trocde at Ingen lagde Mærfe til ham. Han plas 
gede fig med Tanken om hvorledes han ſtulde faae den 
Perſon, ſom Ringen tilhorde, at fee, thi han vovede 'ikke 
at haabe, at man vilde lade felghuden komme til 
ham; ligefaa lidet vovede han at aabenbare, hvad han 
havde feet gjennem Noglehullet, af Frygt for, at man 
ſtulde anfee ham for forrykt. Alle disſe Selvplagerier 
formerede Feberen paa ny, og da Lægerne nu flet iffe, 
mere vidsde, hvad de fulde begynde paa, erflærede de 
Dronningen, af Prindfen var fyg af Kjærlighed. 

Dronningen løb nu ſtrax til fin Son, og Kongen 
fulgde efter hende i Fortvivlelfe. 

n» Min Søn! min elffede Søn!) — raabde Monars 
djen, — ,nævn od den, Du elffer; vi fværge, at vi 
ville give dig hende, om det endog var den elendigfte 
Slavinde.“ 

Dronningen omfavnede ham og gjentog Kongens 
Ord. Prindſen blev rørt ved fine Forældres Taarer, 
og han fagde følgende veloverlagte Ord: 

„Min Fader og min Moder, jeg har iffe 1 Sinde 
at indgaae en Forbindelfe, der kunde mishage Eder. 
Følgende maa tjene Eder til et Beviis herpaa. Seer 
denne prægtige Smaragd! Den, der pasſer denne Ring, 
ſaaledes ſom den er her, vil jeg ræffe min Haand. Jeg 
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troer ikke, at denne lille Finger lader ſlutte til en Honſe⸗ 
vogterſte eller en Bondepige.“ 

Kongen og Dronningen toge nu Ringen, betragtede 
den noie, og vare af ſamme Mening, ſom Prindſen, at 
Ringen ikke kunde pasſe uden en Datter af et godt Huus. 
Herpaa omfavnede Kongen fin Con, befvoer ham at 
blive frif igjen, og lod ftrar under Trommer, Troms 
petſtrald og Pibeklang befjendtgjøre ved Herolder, at 
alle Piger i Landet ſtulde komme til Hoffet, for at prove 
en Ring, og at den, fom den pasſede, ffulde være Thron⸗ 
arvingens Gemalinde. 

Forſt kom nu Prindſesſerne, derpaa Hertuginderne, 
ſaa Marquisinderne, Grevinderne og Baronesſerne; 
men hvormeget de end ſammenpresſede deres Fingre, 
vilde Ringen dog iffe pasſe Nogen af dem. Endelig 
maatte man lade de borgerlige Jomfruer komme; men 
hvor ſmukke de end vare, havde de dog: alle tyffe Fin⸗ 
gre. Prindfen, der nu befandt fig meget bedre, foretog. 
fig nu felv en Prøve med Pigerne. Derefter lod man 
Kammerjomfruerne komme, men uden et bedre Udfald. 
Prindſen forlangde derefter Kokkepigerne, Stuepigerne, 
Hyrdepigerne og Malkepigerne; man lod dem Alle ind, 
men deres forte, tykke, røde Fingre kunde næppe komme 
til over Neglen ind i Ringen. 

„Har man da allerede bragt mig Æfelshuden , der 
bagde mig den lakkre Kage?” — ſpurgde Prindfen. 
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Da begyndte Alle at lee, fordi hun var altfor hæg 
lig og ſmudſig. Kongen befalede, at man ftrar ſtulde 
bringe hende, og Lafeterne løb leende og fpottende afs 
fted for at hente Hovmefterinden for de kalkunſte Hons. 

Prindſesſen havde vel ogſaa hørt Trommeſlagernes 
og Heroldernes Befjendtgjørelfe, og tænft, at Ringen vel 
kunde være Aarſag dertil. Men da hun elffede Prinds 
fen, og fand Kjærlighed altid er uden Forfængelighed 
og fuld af Frygt, blev hun ængftlig over, at en cller 
ånden Dame vel funde have en ligeſaa lille Finger ſom 
hun. Hvor glad var hun derfor iffe, da man banfede 
pan hendes Der, for at hente hende til Hoffet. Hun 
havde allerede, ledet af en ubefjendt Forudfolelfe, ords 
net fit Haar bedre, taget fit Solvſtykkes Livſtykke paa, 
tilligemed den ſmukke Kjole med den koſtbare Befætnting 
af Solvkniplinger og Smaragder. Men da hun hørde, 
at der blev banfet paa Døren, faftede hun hurtigt 
Eſelshuden over fig igjen og lukkede op for Prindfens 
Folk. Man fagde hende fpottende, at Kongen lod hende 
hente, for at hun fulde ægte hans Son, og førde hende 
derpaa under en lydelig Latter til Prindſen, der felv 
var hoiligen forbauſet, og ikke kunde fane i fit Hoved, 
at det var den ſamme Perſon, ſom han før havde funs 
bet faa pragtfuld og ſtjon. Bedrovet og forvirret over 
denne bittre Vildfarelfe raabde han: 
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„Er det Dig, der boede ved Enden af den morke 
Gang i den tredie Gaard ved Forpagterboligen?“ 

„Ja, naadigſte Herre!“ — ſagde hun. 

„Saa viis mig din Haand,“ — ſagde han ſittrende, 
idet han drog et dybt Suk. | 

Men hvor blev han nu iffe overraſtet!.. Af dette 
forte og ſmudſige Hylle udſtrakde hun en fiin lille Haand, 
faa hvid og rofenfarvet, og med fan ſmaa nysfelige 
Fingre, at Ringen mageligt funde ſtikkes paa den Tyk⸗ 
fefte af dem. Ved en lille Bevægelfe af Prindſesſen 
faldt Æfelshuden af, og hun viisde fig i en faa henris 
vende Skjonhed, at Prinudfen, til Trods for fin Svag⸗ 
hed, faftede fig for hendes Fodder og omfavnede hendes 
Knaer med en ſaadan Inderlighed, at hun blev ganſte 
rød Derved. Til Lykke mærfede man det iffe; thi Kon⸗ 
gen og Dronningen omfavnede hende nu ogſaa af alle 
Kræfter, og bad hende, at hun dog vilde ægte deres 
Son. Prindſesſen var faa vverraſtet ved denne faa 
pludſelige Forvandling af fin Sfjæbne, at hun ikke kunde 
finde Ord til at udtrykke fin Tak, da pludfeligt Loftet 1 
Salen aabnede fig og Feen Lila viisde fig fiddende i en 
Vogn, der var flettet af hvide og blaae Syringegrene, 
Feen fortalde nu med megen Ynde Prindſesſens Hiſtorie. 

Kongen og Dronningen fordobblede nu deres Kjærs 
tegn, da de fane, at Æfelshuden egentlig var eu ſtor 
Prindſesſe, men pan Prindfen gjorde hendes Dyd det 
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ſtorſte Indtryk, og hang Kjærlighed vorde ved denne 
Opdagelſe. 

Prindſens Utaalmodighed efter at ægte Prindſesſen 
var faa ſtor, at han næppe gav Kokkene Tid til af lave 
Retterne til den ophoiede Formæling. Kongen og Dron⸗ 
ningen vare faa forgabede i deres Svigerdatter, at de 
beftandigt holdt hende omfavnet; hun havde erflæret, at 
hun iffe vilde formæle fig uden fin Faders Samtykke; 
man fendte derfor ftrar et Indbydelſeskort til ham, uden 
at fige ham, hvem Bruden var. Dette Raad havde 
Feen Lila givet, da hun med Rette forde Forfædet i 
alle disſe Forhandlinger. 

Nu fom der Konger fra alle Lande; Nogle af dem 
i Bæreftole, Andre i Kabrioletter; de, der vare langt 
borte fra, rede paa Elefanter, paa Tigre, eller paa 
Orne. Men den Prægtigfte og Mægtigfte af Alle var 
Prindſesſens Fader, der lykkeligviis havde forglemt Alt, 
hvad der var foregaaet, og ægtet en Enkedronning, der 
var meget ſmuk. Prindſesſen ilede ham imode; han 
gjenfjendte hende ftrar, og omfavnede hende med faders 
lig Omhed, førend hun endnu havde Tid til at falde 
ham tilfode. Brylluppet blev nu holdt med al optæns 
felig Pragt; men de unge Ægtefolf havde fun Sine 
for hinanden, og vare fun meget lidet modtagelige for 
en ſaadan Pragt. 

Kongen, nemlig Prindſens Fader, lod endnu famme 
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Dag ſin Son krone, og ſatte ham, idet han weſede 
hang Haand, paa fin egen Throne; det hjalp flet ikke, 
at denne faa vel opdragne Prinds gjorde Indvendinger 
derimod. De Fefter, hvormed man høitideligholdt den 
herlige Formæling, vedvarede i tre hele Maaneder. 
Begge de unge Ægtefolfg Kjærlighed var fan ftor, at 
ben ſikkert vilde have varet ved indtil den Dag i Dag, 
derſom de ikke tilfældigviig vare hundrede Aar 
efter deres Bryllup. 


Ende paa forſte Bind. 


—9993 Hill: OCor—— 





— 
Sagn og Æventyr 


for 


JEldre og Yngre, 
til Belæring og Underholdning udvalgte 


af de fortrinligſte 
tydſte, franſte og engelſte Kilder. 


Udgivne 
af 


Frederit Schaldewoſe. 


Andet Bind. 
(Med mange Træfnit.) 


Kjobenhavn. 
Bog⸗ og Papirhandler C. Steens Forlag. 
Irykt i det B. Schleſinger'ſte Bogtrokkeri ved N. H. Stenderup. 
ASA, 


Maa trykkes. C. Reierſen, 





Indhold. 


Kong Ingevalls Datter ......... — år En BR RR 
Barnet I Harpen ...... rarere son ESS DSN — 
Den forſte Kirke i Norge............... ss AA 
Prinds Aandrig.............. — ES FREE .. 16. 
Den Skjionne med Guldhaarrt ............… sgl. 26: 
SUE 5 2 gs So art Be He AN re Seere KAL ED Sr SENE . 50. 
Svend Tomling . 2... eee eee eee Hd. 
Bondefønnen, der blev Konge ........... ENE RESE | Hs ER 
St. Jørgen og Lindormen ....... ———— —186 
Smeden Wolund... 139. 
Heraud og Bofe .........… — J 14. 
Svanejomfruen ....... — ÆRE erne MG 
Prinds Vennehuld................ DSE ØL . 150. 
117 17) GØRER ERE —— TRES BE 171. 
Den Blaa SU 0 tre Res RR REDE RE 177. 
Himmelblaa og Lupine . 0.046 210. 
Pertbarit og Ferrandine .......- LSE EAD SER LAGE 225. 





Kong Ingevalls Datter. 


8 gamle, gamle Dage levede der en mægtig Konge, 
ved Navn Ingevall. Han havde en Dronning, der var 
fagrere gud alle andre Qvinder, men tillige fremviis og 
runekyndig, faa at hun fane meget, ber var ſtjult for 
andre Mennefferé Vine. En Dag var hun meget bes 
røvet, og da Kongen, der havde hende meget fjær, 
ſpurgde hende om Aarſagen, taelde hun ſaaledes til 
ham: »Allerfjærefte Herre og Huusbonde, I maa vibe, 
at jeg er frugtfommelig og vil føde en Datter, der vil 
overgaae alle andre Qvinder i Skjonhed og Vüsdom, 
og engang blive ders Alderdoms Troſt. Men mine 
Dine ville aldrig komme til at glade fig ved bet 
fjære Barn, thi mine Dage ere talte og hender Fod⸗ 
ſelstime vil være min Dodoſtund. 

Bed disſe Ord blev Kongen meget bedrevet, thi har 
elffede fin Huſtrue over al Maade. Han føgde at trofte 
hende, og anſtillede flittigt Offre til Guderne i Haab 
om at aføende den Ulyffe, der truede ham. 

IL 1 
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Da nu Tiden fom at Dronningen ffulde føde, bragde 
hun en Datter til Verden, men det gif ret ligefom hun 
havde forudfagt, hendes Datters Fodfelsftund blev hen⸗ 
deg Dodstime. Men fom nu Alt var i Sorg og Bes 
drøvelfe over Dronningens pludſelige Død, traad der 
en gammel Qvinde ind i Kammerſet. Hun var frogs 
rygget og rynket, gif ved to Stoffe, og hendes Hoved 
ryftede beftandigt, ſom Lovet paa en Baveraſt. 

Alle vare forbaufede over at fee den Gamle, der 
iffe var fjendt af Nøgen og iffe hilfede Nogen, men gif 
lige hen til ben Spede, gjorde Thors Hammers Tegn 
over ben, tog den i fine Arme, og begyndte at nynne 
en forunderlig Gang. Alle begreb nu, at det var en 
Bolve, og at hun forkyndte Barnets Skjebne. Da hun 
omſider havde endt fin Sang gjorde hun atter Thorg 
Hammers Tegn over den Lille, tryfde den et Kys paa 
Panden, lagde den igjen pan Leiet og forlod Kammer⸗ 
fet uden at hilfe og uden at mæle et Ord. 

Kong Ingevall var meget forbaufet over denne Be⸗ 
givenhed, og det augrede ham faare, at han iffe havde 
tiltaelt Volven, for at erfare fin Datters Shjæbne, thi 
Menneſterne ere nu engang faa ubefindige, at de ville 
vide det, ſom Guderne i deres Miſtundhed holde fPjulte 
for vore Dine. 

Da der un efter Sfif og Brug var bleven. oſt Vand 
paa Barnet, blev det. overgivet til en Foſtermoder, ber 
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var en Frenke til Kongen, men fom boede langt borte 
fra den fongelige Borg. Her opvorede Kongedatteren 
nu, blev fager og viis, fom hendes Moder havde for⸗ 
udfagt, og fortryllede alle dem, der fane hende. Men 
Cen hadede hende og vilde hende ilde, og det var hen⸗ 
des Foſtermoder, der ogſaa havde en Datter af ſamme 
Alder, fom hendes Pleiebarn, men ſom hverfen var faa 
ſtjon eller faa viis. 

Da Kongedatteren nu var femten Aar gammel, fors 
langde Faderen fin Datter tilbage og befalede, at 
hendes Legefofter fulde ledſage hende for at være hende 
til Selſtab. Saaſnart den onde Foftermoder erfarede 
Kongens Villie, taelde hun med fin Datter i Cenrum, 
og da hun havde underrettet hende om, hvorledeg hun 
ſtulde opføre fig, lod hun dem begge begive fig pan Veien. 
Men forend de forlode hende overgav hun Kongedatte⸗ 
ren et Skriin med koſtbare Smykker, der havde tilhørt 
hendes Moder, og befalede fin betroede Tjener, Trællen 
Ake, at ledſage begge Pigerne til Kongens Gaard. 

Da de nu iffe vare mere end een Dags Reiſe fra 
Kongsgaarden og fomne til en ftrid Flod, fom de 
ftulde over, befalede Ake Kongedatteren at ſtifte Smyk⸗ 
fer med hendes Legeføfter, og truede med at fafte hende 
i Floden, derſom hun ikke adlød. Hun maatte ogfaa 
overgive hende Wen med fin Moders Guldringe og 
andre Koftbarheder, og fværge den dyreſte Eed, at hun 

i” 
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vilde udgive fin Legeſoſter for den virkelige Kongedatter 
og ære hende ſom Saadan. 

Da de nu naaede Kongsgaarden, forde Ake den falffe 
.Kongedatter ind i Hoiſalen, medens den virfelige Konge⸗ 
datter maatte begive fig til Borgerftuen, Hvor Tyendet 
opholdt fig. 

Vel forefom det nu Kongen, at hang Datter hver⸗ 
fen var faa ſtjon eller faa viis, ſom han havde foreſtil⸗ 
let fig, men da hun var i Beſiddelſe af hang Brev, og 
han ellerg ingen Mistanke havde, antog han hende for 
fin virfelige Datter og tilvendte hende al fin faderlige 
Kjærlighed. 

midlertid fif den virfelige Kongedatter ikke Tillas 
delſe til at komme for fin Faders Dine, men hun maatte 
hjælpe en liden Hyrdedreng med at vogte Gjæg paa 
Den anden Side af Floden og et godt Styffe fra den 
fongelige Borg. 

Da de den forſte Morgen dreve Gjæsgfene ud og vare 
fomne til Floden, ilede Gjæsfene ud i Vandet for at 
fvomme over, men Kongedatteren begyndte at qvade: 

r Sjæs, Gjæs graae! 
Bærer Kong Ingevalls Datter over Aa!« 

Og fe! Giasſene ſamlede fig i en Flok, med Ryggene 
ſammen ligefom en Færge; Kongedatteren fatte fig paa 
dem, og de førde hende over paa den anden Side, uden 
at hun vædede faa meget ſom Spidſen af (in Fod, mes 
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dens den lille Hyrdedreng maatte lobe et godt Stykke 
langs med Floden for at komme over Broen, der var 
langt nedenfor det Sted, hvor Gjasſene fatte over. 
Derefter fatte Kongedatteren fig paa en liden gron Hoi, 
tog fin $ffe frem og begyndte at betragte fin Moders 
Smykker. Da Hyrdedrengen ſaae dette, kom han til og 
vilde ogſaa betragte de ſmukke Sager, men dette tykdes 
Kongedatteren iffe om, og hun begyndte igjen at nynne: 
„Liden Bind og Beir! 
Kaſt Hyrdedrengens Hue hift og her!“ 

Og fe, da fom en Hvirvelvind, tog fat i Drengens 
Hue, rev den af Hovedet, rullede den hen paa Engen, 
og Drengen maatte løbe af alle Kræfter for at faae 
den fat. Men hvor ftærft han end lob, var han dog ikke 
i Stand til at faae fat paa den. Endelig var Prinds 
fegfen færdig med at gjennemfee fit Sfrin, og da hun 
ſaae at den lille Hyrdedreng var ganſte forpuftet, bes 
gyndte hun at nynne: 


„Liden Veir og Bind! 
Giv Hprdedrengen hang Hue igjen!« 


Se, da ſtandſede Hvirvelvinden og Huen laa ſtille 
og lod ſig fange. 

Saaſnart det lakkede ad Aften, begyndte de to Hyr⸗ 
der at drive Gjægfene ſammen, og da de kom til Flo⸗ 
den, nynnede Kongedatteren igjen: 

1 Gjæg, Sjæs graae! 
gører Kong Ingevalls Datter over Aa! 
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Og hun fatte fig atter ganffe mageligt paa Ryggen 
af Gjægfene, medens hendes Kammerat maatte gjøre 
den lange Omvei, for at fomme over Broen. 

Da de fom hjem, ftod Kongen i Gaarden, og ſpurgde 
Hyrdedrengen hvorledes han ſyntes om fin lille Kam⸗ 
merat. Men Drengen opfatte et ſuurt Anſigt og var 
ſaare utilfreds. 

Den følgende Dag gif det ligefaadan; da de vare 
komne til Floden, begyndte Kongedatteren fin lille Tryl⸗ 
leſang: 


1&jæg, Gjæg graae! 
Fører Kong Ingevalls Datter over Aa!“ 


Og Gjasſene forde hende, ligefom den forrige Gang, 
trygt og vaerfomt over til den grønne Eng. Der fatte 
hun fig igjen paa den lille Hoi, aabnede igjen fin Mos 
ders Smykkeſtriin, og da hendes Kammerat atter kom 
for at ſee hendes ſmukke Sager, ſang hun igjen: 

„Liden Vind og Veir! 
Kaſt Hyrdedrengens Hue hiſt og her!“ 

Og Hvirvelvinden indfandt fig ganffe rigtigt, og 
Drengen maatte igjen fpringe efter fin Aue. 

Da det begyndte at laffe ad Qvel, og Drengen 
havde faaet fin Hue igjen, drev de atter Gjægfene hjem, 
og Kongedatteren fatte over i al Magelighed paa fin 
flydende Færge, medens den lille Hyrdedreng maatte 

gjøre den lange Omvei. 
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Saaledes gif det ogfan den tredie Dag. 

Men nu traf det fig ogſaa, at Kongen, der iffe fandt 
fynderlig Behag i fin foregivne Datter, efterfom hendes 
hovmodige Vaſen flædte hende meget ilde, den tredie 
Dag ſtod i Gaarden, da Gjæsfene bleve drevne hjem, 
og Da Hyrdedrengen gif tæt forbi ham, fpurgde han ham 
igjen hvorledes han ſyntes om fin nye Kammerat. Men 
Drengen, der var meget misfornøiet, deels fordi han 
iffe maatte fee de ſtionne Sager i Skrinet, deels fordi 
han iffe funde gjøre Andet, end løbe efter fin Hue, fvas 
rede, at han iffe mere vilde have hende med. 

Da nu Kongen fpurgde ham om Aarfagen, fortalde 
han, hvorledes hun fang fit 

„Giæs, Gjæs, graang! i 
og ſeilede derpaa over Floden paa Ryggen af Gjæés 
ſene; eller fit | 

„Liden Vind og Veir,“ 
der fif ham til at løbe i hele Timer efter fin Hue, ind⸗ 
til hun nynnede fit: 

Liden Veir og Vind!⸗ 
der da endelig fraffede ham Ro og fin Hue igjen. 

Da Kongen erfarede dette, blev han meget forun⸗ 
bret; men Dagen derpaa, da de igjen dreve Gjægfene 
ud, fulgde han felv efter og horde ubemærfet den lille 
Pige fynge fin Trylefang, og faae hvorledes hun frem⸗ 
tog fit Skriin. Fuld af Forundring nærmede han fig 
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nu til hende, betragtede Smyfterne med Opmarkſom⸗ 
hed, og fandt da at de vare de ſamme, fom havde til: 


hørt hang hedenfarne Dronning. Men den lille Hyrdes 


pige maatte nu befjende hvorledes Alt var gaaet til, og 
ba Kong Ingevall erfjendte hende for fin virkelige Dat⸗ 
ter, fluttede han hende fuld af Faderkjarlighed i fine Arme. 

Men den lede Forræder Ake maatte dingle i den 
hoieſte Galge, og den falſte Kongedatter maatte aflægge 
fin Stads og hjælpe den lille Hyrdedreng at vogte 
Gjædfene, 


Barnet i Harpen. 


Under Kong Sigurd Rings ſidſte Regjeringsaar blev 
der i Norden feet en gammel Mand, ſom Ingen Fjendte, 
da han var fra et fremmed Land. Han var hoi og an⸗ 
feelig af Bært, og førde en Harpe med fig af ufædvans 
lig Storrelſe. Hang Klader fvarede ilde til hans ov⸗ 
rige Udfeende, da de røbede en Stavmand eller Tigger, 
medens derimod hang Manerer og liflige Harpetoner 
røbede noget ganſte Andet. $ fin Harpe bar han et lille 
Barn, fom han ffjulde omhyggeligt for Alle. Naar han 
kom til eenſomme Steder, tog han Barnet, der var en 
ſmuk lille Pige, ud for at lege, men naar det græd inde i 
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Harpen, medens han var iblandt Menneffer, eler i et 
Huus, fpillede han paa Harpen og fang, indtil den Lille 
gav fig tilfreds og taug ſtille. 

Engang kom Heimer, ſaaledes heed den gamle Mand, 
med fin Harpe. feent om Aftenen til en Gaard i Norge, 
ſom heed Spangerhed, Øften ved Lindesnæg. En gam⸗ 
mel Kjærling fad inde i Stuen, og kunde med Moie 
formaaes til at gjøre Ild paa Arneftedet, for at Hei⸗ 
mer funde varme fig. Kjærlingeng Dine vare beftandigt 
fæftede paa Harpen, thi Enden af et Stykke koſtbart Toi 
ftaf ud af en Aabning. Endnu mere mistænfelig blev 
hun, da hun under Fryndferne paa Harpeſpillerens Kjors 
tel faae en Guldarmring blinfe frem, naar han udſtrakde 
Armene mod Ilden. Siden anviigde hun Heimer et 
Kammer, hvor han ftrar flumrede ind, træt og modig 
af Reiſen. 

Om Aftenen fom Bonden, ſom heed Ake, hjem ; 
udmattet af Dagens Arbeide var han misfornøiet over 
at han iffe fandt fin Aftensmad færdig og beklagede 
den Fattiges Lod. Kjarlingen fagde da, at han i denne 
Nat funde forbedre fine Vilfaar for fit hele Liv, derfom 
han vilde myrde den fremmede Mand, fom hun havde 
feet bære meget Guld og mange foftbare Sager i fin 
Harpe. Gubben vilde iffe begaae en ſaadan Misgjærs 
ning, dog lod han fig tilſidſt overtale og myrdede Hei⸗ 
mer i Sovne. Men da de nu aabnede Harpen, og den 
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lille Aslog kom frem, bleve de meget forſtrakkede, fog 
vilde fitfert have myrdet hende, derſom iffe det ſmukke 
Barns indtagende Anfigt havde vakket deres Samvittigz 
hed. Men, for at undgage Mistanke kladte be hende, 
. form om hun var dereg Datter, i grove Klader og kaldte 
bende Krafa. 

Der hengik nu en Deel Aar, og Kraka vorde op, 
og udmærkede fig ved fin Forſtand og Skjonhed. Hun 
tilbragde fin mefte Tid i Sfoven, hvor hun vogtede fin 
Foſterfaders Qvæg. Sin Herkomſt erindrede hun. meget 
vel, efter Heimers Beretning, men hos fine Fofterforækore 
anftillede hun fig ſom om hun var ſtum og talede intet. 

midlertid foretog den danffe Konge Regner, med 
Tilnavn Lodbrok, der havde været gift med den ſtjonne 
Thora Borgarhjort, eller Hinden i Borgen, fig et Tog 
til de norſte Kyſter. En Aften kom Regner i Havn 
ve) Spangerhed. Han fendte fine Mænd op til Gaar⸗ 
den for at bage Brød; da de kom tilbage, fandtes Bros 
bet forbrændt og fordærvet. De undſtyldte fig hos Kon⸗ 
gen med at de vare blevne aldeles forvildede af en Bonde⸗ 
datter ved Navn Krafa, der var faa ſtjon, at de iktke 
lunde holde dereg Dine fra hende, og meende de, at 
hun var fuldkommen faa ſtjon, ſom Thora Borgarhjort 
havde været. De berettede beguden meget om hendes 
ftore Forſtand og venlige Omgangémaade. Kongen vilde 
ſelv overbevife fig om begge Dele og ſendte Bud med 
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Befaling, at Kraka ſtulde komme til ham paa Skibet, 
ikke ene og ikke i Selſtab med Nogen, ikke paaflædt og 
iffe nøgen, ſamt hverfen faftende eller ikke faſtende. 
Dette udførde hun, efterat hun forft for fig og fit Folge 
havde betinget fig Grid, eler Kongens Forfiffring at 
hun frit maatte komme og vende tilbage igjen, paa fol⸗ 
gende Maade: Hun kom kladt i et Net, og hendes rige 
ſmukke Haar var udſlaget fom en Kaabe omfring hende; 
hun havde intet andet Folge, end en Hund, og havde 
bidt i et vellugtende Løg, faa at det kunde markes af 
hendes Aande, men havde forreften ikke ſpiiſt Noget. 
Kongen blev iffe mindre forundret over hendes kloge 
Opforſel, end over hendes Skjonhed. Han gjorde en 
Bøn til Odin, at hun maatte fatte en ſaadan Kjærligs 
hed til ham, at hun vilde overgive fig til ham, men 
Krafa elffede fin Ære og var fan fædelig, at hun iffe 
vilde famtytfe i hans Onſter. Kongen vilde nu loffe 
hende med en guldvirfet Kjortel, fom Dronningen havde 
baaret; han qvad: 

Forftaaer Du Dig herpaa? 

Vilde Du vel eie 

Guldvirket Kjortel? — 

Vel ſtulde Dig anſtaae 

Den Kladning, ſom fordum 

Stføn Hindiborg bar. 

Med hvide Dænder . 
2 Hun felv den væved ; 
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Men Heltenes Høffding 
Hun tro var til Doden. 

Krafa fvarede: 

Ei vover feg tage 
Guldvirket Kjortel, 

Som Hindiborg bar; 
Den pasſer mig iffe; 
Man falder mig Krafa ; 
Kulſort i Vadmel, 

Paa Stene jeg gaaer 
Og vogter ved Stranden 
Min Foſterfaders Faar. 

Fortryllet 'af det, han horde og ſaae, vilde Kongen 
nu ved Løfte om Ægteffab overtale hende til at blive 
hos ham om Natten; men da hun var uovertalelig, var 
han for ærlig en Konge til at bryde den Leide, fom han 
engang havde givet. Tilſidſt lovede dog Krafa, at hun 
vilde være beredt til at følge Kongen, derſom han ens 
gang ffulde fomme tilbage med de ſamme Tanfer, og 
vilde tage hende til fin Dronning. Derpaa vendte hun 
tilbage til Bondens Gaard. 

Efter nogen Tids Forløb fom Kongen igjen. Da 
tog hun Afſted med fine Fofterforældre og fulgde ham 
til hang Borg, hvor Brylluppet blev holdt med al kon⸗ 
gelig Pragt. Sagnet fortæller endnu mere om Krakas 
Sadelighed og Dyd. Bryllupsnatten qvad hun til fin 
Brudgom: 


* 
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I Nat tre vi ſtulle 
Kydſte ſammen ligge, 
Siden offre til de ſtore Guder. 

Ved alt dette vandt hun Kongens beſtandige Hengi⸗ 
venhed og Agtelſe. 

Engang beſogde Regner ſin Ven, Kong Oſten i Up⸗ 
ſala. Oſtens unge Datter gif om Aftenen omfring i 
Salen, og ffjænfede Mjød og Viin for Regner og hané 
Mænd. Da vendtes hang Hu til den unge Kongedat⸗ 
ter, og hans Mænd fagde ham, at det anftod ham bes 
dre, at eie denne ſtionne Kongedatter, end Kraka, der 
fun var en Bondes Barn. Begge Kongerne afgjorde 
det nu ſaaledes, at Regner ſtulde reiſe hjem og ſtille 
ſig ved Kraka, hvorpaa han ſtulde vende tilbage og 
drikke Bryllup med Oſtens Datter, Da Krafa blev uns 
derrettet herom, fagde hun Kongen fit rette Navn og 
det kom nu for Dagen at hun var en Datter af Kong 
Sigurd Svend og Brynhilda, og den ſidſte Etling af 
den berømte Volſungaſlegt. Hun fortalde ogſaa hvors 
ledes hendes Foſterfader, Kong Heimer, efter hendes 
Foraldres ulykkelige Død, var flygtet bort med hende 
og havde ſtjult hende i fin Harpe, indtil han var bles 
ven myrdet af Ake paa Spangerhed, hvorpaa hun havde 
erholdt Navnet Kraka. Alt dette bevægede Regner til 
ikke mere at reiſe til Upſala; og Venffabet med Kong 
Øften var brudt. Aslog blev fra denne Tid af grum 
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og hævngjærrig, ſom alle af hendes Wt; hun fendte 
fine Stiffonner Agner og Erik til Sverrig for at tage 
Hævn over Kong Øften; da faldt Agnar i Kampen; 
men Crif med alle fine Mænd blev tagen til Fange. 
Oſten bød Erik Fred og fin Datter, men han vilde hels 
lere døe, end tage Fred af fin Broders Banemand. Han 
forlangde da den gruſomme Død at ſpiddes paa Spyd. 
Då han laa paa Sppydene kaſtede han en Ring til fine 
Folk, ſom alle havde faaet Fred, bad dem bringe, Rin⸗ 
gen og hans Hilfen til hans Stifmoder og døde uden 
mindfte Tegn til Smerte. „Blodere Seng,“ — fagde 
hån, — „faaer ingen Kongeſon, endſtjondt Ravnene 
fnart ville fønderflide min Krop!" 

Da Aslog erholdt Underretning herom, græd hun, 
og Ingen havde for ler fiden feet hende fælde en Taare. 
Siden udruftede hun fine egne Sonner for at hævne 
Brødrenes Død, og i denne Kamp faldt Kong Oſten. 





Den førfte Kirke i Wørge. 


Sanct Oluf, Konge i Norge, gik en Dag i dybe Tan⸗ 
fer mellem Bjærge og Skove og grundede paa hvorle⸗ 
des han, uden altfor meget at betynge fit Folk, fulde 
funne tilvejebringe faa mange Penge, at han funde bygge 
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en Kirke, der var faa ſtor, at dens Lige tæppe vilde 
findes i Verden. Under disſe Befymringer mødte han 
en Mand af en viunderlig Størrelfe. Manden fpurgde 
Kongen hvad der laa ham faa meget paa Hjerte. ,, Af,” 
— fvarede Kongen, — „jeg har gjort det Lovte, at 
bygge en Kirke, der i Storrelſe og Pragt iffe har fin 
Lige paa Jorden!“ — Trolden forbandt fig da til i en 
vig beftemt Tid at fuldføre denne Bygning, derſom Kon⸗ 
gen vilde forpligte fig til at give ham, naar Arbeidet 
var færdigt, „Soel og Maane, eller St. Oluf felv.” 
Kongen antog disſe Vilfaar, men gjorde en faa vidts 
loftig Plan til Bygningen, at det ſyntes ham umueligt 
at Jetten funde faae den færdig til den beftemte Tid ; 
Kirken fulde nemlig være faa ftor, at fyv Præfter paa 
gen Gang funde præfe i den uden at den Ene hordes 
eller forftyrredes af de Andre. Pillerne og Prydelſerne 
inden i den ſtulde udarbeides af den haardeſte Flintes 
fteen, og foruden disſe bleve endnu andre fvære Vilkaar 
faftfatte. Men længe førend det beftemte Tidspunkt 
ſaae St. Oluf Kirken færdig, og ber var intet andet 
tilbage end at opſette Spiret. Paa den Tid gif St. 
Oluf igjen mellem Bjærge og Sfove, og tænfde med 
dyb Befymring paa de Forpligtelfer, fom han havde 
indgaaet. Da horde han pludfeligt et Barn græde inde 
i Fiældet, og Sætteqvinden troſte det med følgende 
Sang: ” 
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Stille, ſtille, Sønnife min! 

3 Morgen fommer Vind og Beir, Fader din, 
Og bringer Soel og Maane 

Eller St. Oluf felv. 


Mu blev Kongen glad, da Trolden, efter Sagnet, 
altid mifter fin Magt, naar en Chriſten⸗Mand veed at 
nævne hang Navn. Da han fom hjem, ſaae han Gets 
ten ſtaae hoiſt oppe paa Taarnmuren og fætte Spiret 
op. Da raabde Gt. Oluf: 

"Bind og Veir! 
Stjævt Spiret er!“ 

Da faldt Trolden ned af Kirkemuren med et for- 
ſtrokkeligt Brag og flog fig i tufinde Stykker, der alle 
vare Flinteſtene. J andre Beretninger figeg der, at 
Troldens Navn var ,, Slet”, og at St. Dluf havde raabt: 


Slet ! 
Sæt Spiret ret.… 


Prinds Aandrig. 





Der var engang en Fee, der vilde ægte en Konge; 
men da hun var meget ilde berygtet, vilde Kongen mes 
get hellere udfætte fig for alle hendes Forfølgelfer, end 
blive en Kones Ægtefælle, fom intet Menneſte kunde 
agte; thi intet er faa ærgerligt for en honnet Mand, 
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ſom at have en foragtet Kone, En god Fee, ſom man 
fædvanligt kaldte Diamantine, formælede denne Fyrfte 
med en ung Prindſesſe, fom hun felv havde opdraget, 
og lovede at forfvare hende mod alle Feen Furies Ans 
greb. Men fort derefter blev Furie udnævnt til Dron⸗ 
ning over Feerne, og da hendes Magt nu langt overs 
gif Diamantines, havde hun Midler i Hænderne til at 
hævne fig. Hun var tilftede ved Dronningens Barſel⸗ 
feng, og tildeelde hendes Son en Haslighed, der fulde 
overgaae Alt, hvad Hasligt der fandtes i Verden. Men 
Diamantine traad frem, da Furie havde bortfjærnet fig, 
troſtede Dronningen med disſe Ord: 

nBær ved godt Mod; trods Eders Fjendes Ond⸗ 
ſtab, vil Eders Søn engang blive meget lykkelig. Han 
ſtal hede „Jandrig“ og han vil iffe alene befidde den 
overordentligfte Aand, men han vil ogſaa kunne med⸗ 
dele den Perſon, fom han elſter meeſt, en Deel deraf.” 

Den unge Prinds var dog faa hæslig, at man iffe 
funde betragte ham uden Afſty; hvad enten han vilde 
lee eler græde, gjorde han faa gruelige Grimasſer, at 
Børnene, der legede med ham, bleve bange og ſtreeg: 
„Det er et Fæ og ingen Prinds!“ — Men naar han 
tgelde, horde alle gjærne paa ham, fun maatte man 
imidlertid luffe Dinene, og Folfet, der fjeltent ret veed 
hvad det vil, blev faa grebet af Had til Prinds Aand⸗ 
rig, at det fordrede af Kongen, at han ffulde udnævne 
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ſin anden Son til ſin Efterfolger. — Aandrig afſtod 
uden Knurren Kronen til fin Broder, og kjed af Men⸗ 
nefferneg Dumhed, der knn elffe Legemets Skjonhed, 
uden at bekymre fig om Sjelens Fortrin, traf han fig 
tilbage i Eenſomhed og overlod fig ganſte til at ftudere 
Viisdommen, hvorved han blev meget lyffelig. Men 
dette var dog ikke det Feen Furie vilde; hun vilde fee 
ham ulykkelig, og foretog fig Folgende for at opnaae 
fin Henſigt. 

Furie havde en Søn, der heed Yndig, og fom hur 
tilbad, omendſtjondt han var den dummeſte Sfabning 
paa Jorden. For at han nu (fulde blive lykkelig, hvad 
det end fhulde koſte, rovede hun en fuldkommen ſtjon 
Prindſesſe, Der dog var ligeſaa dum, ſom yndig, for 
ikke at blive forftræffet over hang Dumhed. Denne 
Prindſesſe heed Stjerne, og omendſtjondt hun og Yn⸗ 
dig allerede vare ferten Aar gamle, kunde de dog iffe 
engang læfe. 

Furie lod Prindfesfen male, og bragde felv dette 
Billede til det lille Huus, i hvilfet Aandrig levede med 
en enefte Tjener. Furies Ondſtab lykkedes; thi omend⸗ 
ſtjondt Aandrig vidsde, at Prindſesſen levede i hans 
Fjendes Slot, blev han dog faa forelffet i hende, at 
han fattede den Beflutning at opføge hende. Kun Tan⸗ 
fen om hans Haslighed holdt ham tilbage, og lod ham 
fole, at han var det ulykkeligſte af alle Menneſter. 
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Længe modſtod han det Onſte, at ſee hende, indtil ens 
belig hang Lidenfab vandt Seler over hang Fornuft. 
Han reisde bort med en Tjener, og Furie var henrykt 
over at hun nu funde plage ham efter Hiertets Lyſt. 
Prindſesſen fpadferede juft med fin. Hovmeſterinde Dias 
mantine i Haven, da den unge Prinds ankom. Strar 
blev hun hæftigt forftræffet og bad Diamantine, at 
lade den hæslige Mand bringe bort, fordi hun var faa 
bange for ham. Prindſen vilde benytte det Dieblik, da 
hun havde lukket Øinene, for at gjøre hende en vel 
ſammenſat Kompliment og faaledes at vinde hende for 
fig: men det var fom om han taelde Latin; han var 
alt for dum til at kunne forftaae ham. J det famme 
VDieblif horde Aandrig Feens Haanlatter, medens hun 
tilraabde ham disſe Ord: 

„Dette maa være Eder nok ſom det forſte Forſog; 
træf Cder nu tilbage til det Vævelfe, ſom jeg har ladet 
gjøre i Stand for Cder, og hvorfra J den hele Dag 
efter Behag fan betragte Prindſesſen i Nærheden.” 

Nu troer man vel, at Aandrig ſagde den ondſtabs⸗ 
fulde Fee Grovheder; nei, dertil havde han altfor mes 
gen Aand; han vidéde jø, at hun blot vilde drille ham, 
og han gjorde hende derfor iffe engang den Fornoielfe 
at blive vred. Kort efter havde han Leilighed til at 
høre en Samtale mellem Prindfesfen og Prinds Yndig, 
og da hørde han ſaadanne Dumheder, at hang Kiarlig⸗ 
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hed tog mærfeligt af, og han befluttede at glemme hende, 
og at vende tilbage til fin Cenfomhed. Men førft vilde 
han dog tage Afffeed med Diamantine. Men. hvor flor 
var iffe hang Forbaufelfe, da denne Fee fagde ham, at 
han ikke (fulde forlade Slottet, da hun kjendte et Mid⸗ 
bel, hvorved han funde vinde Prindſesſens Kjærlighed. 

„Jeg er Eder meget forbunden,” — fvarede Mands 
rig hende, — „men jeg har juft iffe ſaadan en Haft 
med at vælge mig en Gemalinde. Jeg tilftaaer, at 
Prindſesſen er meget ſtjon, men blot naar hun iffe tas 
ler. Feen Furie har helbredet mig for min Lidenſtab, 
ved det at hun lod mig hore en Samtale af Prindſes⸗ 
jen. Hendes Billede, fom jeg tager med mig, er mig 
fuldkommen nok, da det er beundringsvardigt ſtjont og 
ikke taler,” 

„Hvorfor faa egenſindig,“ — ſagde Diamantine, — 
„da Eders Lyffe dog beſtaaer i at ægte denne Kalos 
ſesſe 24 

„Jeg forfiftrer Eder,” — herre Prindſen, — „at 
jeg fun vil være i Stand til at fuldføre dette, naar jeg 
taber min Horelſe tilligemed Hufommelfen. Hundrede 
Gange hellere vil jeg tage en Kone, der er endnu hæss 
ligere end jeg felvy, end Een, der er faa enfoldig, at man 
iffe fan tale et fornuftigt Ord med hende, men ftedfe 
maa være befymret for at hun ſtal være til Spot i 
Selſtabet.“ 
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„Eders Frygt,“ — ſvarede Diamantine, — „morer 
mig; men nu vil jeg ſige Eder en Hemmelighed, der 
kun er mig og Eders Moder bekjendt. Jeg har nem⸗ 
lig forlenet Eder den Evne, at kunne meddele den Per⸗ 
fon, ſom J virkelig elſter, Aand, naar J onſter det. 
Prindſesſen fan paa denne Maade blive den aandrigefte 
og altfaa den fuldkomneſte Perſon; thi ſtjon og god er 
hun allerede nu.“ 

„Hvad J der figer mig,” — tog nu Prindſen til 
Orde, — „gior mig grandſeslos elendig; Prindſesſen 
vil blive altfor elſtverdig for min Rolighed, thi hvor⸗ 
ledes ſtulde det være mueligt for mig at behage hende? 
Dog opoffrer jeg villig min Lyffe for hendes. Jeg on⸗ 
fter hende derfor ligeſaa megen Aand, fom hun befidder 
Skjonhed.“ 

„Det er meget adelmodigt af Cder, ædle Prinds!“ 
— ſagde Feen, — „og jeg haaber, at Eders ſtjonne 
Handling ikke vil blive ubelonnet. Kom ved Midnats⸗ 
tid ned i Haven, der ſtoder til Paladſet. Det er den 
Tid, i hvilken Furie, berovet al fir in Magt, i tre Timer 
henfalder i en dyb Sovn.“ 

Prindſen lovede at møde, og traf fig tilbage, mes 
dens Diamantine opſogde Prindſesſen i hendes Varelſe. 
Hun fandt hende ſiddende, ſtottende Hovedet paa ſine 
Sænder og henfjunfen i dybe Tanker. Diamantine 
raabde paa hendes Navn. 
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„Ak, dyrebare Veninde!“ — ſagde Prindfesfen, idet 
hun foer op, — „Derſom Du kunde fee hvad der fores 
gaaer i mit Indre! Seg har i det ſidſte Oieblik befuns 
det mig i en ny Verden. Jeg tænfer for førfte Gang 
i mit Liv formuftigt og foler en overordentlig Fornoielfe 
Derved; jeg ſtammer mig for førfte Gang ved min Afſty 
for Bøger og Videnſtaber.“ 

„Velan,“ — ſagde Diamantine, — , det glæder mig, 
at denne Forvandling er foreganet med Dig. Om to 
Dage vil Du ægte Prindé Yndig, og faa finde Tid 
nok til efter dit eget Godtbefindende at beffjæftige Dig 
med Videnſtaberne.“ 

„Ak, min Gode!) — fvarede Prindfesfen ſukkende, 
— „ſtulde jeg da virfelig være fordomt til at give 
Prinds Yndig min Haand? Han er faa dum, faa fors 
færdelig dum, at Tanfen derom alene fætter mig i 
Skrak. AF, hvorfor har jeg iffe for kunnet indfee denne 
Prindſes Dumhed?“ 

„Fordi Du felv endnu var eenfoldig,“ — fvarede 
Feen, — „dog, der kommer jo Prinds Yndig ſelv.“ 

Han traad nu virkelig ogſaa ind i Værelfet, og havde 
et Spurverede i Hatten. g 

„Se her, mine ſmukke Damer,” — raabde han, — 
„medens min Lærer, ffjændte paa mig, fordi jeg ikke 
funde min Lexie, løb jeg ned i Haven og hentede mig 
dette Rede,” 
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„Eders Lærer havde Ret!“ — fvarede Prindſesſen, 
— „Er det ikke en Skam, at et ungt Menneſte af Eders 
Alder endnu ikke engang fan laſe!“ 

„Ak, J er ligeſaa kjedſommelig fom han,” — ſpa⸗ 
rede Yndig, — „hvad angaage Bøgerne mig? Jeg vil 
hellere lade en Drage flige, eller fpille Bold, end læfe 
og ſtrive. Farvel, ſtjonne Prindſesſe! jeg gaaer i Has 
ven; derſom J vil, fan $ gane med.” 

„Og jeg fulde blive dette dumme Menneſtes Mus 
ſtrue!“ — ſukkede Prindfesfen , da han var borte; — 
„Nei, hellere vil jeg døe! Hvilken Forſtjel mellem ham 
og den Prindé, fom jeg nylig fane! Vel er han meget 
hæslig, men naar jeg tænfer paa hans Tale, forekommer 
han mig ikke faafedeg. Hvad er vverhovedet den ydre 
Skjenhed! En Sygdom fan ødelægge den; Alderen til 
intetgjor den viſt. Og hvad bliver der da tilbage, naar 
ber ingen Aand er? Meget hellere vilde jeg tage hiin 
Prinds, omendſtjondt han er hæslig, end denne, hvis 
Haand man har i Sinde at paanede mig!” 

„Jeg er meget glad ved at finde en ſaadan Tanke⸗ 
maade hos Cder,” — ſagde Diamantine, — „men jeg 
vil meddele Cder et Raad, ſom J ikke bør forſmaae. 
Stjul det for Furie, at J befidder Aand; Alt er forbi, 
naar hun erfarer det Mintfte om den Forvandling, der 
er foregaaet med Cder.” 

Prindſesſen adlod fin Opdragerinde, og næppe var 
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Midnatstimen kommen, forend den gode Fee gik med 
hende til Haven, hvor de knap havde fat fig paa en 
Benk førend Aandrig traad hen til dem. Hvor ftor 
var ikke hang Glæde, da han horde Prindſesſen tale, 
og derved blev overbeviift om, at han virkelig havde gi⸗ 
vet hende ſaamegen Aand, fom han felv beſad. Prinds 
fesfen paa fin Side var ogſaa fortryllet af Prindſens 
Tale, og da Feen fagde, hvor megen Forbindtlighed hun 
ſtyldte Prindſen, glemde hun af lutter Taknemmelighed 
hans Haslighed, omendſtjondt hun tydeligt kunde fee 
ham, da det var Maaneſtin. 

„Hvormeget er jeg Eder ikke forbunden, ædelmodige 
Prinds!“ -— fagde hun, — nog hvorledes fan jeg bes 
tale min Sjæld til Cder!” 

„Det fan I meget let,” — fagde Feer, — „J bes 
høver blot at blive Prindſens Gemalinde, og at med⸗ 
dele ham faa megen Skjonhed, ſom han har meddeelt 
Ever Aand.” 

„Det vilde fun frænfe mig,” — fvarede Prindſes⸗ 
fen, — „Aandrig behager mig fom han er; jeg vil ikke 
have ham ſtjonnere, thi han er elffværdig, og det er 
mig nok.“ | 
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„Saa ere da Eders Lidelſer til Ende, mine fjære 
Børn!) — fagde Feen med Værdighed; — „Derſom 
Du havde buffet under for Friftelfen, og havde forlenet 
ham Sfjønhed havde J endnu begge ftaaet under Furies 
Magt, men nu behøve Jikke mere at frygte for hendes 
Dndffab. Jeg fører Eder bort til Aaudrigs Stater ; 
hang Broder er dod, og Folkets Had til ham, ſom Fus 
rie nærede, beftaaer ikke mere. 

Og Folfet modtog virfelig ogſaa fin Fyrſte Aand⸗ 
rig med Glæde, og næppe havde han været tre Maas 
neder hos fine Underſaatter, førend man allerede kunde 
betragte hans Anfigt med Ligegyldighed; men man op⸗ 
hørde aldrig med at beundre hang Aand. 
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Den Skjønne med Guldhaaret. 


Der var engang en Kongedatter, der var ſſaa ſtjon, 
at man endnu aldrig havde feet noget ſtjonnere; og 
fordi hun var faa ſtjon, blev hun aldrig faldt andet, 
end den Skjonne med Guldhaaret, thi hendes Haar 
var glindfende ſom Guld, dertil ſmukt krollet og naaede 
hende lige ned til Fødderne. Hun bar dette Haar ftedfe 
flaaet om fig fom en Kaabe. Paa Hovedet fatte hun 
en Krone af foftelige Blomfter og hendes Klæder vare 
broderede med Perler. Alt paa hende var faa ffjent, 
at man iffe funde'fee hende uden at elſte hende. 
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Der levede i Nabolauget en ung Konge, der var 
meget ſmuk og rig men endnu ikke formælet. Da han 
hørde faa meget godt om den Skjonne med Guldhaa⸗ 
ret, elffede han hende, endſtjondt han endnu iffe havde 
feet hende, og det. faa meget, at han hverken kunde ſpiſe 
eller drikke, hvorfor han befluttede fig til at afſende et 
Geſantſtab for at bede om hendes Haand. Han lod gjøre 
en prægtig. Vogn til denne Gefant, gav ham hundrede 
Riddere og hundrede Tjenere med paa Veien, og inds 
ffærpede ham, at han iffe maatte komme tilbage uden 
Prindſesſen. 

Fra dette Dieblik af talede man ved Hoffet ikke om 
andet, end om dette Anliggende, og Kongen, der ikke 
tvivlede paa, at den Skjonne med Guldhaaret vilde 
opfylde hang Onſte, lod allerede forfærdige de ſtjonneſte 
Klæder og de beundringsvardigſte Mobler for fin tilb 
kommende Gemalinde. Medens alle Stadens Haands 
værfere vare bejfjæftigede med dette, viisde Geſanten 
fig for den Skjonne og udrettede fit Wrinde; men enten 
det nu fom af, at hun den Dag var i ondt Lune, eller 
at Maaden hvorpaa Sendebuddet udforde fit Hverv, 
iffe anftod hende, fvarede hun fort, at hun takkede Kon⸗ 
gen for hang Tilbud, men føelde ingen Lyft til at 
gifte fig. 

Gefanten forlod herpaa Prindſesſens Hof, og var 
meget bedrøvet over at hun ikke kom med ham, og over 
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at han maatte tage alle Foræringerne med fig hjem 
igjen; thi hun var meget klog, og vidsde meget godt 
at en Pige ingen Foræringer maa tage imod af unge 
Mandfolk; blot for iffe at fornærme Kongen, beholdt 
hun intet andet af alle de ſtjonne Sager, end nogle 
Duſin engelſte Synaale. 

Da Geſanten igjen kom tilbage til Kongens Hoved⸗ 
ftad, hvor man havde ventet paa ham med Utaalmodig⸗ 
hed, bleve Alle meget bedrøvede, og Kongen græd og 
hulfede fom et Barn, faa at ethvert Forføg paa at 
trøfte ham var forgjæves. Nu levede der ved Hoffet et 
ungt Menneſte, ber var faa ſtjon fom Solen, og var 
meeſt velvoret i det hele Kongerige, Af denne Grund 
faldte man ham allevegne ikke andet, end Hr. Nydelig, 
Alle elſtede ham, undtagen de Misundelige; thi de ærgrede 
fig over at Kongen viisde fig naadig imod ham og overs 
drog ham fine Forretninger. 

Nydelig befandt fig ſammen med nogle Perſoner, der 
taelde om Geſantens Tilbagekomſt og paaftode, at han 
iffe havde været den rette Mand til at flutte en ſaadan 
Pagt; hvorpaa Nydelig fvarede: 

„Derſom Kongen havde fendt mig til den Skjonne 
med Guldhaaret, er jeg vig paa, at jeg havde. bragt 
hende med.” 

Strax løb nu de Misundelige til Kongen og ſagde: 

„Sire, I veed ikke hvad Nydelig paaſtaager! Han 
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ſiger, at derſom J havde ſendt ham til den Skjonne 
med Guldhaaret, var hun ſikkert gaaet med ham. Det 
vil fige, med andre Ord: Han anfeer fig for ſmukkere, 
end fin Konge, og hun vilde firar have forelffet fig 
i ham.” 

Herover blev Kongen nu forbittret, og det i den 
Grad, at han var ganſte ude af fig felv. 

„Ha!“ — raabde han, — „Vil denne ſmukke Gronſtol⸗ 
ling ovenikjobet ſpotte min Ulykke! Man kaſte ham ſtrax 
i mit ſtore Taarn, og lade ham der doe af Hunger!“ 

Kongens Livvagt begav ſig nu hen til Nydelig, der 
flet ikke mere tenkde paa hvad han havde ſagt, og 
flæbde ham under alle Slags Grufomheder i Fængfel. 
Den ſtakkels Knos fandt her intet andet, end Halm til 
at ligge pan, og derſom ber iffe havde flydt en lille 
Kilde paa Bunden af Taarnet, vilde han være omkom⸗ 
men af Udmattelſe. 

En Dag, da han iffe længere funde holde det ud, 
jamrede han fig høit: 

„Hvad beflager Kongen fig over? Har han da vel 
en mere trofaft Underfaat end mig, og har jeg nogens 
genfinde fornærmet ham?” 

"Kongen gif juft af en Hendelſe forbi Taarnet, og 
ba han hørde fin forrige Ynglings Stemme, blev han 
ſtaaende, for at lytte, endſtjondt Nydeligs Fjender, der 
vare med Kongen, ſtrar hviffede til ham: 
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„Hvad har vor Konge i Sinde? Veed han itfe, at 
Nydelig er en Forbryder?“ 

Men Kongen brod fig iffe herom, og da han havde 
hørt den Fangnes Klager, kom Taarerne ham i Øinene; 
han lod aabne Døren og faldte ham til ſig. Nydelig 
viisde fig meget ſorgmodig, fnælede ned for Kongen, og 
kysſede hang odder. 

„Hvad har jeg gjort, Sire?” — fpurgde han, — 
„Hvorfor har De behandlet mig faa haardt ?“ 

„Du har ſpottet over mig og min Geſant, og paaſtaaet, 
at derfom jeg havde fendt Dig til den Skjonne med 
Guldhaaret, vilde Du fiffert have bragt hende med.” 

„Det er fandt, Herre!) — fvarede Nydelig, — 
„Jeg vilde have givet hende en faa veltalende Skildring 
af Deres ſtore Egenſtaber, at jeg er overbeviiſt om, at 
hun iffe havde kunnet modftaae Længfelen efter at lære 
at fjende Dem; og heri troer jeg iffe at der ligger nogen 
gornærmelfe.” 

Nu indſaae Kongen virfelig, at hang Nydelig iffe 
havde Uret; han fane temmelig ffjævt til dem, der havde 
forledet ham til fin onde Gjærning, tog Nydelig med 
fig, og angrede meget, at han havde forvoldt ham faa 
megen Kummer. 

Efterat han havde ladet fætte et fortræffeligt Maal⸗ 
tid for ham, faldte han ham ind i fit Kabinet og fagde: 

„Hor engang, min bebfte Nydelig! uagtet hendes 
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Bægring er jeg bog endnu ganſte raſende forelſtet i 
denne Skjonne med Guldhaaret; jeg veed blot iffe 
hvordan jeg ſtal bære mig ad, for at fane hende til at 
give mig fin Haand. Jeg havde derfor Lyft til at ſende 
Dig, for at fee hvad Du fan udrette.” . 

Nydelig fvarede, „at han med Glæde vilde adlyde 
ham, og at han var redebon til at vreife endnu ſamme Dag. 

„Nei,“ — fvarede Kongen, — „jeg vil give Dig et 
ftort Folge med.” 

„Det behoves ikke,“ — fvarede den Anden, — „jeg 
behover intet uden en god Heſt og et Brev fra Dem, 
min Konge!“ 

Kongen var meget glad herover og omfavnede ſin 
Undling. 

Det var juſt en Mandag, da Nydelig tog Afſted fra 
Kongen, og begav fig ganffe alene og uden Følge paa 
Veien, fun betænft paa Midler til at indtage den 
Skjonne til Kongens Fordeel. Han havde et Skrivetoi 
i Lommen, og naar der faldt ham en ſmuk Tanfe ind, 
fom han funde anbringe i fin Tale til hende, fteg han 
af Heften, og fatte fig under et Træ for at ffrive den op, 
paa det at han iffe fulde glemme den. En Morgen, da 
han meget tidligt reed over en Eng, faldt der ham noget 
Skjont ind; han ſprang ſtrax af Heſten, lænede fig til 
et Piletræ, der flod ved en Flod, for at kunne ſtrive 
deſto mageligere. Da han var færdig, fane han fig om 
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til alle Gider, og var meget glad over at befinde fig 
paa et faa yndigt Sted. Da faae han paa Grasſet en 
tyk Guldkarpe, der gabede og ſnappede efter Luft, og 
"var nær ved at opgive Manden. Nybdelig havde Med⸗ 
lidenhed med Karpen, og omendſtjondt det var en Faſte⸗ 
bag, og han funde have ladet den tillave til Middags⸗ 
mad, tog han den dog og fatte den ganſte fagte ud i 
Bandet. Saaſnart Karpen ſporede fit friffe Livselement, 
var den igjen ganſte lyſtig, ſtiod ned paa Bunden, og 
kom fnart igjen op idet den flog med fin Male mod 
Randen af Bredden. 

Nydelig!“ — fagde den, — „Jeg taffer Dig for 
ben Tjenefte, Du har gjort mig; uden Dig var jeg 
bød; men jeg vil gjengjælde Dig det!“ 

Efter denne lille Kompliment ſtjod den igjen ned i 
Dybet, og Nydelig var iffe lidet forundret over denne 
Karpes Forftand og ſtore Hoflighed. 

En anden Gang ſaae han paa ſin Reiſe en Ravn 
i ſtor Forlegenhed. Den ſtakkels Fugl var forfulgt af 
en Ørn, der gjærne pleier at æde Ravne. Han var 
nær ved at nage ham, og havde fiffert flugt ham ſom 
en Lindfe, derſom Nydelig tffe havde forbarmet fig over 
— Fuglen. Han tvg fin Bue, ſom han altid bar hos fig, 
lagde en Piil paa den, figtede efter Ørnen, og ſtjod 
Wien igjennem den. Den ftyrtede død til Jorden, og 
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Ravnen, der var ude af fig felv af Glæde, fatte fig 
paa en Green. 

„Nydelig!“ — ſagde han, — „Du har været ædels 
modig mod en elendig Ravn; men jeg vil iffe være 
utaknemmelig, men ſikkert gjengjælde Dig det!“ 

Nydelig beundrede ogſaa Ravnens fine Forftand, og 
fortfatte derpaa fin Reiſe. Idet han nu tidligt om 
Morgenen fom ind i en tæt Skov, horde han en Ugle, 
ber ſtreg fom en Fortvivlet. 

„Den ſtakkels Ugle er ſikkert i ftor Nod,” — ſagde 
han, — uden har vel forviflet fig i et Garn.” 

„Han faae fig om til alle Gider og fandt virfelig 
et Garn, fom en Fuglefænger havde udfpændt, og han 
kunde iffe bare fig for at raabe: 

„Hvor Mennefferne dog have Lyft til at plage fig 
eller og at efterftræbe de ſtakkels Dyr.” 

Derpaa tog han fin Kniv og ſtar Guoren itu. Uglen 
ftaf i Veiret; derpaa dalede den igjen lige faa hurtigt 
og ſagde: i 

„Nydelig! det er unedveudigt at holde en lang Tale 
for Dig, for at udtryffe ſaamegen Taf jeg er Dig ſtyl⸗ 
dig. Sagen taler for fig felv. Sægerne nærmede fig 
allerede; jeg var bleven fangen, og uden Din Biftand 
havde jeg nu været et Liig. Men vær overbeviift om 
at jeg har et taknemmeligt Hierte, og at jeg ſikkert vil 
giengjælde Dig!” 

II. 3 
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Disſe vare de tre mærfværdigfte Æventyr, der mødte 
vor Nydelig paa hans Reiſe. Nu havde han naaet den 
Skjonnes Palads; Alt var her overraſtende; Diaman⸗ 
ter laae i alle Kroge; ſmukke Klader, Sukkertoi, Penge 
i fvær Mængde; fort. fagt, det var en almindelig Pragt, 
Nydelig tænfde ved fig felv: „Derſom Prindſesſen fors 
lader alt Dette, og drager med mig til Kongen, min 
Serre, maa han virkelig have mere Lyffe end Forſtand.“ 

Han iførde fig nu en Kladning af Guldftof, og 
ftaf tre hvide, og tre ildfarvede Fjere 1 fin Hat. Der⸗ 
paa redte han fit Haar, pudrede fig og vadſtede fit Ans 
figt. Siden bandt han et fofteligt broderet Sfjærf om 
fin Hals, og faftgjorde derved en lille Kurv, hvori der 
laa en lille Hund, fom han havde fjøbt paa fin Gjen⸗ 
nemreife gjennem Bologna. Nydelig var faa velſtabt 
og elffværdig, at alle Skildvagterne hilfede ham hofligt, 
faafnart han viisde fig ved Paladſets Port. Strax 
blev det ogſaa meldt for Prindſesſen, at Nydelig, Kon⸗ 
gens, hendes nærmefte Naboes Geſant, onſtede at tale 
med hende. 

Ved Navnet Nydelig raabde Prindſesſen: 

„Dette Navn bringer mig Lykke, og jeg vil vædde, 
at han er ſmuk og vil behage Enhver.” 

„Ja, i Sandhed, naadigſte Frue!) — ſtreg alle 
Wresdamerne paa een Gang, — „vi ſaae ham oppe 
fra Loftet, hvor vi juſt bragde Horren i Orden, men 
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faa længe han var paa Gaden kunde Ingen af os ars 
beide.“ 

„Jo, det er ſmukt af Eder!“ — ſagde den Skjonne 
med Guldhaaret i en bebreidende Tone, — „J fee alt⸗ 
ſaa efter de ſmukke unge Karle! men giver mig min blaae 
Atlaſteskjole med det lange Slæb, og reder mig mit blonde 
Haar ret ſmukt; jeg vil ogſaa have en Krands af friſte 
Blomſter, tilligemed Atlaſtesſtoe og min Vifte! derefter 
ſtal man feie mit Værelfe og afborſte Thronen; thi jeg 
vil, at han ſtal forfynde overalt, at jeg virfelig er den 
Skjonne med Guldhaaret!“ 

Nu ſtulde man have feet hvorledes Frokenerne gjorde 
fig Umage for at ſmykke hende fom en Dronning; de 
havde faa travlt, at den Ene løb den Anden i Veien. 
Endelig begav Prindſesſen fig til det ſtore Speilgalleri, 
for at fee om Alt var efter Onſke, derpaa fatte hun fig 
paa fin Throne af Guld, Ibenholt og Elfenbeen, der 
duftede fom Balſom, og befalede fine Damer at tage 
Inſtrumenter og at fynge, men fun ganſte fagte, for 
ikke at forſtrakke Nogen. 

Nu blev Nydelig fort til Audientsſalen; han var faa 
overraſtet og forbauſet, at han fiden ofte fagde, at han 
ved denne Leilighed ganſte miſtede Melet. Dog fattede 
han Mod og holdt fin Tale, hvort han bad Prindſesfen, 
af hun dog iffe vilde gjøre ham faa ulykkelig at lade 
ham drage hjem alene. | 

3 
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„Nydelig, Nydelig!“ — fagde hun til ham, — , alle 
Eders Grunde er meget gode, og jeg forfiffrer Eder, at 
det vilde være mig behageligt at begunftige Eder mere, 
end Andre. Men J maa vide, at jeg for omtrent een 
Maaned fiden, feilede med mine Damer paa Vandet, 
og da jeg vilde træffe min Handſte af, rev jeg ulykke⸗ 
ligviis en Ring af Fingeren, faa at den faldt i Floden. 
Jeg elffede denne Ring hoiere end mit Kongerige, og $ 
fan let foreftille Cder hvor bedrøvet jeg var. Jeg ſvoer 
paa, at jeg iffe vilde laane Øre til noget Egteſtabstil⸗ 
bud, forend jeg atter var fommen i Befiddelfe af min 
Ring. Nu maa ſelv vide hvad $ fan gjøre i denne 
Sag; thi om $ end endnu fnaffede for mig 1 fjorten 
Dage og fjorten Natter, vilde $ dog iffe kunne bringe 
mig fra mit Forſet.“ 

Nydelig var iffe lidet forbanfet over dette Svar, 
han bukkede dybt for Prindſesſen, og bad hende foreføs 
bigen at modtage Hunden, Kurven og Sfjærfet fom en 
Koræring. Men hun fvarede herpaa, at hun ingen Fors 
æringer modtog, og,at han maatte tanke paa det, hun 
havde. fagt hende. 

Da han var formen hjem, lagde han fig uden at 
fvife til Aften, og hang Hund, Kapriole, kunde heller iffe 
æde af lutter Ergrelſe, men lagde fig hos ham. Om⸗ 
endffjøndt Natten var meget lang, kunde Nydelig dog 
ikke et Dieblik ophore med at ſukke. „Hvor ſtal jeg finde 
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Ringen, der allerede i en heel Maaned har ligget i den 
ftore Flod?” — ſaaledes raabde han beftandigt, — „Er 
det ikke Daarſtab blot at tænfe derpaa!” 

Derpaa ſukkede han igjen og var meget bedrøvet; 
uten Kapriole, der hørde dette, fagde nl ham: 

„Min fjære Herre, jeg beder Cder, mistviol dog ikke 
om Eders Lykke, $ er alt for elffværdig, til at I ikke 
ffulde fortjene at være lykkelig. Saaſnart det bliver 
Dag, ville vi gaae ſammen til Floden.” 

Nydelig klappede den derpaa to Gange; men Sørg: 
modigheden havde nu overvældet ham ſaaledes, at han 
fov ind. | 

Da Kapriole mærfede at det blev Dag, ſagde ben 
til fin Herre: 

„Klæed Eder paa og følg med mig!” 

Nydelig gjorde fom Hunden havde ſagt, fteg ned i 
Haven, gif derfra til Floden og ſpadſerede her frem og 
tilbage, med Armene overkors, og Hatten tryffet dybt 
ned i Oinene. Da horde han pludfeligt at Nogen 
kaldte paa ham: „Nydelig, Nydelig!“ — han ſaae fig 
om og troede at dromme, da han ingen ſaae. Han gif 
videre; da raabde det igjen: „Nydelig! Nydelig!“ 

„Hvem falder?» — fpurgde han. 

Kapriole, der var meget lille, og bedre kunde fee i 
Vandet, fvarebde: r 
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„Jeg vu være en Hundsfot, derfom det ikke er en 
Karpe, der falder paa Eder!” 

Og ſtrar viisde den ſtore Karpe fig og fagde: 

„Du har reddet mit Liv, og jeg lovede at gjengjælde 
Dig det. Her, Fære Nydelig! har Du den Ring, ber 
tilhører den Skjonne med Guldhaaret.“ 

Han bukkede fig, tog [ingen af Karpens Mund, og 
takkede tufinde Gange. 

Strar gif han nu med fin Kapriole, der var meget 
glad over at den havde overtaelt fin Herre til at gade 
ned til Floden, til Prindſesſens —— Da man 
meldte ham, ſagde hun: 

„Ak, det ſtakkels Menneſte! Han kommer nok for 
at tage Afſted med mig, da han nu har indſeet, at det 
er umueligt at opfylde min Fordring!“ 

Nydelig traad ind og — hende Ringen med 
de Ord: 

„Prindſesſe! jeg har udført Eders Begjæring; bes 
hager det Cder nu at give Kongen, min Herre, Eders 
Haand?” 

Da hun nu modtog fin Ring uſtadt, troede hun, at 
hun dromde. 

„J Sandhed,” — fagde hun, — tjære Nydelig ! 
J maa være meget begunftiget af en eller anden god 
Fee; thi rigtigt fan det umueligt være gaaet til.” 

„Naadige Frue!) — fvarede han, — „Jeg har iffe 


Den Stjonne med Guldhaaret. 39 


den re at fjende nogen Fee; men det Onſte at adlyde 
Ever, befjælede mig.” 

„Da J altſaa har været faa venligt findet imod 
mig,” — fvarede Prindſesſen, — „onſter jeg endnu en 
Tjenefte af Cder, førend jeg giver Eders Herre min 
Haand. Der boer tffe langt herfra en Prinds ved 
Navn Menſchenſchreck, der ogſaa har fat fig i Hovedet 
at ville være min Mand. Han lod mig forfynde fin 
Billie under de frygteligfte Trusler. Men nu maa J 
felv fige om jeg kunde gaae ind derpaa; han er en 
Jette, hoiere end et Kirketaarn, og fluger et Menneffe 
ligefaa let, fom en Abe en Kaftanic. Naar han gaaer 
ud, bærer han ſmaa Kanoner, i fit Bælte, ligefom ans 
bre Menneffer Piftoler, og naar han taler høit, blive 
alle de, der ere i Nærheden, doeve. Jeg bad ham und⸗ 
ſtylde, at jeg iffe funde modtage hans Tilbud, efterſom 
jeg ikke havde i Sinde at gifte mig; men han dræber 
nu alle mine Underfaatter og ødelægger mit Land; vær 
derfor fremfor Alt faa god, at ſlaaes med ham og at 
bringe mig hang Hoved.” 

Nydelig blev noget forbauſet over 7 —— 
dog fattede han ſig og ſagde: 

„Godt, naadige Frue! jeg vil fjæmpe med denne 
Menſchenſchreck, og ſtal jeg end falde, vil jeg dog doe 
fom en tapper Mand.” 

Nu bad Prindfesfen ham vel om iffe at beſtaae dette 
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Wventyr; men det hjalp iffe; han gif bort for at bringe 
fine Vaaben og alt hvad han ellers behovede til Reiſen, 
i behørig Stand. Efterat han havde beførget dette, 
lagde han Kapriole i Kurven, befteg fin gode Heft, og 
begav fig til Fyrſt Menſchenſchrecks Rige. Alle dem, 
der mødte ham, fpurgde han hvad: Nyt der gaves, og 
de afmalede ham eenſtemmigen deres Beherffer ſom en 
Djævel, hvem man ikke maatte nærme fig til. Da han 
yttrede ſin Angſt derover, ——— Kapriole ham med 
disſe Ord: 

„Min fjære Herre, medens J ſlaages med Jetten, vil 
jeg bide ham —— da vil han bukke ſig for at jage 
mig bort, og $ vil da kunne dræbe ham med et Slag 
paa Hovedet: 

Nydelig beundrede vel den lille Hunds Forftand ; 

men han indſaae dog, at dette ikke vilde hjælpe. 
| De vare nu fomne i Nærheden af Menſchenſchrecks 
Slot. Veien var bedæffet med Knokler og Ribbeen af 
Menneſter, ſom Jetten havde ædt. Det varede iffe 
længe, førend man ogfaa fane ham felv komme igjennem 
Skoven; hang Hoved ragede op over de hoieſte Træer 
og han fang med en frygtelig Stemme: 


Kommer hid, Smaaborn, fommer bid paa Stand; 
Mig løber igjen mine Tænder i Band. 

Kommer hid, at jeg min Hunger fan ſtille; 

Thi for min Sult er Verden for lille!, 
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Nydelig ſvarede ham i Oieblikket efter ſamme Melodi: 
»Nydelig brager ind i Dit Slot paa Stand ; 
J Sandhed, han frygter ci for Din Tand.« 

Disſe Vers og Riim vare vel iffe meget udmarkede, 
men da han digtede og fang Arien paa ftaaende Fod, 
faa er det meget at undreg over, at den endog faldt 
faa godt ud, thi han var, oprigtigt tilftaact, meget for⸗ 
ftræffet. 

Da Menſchenſchreck horde Nydeligs Sang, faae han 
fig om og blev Nydelig vaer, der med Kaarden i Haan⸗ 
den i en Haft fagde ham nogle Grovheder, for at bringe 
ham i Harniſt. Men dette havde flet iffe været nod⸗ 
vendigt, thi han var allerede forſtrakkelig vred, og greb 
en Jernkjolle, der fiffert vilde have dræbt den ſmidige 
Nydelig ved det førfte Slag, derſom iffe en Ravn havde 
fat fig paa Jettens Hoved, og med fit Næb udhakket 
hang Dine. Blodet lob ham ned over Anfigtet; han 
flog om fig ſom en Fortvivlet, men Nydelig vidsde 
meget behændigt af undvige ham, og ſtak efter ham 
med Landfen, hvorved han tilføiede ham tufinde Saar, 
indtil han endelig ftyrtede til orden. Strax ſtar Nyde⸗ 
lig Hovedet af ham, meget fornøiet over at han havde 
været faa lykkelig. Men Ravnen raabde til ham fra 
et Xræ: 
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„Jeg har ikke forglemt den Tjeneſte, ſom Du gjorde 
mig, da Du dræbde Ørnen, der forfulgde mig. Jeg 
lovede Dig at gjengjælde det, og jeg troer nu, at jeg 
har gjort min Skyldighed.“ 

„Ja, Hr. Ravn! jeg er tværtimod bleven Eders 
Skyldner; tillad mig, at jeg ſtedſe falder mig Eders 
lydigſte Tjener!” | 

Han befteg nu fin Heft og tog Menſchenſchrecks for: 
færdelige Hoved med fig. 

Da han fom til Staden lob alle Folk efter ham 
og ſtreg: 
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„Der kommer den tappre Nydelig, der har dræbt 
Uhyret |, 

Prindſesſen, der hørde denne Larm og beftandigt 
havde frygtet for, at man ſtulde melde hende Nydeligs 
Død, vovede iffe at fpørge om Aarſagen. Da traad 
Nydelig ind i Galen med Jettens Hoved og fagde: 

„Naadigſte Frue, her ligger Eders Fjende bræbt ; 
jeg haaber nu, at J iffe vil nægte Kongen, min Herre, 
Eders Haand!“ 

„Ak, jo vidſt,“ — fvarede den Skjonne med Gulds 
haarene, — „maa jeg endnu nægte ham den, — derſom 
J ikke finder Middel til at faffe mig Vand af den 
dunkle Grotte.” 

„Ikke langt herfra,” — vedblev hun, — „ligger der 
en dyb Hule, hvis Indgang bliver forfvaret af to Dras 
ger. Deres Dine og Svælg ſprude Ild. Lykkes det af 
overvinde disſe Uhyrer, fommer man gjennem Hulen til 
en Aabning, i hvilken man maa ftige ned. Der vrimler 
bet af giftige Sfrubtudfer og Slanger. Ogſaa gjennem 
disſe maa man bane fig en Vei, og da kommer man til 
en Ørotte, 1 hvilfen Skjonhedens og Sundhedens Kilde 
flyder og af denne ſtal J bringe mig en Flaffe fuld. 
Alt, hvad man vadſter dermed, erholder en viunderlig 
Virkning; er man ſtjon bliver man det beftandigt; er 
man hæslig, bliver man ſtjen; er man ung, vedbliver 
man at være Det; er man gammel, bliver man igjen 
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ung. J Fan vel tanke, Nydelig! at jeg ikke vil forlade 
mit Kongerige, uden at tage noget af dette Vand med.” 

„Naadigſte Frue!” — fagde han, — „J er faa ſtjon, 
at dette Band i Sandhed vil være Cder ganſte unyt⸗ 
tigt; men jeg er en ulykkelig Gefant, hvis Død J ſynes 
at ønffe; jeg vil imidlertid forſoge om jeg fan bringe 
Eder det, $ onſter, men jeg er vig paa, at jeg iffe vil 
fomme levende fra dette Æventyr.” 

Den Sfjønne med Guldhaaret kunde iffe afbringes 
fra fit Forehavende, og Nydelig begav fig derfor tillige⸗ 
med fin Hund Kapriole paa Veien til Tryllehulen. Ens 
hver der mødte ham, yttrede: 

„Er bet iffe et Ynk, at fee et faa elſtverdigt Mens 
nefte løbe lige i Fordærvelfen! Han gaaer faa trøftigt 
til Hulen ganfe alene, og om han end drog til den i 
Folge med Hundreder var han dog Dodſens. Hvorfor 
vil Prindſesſen da altid onſte umuelige Ting!” 

Han gif beftandigt videre og ſagde iffe et Ord ders 
… til, men han var meget bedrøvet. 

Han fom til Toppen af et Bjærg, hvor han fatte 
fig for at hvile fig og at lade fin Heſt gresſe, medens 
Kapriole ſprang omfring efter Fluer. Hulen funde, 
efter hans Mening, iffe være ret langt borte; han ſaae 
fig derfor om. og blev en uanfeelig Klippe vaer, faa 
fort ſom Blæf, hvoraf der hævede fig en tyk Rog. Fra 
Tid til Anden viisde en af Dragerne fig og udſpyede 
Sid af Dine og Svælg. Legemet var grønt og guult, 
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Kloerne og Tænderne vare frygtelige og dens Hale. havde 
mere end hundrede Ringe. Da Kapriole faae ben, 
vidsde den flet iffe hvor den ſtulde ſtjule fig, faa bange 
var den. 

Nydelig, der havde befluttet at døe, traf fin Kaarde, 
og fteg ned med den Flaſte, fom den Skjonne med Guld⸗ 
haarene havde befalet ham at fylde. Han ſagde derfor 
til fin lille Hund: | 
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„Det er forbi med mig! jeg vil aldrig komme til 
at oſe af dette Band, fom Dragen bevogter her. Naar 
jeg er dod, fan fyld denne Flaſte med mit Blod, bring 
det til Prindſesſen og flig hende hvilfet Offer jeg har 
bragt hende; men iil faa til Kongen, min Herre, og 
forfynd ham hvor ulykkeligt det er gaaet hang meeſt 
trofafte Tjener.” 

Som han taelde ſaaledes hørde han fit Navn nævnes ; 

„Nydelig! Nydelig!“ 

„Hvem falder?” — ſpurgde han. 

Og han ſaae en Ugle ſidde i en huul Klippe. Den 
tiltaelde ham ſaaledes: 

„Du har friet mig ud af Jagerens Net, og reddet 
mit Liv; jeg lovede at gjengjælde Dig, og nu er Dies 
bliffet Fommet. Giv mig Din Flafte; jeg fjender alle 
Veie i denne Hule, og vil hente Dig Skjonhedsvandet.“ 

For Poffer, hvor det var troſtelige Ord! Jeg overs 
lader til den fjære Læfer ſelv at foreftille fig hvor glad 
Nydelig blev. 

Han gav altſaa ftrar Uglen Flaſten, og den fmut« 
tede uden ben mindſte Forhindring ind i Hulen. Efter 
ti Minutters Forlob overgav den ham igjen den veltils 
proppede Flaſte. 

Nydelig var ude af fig ſelv af Glæde; han takkede 
Uglen af fit ganſte Hjerte, og tiltraad derpaa Til⸗ 
bagereiſen til Staden. 
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Da han fom der, begav han fig til Paladſet, og 
overgav Prindfesfen Flaſten; nu havde hun ingen Ind⸗ 
vendinger mere at gjøre; hun takkede Nydelig og gav 
Befaling til Dpbrud, da hun vilde reife med ham. Hun 
fandt ham fan elffværdig , at hun mange Gange fagde 
til ham: 

„Det havde været afhængigt af Cder fely at blive 
en mægtig Konge; da havde vi iffe behovet at forlade 
mit Rige.” 

Men han pleiede da at — 

„Jeg vilde ikke være i Stand til at forvolde min 
Herre en ſaadan Ærgrelfe, om jeg faa funde, vinde alle 
Jordens Kongeriger derved; endſtjondt jeg finder, Prind⸗ 
ſesſe, at Ingen uden Solen ligner Eder i Skjonhed.“ 

Endelig naaede de Kongens Reſidentsſtad, og da 
han var bleven underrettet om deres Ankomſt, fjorde 
han dem imode. Formalingen blev hoitideligholdt med 
ſtore Feſtligheder, ſaa at man i lang Tid ikke horde tale 
om Andet. Men den Skjonne med Guldhaaret elſtede 
Nydelig i Hjertet. Hun var fun glad naar hun ſaae 
ham og hun roesde ham beſtandigt. 

ulden Nydelig“ — fagde hun til Kongen, — „var 
jeg aldrig kommen til Eders Hof. Han har gjort det 
Umuelige mueligt for mig, og $ er ham faa megen 
Tak fyldig. Ved ham erholdt jeg Skjonhedsvaudet, 
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ber vil gjøre at jeg beftandigt vedbliver af være uug 
og ſtjon.“ 

Derpaa fagde Dronningens Fjender, der horde dette, 
til Kongen: 

„J er ikke ſtinſyg, Herre! og dog har J ftor Aarſag 
dertil. Dronningen elſter Nydelig ſaa meget, at hun 
glemmer baade Mad og Drikke. Hun opfordrer Eder 
ſtedſe til at belønne hans Tjeneſte, fom om ikke Enhver 
vilde have gjort det Samme, derſom han havde været 
i den ſamme Stilling.” 

Derpaa ſagde Kongen: 

13 Sandhed nu gaaer der et Lys op for mig! Man 
fafte ham i Taarnet, og lægge ham Lenker paa Hæns 
Der og Fodder!“ 

Herpaa blev Nydelig greben og til Taf for hans 
Tjenefter ſmedet i Lenker og faftet i Taarnet. Her 
fane han Ingen uden Slutteren, der bragde ham ef 
Stykke grovt Brød og en Sfaal med Vand. Kun hans 
Kapriole forlod ham iffe; den trøftede ham og fortalde 
ham alt det Nyt, der førefaldt. 

Da den Skjonne med Guldhaaret erfarede at han 
var falden i Unaade, faftede hun fig paa Knæ for Kon⸗ 
gen og bad med Taarer i Vinene, at han dog vilde 
lade Nydelig løg. Men jo mere hun bad, deſto mere 
forbittret blev Kongen, fordi har anſaae det for et Be⸗ 
viis paa at hun elſtede Nydelig, og hun blev meget bes 
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drovet derover. Den ſtinſyge Konge bildte ſig nu ind, 


at hang Gemalinde vilde elſte ham mere, derſom han 


. war ſmukkere af Anſigt, og han faldt derfor paa den 


Tanke at vadffe fit Anfigt med Skjonhedsvandet. Det 
ftod i en Flaffe paa Dronningens Kamin; men en af 
Kammerjomfruerne ſtodte ulykkeligviis Flaſten ned, da 
hun vilde dræbe en Edderkop med et Koſteſtaft. Fla⸗ 
ffen gif itu og Bandet blev ſpildt. Nu tørrede hun det 
i en Haft op, og i fin Angſt hentede hun en ganſte lig⸗ 
nende Flaffe ud af Kongens Kabinet; denne, der lige⸗ 
ledes var fyldt med Band, ftillede hun, uden at ſige et 
Ord paa Dronningens Kamin. 

Wen det Band, der havde ftaaet i Kongens Kabinet, 
tjende til at henrette dem af Rigets Store, der vare 
utroe. Iſtedet for at flaae Hovedet af dem, eller at 
klynge dem op, var det nof at vadſte dem Anfigtet 
med dette Band, hvorpaa de da fov ind, for aldrig at 
vaagne meer, 

Kongen, der troede at blive ſmuk, tog nu Flaſten, 
og gned fig ret flærft i Anſigtet med Vandet; herpaa 
fov han ind og døde, Kapriole vidsde det førft og for 
talde fin Herre. det, men denne ſendte ftrar Bud til den 
Skjonne med Guldhaaret, for at hun ſtulde tænfe paa 
det ſtakkels Fange. | 

Hunden trængde fig igjennem Mængden, thi Sons 
gens Død havde fat Alt i den ſtorſte Beſtyrtelſe. Han 
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bragde Dronningen fin Melding og hun erindrede ſtraf 
Nydelig, hans Troſtab, og hvad han havde udſtaaet for 
hendes Skyld. Uden at fige et Ord, ilede hun afſted, 
gif til Taarnet, tog med fine egne Hænder Lænferne af 
ham, fatte ham Guldfronen paa Hovedet, hang ham 
en Kaabe om Skuldrene og fagde: 

„Kom med mig, élffværdige Nydelig! feg gjør Cder 
til Konge, i det jeg gjer Cder til min Gemahl.“ 

Han faftede fig taknemmeligt for hendes Fedder. 
Folket var henryft over at fane ham til Herre. Man 
feirede det ſtjonneſte Bryllup, der nogenſinde var blevet 
feiret. Den Skjonne med Guldhaaret levede glad og 
lykkelig med fin ffjenne Gemahl, og derſom begge ikke 
vare døde, havde de levet endnu: 


Dukke. 
Der var engang en Dronning, der intet onſtede hellere, 
end at have Born. Hun taelde næften ikke om Andet 
og ſtrev fin Ulykke paa den onde Fee Runzelines Reg⸗ 
ning, der havde været en Fjende af hendes Moder, og 
derfor begavet hende med Kummer. Da hun en Dag 
fad bedrøvet ved Ilden, fane hun en gammel Moerlille, 
ber iffe var høiere end em Haand, ſynke ned igjennem 
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Skorſtenen. Hun reed paa nogle Rorſtængler , aldeles 
ſom om hun ſad til Heſt. Paa Hovedet havde hun en 
Qvift af en Slaaentorn, og hendes Kladning var gjort 
af Myggevinger; to Noddeſtaller vare hendes Stovler. 
Efterat hun tre Gange havde redet Kammeret rundt, 
holdt hun endelig ftile foran Dronningen. 

„J har længe knurret imod mig,” — fagde hun, — 
nog J flyder Sfylden for alt det Uheld, ſom J har 
lidt, paa mig. Saaledes anſeer $ mig ogfaa for Aars 
fagen til at J ingen Bern faner. Jeg fommer derfor, 
for at bebude Eder en Prindfesfe, men jeg figer Cder 
iforveien, at hun vil fofte Cder mange Taarer. 

„Ak, ædle Runzeline!“ — raabde Dronningen, — 
„Naegt mig iffe Eders Biſtand; jeg forpligter mig til, 
at gjøre Cder alle de Tjenefter, der ftaae i min Magt, 
derſom J lover mig, at den Prindfesfe, ſom jeg ſtal 
fode, ſtal blive min Troſt, og iffe min Kummer.“ 

»Stjæbnen er mægtigere, end jeg,” — fvarede Feen, 
— „det Eneſte, jeg fan gjøre, for at vife Eder min 
gode Billie, er at jeg giver Eder denne hvide Green, 
gjør den faft til Eders Barns Hoved ftrar efter Fodſe⸗ 
ten, og den vil beffytte det mod Farer.“ 

Herpaa rafde hun Dronningen Slaaentornqpiſten og 
forfvandt fom et Lyn. 

Dronningen var bedrøvet og nedflaaet. „J Sand: 
hed, det var taabeligt,“ — fagde hun ved fig ſelv, — 
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„at ouſte mig en Datter, der ſtal foraarſage mig Kum⸗ 
mer og Taarer. Bilde jeg ikke være langt mere — 
lig ved aldrig at blive Moder!“ 

Da Kongen, ſom hun elſtede inderligt, kom til, ad⸗ 
ſpredtes en Deel af hendes Mismod. Hun var i vel⸗ 
fignede Omſtendigheder. Under fit Svangerſtab anbe⸗ 
falede hun fine Kammerfruer paa Det Indſtandigſte at 
faftgjore Grenen ved Prindſesſens Hoved ftrar efter 
hendes Fodſel. Hun havde forvaret den vel i et Guld⸗ 
ſtriin befat med Diamanter, thi den forefom hende ſom 
Det Koftbarefte, hun havde i Verden. 

Endelig fodte Dronningen den ſtjonneſte Skabning, 
ſom man nogenfinde havde feet i Verden. Men næppe 
havde Fruentimmerne gjort Slagentornen faſt paa Barnets 
Hoved, førend det, o Undervark! forvandlede fig til en 
lille Marrekat, der ſprang omfring i Varelſet, faa at 
det var en Gru at fee. Ved Synet heraf udſtodte alle 
Damerne et Sfrig af Forfærdelfe, og Dronningen, der 
var endnu mere forftræffet, end de Andre, ſtreg af alle 
Kræfter at man fulde tage Grenen af Barnet igjen. 
Alle ſprang nu efter Marrefatten, og efter at man med 
megen Umage havde fanget den og revet den Grenen 
af Hovedet, blev den alligevel fom den var, nemlig en 
Marrekat, der hverfen vilde patte, eller lade fig fvobe, 
men fprang omfring, fom den var gal og vilde have 
Nodder og Kaftanier. 
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„Gruſomme Runzeline!“ — ſagde Dronningen bes 
drovet, — „hvad har jeg gjort Dig, at Du forfølger 
mig fan ſtrakkeligt? Hvilken Sfjændfel for mig, naar 
mine Underfaatter erfare, at jeg har bragt et ſaadant 
Uhyre til Verden, og hvor vil Kongen ikke afſtye Mos 
deren til et ſaadant Barn!» 

Hun græd og bad Damerne at. raade hende hvad 
hun fulde gjøre i denne ſtrakkelige Forfatning. 

„Naadigſte Frue!" — fagde den Ældfte, — man maa 
fige Kongen, at Prindſesſen er død; men dette Utyſte 
maa man fomme i en Kasſe og kaſte det i Havet, thi 
det vilde være altfor fortræffeligt at have et ſaadant 
Dyr omfring fig.” 

Dronningen funde næppe beflutte fig dertil, men da 
man meldte hende hendes Gemahls Ankomſt, var hun 
faa forſtrakket, at hun, uden at betænfe fig længe, overs 
[od det til fine Kammerfruer af gjøre med Marrekatten 
hvad de vilde. 

Man bar den ind i et andet Værelfe, fom den i en 
Kasſe, og befalede en af Dronningens Kammertjenere 
at fafte den I Havet. Den ſtakkels Prindſesſe fvævede 
nu i den ftørfte Fare. Da Menneſtet fandt Sfrinet 
brugbart til Noget, vilde han beholde det og tog derfor 
Marrekatten ud, for at ombringe den; thi han vidde 
jo iffe, at det var hans Herfterindes Datter. Som 
han endnu holdt den i Haanden, overraffede en behage 
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lig Tone ham og han maatte vende Hovedet om. Nu 
ſaae han en aaben Vogn, der blev truffen af fer Een⸗ 
hjorninger, og flere Mufifanter, der gif foran. Men i 
Bognen fad paa et guldbroderet Hynde en Dronning 
med Krone og Kappe, og holdt ſin fireaarige Son paa 
Skjodet. 

Kammertjeneren gjenkjendte ſtrar denne Dame, thi 
det var hang Herſtkerindes Soſter, der vilde beſoge hende, 
men ſom nu, da hun horde at Prindſesſen var død, ftod 
i Begreb med at vende tilbage igjen til fit Rige. Da 
den lille Prinds fane Marrekatten, raabde han af han 
vilde have den, og Dronningen, der fane, at det var et 
fiirligt Dyr, gav ſtrax Kammertjeneren en ſtor Sum 
for det; og da det var faa nydeligt og fiint bygget, 
kaldte hun det Dukke. Saaledes blev den Sfjæbne dog 
ben ſtakkels Marrekat til Decl, at den funde leve hos 
fin Tante. — 

Saaſnart Dronningen igjen var kommen tilbage til 
ſine Stater, bad den lille Prinds hende om Dukke til 
Legekammerat. Man forlangde at man ſtulde flæde den 
ſom en Prindfesfe og den erholdt virkelig hver Dag en 
ny Klædning; man lærde den ogfaa at ftaae opret, og 
det var ganſte umueligt nogetſteds at finde en fmuffere 
Marrekat. Dens lille Anfigt var fort ſom Ibenholt, 
havde et hvidt Sfjæg, og morkerode Dufte ved Orerne. 
Dens Poter vare ikke ftørre, end Vingerne af en Som⸗ 
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merfugl, og dens levende Oine robede ſaa megen Aand, 
at man ikke forbauſedes mere naar man betragtede hvad 
den foretog ſig. 

Prindſen elſtede den meget, og legede uophorligt med 
den; den vogtede ſig vel for at bide ham, men naar han 
græd, græd den med, Den havde været hos Dronnin⸗ 
gen i fire Aar, da den en Morgen begyndte at ſtamme 
noget, fom et Barn, der vil fige noget. Enhver var 
forbaufet derover; men denne Forbauſelſe vorde endnu 
betydeligt, da den nu begyndte at tale ganffe ſammen⸗ 
hængende med en fiin, klar Stemme, faa at det ret var 
en Glæde at høre. Dette Undervark var for ftort til 
at Dronningen ikke felv vilde være Vidne til det. Man 
bragde altſaa Marrefatten ind i hendes Gemaf, til 
Prindſens ftore Sorg, og det var forgjæves at man i 
dens Sted gav ham Hunde og Katte, Fugle og Egern, 
ja endog en lille Heft, der heed Springer og kunde 
dandſe en Sarabande. 

Men Duffe var imidlertid heller iffe faa gjærne 
hos Dronningen, fom hos Prindſen. Den maatte nu, 
ligefom en Sybille fvare paa hundrede gaadefulde 
Sporgsmaal, endſtjondt den ofte fun med Moeie funde 
rede fig ud af det. Kom der en Gefant, eller en anden 
fornem Fremmed til Hoffet, maatte den vife fig ſnoret og 
” en tung Floiels Slædning; var Hoffet derimod i Sorg, 
maatte den flæbe en Sorgekappe med Flor efter fig, 
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hvilfet udmattede den meget. Den havde heller iffe mere 
Lov til at æde hvad der ſmagde den bedſt, men turde 
fun nyde hvad Lægerne tillode; men dette behagede den 
ingenlunde, thi den var nu engang en Marrefat, der 
var født ſom Prindſesſe. 
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Dronningen holdt Lærere til den, for at uddanne 
dens levende Aand. Den ſpillede ſnart fortræffeligt paa 
Klaver, thi man havde forfærdiget den et af en Oſters⸗ 
ffal. Desuden fom der Malere fra alle Dele af Vers 
den, men ifær fra Stalien for at male den, thi dens 
Berommelſe floi fra Pol til Pol, da man endnu aldrig 
havde feet en Marrefat, der funde tale. 

Den unge Prinds, der var faa ſmuk, ſom Kjærligs 
hedsguden, og dertil fuld af Aand og Ynde, var et iffe 
mindre Underværf. Han beføgde fit Dukke, og endſtjondt 
ban fædvanligt fun pleiede at fpøge med den, bleve 
dereg Samtaler dog ogſaa undertiden alvorlige, ja ends 
ogſaa moralffe, Dukke havde et Hjerte; det havde hun 
beholdt, da hendes lille Geftalt blev forvandlet. Hun 
foelde Omhed for Prindfen, og det i den Grad at det 
var og blev for meget. Den elffelige Dukke vidsde iffe 
at hjælpe fig, hun ftod hele Nætter ved Vinduet, eller 
paa Kaminen, og forſmaaede at fove i den bløde, med 
Kjer udftoppede Kurv. Hendes Gouvernante, thi hun 
havde en Saadan, horde hende ofte græde og ſukke; 
hendes Sorgmodighed tog til med hendes Forftand, og 
albrig fane hun i et Speil, uden at hun ftrar flog det 
i Styffer. Derfor fagde man ogſaa ved Hoffet: 

„Abe bliver Abe; og felv Dufte fan iffe frille fig 
ved den Ondffab, der flæber ved hendes Familie.” 

Da Prindſen var bleven flørre, elſtede han Jagt, 
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Baller, Theater, Bøger, men paa den ſtakkels Marrekat 
tæntde han næften iffe mere. Med denne derimod var 
Det ganffe anderledes; den elffede ham meget mere, ba 
ben var tolv Aar gammel, end den havde elffet ham da 
den var fer Aar, og naar den undertiden gjorde ham 
Bebreidelſer over at han forfomde den, troede han at 
giore nof, naar han, iftedetfor enhver Undſtyldning, 
rakde den et Æble eler en Kaftanie, der var overtrukken 
med Sukker. 

midlertid naaede Rygtet om Dukkes Stjonhed ogs 
faa til Marrefatteriget. Kong Macco fif ſtor Lyſt til 
at gifte fig med hende, og i denne Henſigt fendte han 
et prægtigt Geſantſtab, for at erholde hende af Dron⸗ 
ningen. Han meddeelde fin forſte Minifter fin Billie, og 
gav denne et Folge af Papegoier og Skader, for at 
tjene til Tolke. En ftor Abe, ved Navn Mirlifiz, blev 
Formanden for Geſantſtabet. Han fad i en Kaartvogn, 
paa hvilfen Long Maccos Kjarlighedshiſtorie med Mars 
rekatten Moccoco vare afbildede. Denne Hiſtorie, Dron⸗ 
ningens omme Kjærlighed, tragiſte Ende, under en Vild⸗ 
kats Kloer, faavelfom Kongens Sorg, var berømt i 
Marrekatteriget. Ser hvide Kaniner traf Vognen; her⸗ 
paa fulgde en Vogn fabriferet af Strana, bemalt med 
brogede Farver, i hvilfen de for Dukke beſtemte Wres⸗ 
marrekatte befandt fig, Det var ret en Lyft at fee dem, 
faa pyntede vare de! Folget beftod af (maa Vindſpil⸗ 
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lere, Vagtelhunde, ſpanſte Katte, moſcovitiſte Rotter, 
nogle Pindfviin, fine Væfeler og flifvurne Rave. 

Nogle af dem. traf Vognene, Andre bare Bagagen. 
Mirlifiz, der var mere alvorlig, end en romerſt Dictator, 
og vifere, end Cato, vaagede over Alt, og reed foran 
Toget, paa en ung Hare. 

Dronningen havde ingen Ahnelſe havt om denne * 
lige Ambaſade, forend den allerede holdt uden for hen⸗ 
des Palads. Folkets og Skildvagternes lydelige Latter 
lokkede hende til Vinduet, og nu faae hun det allerſel⸗ 
ſomſte Optog, der nogenfinde var forefommet hende. 
Mirlifiz, nærmede fig, ledfaget af flere Aber, forſt til 
Marrekattens Vogn, og rafde der Størfte og Tykkeſte 
af dem Poten, for at hjælpe hende ud, ſamt losde paa 
ſamme Tid Baandet, der faftholdt en lille Papegoie, der 
… agerede Tolk, og ſtulde bede Dronningen om Audients. 

Papegoien hævede fig langſom i Luften og fatte fig 
foran Binduet, gjennem hvilfet Dronningen faae ud, 
hvorpaa den fagde til hende i den allerartigſte Tone: 

„Naadigſte Frue, Hr. Grev Mirlifiz, der er affendt 
af den ftore Macco, Konge over alle Aber, beder om 
en Audients hos Eders Majeftæt, for at tale med Cder 
om et meget vigtigt Anliggende. 

„Skjonne Papegoie!“ — fvarede Dronningen, idet 
hun klappede den, — „ſpiis forſt en Bid og brif en 
Taar, iil derpaa til bin Grev Mirlifiz og ſiig ham, at 
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han og hang Folge ere velfomne i mine Stater. Der⸗ 
fom den lange Reiſe iffe har udmattet ham altfor meget, 
fan han ſtrax træde ind i min Audientsſal, hvor jeg vil 
vente ham paa min Throne og omgivet af mit Hof.” 

Da Dronningen havde fagt dette, hilſede Papegoien 
to Gange med Kloen, fløitede en Bife til Tegn paa fin 
Glæde, flot derpaa tilbage, fatte fig paa Sfulderen af 
Mirlifiz og fagbe ham Dronningen naadige Gvar i 
Øret. Mirlifiz var meget rørt og lod, ved Skaden, 
ber agerede Undertolf, en af Dronningens Officierer 
bede om, at indromme ham et Værelfe, for at han funde 
hvile fig en Smule. Man aabnede herpaa ftrar en 
Salon af de Sfjønnefte i det hele Palads og han og 
en Deel af hans Folge begav fig derind. Men da Aber, 
ſom bekjendt, gjærne giennemſnuſe alt, bemærfede man 
fnart, at der var noget Syltetoi gjæmt i den ene Ende 
af denne Gal. Nu fan man foreftille fig hvorledes disſe 
Slikmunde gav fig ifærd med det. Den Ene tog en Kry⸗ 
ſtalſtaal med Aprikoſer, den Anden en Flaſte Hindbærs 
faft, denne noget. Marzipan, hiin en Paftete. Fuglene, 
" ber vare forblevne udenfor, ærgede fig iffe lidet, da de 
maatte fee paa alt dette, uden at kunne fan noget med 
og en. Stær, der desuden var en ſtor Sladderhank, 
flot ftrar til Audientsſalen og ſagde meget ærbøbdigt til 
Dronningen: 

„Naadigſte Frue, jeg er Eders Majeſteet altfor hen⸗ 
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given til at jeg med et roligt Vie Fan fee paa hvor 
ffjændigt man bærer fig ad med Eders allerlæffrefte Sa⸗ 
ger. Grev Mirlifiz har allerede tommet i det mindſte tre 
Krukker, og er netop ifærd med den &jerde, uden at vife 
ben riugeſte Agtelfe for Eders Majeftæt. Derfor kom⸗ 
mer jeg med et ſonderknuuſt Hjerte, for at bringe Eder 
denne Efterretning.“ 

„Jeg takker Dig, lille venlige Stær,” — fvarebde 
Dronningen ſmilende; men jeg bryder mig iffe om disſe 
Læfferier, da jeg gjærne opoffrer dem for min Dukkes 
Skyld, fom jeg elſter faa høit.” 

Stæren ſyntes en Smule hus he , og traf fig til⸗ 
bage, uden at fige et Ord. 

Strar derpaa traad Gefandten ind med fit Følge. 
Han var iffe ganſte Hædt efter den nyeſte Mode, fordi 
be i Aberiget iffe ſtode i nogen directe Forbindelfe med 
Paris. Han bar en ſpids Nat, der var ſmykket med 
en gron Kjer, dertil en før Krone af blaat Papir, vide 
Pluderbuxer og eu Stof i Haanden. Vapegøien, der 
blev anfeet for en god Digter, havde opfat ham en 
meget alvorlig Tale, fom han opramfede ved Thronens 
Fod med megen Pathos, i det han vendte fig til Dufte: 
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Erkjend, o Dronning, Dine Dines Tryllemagt, 
Der Maccos Hjerte har i Demantkijeder lagt, 


Som Du nu ſelo fan fee af denne Abeffare, 


Der til Dit Dof i Dag faa pyntet monne fare. 


Vel føver vor Konge dyrt, da nys hans Gemalinde, 


Gom høit han elſted, maatte tidligt Døden finde, 
At han af Summer vilde blive hende tro, 

Og aldrig tage fig en anden Viv; men, 0! 

Den Zndigbed, ber Dig, o ſtore Dronning, pryder, 
Har gfort, at Maccos Barm igjen af Elſtov føder ; 
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Og hvis Du vidsde hvor den Flamme blusfer ſtark, 
Du vilde ſikkert ei fordomme Amors Vært; 
Du vilde ſikkert ham med ſamme Omhed mode, 
Og ham med Kjærlighed hang bittre Sorg forſode. 
Før var han glad og feed, og om i Leiren fprang, 
Nu er han tanfefuld, og hader Dands og Sang; 

… Før var Laftanier ham den bedſte Ret af Alle, 
Nu ſmage de ham et ftort fødere, end Galde; 
Og fan Dit Jaord jeg ci bringe til hang Borg, 
Da. vil Kong Macco døe, det hele Land fage Sorg. 
Saa kom Huldſaligſte; og vær Kong Maccos Glæde, 
Omſlyng vort hele Folk med Amors Rofenfjæde! 
Der voxer t vort Land faameget Sødt og Godt; 
Kom, ſtjonne Marrekat! Lyffaliggjør vor Drot! 


Papegoien havde næppe overſat denne Tale, førend 
Dronningen kaſtede et Blik til Dukke, der ſtamfuld og 
forvirret flog Vinene ned. Dronningen vilde dog forſt 
vide hendes Mening førend hun fvarede; hun ſagde, 
derfor til Papegoien, at den ſtulde melde Hr. Geſandten, 
at hun onffede at begunftige Kongen, hans Herres For⸗ 
langende, faa vidt det var afhængigt af hende. 

Dermed var Audientfen til Eude; Dronningen traf 
fig tilbage og Duffe fulgde hende ind i hendes Kabinet. 

„Min lille Kat!, — fagde hun her, — „jeg tilftaaer 
Dig, at det vil falde mig meget tungt at ſtilles fra Dig, 
men jeg veed ingen Grund til at afſlaae Marrekattens 
Haand, der forlanger Dig til Xgte. Jeg ſtal aldrig 
forglemme, at hans Fader engang lod rykke to Gange 
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hundrede tufinde Aber i Felten, for at begynde Krig 
… med min Fader. De aad faa mange af vore Unders 
faatter, at vi bleve nødte til i en Haft, at flutte en 
ffammelig Fred.” 

„Det vil ſige,“ — ſvarede Dukke utaalmodigt, — 
nat J har beſluttet at opoffre mig til dette hæflige Uhyre, 
for at afvende hang Vrede fra Cder. Velan, faa beder 
jeg da om een Dags Frift, for at jeg fan fatte min 
Beflutning.” ' 

„Dette er iffe mere end billigt,” — fvarede Dron⸗ 
ningen, — „dog raader jeg Dig, at beftemme Dig ſnart; 
overvei den Ære, man bereder Dig, Geſandtſtabets Pragt, 
og hvilfe Wresdamer, der ere ſendte med, for Dig. Jeg 
veed med Vished, at Kong Macco iffe har gjort faa 
meget for fin forſte Gemalinde, fom for Dig.” 

„Jeg veed iffe hvad han har gjort for hende,” — ſagde 
den lille Dufte foragteligt, — „men bet veed jeg, at 
hans Hengivenhed for mig iffe fan. gjøre noget Indtryk 
paa mit Hjerte.” 

Herpaa ftod hun op, netede ſiirligt og gif bort, for 
at opſoge Prindfen og ſtildre ham fine Lidelfer. Saa⸗ 
fnart denne faae hende, raabde han til hende: 

„Nu, Dufte! naar ftulle vi dandfe paa Dit Bryllup?“ 

„Det veed jeg ikke, naadigfte Herre!) — fvarede 
hun bedrovet, — „men min Tilftand er fan troſteslos, 
at jeg iffe mere er i Stand til at bevare min Hemme⸗ 
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lighed, og, omendſtjondt det ſtrider mod Velanſtændig⸗ 
heden, maa jeg tilftaae, at J er den Eneſte, fom jeg 
onſter mig til Ægtefælle.” 

„Til Ægtefælle?” — raabde Prindfen med en lydes 
lig Latter, — , Til Ægtefælle? Min lille Marrefat, 
jeg er vel glad derover, men jeg haaber døg at Du 
vil undſtylde mig, naar jeg iffe antager Tilbudet. Du 
begriber vel, at hverfen vore Geftalter, eller vor Leve⸗ 
maade pasſer ſammen. 

„Det begriber jeg nok,“ — ſparede hun, — „men 
den ſtorſte Forſtiel ligger vore Hjerter. J er utak⸗ 
nemmelig, det har jeg allerede længe market, og jeg er 
vel meget eenfoldig, da jeg elffer en Prinds, der faa 
lidet fortjener det.” 

„Men Dukke!“ — fagde Prindfen, — „ſaa betæn 
dog hvad jeg vilde føle fom Din Mand, naar jeg fane 
Dig, ſom min gtefælle, hænge ved et Træ eller med 
Enden af Din lange Hale holde Dig faft ved en Green! 
Lad det være godt, vi ville til Din og min Ære ikke 
tænfe mere derpaa. gt Din Kong Macco, og fend 
mig, for vort lange Venſtabs Skyld, den forfte Lat, 
der ligner Dig.” 

„J ev lykkelig, Prinds!“ — fvarede Dukke herpaa, 
— „fordi jeg ikke er aldeles ſom andre Marrekatte, thi 
en Saadan vilde for længe ſiden have kradſet Dinene 
ud paa Cder; men jeg vil overlade Cder til de Betragt⸗ 

II. 5 
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ninger, ſom J engang vil anſtille over Eders uværdige 
Opforſel. 

Mere kunde hun ikke ſige, thi hendes Hovmefterinbe 
kom og meldte hende, at Geſandten Mirlifiz havde begi⸗ 
vet fig til hendes Gemak med prægtige Foræringer. 

Her fandt hun et Toilette af Spindelvæv, broderet 
med (maa Glandsbiller; i en Æggeffal laage Kammene; 
et Hjertefirfebær tjende til Naalepude og Linnedet var 
… befat med Kniplinger af Papir. Desuden laa der endnu 

Ten Kurv adſtillige Muslingſtaller til Orelokker, og til 
Zitternaale, og be glimrede ſom ÆDdelftene. Men bet 
Allerfortræffeligfte var et Duſin Krukker med Slikkerier, 
og et lille Sfriin af Glas, hvori der laa en Med og 
en Oliven; men Nøglen til det var bleven tabt. Dog 
derom brød Dukke fig heller iffe ret meget. 

Gefandten meldte hende brummende — der er det 
Sprog, fom man taler i Aberiget —at hans Konge og 
Herre var faa opflammet af hendes Yndigheder, at han 
albrig havde føelt en ſaadan Kjærlighed til nogen an⸗ 
ben Marrekat; at han havde ladet hende bygge et Pas 
lades i Toppen af en Gran, og at han foruden disſe 
goræringer ogſaa fendte nogle føde Sager til Tegn paa 
fin oprigtige Hengivenhed. 

„Men,“ — vedbley han, — „det ſtærkeſte Beviis 
paa hans Kjærlighed er, at han har ladet fig male for 
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Eders Skyld, for at J ſaaledes deſto tidligere fan nyde 
ben Fornoielſe at lære at fjende ham. 

Og fom han fagde dette, viigde han hende Abetkon⸗ 
gens Billede; ſom var malet, ſom han ſad paa en Green 
og gnavede paa et Æble. 

Dukke maatte vende Øinene bort, for iffe længere at 
have bet hæflige Syn, og i det hun ogſaa brummede tre 
eller fire Gange for fig felv, gav hun Mirlifiz dermed 
at forftaae, at hun var hang Herre meget forbunden, 
men at hun endnu iffe havde befluttet nøget med Sens 
fon til fin Haand. 

Men Dronningen havde dog faft befluttet, ikke at 
væffe Abernes Brede, og da hun troede, at der ikke bes 
hovedes mange Omftændigheder for at ſende Dukke ders 
hen, lod hun Alt gjøre færdigt til hendes Afreife. Da 
ben ſtakkels Marrekat fif Underretning herom, bemægs 
tigede Fortvivlelfen fig hendes Hjerte. Paa den ene Side 
Prindſens Foragt, paa den anden Dronningens Liges 
gyldighed, og, mere end alt dette, den Gemahl, ſom 
man havde beftemt hende, — fort fagt, hun fattede den 
Beflutning at flygte. Dette var i Grunden heller ikke 
vanfteligt for hende, thi føden hun kunde tale, blev hun 
iffe mere bunden faſt. Hun gif og kom, fom hun vilde, 
ligefaa ofte gjennem Vinduerne, fom igjennem Dorrene. 

Hun ffyndte fig nu med at komme bort, og ſprang 
fra Træ til Træ, fra Green til Green indtil hun ende⸗ 

” 
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lig var kommen til en ſtor Flod. Hendes overordent⸗ 
lige Fortvivlelfe gjorde at hun iffe markede i hvilfen 
Gare hun ftyrtede fig, da hun foretog fig af fvomme 
vver den. Men, uden at fpørge fin Fornuft til Raad, 
ftyrtede hun fig i Vandet. Det var naturligt at hun ftrar 
ſank. Men da hun dog blev ved fin fulde Befindelfe, 
blev hun en prægtig Grotte, der var ſmykket med Mus⸗ 
linger, vaer og begav fig ind i den. Her blev hun 
modtaget af en ærværdig Olding, hvig hvide Sfjæg 
naaede ham lige ned til Bæltet. Han hvilede paa et 
Leie af Siv og bar en Krone af vilde Valmuer. Han 
ftøttede fig paa en Klippe, af hvilfen der ſtrommede flere 
Kilder, fom formerede Bandet i en Flod. | 

„Ih, hvem forer Dig herned, lille Dukke?“ raabde 
han hende imode, idet han rafde hende Haanden. 

„Herre!“ — fvarede hun, — »jeg er en ulyffelig 
Kat, og flyer for en afffyelig Abe, fom man har bes 
ftemt til min Ægtefælle.” 

„Jeg Fjender din Hiftorie bedre end Du troer,” — 
fvarede herpaa den viſe Olding, — „det er ligeſaa 
fandt at Du afſtyer Macco, ſom af Du elffer en ung 
Prinds, der behandler Dig med Ligegyldighed.” 

„Ak, Herre!) — raabde Dufte ſukkende; — , lad 08 

-tlfe tale derom; Mindet om ham vakker fun mit Hier⸗ 
tes Kummer.“ 

„Han vil ikke altid være faa gjenftridig,” — foiede 
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Fiſtenes Beherſter til, — „thi jeg veed, at han engang 
vil komme til at brænde for den ſtjonneſte Prindſesſe 
paa Jorden” 

„O, jeg Ulykkelige!“ — raabde Dufte, — „ſaa vil 
han da aldrig blive min!“ 

Men den gode gamle Mand fmilede og ſagde: 

„Var ikke bedrøvet, gode Dukke! Tiden gjor alting 
godt. Tab blot ikke det lille Glasſtriin, ſom Macco 
har fendt Dig, og fom Du tilfældigviig har i Lommen; 
mere fan jeg iffe fige Dig derom. Her har Du en 
Skildpade, der traver godt; fæt Dig paa den og den 
vil bære Dig derhen, hvor Du hører til.” 

„Da jeg er Eder meget forpligtet,” — fagve Dukke, 
— „kan jeg iffe andet end bede Eder ſige mig Eders 
Navn.” 

„Man falder mig,” — fvarede den gode Olding, — 
„Biroqua, Fader til Floden Biroqui, der, fon Du feer, 
er tentmelig flor og anfeelig.” 

Dukke befteeg med Tillid Sfildpaden, der ſvommede 
en Tid lang igjennem Bandet, og endelig naaede Breds 
ven, Man fan fovrigt iffe foreftille fig noget nydeli⸗ 
gere, end den engelffe Sadel og de ſmaa Piſtolhylſtre, 
med, hvilfe Skildpaden prunkede. Hylſterne beſtod nem⸗ 
lig af to allerfjærefte Krebſeſtaller. 

Dufte relgde i fuld Tillid til den viſe Biroquas Lof⸗ 
ter, da hun pludſeligt horde en ſtor Larm. O Him⸗ 
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mel! det var Geſandten Mirlifiz, ledfaget af alle Mir⸗ 
lifizerne, der vendte tilbage til Aberiget, og klagede høit 
over Dukkes Flugt. En Abe af Folget var Flattret op 
i et Nøddetræ, for at plukke et Middagsmaaltid til 
bem alleſammen, og fif der Øie paa Dukke, der reed 
langſomt affted paa den ſtakkels Skildvade. Bed dette 
Syn ſtreeg den faa hoit, at Aberne fpurgde den i deres 
Sprog hvad der var paa Færde, Da ben hapde 
fvaret dem, lod man afte Papegoier, Skader og Stær 
(08, for at indhente Efterretning; og da de havde bragt 
deres Rapport, lob Geſandten og hané Folge til for at 
fætte Dukke faft. 

Hvor bedrøvet var nit itfe den ſtakkels Marrekat! 
Man tvang den til at ſtige ind i Kaartvognen, ſom 
man omgav med nogle af de meeſt aarvaagne Marre⸗ 
fatte og med nogle Ræve. En Haue fatte fig ovenpaa 
for at holde Vagt Nat og Dag. En Abe førde Skild⸗ 
paden ved Haanden, fom et fjeldent Dyr, og ſaaledes 
fatte Toget fig igjen i Bevægelfe, til flor Ærgrelfe 
for Dukke, der intet andet Selffab havde end en gam⸗ 
mel tyk Marrekat, af en tvær og meget uvenlig Cha⸗ 
rakteer. 

Efterat tre Dage vare hengaaede uden noget Xven⸗ 
tyr, foer Anforeren for Toget vild og kom til en flor 
og mærfværdig Stad, ſom Sugen af dem kjendte. Men 
da de her fif Øie paa en ſmuk Have, hvig Der ſtod 
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aaben, gik de ind og huſerede derinde, ſom om de vare 
i Fijendens Land. Her fræffede Een Nødder, hiſt ſpiisde 
en Anden Kirſeber, her plukkede en Tredie alle Bloms 
merne af et Træ, fort fagt, end iffe den mindfte Abe 
ſtod tiſlbage, men fyldte fine Kjævepofer. 

Men nu maa den gunftige Læfer vide, at denne 
Stad var Hovedſtaden t det Land, hvor. Dufte forſt 


havde feet Dageng Lyg. Dronningen, hendes Moder, 


kunde efter det ulykkelige Tilfælde, der havde forvandlet 
hendes Datter til en Marrekat, flet iffe mere lide ens 
ten Aber, Marrefatte eller Bavianer, fort ſagt, noget, 
ber funde minde hende om denne førgelige Begivenhed. 
En Abe blev i denne Stat behandlet ſom en Forſtyrrer 
af den offentlige Rolihghed. Man fan nu tænfe fig, 
hvor ſtor Folkets Forundring var, da det faae en Vogn 
af Kaart og en anden af malet Strana komme, og med 
bem det felfomfte Folge, fom Nogen havde feet, fiden 
Æventyr og Feer ere til i Verden. 

Da denne Cfterretning havde naaet Slottet, blev 
Dronningen overordentlig forſtrakket; hun tænfde ikke 
andet, end at Abenationen ftræbde efter hendes Throne. 
Hun forfamlede altfaa ftrar fit Geheimeraad, og 
fod dem alle erflære for fyldige 1 Majeſtatsforbry⸗ 
delſe. For nu iffe at forſomme Leiligheden til at ftas 
tuere et betydeligt Exempel for evige Tider, fendte 
hun ftrar fin Livvagt til Haven med den Befaling at 
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færtte alle Aberne fat. Man udfpændte Garn over 
Træerne, og de behendige Fremmede vare fnart fangne. 
Selv for Geſandten Mirlifiz Værdighed bar man ingen 
Agtelſe; man kaſtede ham i en mork Kjælbder, hvor alle 
hang Kammerater, de Katteherrer og Kattedamer, der 
dannede Dukkes Folge, vare indſparrede. 

Dufte folde en hemmelig Slæde over denne Begiven⸗ 
hed. Naar Ulyffen har naaet en vis Grad, bliver man 
ligegyldig, og Doden felv fan da betragtes ſom en Vel⸗ 
gjærning. Dette var Tilfældet med Dufte; hendes 
Hjerte var opfyldt med Prindfen, der forſmaaede hende, 
og hendes Aand ſtedſe beffjæftiget med den græsfelige 
Tante, at blive Song Maccos Gemalinde. 

Jeg fan heller iffe undlade at bemarke, at den lille 
Marrekats Klædedragt og Opforſel endog forekom hens 
des Bevogtere forunderlig; men ſaaſnart hun taelde, 
bleve de i hoieſte Grad forbauſede, da de allerede fer 
længe fiden havde hørt tale om den forunderlige Dukke. 
Den Dronning, der havde fundet hende, vidéde nemlig 
flet intet om fin Softerdatters Forvandling, og ſtrev 
ofte til fin Søfter, at hun befad en mærfværdig Marrekat, 
ber kunde tale, og bad hende om dog at komme før at fee den; 
men Dronningen par faa bedrovet i dette Punkt, at 
hun iffe vilde modtage fn Soſters Indbydelſe. Men 
nu bar Vagten, der var ganſte henreven af Beundring, 
vor Dufte hen til det ſtore Galleri i Paladſet, og fatte 
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hende der paa en lille Throne, paa hvilfen Katten ſna⸗ 
vere fane ud fom en Herfferinde, end fom en Fange. 
Da nu Dronningen gif forbi, blev han faa overraſtet 
af Marrekattens nydelige Figur og de artige Kompli⸗ 
menter, den gjorde, at Naturen endelig taelde til Fors 
deel for Prindſesſen. 

Dronningen ſluttede hende i ſine Arme, og den kille, 
i hvis Hjerte ber ogſaa oppaagnede Folelſer, ſom hun 
for ikke havde kjendt, faldt hende om Halſen og ſagde 
hende faa omme og indtagende Ord, at alle, der horde 
det, vare ude af fig ſelv af Forbauſelſe. 

„Nei, naadigſte Frue!” — ſagde hun, — „ille Frygt 
for en nær foreſtaaende Dob, med hvilfen De, ſom jeg 
hører, truer den ulykkelige Abeflægt, er det, der fors 
ſtræekker mig, og Driver mig til at ſtemme Dem til vor 
Fordeel. Doben er iffe den ſtorſte Ulykke for mig, og 
mine Folelſer ere faa helt over min Slægt, at det rin⸗ 
gefte Skridt fil min Frelſe vilde forefomme mig uværs 
digt. Nei, for Dereé egen Efyld eler jeg Dem, og 
deres Fortjeneſter have virfelig i mine Pine et riangt 
— Bærd end deres Krone.” 

" Hvad troer nu mine Læfere? Hvad ſtal man — 
naar en Marrefct taler ſaaledes? Øg Dronningen blev 
virkelig ogſaa faa ſtum ſom en Fiſt, gjorde ſtore Dine 
og troede at hun dromde. Men hendes Hjerte var vir⸗ 
kelig meget bevæget. J 
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Hun bar Martekatten ind i fit Kabinet, og ba De 
vare alene der, ſagde Dronningen: 

»Dyfæt det intet Dieblik længere at fortælle mig 
dine Æventyr, thi jeg foler, at Du vil være mig det 
fjærefte af alle de Dyr, ſom jeg har i mit Menageri. 
Sa, jeg figer Dig endogſaa, at jeg for Din Skyld vil 
benaade alle Aberne.” 

„Ak, naadigfte Frue!) — fvarede Dukke, — „jeg 
feder ikke om Naade for dem. Min ulykkelige Sfjæbne 
har ladet mig fodes ſom Marrekat, men den ſamme 
Ulykke har givet mig en Tænfeformue, der vil bes 
rede mig beftandige Piinsler faakænge jeg er til. Thi 
hvad maa feg iffe fole, naar jeg feer mig i et Speil 
faa lille, hæslig og fort, med laadne fænder, en lang 
Hale og lange Tænder, der ville bide alt, og dertif bes 
gavet med Aand, Sutag, ja med omme Feoelelſer?“ 

„Kan Du da ogſaa være om?» — ſpurgde Drone 
ningen. 

Dufte taug og ſukkede dybt. 

„Velan!“ — vedblev Dronningen, — „ſaa flig mig 
om Du elffer en eller anven Abe, Kanin eller Egern, 
tid derſom Du ikke allerede er forlovet, beſidder jeg en 
Dværg, der vil være meget pasſende for Dig.” 

Dukke lagde ved disſe Ord fan megen Foragt i ſine 
Miner, ſom mieligt og Dronningen kunde ilke bare fig 
for at lee. 
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„Ergre Dig blot iffels — raabde hun, — „men 
fortæl mig, hvorledes det kommer fig at Du fan tale.” 

„Alt hvad jeg veed om min Stjæbne,” — fvarede 
Dukke, — „er at Dronningen, Deres Soſter, fandt 
mig, da hun forlod Dem ſorgende over Prindſesſens, 
Deres Datters, Død, ved Bredden af et Band, hvor en 
af Deres Tjenere vilde drukne mig. Paa hendes Befa⸗ 
ling blev jeg befriet af dette Menneſtes Hænder og ved 
et ubegribeligt Undervark erholdt jeg Fornuft og ben 
"Gave at kunne tale. Man gav mig Lærere i forſtjellige 
Sprog og i Muſik, og jeg foelde nu min Ulykke defto 
færfere. Men hvad ſtal da dette betyde?” — ranbde 
hun, da hun faae at Dronningen blev faa bleg ſom et 
Lig, og at der foregik en pludſelig Forandring i heudes 
Vaſen. 

„Jeg doer!“ — ſagde Dronningen med en fwag, 
næften uforſtaaelig Stemme, — „Jeg doer mit elſtede, 
ulykkelige Barn, ſom jeg maa finde ſaaledes igjen!“ 

Da hun havde ſagt dette, befvimede hun; Dukke 
raabde om Hjælp; Dronningens Damer ilede til, losde 
hendes Snorliv, og bragde hende til Sengs. Dufte 
frøb i Sengen til hende, og da hun var faa lille, lagde 
man ikke Mærfe til det. 

Efterat Dronningen igjen var — af den 
lange Afmagt, ſom Prinſesſens Fortælling havde ſer⸗ 
voldt hende, onſtede hun at være alene med de Dasuer, 
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der vidsde den førgelige Hemmelighed, "hendes Datters 
Forvandling. Hun fortalde dem Alt hvad der var føres 
gaaet, hvorover de bleve faare forfærdede, uten — 
bøg ikke at give hende noget Raad. 

Dronningen. befalede bem: derpaa at fige rn be 
vilde gjøre i et ſaa førgeligt Tilfælde, Den ene Dame 
fagde, at man maatte bræbe Marrefatten; den Anden, 
at man maatte" holde den inbefpærret paa ét mørkt 
Sted, og endnu Andre vare af den Mening at mar 
maatte drufne ben. . Dronningen jamrede fig og græd. 
„Hun er fag aandrig,“ — ſagde hun, — „Hvor 
fhrætfeligt er. det iffe at ſee hende forvandlet med: em 
Hexeqpiſt til et faadant. Dyr!" Men er hun iffe deſto 
mindre mit Kjod og. Blod? Jeg paadrog hende ben 
onde Fee Runzelines Had; nu maa hun lide fordi Feen 
er min. Fjende.” i 

„Ja, naadigſte Frue!” — — Overhovmeſterin⸗ 
den, — „De maa redde deres gode Navn og Rygte; 
hvad vil'Verden tænfe, derſom de erflærer, at en faa 
dan Bavian er Deres Prindſesſe? Cr det da naturligt 
at man har faadanne Born, naar man er faa ſmuk 
fon Deres Majeftæt,” 

Ved denne Gnaffen frem og tilbage tabde Dronnin⸗ 
gen Taalmodigheden; og tilfidft beftemde hun da, at 
man fulde indſperre Dukke i et Slot, og der — 
hende godt faa længe hun levede, — 








Dulfe 77 
Dea den Lille horde dette, ſmuttede hun gauſte fagte 
nd af Sengen, ſprang ud af Vinduet og op i et Tra 
og flygtede derpaa til en ſtor Skov, medens Folfene i 
Slottet ſogde om hende fom am de vare gale. 

Natten tilbragde hun i en huul Eeg og havde na 
Tid nok til at overveie Sfjæbneng Gruſomhed. Det 
der forvoldte hende den meeſte Kummer var, at hun 
havde maattet forlade Dronningen; men hun foretraf 
at gaae i frivillig Landflygtighed og at forblive. fri, for 
at fee fig fin: Frihed berovet for evigt, 

Saaſnart det blev. Dag, fortfatte hun fin Rede, 
uden døg æt vide hvorhen hun vendte fig. 

„Hyvillken Forſtjel!“ — ſagde hun-.ved fig ſelo, 
„Hvilken Forftjel imellem det, ſom jeg er, og —* jeg 
burde vare!“ 

Og de bittre Taarer ſtrommede rigelig ud. af * 
ſtakkels Dukkes klare Oine. 

Hun var bange for, at Dronningen ſtulde lade fætte 
efter hende, eller at nogle Aber ſtulde være undflupne 
af Fængfelet, og endnu kunde fore hende til Song Macco. 
Derfor ſtyndte hun fig faameget, uden dog at finde Be 
eller Sti, at hun endelig kom til en ſtor Ork, hvor ber 
hverfen fandtes Huſe eller Træer, Frugter, Gras eller 
Kilder. Hun tænfde i Forftningen ikke derpaa; men da 
Hungeren meldte fig, indſaae hun, hvor — det 
var at reiſe i et ſaadant —J 
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To Dage og to Nætter vare hengagede uden at hun 
havde feet fan meget fom en Orm eller ert Myg. Da 
greb Dodsangſten hende; hun var faa fvag, at hun 
blev afmægtig og ſank til Jorden. Nu erindrede hun 
de Dliver og Nødder, fom hun endnu havde i det lille 
Glasſtriin, og vilde forſoge paa at ftile fin Hunger 
med dem. Lykkelig ved denne Straale af Haab, tog 
hun en Steen, flog Sfrinet itu og beed med Graadig⸗ 
hed i en Oliven. 

Men næppe var dette feet førend der kom en ſaa⸗ 
ban Mængde vellugtende Olie ud af Frugten, at den 
væbdede Dukkes Poter, der ſtrax bleve til de mydeligfte 
Syænuder af Verden. J hoieſte Grab overraſtet tog hun 
af denne Olie, og gneed fit hele Legeme dermed. Men, 
o Under! hvor ſtjion blev hun nu iffe paa eengang. 
Hun foelde hvilke ſtore Pine, hvilken lille Mund, hvil⸗ 
ken veldannet Næfe hun erholdt. Hun var nær ved at 
doe af Længfel efter et Speil. Et Styffe Glas af 
Skrinet maatte tjene hende fom et Saadant; og da hun 
nu faae fig felv — hvilfen Glæde! Hendes Klæder 
bleve ſtorre, ligefom hun felv; hendes Haar faldt ned i 
hundrede Loffer, og hendes Anſigt var frifft ſom Blom⸗ 
ften om Foraaret. 

Efterat det forſte Oiebliks Overraffelfe var. forbi, 
meldte Hungeren fig mere voldſomt, end før, og hendes 
Klager bleve lydeligere. , 
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„Hvorledes? — raabde hun, — „Saa ung og fan 
ſmuk, og født faa ſtjon fom en Prindfesfe, maa jeg doe 
paa bette forgelige Sted! Gruſomme Efjæbne, der forde 
mig hid! Hvad vil ber blive af mig? Er det for af 
nedboie mig endnu dybere, at denne lykkelige, uventede 
" Forandring er foregaaet med mig! O, Du, ærværs 
bige Strøm, der engang faa adelmodigt frelsde mit 
Liv, vil Du lade mig døe uden Hjælp i denne ffræffelige 
Øret, 

Prindſesſen klagede forgjæved; alt forblev ſtumt oms 
ring hende; men den Nødvendighed, at ſtille fin Hun⸗ 
ger, plagede hende ſaameget, at hun knakkede Nodden. 
Hun kaſtede Skallen bort og fade til fin ftore Forundring 
en Mængde ſmaa Menneſter gade frem af. den, der 
ftrar begyndte at ſysle med den ſtorſte Travlhed. Det 
var Byggemeftere, Malere, Murere, Tapezerere, Billed⸗ 
huggere og endnu mange andre Slags Haandvarksfolk. 
Nogle tegnede Planen til et Slot; Andre byggede og 
moblerede bet; Nogle malede Varelſerne; Andre plans 
tede en Have. Her blev der kogt og ſtegt; hift blev der 
bæltet: Bord. Man anrettede et prægtigt Maaltid; 
tredfindstyve Prindſesſer, der vare ſmukkere flædte end 
Dronningen felv, traad ind, forte af deres Kavallerer 
og, med Pager efter fig, før at ledfage Dukke til den 
Feſt, der blev ankillet til Ære for hende. Hun lod fig 
det iffe fige fo Gange, men ilede til Salen, fatte fig 

gs 
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med en Dronnings Anſtand ved Bordet, og ſpiisde ſom 
Cen, der havde ſultet i aatte Dage. 

Næppe var Maaltidet til Ende, forend Skatmeſteren 
bragde femten tufinde ftore Kufferter, Der ganffe vare 
fyldte med Guld og Diamanter. San fpurgde Duffe om 
det behagede hende at flade Ophyggerne af Palabfet bes 
tale med dem; hun fvarede, at det forefom hende iffe 
mere end billigt, men at hun gjorde den Betingelfe, at 
Arbeiderne ogſaa ſtulle bygge en Stad, nedfætte fig i 
den og blive hos hende. Deri famtyffede de da Ale. 
Staden var fuldendt i tre Qvarteer, omendſtjondt den 
var fem Gange faa ftor fom Rom. Maa man nu iffe 
tilſtaae, at de Undervarker, der faaledes vare fremgaagede 
af en Nod, vare ſtore nof! Staden er rigtigtnok gaaet 
under i Tidens Løb, dog har den givet det ſmukke Nod⸗ 
deby ved Main Navn, ba denne By fenere er bleven 
opbygget paa famme Sted. Men der maa endnu føres 
til, at den gode gamle Flodgud, der havde foræret Duffe 
Nodden, forlagde fin Bopæl herhen og blev ſiden faldet 
Donau. 

Prindſesſen overlagde nu 1 fit Sind hvorledes hun vilde 
fende et Geſandtſtab til Dronningen, fin Moder, og lade 
giore den unge Prinds, hendes. Fætter, nogle Bebreidel⸗ 
fer. Rygtet om hendes Skjonhed udbredte fig fnart 
gjennem den hele Verden, og Konger kom fra alle Ver⸗ 
dens Kanter til hendes Hof; og iblandt dem fandtes der 
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Jetter fan hoie ſom Bjærge , og Dværge iffe ſtorre end 
Rotter. 


— — — — 





En Dag, da ber blev idet en ſtor Feft, bleve nogle 
Riddere uenige ved en Turnering, og faarede hverandre; 
Prindſesſen blev forbittret og forlod fin Balkon, for aå 
fee hvem de Sfyldige vare. Men hvor forbauſet blev 
hium ikke, da de aabnede Viſiret, og hun gjenfjendte 
Prindfen, hendes Fætter, der laa paa Jorden fom død! 
Hun lod han ſtrax bringe ind i det ſmukkeſte Varelſe i Pas 
II. 6 
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ladſet, hvor der iffe blev forfomt noget, ber kunde tjene 
til at bringe ham til Live igjen.  Prindfesfen forfærdis 
gede felv Bind og plukkede Charvi. Hendes Dine væs 
dede alt dette med fine Taarer, og disſe Taarer maatte 
blive til en Balfom for den Saarede. 

Og Prindfen var virkelig ſaaret paa mere end een 
Maade; thi uden at regite. det Dufin Kaarde⸗ og Landfes 
Stik, fom han havde erholdt , havde han været altfor 
længe ved Dukkes Hof, til at han iffe fulde fole hen⸗ 
beg ſtjonne Dines Magt ſaaledes, at han ikke kunde 
komme ſig igjen i fit hele Liv. Man fan nu foreftille 
fig, hvad han maatte fole, da han kunde læfe i den 
ſtjonne Prindſesſes Blik hvilfen Deel hun tog i hans 
Etjæbne. 

Jeg vil iffe gjentage alt der, ſom hans Hjerte inds 
gav ham at ſige Prindſesſen; de, der horde paa ham, 
vare forbauſede over at et ſygt Menneſte var i Stand 
til at udtrykke ſaamegen Lidenffab og Taknemmelighed. 
Prindſesſen rodmede mere end een Bang og bad ham at 
holde op, men hang brændende Lidenffab forde ham 
beftandigt videre, og ophidſede ham ſaaledes, at han til⸗ 
ſidſt faldt i en frygtelig Svaghed. Hidindtil var Prind⸗ 
ſesſen forbleven ſtandhaftig; men nu overlod hun fig 
ganſte til fin. Smerte; hun udrev fit Haar, jamrede fig 
høit, og hendes hele. Hof var af den Mening, at hun 
maatte være af en meget forelffet Natur, ba hun i en 
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faa ført Tid havde kunnet faae en Fremmed: faa fjær, 
thi man vidsde iffe, af Prindſen var hendes Fætter, 
og at hun allerede havde elffet ham fra hendes tidligfte 
Ungdom. 

Paa ſine Reiſer var han ogſaa kommen til dette 
Hof, og da han ikke kjendte Nogen, der havde kunnet 
foreftille ham for Prindſesſen, troede han, at han bedſt 
hinde indfore fig felv ved at lade hende fee nogle Helte⸗ 
bedrifter. Han vilde forſt i en alvorlig Vaabenleeg 
bræffe Arme og Been paa nogle Riddere; men han 
fandt Ingen, der vilde være ſaa foielig at laane fine 
Lemmer dertil. Da han nu vilde tiltvinge fig dette, ops 
ftod der et Haandgemeng, i hvilket den Stærfere flog 
den Svagere, og denne Svagere var, fom det allerede 
for ev meldt, Prindfen. 

Dukke lob i ſin Fortvivlelfe til Fods og uden Led⸗ 
ſagere paa Landeveien, og kom til en Skov, hvor hun 
ſank afmægtig ned under et Træ. Feen Runzeline, der 
ſtedſe pasſede pan for at finde en Leilighed til at gjøre 
Ondt, bortforde Prindſesſen i en. Sfy, ber var fortere 
end Blak, og foer afſted fom en Storm. Prindſesſen 
var i nogen Tid uden Beſindelſe; men endelig fom hun 
til fig felv igjen; og hvor overraffet var hun da iffe ved 
at fee fig faa langt borte fra Jorden! En Sky er juſt 
ikke meget fold; man gaaer derpaa ſom paa Staal⸗ 
fjere, og da den hift og her aabnede fig, var bet na⸗ 

i & . 
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turligt, at Dutte blev fvinmmef, vg gjorde fig al mudig 
Umage for iffe at falde ud. Hun havde heller Ingen, 
fom hun finde meddele fine Klager, thi den onde Runs 
zeline gjorde fig uſynlig. Hun tankde derfor ftedfe paa 
fin elſtede Prindé og paa fin forgelige Tilftand og overs 
lod fig til De ſmerteligſte Folelſer. 

„Hovorledes — raabde hun — „er det ————— at 
jeg kan overleve en ſaadan Smerte! Af, hvor lykkelig 
var jeg ikke derſom disſe Soelſtraaler fortærede mig? 
Wen den hele Natur er folegløg ved mine Lidelſer; 
Dyrekredſen er Dov mob mine Klager; Skytten har ms 
gen Bue, Tyren ingen Horn, Loven ingen Tænder for 
mig. Maaſtee bliver Jorden mig mere gunſtig, maas 
fee vil den ræffe mig en Klippeſpids imode, paa hvils 
fen feg fan finde min Død! O, min Prinds! Min 
elffede Fætter! Hvorfor er Du ikke her for at fee hvor⸗ 
ledes en elſtende Perfon gjør bet meeft fortvivlede Salto⸗ 
mortale, man fan. tænfe fig!” 

Og idet hun fagde dette, [06 hun til ben yderfte Spivs 
af Skyen og flyrtede fig ned med en Piils Haftighed, 
ber bliver udſtudt af en Bue. 

Alle de Jordbeboere, der faae det, trode, at det 
var Maanen, der faldt ned, og nogle Nationer, ber fiks 
bade den, anlagde Sorg, fordi de troede, at Solen af 
Intter Skinſyge havde fpillet Maanen bette Pudds. 

Svormeget Prinbfesfen end onffede fig Døden, hinde 
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hun dog iffe finde den; hun faldt nemlig i Dea Flaſto, 
ſom Kerne pleie at fætte i Solen, for at deſtilere deres 
Maveviin. Men hvad var bet iffe for en Flaſte! In⸗ 
tet Taarn paa VJVorden er faa ſtort. En Lykke var det, 
at den netop var tom, thi ellers vilde Prindſesſen have 
druknet fig ſom en Flue. 

Ser Jetter bevogtede Flaſten og disſe — 
ſtrar Priudfesfen. Det var de Samme, der havbg 
levet fom hendes Tilbedere, ved hendes Hof. Den onde 
Runzeline, der beregnede Alt, havde nemlig bragt dens 
hid, og medgivet hver af dem en flyvende Drage, Naar 
Jetterne fov, vaagede Dragerne. Hovormeget onſtede 
den ſtakkels Prindſesſe fig: ikke igjen tilbåge i fin Marre⸗ 
katteſtikkelſe. Den Tid var hun lykkeligere og levede rom 
ét Camælcon af Luft og Dug. 

Prindſesſens Fængfel vidsde Ingen hvor var; iffe 
engang den tinge Prinds, ber iffe var bob, men længes 
des beftanbigt efter Dutfe. Hau markede fnart af des 
ves Sorg, der omgav ham, at der maatte have tildra⸗ 
get fig noget overordentligt fmertefuldt ved Hoffet. Da 
han blev bedre, bad han endelig faa inudftændigt om as 
erholde Efterretninger om Prindfesfen, at. man iffe læns 
gere kunde vægre fig ved at opfylde hans Onſte. De, 
ber havde feet hende gaae ind i Sfoven, paaſtode, at, 
hun var bleven ſonderrevet af Loverne; Audre trocde, 
at hun havde dræbt fig felv af Fortvivlelfe; og enden 
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. Andre, at hun var gaaet fra Forſtanden og nu vankede 
vildfarende omkring i Verden: 

Den fidfte Formodning, ſom den mindft ffræffelige, 
oplivede Prindſens Haab en Smule. Han befteeg fin 
gode Heſt og begav fig ud pan Æventyr. Beftandigt 
raabde han paa Prindſesſens Navn; men ikkun Echoet 
fvarede ham. Endelig fom han til. en ftor Flod. Da 
hans Heſt var torſtig, reed han ud i den, for at lade 
den drikke, medens han felv efter ———— ſtreeg af alle 
Livſens Kræfter : 

„Dukke! min Dufte, hvor er Du?» 

Da hørde han en Stemme, fom en fagte Riélen af 
Bølger, og denne Stemme fagde til ham: 

„Riid fun fil, faa vil Du faae at vide, hvor hun 
befinder fig!” | 

… Da Prindfen horde disfe Ord, gav han fin Heſt af 
Sporerne, thi han var ligeſaa driftig ſom forelfet, og 
Heſten ſvommede hen til et Kloft, hvor Vandet ſtyrtede 
fig ned med Voldſomhed. Her ſvommede han ind i der 
fuldkomne Overbevtigning, at han vilde omfomme. Men 
tværtimod, han kom til den gamle vakre Biroqva, der 
netop formælede ſin Datter med en af de rigefte og 
ftørfte Floder i Landet. Alle Fiſteguddommene vare 
forfamlede i hang Grotte; Tritoner og Syrener gjorde 
Muſik, og den unge Biroqui dandfebe en Contredands 
med Donau, Themſen, Euphrat og Ganges, der havde 
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gjort en i Saudhed lang Neife, for at more fig her en 
Smule. Prindſens ædle Heſt, der forftod Levemaade, 
blev ſtaaende ved Indgangen til Grotten, men Prindſen, 
der befad endnu mere Levemaade, end hang Heſt, buk⸗ 
fede dybt og ſpurgde, om det var tilladt en Dødelig at 
være tilſtede ved faa ſmuk en eft? 

Biroqua tog ftrar Ordet, og forſikkrede med — 
Nedladenhed, af det var ham en Ære og Fornoielſe. 

„Jeg har allerede ventet Dem i nøgle Dage, min 
Prinds!“ — foiede han til, — „Jeg interesſerer mig 
meget for Dem og Prindſesſen, og De maa nødvendigt 
befrie hende fra det afffyelige Fængfel, hveri den hævn-s 
gjærrige Rungeline holder hende fangen, nemlig i en 
Bonteille.“ 

„Hvad maa jeg hore!“ — raabde Prindſen, — „Er 
Prindſesſen indſluttet i en Bouteille ?“ 

„Det ev hun;“ — fvarede den viſe Olding, — „hun 
lider alt for meget i den; men jeg forfynder Dem, ædle 
Herre! at det iffe vil være nogen let Gag, at overvinde 
be Jetter og Drager, der bevogte hende, derfom De 
tffe vil folge mit Raad. De maa lade Deres gode 
Heſt her og beftige et bevinget Marſviin, ſom jeg har 
"kadet afrette til denne Brug.” 

Strax lod han Delphinen komme med fin Sadel; og 
den gjorde fine Courbetter faa godt, at Prindſens Heſt 
fane ſtjevt til den. 
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Nu ſtyndte Biroqua og hans. Gjæflær fig med. at 
væbne Prindſen. Forſt iførde De ham et glutferte 
Haruiſt af Guldkarpeſtjel; man fatte ham et ſort Snegle⸗ 
huus paa Hovedet, paa hvilket der fan en bred Kabliau⸗ 
hale ſom Aigrette; en Naiade ombæltede ham med er 
ſmuk Aal, ved hvilfen der hang et Svard af en Ovoerd⸗ 
KÆ ſom Vaaben; Sfallen af en Havſtildpade var hans 
Skjold; og i denne Equipage blev han nu hilſet af. alle 
Fiſt ſom deres Konge, thi, for. at tilſtaae Sandheden, 
denne unge Prinds havde en vig Anſtand, ſom man 
fun fjeldent finder hos dodelige Menneſter. 

- Haabet om fnart igjen at fee fin elſtede Prindſesſe, 
indgiod ham en Glæde, fom hau t lang Tid iffe havde 
foelt. Han ſpiisde derfor med den bedſte Appetit hvab 
ben viſe Biroqua fatte for ham; talkede bet hele Sel⸗ 
ſtab i iffe almindelige Udtryk, ſagde fin gode Heſt et 
fjærligt Farvel, befteeg derpaa den flyvende Fit og 
ilede Derfra. 

Henimoed Enden af Dagen var Prisbfen allercbe faa 
hoit, at han fløi ind. i Maanens Rige, for at hvile fig 
en Smule. De Sieldenheder, ſom han fade her, vide 
vel have været i Stand til at fømgfle ham, derſom har. 
ikke havde foelt en faa inderlig Længfel efter at befrie 
Prindſesſen, Der ſad i den ſtjandige Flaſte, i hvilfen 
hun allerede havde vanſmagtet mange Maaueder. 

Næppe viisde Morgenroden fig, forend han fane 
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Flaſten omgivet af Jetter og Drager. Den. ffjomre 
Prindſesſe faae bedrøvet til Himlen, og ſendte fine Klas 
ger op til den, da hun pludſeligt oinede den flyvende 
Delphin, og Ridderen, der kom for at befrie hende: 
Hun havbe iffe troet at dette var mueligt, omendſtjondt 
hun dog af. fit eget Exempel vidsde, at de overses 
dentligſte Ting ere — ſadvanlige for visſe * 
ſoner. 

„Skulde maaſtee åre Ridder være hævet ſaaleves 
op i Luften ved en eller anden Fees Ondſtab? Hvor 
beffager jeg ham iffe, derſom en Flaſte, eller ct andet 
ſaadant Kar, ſtal blive ham et Fængfel, ligeſom mig! 

Medens hun taelde ſaaledes, fane Jetterne i Veiret, 
og bleve Prindſen vaer over deres Hoveder. De holdt 
ham for en af de Drager, ſom Born lade flige i Bei⸗ 
tet, og raabde til hverandre: 

„Vi ville fange Strikken, det vil være og en Morſtab!“ 

Wen da de bukkede fig, ſtyrtede Prindfen ned paa 
bem og huggede dem i Styffer. Ved den frygtelige 
Larm af denne Kamp, vendte Prindſesſen fig om og 
gjenfjendte Prindſen; hun udftodte et Jammerſtrig, og 
var nær ved at døe af Skrak, da hun fane fin Cifter i 
Haandgemæng med Getterne. 

De Vaaben, med hvilfe den gode Biroqua havde 
udruſtet Prindfen, gjorde Underværfer, Ogſaa den lets 
bevingede Delphin vidsde at gjøre god Tjeneſte. Saa⸗ 
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ledes ſteede det da, at disſe Uhyrers Lig inden fort Tid 
bedæffede Jorden. 

Den utaalmodige Prinds, der faae fin Prindſesſe 
igjennem Glasſet, vilde viſt have ſlaget det itu, derſom 
han iffe havde været bange for, at ſaare den ſtjonne 
Fange; han beqvemmede fig Dderfar til at flige ned til 
bende gjennem Halſen af Flaſten. Da han var paa 
Bunden, faftede han fig. ned for Dukkes Fodder, og kys⸗ 
ſede hende fuld af Wrefrygt paa Haanden. j 

„Min Prindé,> — ſagde han, — „nu er det nod⸗ 
vendigt: at fige Eder, hvorfor jeg har interesſeret mig 
ſaameget for Eder. J maa vide, at vi ere. Pærbeflægs 
tede; jeg er en Datter af Dronningen, Eders Tante, 
og den Dukke, form J fandt i en Marrekats Slikkelſe 
ved Bredden af Havet, og ſom fiden havde den Svag⸗ 
hed at tilftaae Cder en Tilboielighed, ſom J befoarede 
med Foragt.“ ; 

„Er det mueligt, Prindſesſe?“ — raabde Prindfen ; 
— „Tor jeg virkelig troe et ſaadant Under? De har 
været en Marrefat? De elffede mig, og jeg. vibéde det 
og kunde fløde Den flørfte Lykke, der var muelig paa 
Jorden, fra mig!” 

„Jeg maatte nu,” — fvarede Prindſesſen ſmilende, 
— „have en meget flet Mening om Deres Smag, ders 
fom De den Gang havde kunnet beſvare min Tilboie⸗ 
lighed. Dog fad os nu drage bort, min Prinds! Jeg 
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er Ejeb af at være en Fange her, og frygter for, at 
min Fjende ſtal forvolde mig en uy Ulyffe. Bi vüle 
ile til Dronningen, min Moder, for at underrette hende 
om de overordentlige Ting, der ere tilſtodte mig, os 
ſom maae have Interesſe for hende.“ 

Den forelſtede Prinds ſvang fig paa den lade 
Delphi, og tog Prindfesfen i fine Arme. Delphinen 
hævede fig langſomt og rettede fin Flugt imod Dron⸗ 
ningens Reſidents. Dronningen tilbragde et førgeligt 
iv der; Dukkes Flugt foruroligede hende beſtandigt, og 
bun vilde have givet fit halve Kongerige, derſom hun 
funde have faaet hende tilbage, endog ſom Abelat. 

Saafnart Prindfen var ankommen, forflædte han 
fig fom en gammel Mand og lød Drommingen bede om, 
at him vilde forunde ham en Privataudients. 

„Naadigſte Dronning!) — fagde han, — neg. har 
fra min tidlige Ungdom af ftuderet Den forte Kunſt, 
og derfor kunde det heller ikke blive ſtjiult for mig, at 
gen Runzeline er Eders dødelige Fjende. Men aftor 
nu ders Taarer! Den Dukke, ſom J engang ſaae var 
fan hæslig, er nu den ſtjonneſte i Verden. J vil fart 
fee hente ved Eders Side, derſom J vil tilgive Dron⸗ 
ningen, Eders Soſter, den gruſomme Krig, fom hun 
har ført mod Eder, og for at befegle Freden, give Eders 
Safterfon Prindſen, Prindſesſens Haand.” 

,… neg tov ikke troe det, viſe Olding!“ — ſparede 
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Dronningen grædende, — „J vil hm lindre min Qua⸗ 
lev. Jeg har miftet min elffede Datter; min Æigtefælte 
løver iffe mere; min Soſter paaſtaaer, at mit Konge: 
rige. tilhører hende, og hendes Son er ligeſaa uretfærs 
dig fom hun ſelv. Hun vil evigt forfelge mig! — Nei; 
jeg vil aldrig i mit Liv flutte noget Forbund med hende!» 

»Stjæbnen har beſluttet det anderledes!“ — tog hau 
ai Ordet, — „og jeg er bleven udvalgt af ven til 

at forfynde Cder denne glade Tidende.” 

„Og derſom jeg nu ogfaa vilde famryffe: i bette 
Egteſtab,“ — vedblev Dronningen, — „hvortil vilde 
det ba vel føre? Har ben onde Runzeline ikke baade 
Magt og Oudſtab nof til at tilintergjore Alt 2» 

„Frygt ikke derfor, naadigſte Frue! — føarede den 
formeentlige Olding, — „men lov mig blot, at I iffe 
vil fætte Cder imod dette aa onſtede Giftermaal.“ 

neg lover Alt,” — raabde Dronningen, — „der⸗ 
fom jeg blot faner mit elſtede Barn ar fee igjen!» 

Nu anbefalede Prindſen fig, og begav fig til bet 
Sted, hvor Prindfesfen ventede paa hang Tilbagekomſt. 
Hun blev ganffe forundret ved at fee ham i denne For⸗ 
flædning, og af den Aarſag maatte han fortælle hende | 
om det Fjendſtab, der i nogen Tid havde fundet Sted 
mellem de to Dronninger, og hvorledes det nu endelig 
var lykkedes ham at erholde hendes Moders Samtykke. 
Prindfesfen var ganfe henrykt herover, og begav fig 
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ftrar til Paladſet. Alle Folk, der faae hende gaae forbi, 
fandt, at hun lignede Dronningen ſaameget, at de 
fulgde efter, for dt erfare hvem hun egentlig kunde være. 

Saafnart Dronningen fane hende, blev hendes Hjerte 
fan ftærft grebet, at Man intet andet Beviis behøvede 
for Sandheden af dette Æventyr. Prindſesſen faftede fig 
for Dronningens Fødder, og denne tog hende med Om⸗ 
hed i fine Arme, 

Efterat de længe havde holdt hinanden ſaaledes oms 
favnede, uden at Nogen af dem kunde faae et Ord frem, 
og efterat de havde bortkysſet hinandens Taarer, ſagde 
de hinanden faa fjærlige Ting, fom det er mueligt at 
fige ved en ſaadan Leilighed. Herpaa faftede Dronnin⸗ 
gen fire Blikke paa Prindſen, og gjentog i de. venligfte 
Hberyt hvad hun havde fovet Hexemeſteren. 

En Larm i Paladſets Gaard lokkede nu Alle til 
Vindnerne. Det var Dronningens Soſter, ledſaget af 
den ærværdige Biroqua, der igjen bragde Prindſens 
gode Heſt tilbage, ſom denne havde ladet ſtaae iſtedetfor 
den vingede Delphin. Et lydeligt Gladesſtrig opfyldte 
Luften; man omfavnede hverandre med en Haftighed, 
der. tffe er til at beffrive, og Prindſens Formæling med 
Øriudfegfen blev hoitideligholdt paa Stedet, til. Trods 
far Den oude Runzeline, ber dog iffe havde udrettet no⸗ 
get, med al ol ener og Es 
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Svend Tomling. 


— — — 


En gammel Hiſtorie, der dog altid forbliver ſmuk, hvor 
ofte den end bliver fortalt. Horer opmarkſomt til, mine 
Børn! | 

Der var engang en Brændehugger og en Brændes 
huggerinde; de havde fyv Born, lutter Drenge. Den 
Widfte af dem var i fit tiende Mar og den Yngfte fyv 
Aar gammel. Man vil iffe forundre fig over at Bræns 
dehuggeren havde. ſaamange Børn i faa Fort Tid, naar 
jeg foier til, at hans Kone altid bragde To ad Gangen 
til Verden. De gode Folk vare meget fattige, og deres 
fyv. Born vare dem meget til Byrde, fordi intet af dem 
var i Stand til felv at fortjene fig ſit Underhold. Men 
hvad der meeft fortrød dem var, at den Yngfte var mes 
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get fiint bygget og fun fjeldent taelde et Ord; Foral⸗ 
drene anfaae dette for et Beviig paa Dumhed, ends 
ſtjondt de burde havde antaget det for et Beviis paa 
hang rigtige Forſtand. 

Han var meget lille, og, da han fom til Verden, 
ikke ſtorre end en Tommeltot, hvorfor han da ogſaa 
blev faldet Svend Toiimeltot, eller Svend Tomling. 


Dette ſtakkels Barn var Syndebukken i Huſet; altid 
gav man ham Uret, og dog var han den Snildeſte og 
Beſindigſte af alle fine Brødre; og omendſtjondt han 
fun taelde lidet, horde han deſto mere. 

Nu kom der et ondt Aar; alle Frugter mislykkedes, 
og Hungersnoden var faa flor, at de fattige Folk kom 
overeens om at frille fig af med deres Born. En Afe 
tet, da disſe allerede [aae fil Sengs, fad Brændehugs 
geren med fin Kone ved Ilden og ſagde fil hende med 
et bedrovet Anfigt: 
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Du indſeer vel, at vi ikke kunne ernære vore Born; 
Jeg vil ikke kume udholde den Smerte, at fee dem doe 
af. Hunger, derfor har jeg befluttet, at lade dem blive 
i Morgen i Skoven. Jeg vil føre dem derud, og medens 
de ſamle Brænde, lifte vi os bort uden at de blive det vaer.” 

„Ak!“ — hylede Brændehuggereng Kone, — „hvor 
fande Du være i Stand til en ſaadan Gruſomhed?“ 

Hvormeget hendes Mand end taelde om deres ftore 
Armod, vilde hun bog iffe give fit Samtylle; thi oms 
endſtjondt hun var fattig, nærede hun dog en Moders 
Folelſer. Endelig lagde hun fig grædende til at fove. 

Den lille Svend Tomling havde hert alt hvad For- 
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cldrene havde tadt ſammen; thi da han i Sengen havde 
fornummet hvad Talen var om, var han faaet fagte 
op og rebet inder Bænten, hvorpaa hang Fader ſad, 
for befto bedre at funne høre Alt. Nu lagde han fig. 
igjen i fin Seng; men. han kunde iffe falde i. Sovn og 
tænfde beſtandigt paa hvad han ſtulde gjore. 

Meget tidligt forlod han fit Leie og ilede til Bæften,. 
for at fylbe fin Lomme med ſmaa hvide Flinteftene, 
hvorpaa han ſtyndte fig hjem igjen. Derefter begav 
man fig paa Veien, men Svend Tomling fagde fire 
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Brodre' iffe et Ord af det, han havde hørt. De begave 
fig ind inden tyffe Skov, hvor man iffe funde fee ti 
Skridt langt, faa tæt ſtode Træerne. Faderen begyndte 
at fælde Træer, og hang Born famlede tørre Grene, 
. før at giore Bundter deraf. Da Faderen og” Moderen 
ſaae dem ſaaledes beftjæftigede, liſtede de 'fig bort uden 
at de markede det, og lob derpaa faa ſtarkt de funde 
ad en Omvei til deres Hnus. Saafnart Børnene mærs 
fede, at de vare alene, begyndte be ynfeligt at. ſtrige. 
Svend Tomling lod dem ffrige ſaameget de vilde, thi 
han vidsde nok, "hvordan han ſtulde finde hjem igjen, 
efterfom han underveis havde ladet de hvide Flinteftene 
falde, fom han Dagen iforveien havde forfynet fig med; 
derfor fagde han til fine Brødre:, 

„Frygter iffe, mine Brødre! Fader og Moder have 
. vel forladt 08 her, men jeg ſtal nok føre Eder hjem 
igjen, derſom J blot ville følge mig.” 

Dette gjorde de da, og han førde dem hjem ad den 
famme Vei, fom de vare fomne. Da de havde naaet 
Huſet, vovede de iffe ftrar at gane ind, men de lyttede 
ved Døren for at høre hvad dereg Forældre taelde med 
hinanden. 

J det ſamme Oieblik ſom Bree — — og hans 
Kone vare komne tilbage, ſendte Godseieren dem ti Das 
(ev, fom han længe havde været dem fyldig, og fom be 
flet iffe mere gjorde Regning paa. Disſe Penge gav 
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dem Livet igjen, thi de ſtakkels Menneſter vare virkelig. 
nær ved at døe af Hunger. Brændehuggeren fendte 
ftrar fin Kone til Slagteren, og da de i lang Tid iffe 
havde faaet noget at ſpiſe, kiobde hun to Gange faa 
meget Kjed, ſom de behøvede til et Maaltid for to 
Perſoner. Efterat de havde ſpiiſt, ſagde Brandehugge⸗ 
rens Kone til ſin Mand: 

„Ak, min Gud! hvor mon nu vore ſtakkels Born 
ere? Hvor funde de iffe gotte fig her med det, ſom 
vi have lævnet! Men Du, gamle Villum, er Skyld i 
alt dette; jeg fagde Dig nof, at vi vilde komme til at 
fortryde det! Hvad mon de nu tage fig for i Skoven? 
Maaſtee have Ulvene allerede ædt dem op. Hvorfor har 
Du Umenneffe ogſaa forladt Dine Born i Skoven?“ 

Brændehuggeren blev tilfidft vred, thi hun gjentog 
beftandigt denne Tale. Han truede med at flaae hende, 
hvis hun ikke vilde tie file. Ikke juſt fordi han var 
mindre bedrøvet end hans Kone, men fordi hun flet 
iffe vilde holde op med at jamre fi ig over Noget, ber 
bog ikke ſtod fil at ændre. Konen vedblev at græde 
i eet vek, og da hun engang raabde i fin Smerte: 
„Ak, hvor ere mine Børn? Mine ſtakkels Born?” 
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— horde Bornene det udenfor og raabde alle paa cen Gang: 
„Her ere vi jo! Her ere vi jo!“ — Paa dette Sfrig 
ilede hun til Døren, luffede dem op og omfavnebde dem, 
den Ene efter den Anden. 

„Ak, hvor jeg er glad ved at J ere her igjen, mine 
fjære Born!“ — fagde hun; — „J ere ſikkert ret trætte 
og hungrige? Men, Peter, hvordan feer Du da ud? 
Og Du, Lukas, Du har jo revet din Troie itu!“ 

Weter og Lukas vare de to Ældfte, ſom hun holdt 
meget af, fordi de lignede hende meeft og havde røbe 
Haar ligefom hun felv. Nu fatte de fig til Bordé, og 
fpiisde faa graadigt, at Fader og Moder glædede fig 
ret af Hjertet derover; derhos ffildrede de dem den ſtore 
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Angſt, ſom de havde udftaaet i Skoven og taelde Alle 
i Munden paa hverandre. 

Man fan iffe begribe hvor albe de ſtakkels Menne⸗ 
ſter vare ved igjen at have deres fyv Drenge, og denne 
Glæde vedvarede faalænge der var noget tilbage af de 
ti Daler. Men faafnart Pengene vare oppe, faldt For: 
ældrene tilbage i deres forrige onde Lune, og befluttede 
igjen at ffille fig af med Børnene, og for at bet befto 
filtrere ſtulde lyffeg, toge de fig for at føre dem ret 
dybt ind i Skoven. Men hvor fagte de end taelde om 
deres Forehavende fil Svend Tomling det dog at høre; 
hvorfor han atter lagde fin Plan og befluttede at redde 
fig og fine Brødre. Men omendſtjondt han ftod meget 
tidligt op, for at lede efter Flinteftene, hjalp dette ham 
bog iffe, ba Døren var faa faſt tillaafet, at han iffe kunde 
forme ud. Han var allerede nær ved at fortvivle, da 
Moderen gav Enhver af dem et Styffe Brod til Fros 
foft, og nu. faldt det ham ind, at han funde betjene fig 
af Brødet iftedetfor Flinteftene, ved at lade fmaa Kug⸗ 
ler af det falde langs hen ad Veien; han ſpiisde folges 
lig iffe fit Brod, men puttede det i Lommen. 
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Faderen og Moderen forde dem nu til et Sted i 
Skoven, der var tæt begroet med Træer og Bute, og 
ganſte morkt; derefter liftede de fig bort ligeſom forſte 
Gang. Svend Tomling brod fig iffe ret meget derom, 
thi han troede, at han ved Hjælp af de Kugler, form 
han havde udftrøet, let ffulde finde Veien; men hvor 
forfærdet blev han ikke, da han iffe fandt cen enefte 
Kugle mere, efterfom Fuglene vare ilede til fra alle 
Sider og havde pikket dem op. 

— Nu vare Drengene meget bedrovede, thi de fore mere 
og mere vild i den tætte Skov. Endelig kom Watten, 
og der reigde fig en hæftig Storm, der indgjød dem en 
uſigelig Angſt. De troede beftandigt, at de horde Ul⸗ 
vene tude, og at de ilede til for at opæde dem. De 
vovede iffe at tale ſammen, ja iffe engang at dreie Ho⸗ 
vedet om. Der begyndte ogfan at regne og de bleve 
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vaade lige ind til Skindet; ved hvert Skridt glød de 
ud, faldt og ſtode ilde tiffølede op igjen. Svend Toms 
ling Flattrede op i et Træ, for at fee, om han iffe 
funde opdage Noget. Efterat have feet fig om til alle 
Sider, ſaae han Skinnet af et Lys, men langt pan den 
anden Side af Skoven. Saaſnart han var nede af Træet, 
var Lyſet forfvundet, hvilfet bedrovede ham meget. Dog 
vedblev han at gage med fine Brødre i den Retning, 
hvori han havde feet Lyfet, og havde endelig den Glæde, 
at opdage det Huus, fra hvis Vinduer Skinnet kom. 
De banfede paa Døren, fom en vaffer Kone aabnede. 
Hun fpurgde hvad de vilde. Svend Tomling fagde, at 
be vare fattige Born, der vare farne vild i Skoven og 
nu bad om Nattely for Guds Sfyld. 

Da Konen fane de ſmukke Born, begyndte hun at 
græde og lagde: 

„Ak, I ſtakkels Børn, hvor ere J komne hen! J 
maae vide, at der boer en Menneffeæder her, der ifær 
er gridſt efter fmaa Born,” 

„Hvad ſtulle vi nu begynde paa!“ — ſagde Svend 
Tomling, der ſittrede ligeſag ſtarkt ſom hang Brodre; 
— „Derſom IJ forſtoder os og ikke giver os Nattely, 
ville Ulvene ſikkert æde og i Skoven; og faa er det, og 
dog fjærere om Ar. Mennefeæderen fpifer og; maaſtee 
vil han ogſaa have Medlidenhed med os, naar vi bede 
ham ret ſmukt om vort Liv,” 
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Menneſtegderens Kone troede nu ſelv, at hun nok 
funde ſtjule dem for fin Mand til den næfte Dag; hun 
lod dem derfor træde ind, og forde dem til et Arneſted, 
hvor der brændte en dygtig Ild, thi en feed Bede fad 
paa Spiddet til Aftensmad for Menneffeæberen. Næppe 


havde de begyndt at varme fig en Smule, førend de horde 
tre vældige Slag paa Døren; det var Menneffeæderen, 
der vendte tilbage. Efterat Konen havde ſtjult Bor: 
nene under Sengen, gif hun hen og lukkede Doren op. 

Utyſtet ſpurgde ftrar om Maden var færdig og Bis 
nen aftappet; derpaa fatte han fig til Bords. Be⸗ 
den var vel endnu ganſte blodig, men deſto bedre 
fyntes den at ſmage ham. Han fnøftede til Hoire og 
Benftre og fagde, at han lugtede ferſtt Kjod. Konen 
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ſparede, at det vel maatte være Kalven, ſom hun nylig 
havde ſlagtet til hans Middagsmad i Morgen. 

eg ſiger Dig endnu engang, at jeg lugter ferſtt 
Kjod,“ — fvarede Menneſtegderen, idet han ffottede 
til fin Sene, — „her er Noget, fom Du ſtjuler for mig.” 

Og idet han fagde dette, flod han op fra —— 
og gik lige hen til Sengen. 

„Hoho!“ — ſtreg han, — „fordomte Qvinde! altſaa 
vil Du bedrage mig! Jeg kunde uæften have Lyſt til at 
æde Dig felv, derſom Du iffe var et ſaadant gammelt 
Dyr. Det er et Bildt, der kommer mig meget beleiligt, 
bø jeg dermed fan traftere tre Menneſtegdere, der cre 
mine Venner, og agte at beſoge mig.” 

Derpaa traf han det Ene af Bornene efter det An⸗ 
det ud under Sengen. De ſtakkels Born faldt” paa Knæ 
og bade om deres Liv; men. de havde med den allergru⸗ 
fomfte af alle Menneftcæbdere at gjøre, der iffe foelde 
den ringefte Medlidenhed med dem og allerede begyndte 
at fluge dem med Vinene. 

„Det er Lakkerbidſtener!“ — ſagde han til fin Kone, 
— a„lap mig blot en god Sauce til dem.” 

Derpaa greb han en ſtor Kuiv, fleeb den paa en 
Steen, ſom han holdt i den venftre Haand og gif hur⸗ 
tigt ben imod Børnene. Han havde allerede faaet det 
Ene ved Haarene, da Konen ADIDE: ham tilbage og 
fagde: 
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„Hvorfor vil Du da flagte dem faa ſildigt? Er det 
ikke Tide nof i Morgen?» i 

„Hold Mund!“ — raabde: Menneffeæbderen, — „De 
ville være deſto morere,“ 

„Men Du har jo faa meget Kjod;“ — fagbe Ko⸗ 
nen, — „ſe engang, een Kalv, to Beder og et halvt 
Sviin!“ 

„Du har Ret,” — fvarede == „giv 
dem godt at æde, for at de iffe ſtulle blive magre, og 
(ad dem faa komme til Ro.” 

Den gode Kone var ude af fig felv af Glæde, og 
gav Børnene et godt Aftensmaaltid; men de vorde iffe 
en Bid, da de Alle vare faa bange. Mennefteæderen 
begyndte nu at drikke af Glæde over den gode Fangſt, 
og da han fnart blev beruſet, maatte han ogſaa gaage 
til Sengs. 

Denne Menneſtegder havde fyv Dottre, ber endnu 
vare i de ſpede Borneaar. De havde et frift Udſeende, 
fordi de ligefom deres Fader levede af godt Kjod. Men 
deres Cine vare hæslige, ſmaa, graae og ganſte runde; 
Naſen var beiet fom en Krog, og Munden var meget 
flor, med lange, ſpidſe Tænder, der ftode meget langt 
fra hverandre; de vare endnu iffe meget ondſtabsfulde; 
men de lovede allerede meget, thi de beed de fmad Børn, 
for at fuge Blodet af dem. Man havde tidligt lagt 
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dem til at fove, og de. laae alleſammen i en ftor Seng, 
og hver af dem havde en Guldfrone paa Hovedet. 


J det ſamme Værelfe ſtod der en anden Seng af 
ſamme Storrelſe og i den havde Mennefeæderené Kone 
lagt de fyøv Drenge, sl hun havde begivet fig til 
fin Mand. 

ESvend Tomling, ber — havde market, at Men⸗ 
neſtexderens Børn havde Kroner paa Hovedet, og var 
bange for, at Menneffcæberen om Natten ſtulde faae 
Lyft til at flagte dem, flod fagte op, tog fine Brodres 
Huer tilligemed fin egen, fatte dem paa Menneſteade⸗ 
rené.fyv Dottre, og deres Guldkroner igjen paa fig og 
fine Brodre. Saaledes vilde han ſtuffe Mernnefteæbes 
ren, at han ſtulde holde dem for fine Dottte, men fine 
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Dottre for dem. Det lykkedes ham "Ba ganſte efter 
Onſte. 

Menneffeæderen vaagnede vp ved Midnat og fortrød 
at han havde opſat til den følgende Dag hvad han funde 
udføre ftrar. Han fprang derfor i en Haft op af Sen⸗ 
gen og greb ſin ſtore Kniv. 

„Jeg vil dog ſee,“ — ſagde han, — „hvad de ſmaa 
Lommeler tage fig for. De ſtulle Alle blive expederede 
paa cen Gang.” vv 

Han famlede nu i Meoerket hen til det Varelſe, hvori 
hans Dottre fov og nærmede fig til Sengen, hvori de 
ſmaa Drenge laa, og Alle ſov, med Undtagelſe af Svend 
Tomling, der var meget forffræffet da han foelde Mens 
neffeæderens haarde Næver paa fit Hoved. Da Mens 
. meffeæderen føelde Kronerne, ſagde han: 

„Nei, fe engang, der kunde jeg ſnart have gjort noget 
Smukt; jeg ſeer nok, at jeg har drukket for meget i 
Aftes.“ 

Herpaa gik han til ſine Dottres Seng, og da * 
berorde Drengenes Aner, raabde han: 

„Det er de ſumaa Gavtyve! Nu til —— og det 
i Dieblikket!“ 

Og i det han taelde ſaaledes ſtar ikk Halſen vover 
paa fine fyv Dottre, ben Ene efter ben Anden. Derpaa 
gik hate meget tilfreds til Sengé igjen. Næppe horde 
Svend Tomling nn at Menneſteaderen ſnorkede, forend 
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han vakkede fine Brødre og fagde til dem, at de fulde 
flævbe fig paa og følge ham. De gif ned i Haven É 


og Flattrede over Muren. Derpaa løb de næften hele 
Natten igjennem, beftandigt fulde af Angft og uden at 
vide hvorhen. 

Mennefteæderen vaagnede og fagde til fin Kone: 
„Staa op og klad de ſmaa Gavtyve paa, der kom hid 
i Aftes.“ 

Menneffeæderens Kone var meget vverraſtet ved 
denne hendes Mands Godhed, men endnu mere var hun 
det, da hun faae fine fyv myrdede Dottre t deres Blod. 
Hun faldt ftrar i Afmagt, thi det er altid det førfte, 
Fruentimmerne pleie at gribe til under ſaadanne Om⸗ 
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ftændigheder. Da hun blev længe deroppe, gif Men⸗ 
nejfeæderen efter bende, for at fee hvad hun tog fig 
for; men han var iffe mindre forbauſet ved det ſtrak⸗ 
felige SfFuefpil, der frembød fig for hang Gine. „Det 
ſtulle de Gavtyve komme til at betale mig dyrt!» — 
raabde han, og efterat han havde kaſtet fin Kone en 
Krukke Vand i Anfigtet, for at bringe hende til Live igjen, 
raabde han til hende: 


„Giv mig i en Haft mine Syvmileftovler, for at 
jeg fan løbe efter dem.” 
Som fagt, faa gjort. J Forſtningen løb han fnart 
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i denne, ſnart i hiin Retning; indtil han endelig kom 
paa Spor efter Bornene, der endnu vare nogle hun⸗ 
drede Skridt borte fra deres Forældred Hytte. De ſaae 
Mennefteæderen , der ſtred hen over. Bjærge og Floder 
og Gvend Tomling blev ham næppe vaer langt borte 
førend han ſtjulde fig og fine fer Brødre i en Klippe⸗ 
hule, i det Haab, at han i fin Sver fulde ffride hen 
over dem. 


Mennefteæderen var imidlertid træt af den megen 
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Løben, fhi. Syvmileftevler udmatte ganſte forſtrakkeligt. 
Han vilde hvile fig, og fatte fig tilfældigviig paa den 
Klippe, i hvilfen Drengene havde ſtjult fig. Da han af 
Mathed iffe kunde komme længere, fov han fnart ind 
og begyndte derved at fnorfe ſaaledes, at Drengene 
bleve næften ligeſaa bange, fom da han ftod foran dem 
med den ſtore Kniv, for at flagte dem. Men 'Svend 
Tomling var mindſt bange, og opmuntrede de Andre til 
at løbe hjem faa hurtigt fom mueligt, uden at befymre 
fig noget om ham. Dette gjorde de ogfaa. 

Svend Tomling fneeg fig imidlertid hen til Menne⸗ 
ffeæderen og traf Stovlerne af ham. Disfe Støvler 
vare meget ftore og vide, men da det var fortryllede 
Stovler, pasſede de Enhver, der traf dem paa, og dette 
var ogſaa Tilfældet med Svend Tomling, der nu put: 
tede fine (maa Fødder i dem. 
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Han gif nu tilbage til Menneſtecderens Huus, hvor 
han fandt hand Kone, der endnu grad ved fine Børns Lig. 

„Eders Mand,” — fagde Svend Tomling til hende, — — 
„befinder fig i flor Fare, thi han er falden i Hænderne paa 
Rovere, og vil blive myrdet derfom han iffe giver dem alt fit 
Sølv og Guld. I det Oieblik da de fatte ham Kniven 
for Struben, fif han Øie paa mig og bad mig at ile 
til Eder, for at bringe Cder denne Efterretniung, og 
tillige at fige Eder, at $ maa give Alt, hvad J eier, 
for at løgfjøbe ham af Rovernes Hænder, da de ellers 
uden Barmbjertighed ville dræbe ham. Da Sagen 
havde ftor Haſt, gav han mig Syvmileftovlerne for at 
komme defto hurtigere affted og for at $ ffal troe mine 
Ord.“ 

Den gode Kone var meget forſtrakket og gav ham 
Alt, hvad hun havde; thi omendſtjondt Mennefteæderen 
aad fmaa Børn, var han dog en god Ægtefælle, hvorfor 
hun ogſaa elſtede ham meget høit. 

Men Svend Tomling ilede, belægfet men Menneſte⸗ 
æderens Skatte, til fine Forældres Hytte, hvor han blev 
modtaget med ſtor Glæde. 


Saaledes fortælle nogle Hiftorier, men Andre berette 
til Svend Tomlings Ære, at han ikke beftjal Menneſte— 
æderen paa dene Maade. Men at han tog Syvmile- 

II. 8 
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ſtovlerne fra ham var ikke mere end billigt, da han be⸗ 
tjende fig af dem for at gaae paa Jagt efter ſmaa Børn. 
" Man fortæller, at Svend Tomling gif med Stov⸗ 
lerne til Kongens Gaard, hvor man ingen Efterretning 
havde fra Armeen, der ftod to hundrede Mile borte, og 
vidsde ligeſaa lidet om et Slag, der ſtulde være holdt. 
Svend Tomling ſtal nu have lovet Kongen, endnu før 
Natten faldt paa at bringe den foronſtede Efterretning. 
Kongen lovede ham derfor en ſtor Sum Penge. 

Svend Tomling holdt virkelig Ord, og ba han 
engang havde gjort fig befjendt ſom Hurtiglober, fif han 
rinder fra ale Kanter og fortjende mange Penge 
Efter nogen Tids Forløb, da han var meget rig, vendte 
han tilbage til fine Forældre, hvis Glæde iffe lader fig 
beffrive. Han fatte fin hele Familie i Velſtand, kjobde 
fin Fader og fine Brødre Æmbeder og Værdigheder, uden at 
forglemme fig felv. Hans Lykke blev varig, altid ſeirede 
hang Klogſtab over Skjabnens Luner, men den gamle 
gader formaaede iffe af nyde fin Lykke ganſte uforſtyr⸗ 
ret, da det altid gnavede paa hang Hjerte, at han ens 
gang faa ffjændigt havde villet opoffre denne ædle Søn. 
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Vondeſonnen, der blev Gønge. 





Der boede engang dybt inde i Skoven en fattig Enke 
med fin Gen. Den Dag, da han blev født, var der 
fommet en gammel Spaaqpinde til Gaarden og havde 
begjeret Huusly Natten over, Hun havde en lang Stav 
i Haanden, var ſammenboiet og forfrusſen og fyntes 
at trænge til Mad og Varme. Man opfyldte hendes 
Begjæring og modtog hende vel efter Huſets Leilighed. 
Om Morgenen ſtod hun tidligt op, og tykdes Huſets 
golf at mærfe, at hun var langt anderledeg end om 
Aftenen iforveien. Hun vuggede den Nyfodte og frem⸗ 
viisde et ſmukt, blidt og venligt Anfigt. Da hun ders 
paa havde ſpaaet Drengen en blid og lykkelig Fremtid, 
gif hun bort med lette og hurtige Trin. Da kunde de 
mærke, at det var en Huldre. Siden blev Moderen 
ſnart Enke, men Drengen vorde op og blev mandig, 
og forftandig. Da hendte det fig en Dag, ſom han i 
Skoven vogtede fin Moders Geder, at den gode Alfes 
qvinde fom til ham, og fagde, at det nu var pan Tis 
ben at han begyndte fir Gang. „Du maa vide,” — 
fagde hun, — „at din Beftemmelfe ikke er at gaae her 
og vogte Geder.“ — „Siig mig da,” — „hvor mine 
Veie og Stier ligge? Avis det er ſom Du figer, og jeg 
formoder, vil jeg iffe blive i lang Tid hos min Moder 
gr 
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t Stuen.” — Huldren fvarede herpaa: „Mod mig her 


næfte hellig Thorsdag, faa ſtal jeg underviſe, Dig, og 
lønne dine Foraldres Beredvillighed til at varme og mætte 
mig fattige veifarende Qvinde, endſtjondt de felv vare 
trængende,” Da faae Drengen paa hende og blev vaer, 
at hendes Anfigt var hvidere, end andre Mennefters, 
og at hendes Øine vare meget blide dg venlige, faa at 
det tyfdes ham, at han kunde fætte Tillid til hende. 
Saaledes ffildes de ad den Gang; men han drev fine 
Geder hjem og taelde iffe meget den Aften. | 
Den folgende Morgen fagde hang Moder, at hun 
markede en Forandring I hang Sind og Forhold, eg 
da han havde fortalt hende hvad der havde mødt ham 
Dagen iforveien i Skoven, erindrede Moderen det fel- 
fomme Beſog, fom hun havde havt den Dag da han 
blev født, og den Lykke, ſom Huldren havde forjættet 
Barnet, da hun tog Afffed og taffede for Mad og Natte- 
herberg. Desuden betænfde Moderen ogſaa hvorledes 
hendes Udfeende, Ord og Idretter lige fra hang Barn⸗ 
dom fun lidet havde lignet andre Børns. Derfor fagde 
hun til ham, da den beftemte Dag kom: „Nu ſtal Du 
gane fil det Sted, hvor man har fat Dig Stævne i 
Skoven, og venter jeg Dig et faa fnart tilbage, da det 
lader til, at den Ubefjendte nu vil belonne Dig for fin 
venlige Modtagelfe i vor Hytte, og raader jeg Dig til, 
at Du aldrig vender Dig fra den Fattige, der behover 
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Mad og Herberge, iffe heller fra Nogen, fom Du er i 
Stand til at hjælpe, thi Saadant kommer ofte Børn og 
Borneborn tilgode.” 
Saaledes ſtildes Sonnen fra Moderen og Hjemmet 
og begav fig paa fin Vandring for at føge fin Lytfe i 
Berden. Paa det beftemte Sted i Skoven mødte han 
Huldren, der ftrar bad ham følge med, hvorpaa hun 
begyndte at gane dybere ind i Skoven. Han fulgde 
hende, men mærfede at det var en Myrefti, hvorpaa de 
gif, og traad derfor faa yderligt paa Kanten ſom mue⸗ 
ligt for iffe at træde paa Myrerne. Da vendte Huldren 
fig om og fmiilde, men fagde den Gang ingen Ting. 
Siden kom de til en Kilde, hvor de ſtandſede. Da ſaae 
han en liden Myre, fom var falden i Vandet og iffe 
funde hjælpe fig op, men Fjæmpede med Døden. Det 
ſtaͤkkels Dyr erindrede ham om hang Moders Raad, og 
han tog et lille Blad, hjalp Myren op med det og 
bragde den fagte paa Myreftien. Da fagde hang Led⸗ 
fagerinde: „Da jeg ſage hvorledes Du paa Veien gjen- 
nem Skoven gif afveien for Myrerne og iffe vilde træde 
paa dem, ſaae jeg, at der foreſtager Dig at blive en 
Konge; men den Gjærning, at Du reddede det hjælpes 
loſe Kræ vil jeg lønne Dig med den Gave, at Du ffal 
funne forvandle Dig til en Myre, naar Du finder at 
bet fan gavne Dig; men nu ſtal Du briffe af denne 
Kilde, thi i den har der flydt hellige Mænds Blod; 
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derefter vil Din Arm ikke fvige i nogen Strid, enten 
det faa er mod Trolde eller mod andre Fjender.” — 
Derpaa gav hun ham tre Gange at drikke af Kilden, 
hvorpaa hun viisde ham en lille Gangfti, ſom han ſtulde 
folge, og tog Afſted fra ham. 

Viunderligt forandret ſyntes han at være bleven efter 
Drikken baade med Henſyn til Sjæl og Legeme. Mange 
Tanker vyftege i hang Sind, ſom han iffe havde havt 
for, men meeſt tænfde han paa hyad Huldren fidft havde 
ſpaaet ham. J nogle Dage fortfatte han fin Vandring 
indtil han kom til et andet Kongerige. De Forfte, ſom 
han mødte, fpurgde han hvad Nyt der var der i Lans 
det. De fvarede ham, at det Nye allerede var gammelt, 
efterfom man allerede i lang Tid iffe havde taelt om 
Andet, end om Kongens fvære Sinds⸗Sygdom, for hvil 
fen ingen Hjælp funde findes, faa at man ikke funde 
vente, at han nogentid vilde blive friſt eler glad. End⸗ 
videre ſpurgde han om det var let at fomme til at tale 
med Kongen, hvorpaa de fvarede Nei, da det blev fors 
hindret af en falk Herre, der tænfde at komme til Ris 
get efter hang Død. Herpaa forlod han dem og tog 
Veien til Kongens Gaard; men til Kongen blev han 
iffe ladt ind, da den falſte Raadgiver holdt ftræng Vagt 
ved Indgangen til hang Værelfe. Men om Aftenen 
krob en lille Myre, ufeet af alle Vagter, op paa Kon⸗ 
gens Trappe og igjennem Noglehullet ind i det Varelſe, 
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hvor, Kongen fab. Da fremftod en ung Mand pludfe- 
ligt for Kongen, hilfede ham ærbødigt og ſpurgde hvad 
Aarſagen kunde være til hang Sorg, da han maaſtee 
funde vide Raad for hang ſyge Sind. Lange ſaae 
Kongen paa den Fremmede, men tilfidft fagde han: „Jeg 
maa vel førge; min Kilde er udtørret, mit bedfte Træ 
bærer aldrig mere Frugt, og min egen Datter er tagen 
i Bjærget ved den ſtore Flod.” 

„Hvilken Belønning,” — fagde det unge Menneſte, 
— „lover J, Herre Konge! til den fom fan hjælpe Cder 
øg tage den unge Prindfesfe ud. af Bjarget?“ 

„Min Datter til Gemalinde og dertil mit Konge 
rige.” Han lod derpaa Hovedet hænge og ſyntes hver⸗ 
ken at fee eller høre mere. Men en lille Myre krob ud 
igjennem Noglehullet og ned af Trappen, ufeet af Vag⸗ 
ten, og frem paa Landeveien gif en ung Mand, der 
fpurgde om Veien fil den ftore Flod; det var den fat⸗ 
tige Enfeg Søn i Skoven. 

Da han faaledes havde vandret i tre Dage kom han 
til et Færgefted, hvor en gammel Mand med et langt 
hvidt Skjeg fad paa en gammel Stub af et. udgaaet 
Træ. Det var Færgemanden og ben unge Vandrings⸗ 
mand forlangde at blive fat over til Bjærget, 

„Mange,“ — fagde Gubben, — «ahar jeg fat over, 
men Ingen er kommen tilbage igjen.“ 

„Hvorlange,“ — fpurgde Vandringsmanden, — „har 
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Du roet denne Færge? Du ſynes mig at være meget 
gammel,” | i 

„J tre hundrede Aar,” — fvarede Gubben, — „og 
Dog fortjende min Synd en fværere Straf, end at roe 
denne Færge.” 

„Hvad har Du da begaaet, og fan Du iffe vente 
Forlosning?“ — ſpurgde Vandringsmanden. 

„Nei,“ — ſvarede Gubben, — „jeg har bandet Fa⸗ 
der og Moder, og før ſtal denne Stub gronnes og ſtyde 
Blade igjen, førend jeg fan vente Forlosning.“ 

Herpaa roede Fargemanden ftiltiende Færgen over. 
Strar efter krob en lille Myre paa Bjærget og ſogde 
ind imellem Klipperne indtil den fom ind i Bjargjettens 
ftore Gal. Han var iffe hjemme; men, den fljønnefte 
Prindfesfe fad i Salen. Da hun faae den unge Mand 
blev hun meget glad, og da han betroede hende fit 
Rrinde, gjæmde hun ham vel, for at Jetten iffe ſtulde 
bræbe ham, naar han fom hjem. 

Næppe havde hun fat fig til fit Arbeide igjen, førend 
Jetten vendte tilbage og da han traad ind i Salen 
blev han bleg af Vrede, og raabde: „Jeg lugter Chriſten⸗ 
blod!” 

Kongedatteren fvarede: „Der flot en Ravn herover 
med et Mandslaar i Næbet; tre Draaber Blod faldt 
herned.” 

TDiilfreds dermed lagde Jetten fig paa en Lotbænf, 
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og befalede Prindſesſen at lyſte ham. Hun ſatte ſig 
ned og begyndte at fare omkring i hans Hoved med ſine 
ſmaae Fingre, men ſnart lod hun ſom om hun var ſo⸗ 
vet ind og rykkede derved nogle Haar af hans Isſe. 
Derved vaagnede han og fpurgde hvad det var. | 

„Ak, jeg fov,” — fagde hun, — „og dromde faa 
forunderligt.” ! 

„Hvad dromde Du da?” — ſpurgde Jetten. 

„Jeg dromde,“ — ſagde hun, — „at jeg var i min 
Faders Gaard, og den klare Kilde var udtorret og In⸗ 
gen kunde finde et Vald eller en Kilde meer.“ 

„Over denne Kilde kaſtede jeg en Steen,” — fvas 
rede Jetten, — „da din Fader bygde Kirken der, og 
Stenen ſank dybt ned og ſtoppede alle Kildens Aarer.“ 

Herpaa faldt Jetten atter i Sovn; anden Gang ryk 
fede Prindſesſen en Haarlok ud, hvorved han vaagnede 
og hun undffyldte fig atter med en Drom. 

„Hvad dromde Du da?” — ſpurgde Getten. 

„Jeg dromde,“ — fagde hun, — „at jeg var i min 
Faders Gaard, og min Fader førgede over at hans gode 
Træ ingen Frugt bar mere.” 

„Det har din Faders onde Raadgiver voldt,“ — 
fvarede Jetten, — „da han fod myrde din unge Bros 
ber og nedgrov ham en Nat under Træet, medens han 
foregav at vilde Dyr havde opædt ham paa Jagten ; 
fiden den Tid ftyrer han din Faders Rige og undertryk⸗ 
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fer hang Folk. Derſom denne Synd blev hævnet og 
det myrdede Barné Krop optaget igjen, vilde Træet 
atter bære Frugter.” 

Nu fov Jetten igjen ind, men vakdes paa ſamme 
Maade. i 
„Hvad har Du nu igjen for en Drøm, der forftyrrer 
min Søvn?” — ſpurgde han forbittret. 

„Ak, jeg dromde,“ — fvarede hun, — „at den gamle 
Fergemand ved den ftore Flod fpurgde mig om hang 
Synd aldrig kunde forlades og han fane Forlosning?“ 

„Paa Vaggen, hvor mit Sværd hænger, hænger 
der en Flaffe med levende Band; naar den gamle Ege⸗ 
ftub ved hang Hytte vandes med dette Band, vil den 
Gamle blive forloſt.“ 

Siden ſov Jetten en Stund, da udſtodte Prindſes⸗ 
fen et høit Sfrig, faa at han vaagnede ved det. 

Hvad er der nu paa Færde, at Du ſaaledes forftyrs 
rer min Sovn?“ — fagde Jetten, — „Eller har Du 
drømt igjen?” 

„Ja, jeg dromde, at en Mand kom herind i Bjærs 
get og dræbde Dig,” — fvarede hun, — og lagde til, 
at hun frygtede meget for at hendes Drom ſtulde gaae 
i Opfyldelſe. 

„Frygt ikke derfor,“ — ſagde Jetten; — „af Hellig⸗ 
mænds Blods Kilde ſtal den have drukket, der Fan føre 
mit Sværd, og med det Sværd alene fan jeg dræbes ; 
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men nu fan jeg iffe lide dine Dromme længer; det er 
bedft at Du lægger Dig rigtigt til at fove.” 

Herpaa faldt han i en dyb Sovn, og fnorfede faa 
hele Bjærget ryſtede. Nu forlod den hidtil gjæmte Vans 
dringsmand fit Skjul, hvori han havde hørt Alt, hvad Jet⸗ 
ten havde fagt, tog hané brede Slagfværd ned af Bæggen, 
og markede, at han let funde fvinge det. Vaerſomt gif 
han nu hen til Loibenken, hvorpaa ben ftore Krop laa, 
huggede faa modigt til at Hovedet med et ftort Brag 
ſtildes fra den og hele Kroppen trillede ned paa Gulvet 
og væltede fig i fit Blod. Den unge Kongedatter fors 
ſtrekkedes vel ved dette gruelige Syn, men taffede alle 
Helgener for fin Befrielfe. 

Hendes unge Befrier, der imidlertid havde omgjordet 
fig med det gode Gværd og Guldbæltet, behagede hende 
meget, og hun lovede i fit Sind at give ham fin Tro, 
om han endog fun var en Bondeſon. 

Efterat de derpaa havde taget- nogle Forfriſtninger 
af Mad og Viin til fig, efterfaae de alle de Skatte og 
Koſtbarheder af ædle Stene, Guld og Perler, der vare 
i Bjærget, tog med fig hvad de kunde og gjæmde det 
Øvrige til en mere beleilig Tid. Derefter begav de fig 
paa Hjemveien, og vare meget glade, da de atter vare 
under Guds frie Himmel. Medens de nu raadfloge om 
hvad de herefter ſtulde foretage fig , løntes der at op⸗ 
ſtaae god Kjærlighed imellem dem. 
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Da de vare komne over Floden til den gamle Farge⸗ 
mands Hytte, glemde de iffe af vande den udgaaede 
Træftub med det levende Vand af Jettens Flaſte, og 
ftrar var den beflædt med ungt Lov og frifte Stud. 
Den Gamle fom ud i det ſamme, og blev meget glad, 
da han gjenfjendte den unge Vandringsmand, fom han 
nylig havde fat over Floden. Denne tog ham ved 
Haanden, førde ham til Stubben og ſagde: „Seer Du, 
nu gronnes den gamle Stub! Kan Du troe paa din 
Forloſer?⸗ 

Den Gamle ſaae paa Stubben, der gronnedes faa 
herligt, — foldede de hentorrede Hænder, og oploftede 
fine Vine mod Himmelen. Hans Forlosningstime var 
kommen. Han faldt fammen i Aſte, fom om han havde 
været død i to hundrede Aar. Det unge Par fældte 
Taarer af Glæde pver at den gamle Mand omfider 
kom til Hvile. 

Det var feent en Aftenftund, da de — Kongens 
Gaard. Prindſesſen bankede paa hos en tro Tjener, 
og der bleve de modtagne med megen Hiertelighed. 
Derpaa ſendtes der Bud til mange af Kongens troe 
Mand, at de ſtulde ſamle ſig om Prindſesſen og hen⸗ 
des Befrier. 

Det blev nu beſluttet, at Stenen, der qvalde den 
flare Kildes Aarer, fulde tages bort iuden Dagen 
brød frem; at den myrdede Prindſes Legeme ſtulde ops 
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graves under det golde Traes Rod, og den falſte For- 
ræder kaſtes i Fengſel. Om Morgenen, faafnart det 
var Dag, ſtod en Tjener for Kongen, med en Flaſte 
Vand i Haanden, og ſagde: „Den klare Kilde har be⸗ 
gyndt at flyde og er nu alt fuld af Vand, og der er 
Frugt paa det gode Træ, fom i forrige Tider. Kon⸗ 
gen, der blev baade glad og forbauſet, vilde felv ud for 
at fee det Underværf, der var ſteet. Da fandt han, at 
Alt var fandt, hvad Tjeneren havde fagt, men ved 
træet ventede den ſtorſte Glæde ham: hang unge Datter 
traad frem og knelede ned for fin Fader. Da traad 
ogſaa hendes unge Befrier frem og fagde: 

Se nu, Herre Konge! den klare Kilde flyder; det 
gode Træ bærer Frugt og Eders cnefte Datter er fun— 
den igjen; hvilfen Belonning giver J mig?” 

„Hvad jeg har lovet, ſtal Du faae!“ — var Svaret. 

Nu blev der Glæde i Kongens Gaard og der blev 
bruffet Bryllup i mange Dage. 

Imidlertid fad den fattige Enke i Skoven med fine 
Geder, ſom hun flagtede, den Ene efter den Anden, og 
havde tilfidft intet at leve af. Da hordes der en Dag 
pludfeligt et Bulder i Sfoven af Vogne og Hefte, og 
ud af en forgyldt Karm ſteeg der en ung ſmuk Herre 
med fin Huſtrue. De traad ind i Stuen og den fattige 
Enke var meget forbauſet over Anledningen til dette 
Beſog. Endelig fpurgde Sønnen fin Moder om hun 
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iffe .fjendte ham igjen. Hun var i Begyndelfen uvis, 
men fnart omfavnede hun fin gjenfundne Søn og efter 
en fort Forberedelfe fad hun i Vognen hos den unge 
Dronning og blev ſaaledes ført til Kongsgaarden, hvor 
hun levede til fin Dod i Glæde og god Ro. Meget 
afholdt af fit Folk og vidtberomt i Verden blev den unge 
Konge, der i fin Barndom iffe engang havde villet 
træde paa en Myre, og fiden fom Herfter ikke funde 
lide at der tilføiedeg endog den Ringeſte Vold eller 
Uret i det lykkelige Land, der ftyredes af hans Viisdom; 
og den unge Dronning angrede aldrig, at hun havde 
givet fin Haand til den fattige Enkes Son i Skoven. 


St. Jørgen og Lindørmen. 


J Lunds Domkirke er der et Sanct Jorgens Kapel og 
Alter med et Maleri, der foreſtiller Ridderens Strid 
med Dragen. Prindſesſen og Staden ſees ogſaa der⸗ 
paa. Det Wventyr, der har givet Anledning til Billes 
det indeholdes i følgende Vife: | 

Lov, Xre og Priis den almægtige Gud, 

Desligeſt vor Frelfer blid, 


Og lovet være Sanct Jørgen 
gra nu indtil evig Tid! — 
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Fra Himmelen lød 

En Roſt, fom bød: 

Du flalft mit Xrinde gage! 

Skalſt ride paa Stand 

Til Dfterland, 
Og Kampen med Dragen beftaae !: 


3 Cappadocia ſtander en By, 
Den eier en hedenſt Drot; 

En Drage ligger for Staden, 
Den Herre til Kummer og Spot. 
Hver eneſte Nat 

J Lyng og Krat 

Paa Heden ben finder et Skjul; 
Naar Morgenen gryer 

Og Mørtet flyer, 

Fremkryber den Orm faa fuul. 


Og over Muren den ræffer høit 
Sit fronede Hoved op; 

Sit væbnede Svælg den oplader, 
Og ryfter fin ſtjellede Krop ; 

Da fafter man ned 

Lam, Kalv eller Ged, 

Den glubende Orm til en Brad, 
At iffe den vred, 

Med fin Aande led, 

Skal øde den hele Stad. 


Snart findes et Geed eller Ore der, 
Ei Heft eler Fole meer; 

Ja, iffe i bele Staden 

Umælende Kræ mun feer. 
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Med forrigfuldt Sind, 

Og Graad paa Kind, 

Bod Kongen nu Tærninger ſlaae. 
Den Svend eller Mø 

Skal visfelig doe, 

Som Loddet maa træffe paa. 


De Tærninger runde faa tidt i Qvel; 
Paa Kongens Datter de faldt; 

Og Borgerne ſtimled' tilfammen ; 
Sang enefte Barn det gjaldt. 

Men ud af fit Slot 

Den kronede Drot 

Fremtræeder og taler faa; 

„J tage mit Guld ; 

Men min Datter huld 

J lade ei Dragen fane !, 


De Borgere ſvare: - Bi have. fom Du, 
Og faderligt f jerte og Sind: 

Thi bring og din Datter, hvis ikke, 
Vi bryde i Borgen ind!“ 

Da meldte paa Stand 

Den gamle Mand: 

„Tag Krone og Land dertil, 

Men iffe min Lyſt, 

Min Alders Trøf, 

Min eneſte Datterlil!“ 


Gienſvared' de Borgere: Kongeligt Ord 
Bør faft fom en Klippe ftaag; 
Du bød os at offre til Ormen 
Hvem Loddet mon falde paa!“ 


Il 
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Saa førde de ud 

Den Dragebruud, . 

Mens Konningen Handerne vred: 
„Jeg loved' Dig til 

En Prinds, nu vil 

Dig favne den Orm faa leed!“ 


J hvide Klader Prindſesſen gik; 
Hun var baade bleg og ræd; 
Saa fatte de hende pan Heden, 
Mens Fader og Moder græd. 
Snart fane hun paa Stand 

En Riddersmand 

Fremride faa rant og bold. 
Saa rødt fom Blod 

Korstegnet ſtod 

J Ridderens fnehvide Skjold. 


„Hvi ſtander I fan, ſtjion Jomfru her? 
Hvi er Eders Kind fan hvid? 

Hoi bæve faa Eders Lemmer 2 

Hvi rinder Taaren faa ſtrid? — 

„Ak, Ungerfvend bold! 

J Dragens Vold 

Man haver mig givet her. 

Men I fpore ſom bedſt 

Eders gode Heſt, 

Hovis fjært Eder Livet er!) — 


„Ei vil feg ſpore min Heſt til Flugt; 
Jeg haver fvoret en Eed, 

At Eder jeg nu vil frelfe, 

Eller fade mit Liv derved!“ — 
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„J frelfer mig et! 

At, Ridder, net! 

Den Orm er faa ftærk en Trold. 

Hvor det giftige Dyr 

Sin Xdder ſpper, 

Der hjælper ei Pantſer og Skjold! — 


„Ei frygter jeg for dets Xdderſtrom; 
Jeg ſtaaer i den Eviges Haand; 

Og vil I Chriſtum bekjende, 

Da løfer jeg flur Eders Baand!“ — 

"Af, gjærne feg vil . 
Bekjende ham til 

Min Doed med Hjerte og Mund; 

Og vorder feg frelft, 

J bøde ſom helſt 

Mig Daaben i ſamme Stund!« — 


Nu brod Lindormen af Lyngen frem; 
Den blasde baade Ild og Damp. 
Sanct Jørgen ſpored' fin Ganger, 
Og haved' fit Spær til Kamp; 

Men Spæret det braft; 

Da drog han i Haft 

Korsklingen med freidigt Mod; 

Og Dragen faa tam, 

Saa from fom et Lam, 

Sig krymped' for Ridderens Fod. 


13 træde nu frem, ſtion Jomfru fiin! 
J komme nu uden Frygt, 

Og binde med Eders Bælte 

Det glubende Dyr faa trygt! 
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Saa lede 3 det 

Til Staden, at ret, 

De flue ven Eviges Magt, 

Og prife hang Huld, 

Der naadefuld 

Sin Kraft har i Korſet lagt!“ — 


Og Jomfruen ledte det fule Dør; 
Bag efter Sanct Jørgen reed; 
Men Kongen og alt hang Rige 
Sig undrede fvart derved. 
Derefter hver Mand 

J det hele Land 

Blev døbt og priſede Gud! 

Men Ridderens Løn 

Blev den Jomfrue ſtjon, 

Den pyndige Dragebrud. 


Man har ogſaa en Fortælling om St. Jørgen der 
afviger meget fra Indholdet af ovenanforte Viſe og 
fom lyder ſaaledes: 

En fattig Bondeſon gif engang ud i Verden før at 
føge fin Lytte, Saaledes vandrede han en Dag og var 
meget træt, hvorfor han blev inderlig glad, da han faae 
fig ved en klar, og rindende Bek. Men da han nar⸗ 
mede fig til Bæffen, fane han tæt ved den en Løve, en 
Ulv og en Ørn, ved Siden af et dræbt Nod; men oms 
endſtjondt de alle Tre vare meget hungrige, vilde dog 
Ingen af bem begynde at æde. Da fagde Løven til den 


unge Vandringsmand: „Det er vel at Du kommer. Bi 
Q' 


. 432 Sanct Jørgen og Lindormen. 


have ventet paa Dig; Du ſtal dele dette Rov mellem 
os, og, derſom Du gjør det med Forſtand, vil en flor 
Lykke blive Din Lon.” Da betænfde han fig en Stund 
og overveiede hvert af disſe Dyrs Natur, hvorpaa han 
gjorde Delingen ſaaldes: Loven gav han det bedfte og 
meeſte af Kjodet, Ulven Hjertet, Indvoldene og Blodet 
tilligemed noget af Kjodet, men Ørnen Hovedet og Be⸗ 
nene, da den bedft kunde hakke det i fig, ſom de andre 
To iffe funde komme til. De vare Alle vel fornoiede 
med Delingen og Loven fagde: „Gaa nu og drik af 
Kilden, tag ogſaa Band med Dig, og hver Gang Du 
vil og fan behove det, faa tag en Draabe af denne hels 
lige Kildes Vand paa Din Tunge og Du vil da funne 
forvandle Dig til et ſaadant Dyr fom jeg er.“ Af Ul⸗ 
ven fif han den famme Forjættelfe; men Ørnen fagde 
til ham: „Naar Du tager noget af dette Vand i Din 
Mund, vil Du funne forvandle Dig til hvilfen Fugl, 
Du onſter; "dette vil meget lette Din moiſommelige 
Vandring.” 

Efter disſe Forjættelfer gif han til Kilden og drak 
af det herlige Band, hvorpaa han fyldte en lille Flaſte, 
bandt den om fin Hals, forvandlede fig til en Ørn og 
floi faalænge til han fom til den nærmefte Stad. Der 
antog han igjen menneſtelig Skikkelſe, men foelde tillige, 
af han var bleven en ganffe Anden, baade med Henfyn 
til Geſtalt og Forſtand. Dette var en Virkning af den 
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hellige Kildes Band. Nu begav han fig ind igjennem 
Stadens Port, og mærfede fnart til fin ftore Forun⸗ 
bring at alle de, der mødte ham, vare flædte i dyb 
Sorg og at de hilfede ham ſom om han havde været 
en høt og anfeelig Mand. J alle Huſe fane han Sor⸗ 
gegardiner for Vinduerne og alle de, fom han traf paa, 
ſaae bedrovede ud, ja mange af dem fældede endogſaa 
Taarer. Da fpurgde han en Mand, der fom ham imøde, 
hvorfor den hele Stad var faa bedrøvet. „Stor Aars 
fag” — fvarede Manden, — „have vi herinde til at 
ſorge; en lecd Drage ligger herudenfor vor Stad, og 
hver Morgen ſtal en Jomfrue føres ud til den, for at 
tjene den til Fode; ffeer dette iffe, blæfer den Ædder af 
fit Gab fom en Røg ind i Staden, faa at Mennefferne 
doe. Nu er Loddet i Dag faldet paa den unge Konge⸗ 
datter, fom er 08 alle, Hoie og Lave, Unge og Gamle, 
faa fjær, at Mange gjærne vilde give deres Liv for a 
. frelfe hende,” J det ſamme hordes et førgeligt Sfrig 
af meget Folf, der omgav en Vogn, der var forfpændt 
med forte Heſte og overtruffen med et Sorgeflor. J 
denne Vogn fad Kongedatteren, og hilfede venligt det 
grædende Folf, der fulgde hende. Ved Siden af hende 
fad Kongen, hendes Fader, i Dyb Sorg. Hun hilfede 
ogfaa den Fremmede meget venligt da Vognen kjorde 
der forbi, hvor han ſtod. Da tankde han paa den hel 
lige Kildes Vand og paa Guds Naade, der vel funde 
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ſtaae ham bi og frelfe den ſtjonne uſtyldige Prindſesſe. 

Da Vognen endelig fom udenfor Staden, fteeg hun 
ud, og tog Afffed med fine Forældre og Folfet, der Alle 
maatte ſtynde fig tilbage, da Dragen kom flyvende i 
Luften med ftort Don og Bulder. Dragen viigde fig mes 
get venlig mod Prindfesfen, tog hende paa fin Ryg og 
førde hende til fit fortryllede Slot. Der fordes hun 
gjennem en Mængde fmuffe, forgyldte Værelfer til fit 
Sovekammer. Dragen bad hende være uden Sorg, da 
den ikke alene vilde ſtaane hendes Liv, men ogſaa give 
hende Alt, hvad hun onſtede i Verden, derſom hun vilde 
forblive hog den; thi hendes Skjonhed havde ſaaledes 
indtaget det lede vilde Dyr, at det længdes efter at 
vinde hendes Gunft. 

Men da Prindſesſen om Aftenen var bleven alene i 
fit Kammer, fad der en Nattergal uden for hendes 
Vinduer. Da hun havde gjort fin Bøn. til de Uſtyldi⸗ 
ges Hjælper i Himmelen, og føelde fig meget troſtet, ef⸗ 
terfom det faldt hende ind, at mange Fattige, fom hun 
havde hjulpet og underftøttet, nu gjorde Forbonner for 
hende, begyndte Nattergalen at ſynge faa lifligt, at hun 
forglemde fin Sorg og lukkede Vinduet op. Hun havde 
feet, at den lille Fugl havde fulgt hende beftandigt, da 
Dragen forde hende til Slottet. Nu floi den til hendes 
ftore Glæde ind i Kammeret. Men meget forbanfet blev 
hun, da hun iftedetfor Nattergalen fane en ung, ſmuk Rid⸗ 
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der ſtaae for fig. Han troſtede hende og aabenbarede hvad 
han havde i Sinde, Af Uhyret ſelv ſtulde hun med ft 
ubforffe om nogen Magt var i Stand til at berøve det 
Livet. Efter denne Overeenskomſt omſtabde Ridderen 
fig igjen til en Fugl og fatte fig i et Buur, ligeſom om 
han fov; men Prindfesfen gif til Sengs. Henimod 
Midnat oploftede hun et hoit Sfrig hvorpaa Dragen 
kom haftigt ind, og fpurgde hvad der ſaaledes havde 
forffræffet hende. Hun fvarede, at hun anſaae fig for 
Uykkelig ved at han vilde beffytte hende, og give hende 
alt hvad hun ønffede, og derfor var hun bleven faa 
forſtrekket, da hun havde drømt, at et Menneſte fom 
og flog ham ihjel. Men endnu var hun faa bedrøvet 
over at denne Drom maaffee engang kunde gage i Op⸗ 
fyldelſe. Dragen blev meget glad over at han allerede 
havde vundet Prindſesſens Kjærlighed og ſagde, at bet 
var umueligt at noget dødeligt Menneſte kunde ſtade 
ham, da den enefte Maade, hvorpaa man kunde fors 
forte hang Liv, var, forſt at overvinde en ſtor Jette, 
ber faa paa et Bjærg flere tufinde Mile derfra. J 
denne Jettes Moved fad en Due, og i denne Dues Hos 
ved laa der en lille Steen, med den alene funde han 
dræbes. „Sov nu fun roligt,” — fagde Dragen, — 
„og vær nbefymret for mig!) — Derpaa gif den bort. 

Den følgende Dag floi en Ørn med en lille Vand: 
flaſte bunden om fin Hals, hen over Byer, Stæder og 
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igiennem mange Kongeriger, indtil. den, fore til et ſtort 
Bjærg. Der omſtabde Ørnen fig til en ung Ridder og 
gif. frem til en lille Stue under Foden af Bjærget. 
Der boede der en fattig Enke med fin Datter, fom bes 
rettede ham, at en ftor Jette laa ovenpaa Bjærget, men 
at alt Folfet i Landet var af Jetten forvandlet til 
Stene, undtagen de To, der vare blevne ſtaanede fordi 
de hver Dag ſtulde hente Setten Vand fra en Kilde. 
Han havde havt ſaadan Magt i Landet, fordi det endnu 
var hedenſt. Da tog Ridderen fin Bandflaffe frem, bad 
Pigen dryppe en Draabe paa hans Tunge, men iffe at 
blive bange, naar han derpaa forvandledes til et fort 
Dyr. Hun lovede det vel, men da hun i det Samme 
fane en ftor Love ved Siden af fig, iftedetfor Ridderen, 
blev hun faa forftræffet at hun fprang ud. Loven [aa da 
ftile og ventede til hendes Forſtrokkelſe var gaaet over, 
og hun erindrede at hun havde lovet at dryppe en 
Draabe Band paa Lovens Tunge. Dette gjorde hun 
nu og faa forvandledes han til en Ulv. Derefter heldte 
hun tredie Gang Vand paa hang Tunge, og da blev 
han til en Ørn. Da Pigen vel havde vænnet fig til 
de ftræffelige Dyr, tog han hende en Dag med fig op 
paa Siden af Bjærget, og fatte hende faa langt fra 
Jetten, at denne iffe funde blive hende vaer. Derpaa 
gav han hende Flaften, fif en Draabe paa fin Tunge, 
og ſprang fom en flor Love brølende mod Jetten oppe 
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paa Bjærget. Jetten forvandlede fig ogſaa til en Løve 
og nu begyndte der en haard Kamp imellem de To. 
De ftrede faa længe til de begge vare udmattede og In⸗ 
gen af Dem vandt Seier. Da fprang den ene Love ned 
til Pigen, fif det hellige Vand paa Tungen og blev en 
Ulv, ſom ſtyrtede mod Jetten, der ogſaa forvandlede fig 
til en Ulv. De ſtrede længe, men Ingen af dem gav 
efter; dog i en Haft fprang den ene Ulv bort, og kom— 
igjen, forvandlet til en Ørn. Da ſaae man to ftore 
Orne flaaeg i Luften, indtil de begge To faldt udmat⸗ 
tede ned paa Marken; men da Vigen mærfede dette, 
ſprang hun til med Flaffen og lædffede den ene Orns 
Tunge med en Drik, hvorpaa han føelde fig fan ſtyrket 
at han fornyede Kampen og vandt Seier over Jette⸗ 
ørnen, der faldt ded til Jorden. En lille Due floi da op 
af den døde Setteg Krop, men den ſeierrige Ørn greb 
den fnart og i deng Hoved fandt Ridderen fiden en lille 
Steen, der havde den Kraft, at Dragen funde dræbes 
med den. Men ved det at Pigen havde ſtyndt fig med 
Bandet, havde hun ſpildt en Draabe paa en Steen, der 
ftrar blev forvandlet til et Menneſte. Da Ridderen 
ſaae dette, mærfede han, at det hellige Vand kunde for⸗ 
vandle det fortryllede Folk til Mennefter igjen; derfor 
ilede han til Kilden, hentede meget Vand og vandrede 
omfring og væffede Stene og Klippeſtykker, faa at til 
finft et ftort Kongerige med Steder, Byer, Slotte og 
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Gaarde ligeſom hævede fig op af Jorden. De takkede 
alle den unge Ridder, antoge paa hang Underviisning 
den chriſtne Tro og faarede ham til Konge. 

En Nat fang en Nattergal igjen udenfor den unge 
Prindſesſes Vindue. Hun blev meget glad, thi hun 
gjenfjendte fin Ridder. Hun havde nu faaet den vis 
underlige Steen, og havde paa denne Maade Magt 
over Dragens Liv, hvorfor han ftrar gav Prindfesfen 
Stenen og bad hende væffe Dragen ligefom ſidſte Gang. 
Dette gjorde hun da med. et Skrig ligefom før, og ſagde 
at hun havde drømt at den blev dræbt. „Det er umue⸗ 
ligt,” — fagde Dragen, — „Ingen har Magt over 
mig!) J det Samme kaſtede Prindfesfen Stenen i 
Panden paa Uhyret og fagde: „Gud har givet mig 
Magten! — og i ſamme Oieblik væltede Dragen fig 
døende paa Gulvet. — Den forrige Bondeſon var nu 
en rig og mægtig Konge og gif foftbart flædt til Sta⸗ 
Den med den ſtjonne Prindfesfe ved fin Side. Da blev 
der flor Glæde i Kongens Gaard, og efterat den unge 
Konge havde opſogt fin gamle Moder i Skoven, og 
ført hende i en forgyldt Vogn til et Lyftflot, hvor hun 
ffulde tilbringe fine vvrige Dage, holdtes det unge Pars 
Bryllup med ſtor Gammen og Glæde. 
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Smeden Wolund. 
Wolund, den beromteſte af Oldtidens Smede, boede 
med fine to Brødre i Ulfsdalen. Denne laa i det nord⸗ 
ligfte Upland, iffe langt fra Bredden af Havet. En 
Morgen tidligt vare de to Brødre ude paa Sagt og 
fandt tre Jomfruer af uforlignelig Skjonhed ſiddende 
paa Strandbredden, Sydfra, over Mørfved, eller de 
forte Sfove, vare de fomne flyvende i Svaneham, thi 
de vare BValfyrier eller Odins Skjoldmoer. Men nu 
havde de forladt Striden og fpandt Hør og ved Siden 
af dem [aae deres hvide Svanehamme. De tre Brødre 
foge hver fin af dem til Huſtrue. J fyv Vintre fad de 
veltilfredfe der, men den Aattende begyndte de at læns 
ges og den Niende ſtilde SHjæbnen dem fra deres 
Mænd. De to Brødre droge atter ud for at lede efter 
deres Mager, men Wolmd fad eenfom i Ulfsdalen, 
indfattede Stene i det røde Guld og ſmedede Guldringe ˖ 
Saaledes ventede han paa om hang hvide Qvinde vilde 
vende tilbage. Da ſpurgde Nidad, Niara Drot”), at 
Wolund fad genfom i Ulfsdalen og udfendte fine Mænd 
for at plyndre ham. Om Natten fore de affted med 
Brynier med Solvnagler og deres Skjolde blinfede i 
Fuldmaanen. Wolund var paa Jagt, da de traad ind 


Konge i Niara. 
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i hang Sal; der faae de Guldringe, der vare trufne paa 
Baſtſnorer, indtil fyv hundrede. Langſomt kom den al 
tid ſorgfulde Wolund gaaende hjem, talde fine Ringe, 
favnede Cen af dem og blev glad, da han troede, at det 
var hang Mage, Alhvit den Unge, Hlodvis Datter, der 
havde taget den og altſaa var vendt tilbage. Saaledes 
fad han og ventede paa hende, til han udmattet og 
træt flumrede ind. Men — han vaagnede uden Glæde, 
fandt fine Hænder i Jern og tunge Lænfer om fine Fod⸗ 
der, Da lod Nidad føre Kunſtneren frem for fig, og 
ifølge Dronningens onde Raad lod han ffjære Haſerne 
over Paa ham, for af han iffe ffulde rømme bort og 
tænfe paa Hævn. Siden blev han fat i en Smedie paa 
en Holm, hvor Ingen uden Kongen fif Lov til at komme. 
Nidad felv bar det koſtelige Sværd, fom Wolund havde 
etet og ſom iffe havde fin Lige i Verden; men Kongedatteren 
den ſtjonne Bothvilda, bar den Ring, der var bleven ta- 
gen af Baftfnoren i Wolunds Bolig. Da Volund ſaae Svar⸗ 
det, funflede hansDine af Hævngjærrighed. Da qvad han: 

Nu barer Nidad mit gode Sværd, 

Som felv jeg ſmeded' til Ledingsfærd ; 

J Verden faaeg ei en bedre Klinge; 

Nu ſtal jeg den aldrig i Kampen fvinge! 
Og da han ſaae Kongedatteren bære Alhvits Guldring, 
fagde han ſorgmodigt: 

Nu bærer Bothwild min Elfftes Guld; 

Ak aldrig bliver mig Stjæbnen huld! 
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Saaledes fad han og fov ikke, men flog med Hamme⸗ 
ren og vedblev at ſmede for Kong Nidad. 

Men Bothwild, Kongedatteren, havde ſonderbrudt 
den koſtelige Ring og Ingen kunde raade Bod paa Ska⸗ 
ben. Da fneg hun fig hemmeligt til Wolund og bad 
ham iftandfætte Ringen. Denne Sag endtes ſaaledes 
at hun førde ham ud i den grønne Lund og blev hans 
Mage. Siden efter kom Nidads to unge Sonner, ledede 
af Nyégjærrighed, hemmeligt til Kunſtneren i hans 
Fængfel. Da lykkedes det Wolund fuldkommen at hævne 
fig. Saa liftigt bleve Kongeſonnerne tagne af Dage, 
at Ingen funde opdage, hvor de vare blevne af. Gis 
den indfattede Wolund Drengenes Pandeffaller i Guld 
og ſmykkede dem med Perler, til prægtige Driffefar for 
Kongen. Fra den Tid af forfulgde Sorgen Kong Ris 
dad, ſom aldrig funde trøfteg over fine Sonners Tab. 
En Dag gif han til Smedien for at ſporge Wolund om 
han ikke vidéde noget om Sonnernes Sfjæbne. Da 
havde Kunſtneren gjort fig Vinger og ftod paa et Klips 
peſtykke, færdig til at flyve bort. Da Kongen havde 
fagt ham fin Begjæring, fvarede han: „Forſt ffal Du 
fværge mig alle Cder: Ved Skibets Bord, ved Skjol⸗ 
detg Rand, ved Hefteng Hov og ved Svardets Æg, at 
Du ikke vil fornærme Wolunds Mage om Du end faner 
at vide hvem hun er, eller min Son om han end Denne 
der fig i Dine Sale.” 
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Da Nidad havde fvoret ham denne Eed, quad Wo⸗ 

lund: 

Gak Du til Smedien, 

Som Du mig bygde, 

Der ſeer Du Bælgen 

Med Blod beſtankt. 

Der Dine Sonners 

Hoved jeg afſtijar; 

Under Ladſtekarret 

Smuldre deres Been. 
Siden fortalde han ham ogſaa hvorledes Bothvild var 
bleven hang Mage, og fnart ſtulde fode ham et Barn. 
Men dem Begge anbefalede han til Kongen, hævede fig 
paa fine Vinger og fløt bort. 

Da angrede Kong Nidad det Onde, han havde til⸗ 
foiet Kunſtneren og han ſagde: 

Jeg vaager 02 jeg ſover 
Gladeslos altid; 

Sidſt dog glemmer 

Jeg mine Sonner. 

Kong Nidads Datter fodte en Son, der i de nor⸗ 
diſte Sagn og Sange ikke er bleven mindre beromt, end 
hans Fader var. Han kaldes for det meſte Widrik Wi⸗ 
landſon, i Sagnene Widga Welintsfon og havde en 
Tid Willandsherred i Forlening. 


— —— — — — 
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Heraud og Bofe. 


| Heraud, en Kongeſon fra Oſtgotland, var ſtrakkelig i 
Strid, men adelſindet og redelig i Venſtab. Han levede 
paa ſamme Tid ſom Boſe, en rig Bondes Son i ſamme 
Land, der begyndte at blive navnkundig ſom en af de 
tappreſte Vikingehovdinger. Heraud mødte engang Boſe 
med fine Skibe, provede ham i en Kamp, men indgik 
fiden Foftbrodrelag med ham, og en mere trofaft Ven 
end Heraud vidfte Oldtiden iffe at omtale, Men et 
ſaadant Venſtab finder altid Avindsmænd. Kong Ring 
af Oſtergotland, Herauds Fader, havde en Slegfredſon 
ved fit Hof, fom han havde fat til Opſynsmand over 
fin Sat; han var gjarrig, liftig og misundelig; hang 
Navn var Siod. At væffe Uenighed mellem Staldbro⸗ 
brene, at gjøre dem mistænkte af Kongen, og at ſtille 
dem ad, var Maalet for alle hans Beftræbelfer. Mange 
ware de Snarer, fom han lagde for dem, En Gang, 
ved, en Kampleg, havde han aftaelt med nogle af Kon⸗ 
gens Hofmænd, at de ffulde ſlaae den forhadte Boſe 
ihjel. Men Boſe var iffe faa let at fange; han traf 
fit Sværd og for det faldt mange af Kongens bedſte 
Hofmænd. Kongen, der iffe fjendte Sagens Sammen⸗ 
hæng, blev herover meget forbittret paa Boſe og gjorde 
ham fredlos og fuglefri paa Tinge. Men Heraud ops 
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bod paa ſamme Tid til Leding, og fulgde ſaaledes fin 
Ven, hvis Landflygtighed blev en Bitingefærd, hvorved 
Staldbrødrene vandt baade Ære og Rigdomme. Efter 
deres Bortreife foer Siod omfring og indfrævede Skat 
i Landet. Han kom ogfaa til Boſes Fader, og fordrede 
Bod for de af Kongens Hofmend, ſom Boſe havde 
bræbt, Da Bonden nægtede dette, brød Siod ind 
i hang Forraadskammer, og tog dér meget Guld og 
Sølv, fom han lagde til Kongens Skat. Da Bofe fil 
Underretning om denne Voldsdaad, vorde Hadet til Stød 
i hang Bryft. 

Det hendte fig nu en Gang, at en Storm adffilde 
Staldbrodrenes Flaade. Heraud drev mod Kyften af 
Oſtergotland og fom til fin Fader, men Bofe blev dre⸗ 
ven ind i den finffe Bugt. Der laa Siod mød Kon⸗ 
gens Handelsſtib. Det tykdes da Boſe at Havnens 
Tid var kommen og den feige Skatmeſter faldt for hans 
Sværd. Boſe, der frygtede Intet, hvor hang Stald⸗ 
broder var tilftede, foer efter denne Gjæruing hjem til 
Kong Rings Hof og blev ftrar kaſtet i Fengſel. Da 
Heraud iffe funde formilde den forbittrede Konge, der 
førgede over fin Son Siod, erflærede han, at han vilde 
forfvare Bofe med fit Sværd, og dele Fængfel og Død 
med ham, derſom Kongen iffe fattede en bedre Beſlut⸗ 
ning. Da blev ogſaa han faftet i Fængfel, og Dagen 
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blev faſtſat, da Begge ſtulde henrettes ſom Mordere 
og Forrædere mod Kongen og Landets Lov. 

Men Kongeſonnen var altfor elgtet af Folket og tilſidſt 
fandt Kongen, at det Raad var bedft, ſom en af Herauds 
Venner havde givet ham, at paalægge Bofe et ſaadant 
Voveſtykke, at han enten maatte fætte Livet til, eller 
vende tilbage til Kongen med umaadelige Skatte. 

Der paalagdes ham ba at bortrove nogle uffatteers 
lige Smykker af Jomalas Tempel i Bjarmeland. Men 
" Bjarmerne vare et vildt, og, fom det ſagdes pan den 
Tid, troldkyndigt Folk, der boede langt Nord paa ved 
Jishavet. Heraud vilde iffe lade fin Staldbroder fare 
alene ud paa dette farlige Æventyr. Ved megen Suild⸗ 
hed og uforfærdet Mod lykkedes deres forehavende ſaa⸗ 
ledes, at de opbrændte Templet, og toge. Dets Koſtbar⸗ 
heder med fig, Men Heraud fandt den ſtjonneſte Mo 
indfpærret i et Rum ved Siden af Templet. Det var 
Kongen af Glaſisvals unge Søfter, og hun vilde imod 
fin Billie være bleven Jomalas Præftinde, derſom He⸗ 
raud ikke havde befriet hende. Hun takkede ham meget 
for fin Befridfe, og endte denne Reiſe ſaaledes, at 
Hloidur, ſaaledes hed Kongedatteren, ved Hjemfomften 
blev Herauds Brud. Paa denne Tid var det, at Kong 
Harald Hildetand opbod alle Konger og Jarler, der 
vare ham underfaftede, til Brovallaflaget. Kong Ring 
i Oſtergotland var hans Jarl og pligtig at komme med 

IL. 10 
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fine Mænd. Men da Ring hu var gammel, gif Hetaud 
og Bofe i hang Sted med tuſinde Stridsmend. Hvor 
uſikkre disſe Tider. vare, erfarede Herdud, da han, ilde 
ſaaret, vendte tilbage til fit Hjem. "Da han drog bort 
var hang Rige roligt og lykkeligt, og hjemme havde 
han en hoitelſtet Dronning og fjære Paavorende. Men 
da han vendte tilbage, var Landet hærjet, hang gamle 
Fader. dræbt, og Hloidur bortrevet. Af alle fine Rig⸗ 
domme havde han intet. tilbage uden fin Are og fine 
Saar. Men han havde: ogfaa en trofaft Stalbbroder, 
og det er altid en ftor Rigdom og var det ifær paa 
ben Tid. J en Bondehytte hos Boſes Fader Tægde 
Brødrene nu dereg Saar. De erfarede da af Folket, 
at Kongen af Bjarmeland, med tvende af fine: Sonner 
øg ent ſtor Hær, var i deres Fraværelfe kommen for at 
hævne fig paa Heraud for. den bortrovede Præftinde, 
havde dræbt den gamle Kong Ring og bortført Herauds 
Wgtefælle. Bonden Thor , Bofeg Fader, gav nu He⸗ 
raud det Raad, hvis ban ellers tænfde: at vinde fit 
Dronning igjen, at ſtynde fig med at. drage til Bjarntes 
land, men med Gnildhed, iffe med Hersmagt. Saale⸗ 
deg drog da begge Staldbredrene afſted, lagde deres 
Skib ved Stranden og begav fig, blot ledſagede af Bos 
ſes Broder, en fnild og forſſagen Mand, hentmeligt til 
Borgen , hvor. Bjarmefongens Son, Siggeir, juſt holdt 
Bryllup med Hloidur imod hendes Villie. Forkladte lyk⸗ 
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kedes det dem at ſnige ſig ind i Bryllupsſalen, da Fol⸗ 
ket var meeſt beruſet af Bryllupøglæden. Da Bruden 
tilſidſt fordes til Sovekammeret, gif hun ud igjennem 
Glugen paa Taget, der paa den Tid tjende iftedetfor 
Vindue. Der modtoges hun af fine Venner, og inden 
hun blev ſavnet var hun langt ude paa Havet. Heraud 
havde førft ladet bore Huller i Bjarmekongens Skibe, 
faa at de denne Gang iffe funde forfølge ham, og da 
han nu, efter fin Faders Dod, var bleven en mægtig 
Konge, belavede han fig efter fin Hjemkomſt paa at 
modtage Fjenden. Da bleve Bjarmerne flagne med des 
reg Konge og hans Sonner. Men Heraud. fulgde fin 
Staldbroder Bofe til Bjarmeland, hvor Kongedatteren 
blev hans Huftrue, og Bjarmerne toge ham til Konge, 
Mellem Heraud og Bofe var der beftandigt trofaft Ven⸗ 
ſtab, og i deres Lande var der Fred og Lykſalighed ſaa⸗ 
længe de levede, 


Svanejomfruen. 

En ung Sæger ſaae engang tre Svaner dale ned paa 

Bredden af et Sund, Med Forbaufelfe blev han vaer 

hvorledes de lagde deres Fuglehamme, der fane ud ſom et 

Stykke Linned, i Grasſet, og derpaa fvommede i Van⸗ 
10" 
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bet ſom Jomfruer af en blændende Hvidhed. Ikke længe 
efter fane han dem igjen flige op af Vandet og tage 
deres Linned paa, der da forvandledes til Svanehamme, 
hvorpaa de. floi bort fom de vare komne. En af dem, 
den Yngfte og Skjonneſte, havde ſaaledes indtaget den 
unge Sæger, at han hverfen Dag eller Nat havde Ro 
for "det ſtjonne Billede, Hans Foſtermoder markede 
fnart, at hverken Jagten eller den Tidsfordriv, der for- 
dum var ham faa fjær, funde glæde hans Sind, og 
hun befluttede derfor at udforffe Grunden til hang Sorg. 
Hun opdagede fnart hvorledes det hang ſammen og han 
fortalde hende fit forunderlige Syn, og fagde, at han enten 
maatte vinde den hvide Mo, eller aldrig have nogen 
Glæte meer paa Jorden. Da fvarede Foftermoderen : 
„For den Sorg kan jeg raade Bod. Gaa næfte Tors⸗ 
dagaften i Soelbjergningen til famme Sted hvor Du 
fidft fane hende. De tre hvide Svaner ville iffe und⸗ 
fade at komme. Giv da noie Agt paa hvor din uds 
valgte Mo lægger fit Linned, tag det og ffynd Dig ders 
med op paa Strandbredden. Det vil-da iffe vare længe 
inden Du feer de fo hvide Svaner flyve bort med ftort 
Gny, men den Tredie vil ſoge forlegen efter fin Sva⸗ 
neham og komme til Dig. Men om hun end bønfalder 
Dig paa fine Knaer, maa Du dog iffe give hende Lin⸗ 
nedet, derſom Du ellerg vil have hende i Din Magt.” 
Den unge Jæger var nu iffe ſeen med at ſtynde 
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fig til Strandbredden. Dog jagede han iffe mere de 
vilde Dyr, men fad med ftor Længfel og fane ud over 
Havet. Lange forefom Dagene ham indtil Torsdagen kom, 
æg end længere forefom ham denne Dags Timer. En⸗ 
delig gif Solen ned, og det varede iffe længe inden der 
hørdes en Sufen og de tre Svaner dalede ned paa 
Strandbredden. De forvandledes fnart til tre deilige 
Jomfruer, lagde deres Linned paa det hvide Sand og 
fvommede ud paa Bolgerne. Fra fit Gjemmefted havde 
den unge Sæger noie lagt Mærfe til fin Udkaarede, og 
faafnart hun havde lagt Svanehammen, der nu var et 
fiint, ſneehvidt Stykke Linned, ſneg han fig fagte hen 
til det, tog det bort og ffjulde det blandt Buſtkene. 
Snart hørde han de to Svaner fare bort med ſtort Gry; 
men den Tredie fom, ligefom hang Foftermoder havde 
fagt, faldt ned for ham paa fine ſneehvide Knaer og 
bad ham om fin Svaneham. Men Sægeren tog hende 
i fin Favn og flog fin Kappe om den ſtjonne Mo. Der⸗ 
paa løftede han hende op paa fin Ganger og forde 
hende hjem, Foſtermoderen gjorde Anſtalt til: deres 
Bryllup og levede de Begge vel ſammen, og om bereg 
Børn fagde man, at der aldrig legede ſtjonnere Born i 
Gaard. Men da ſyv Aar vare forlobne, fortalde Jæs 
geren en Torsdagaften, da begge Ægtefolfene vare gaagede 
til Sengs, hvordan han havde faaet hende. hiin hykkelige 
Aften, og paa hendes Begjæring fremtog han det hvide 
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Linned, ſom han hidindtil havde gjæmt; men næppe 
havde hun faaet det i Haanden førend hun blev for⸗ 
vandlet til en Svane og forfvandt fom en Piil igjen⸗ 
nem Binduet, der ſtod aabent. Man figer at Manden 
iffe længe efter dede af Sorg. 


Prinds Vennehuld. 





Der var engang en Konge, der var en ſaa vakker 
Mand, at hans Underſaatter ikkun kaldte ham Kong 
God. En Dag, da han var paa Sagt, og Hundene 
juft vilde fønderrive en hvid Kanin, ſprang Denne ham i 
Armene. Kongen Hapypede den og fagde: 

„Da den har begivet fig under min Beffyttelfe, ſtal 
ber heller ikke vederfares den noget Ondt.” 

Han bar nu Kaninen til fit Palads, fod bygge et 
ſmukt lille Huus til den og forſynede den med alle 
Slags gode Sager, ſom Kaniner gjærne æde. 

Da han om Natten var alene i fit Varelſe, viisde 
der fig en ſtjon Qvinde for ham; hun var hverfen Flædt 
i Sølv eller Guld, men hendes Klædebon var hvidt 
ſom nyfalden Sne, og hun bar paa fit Hoved en Krands 
af hvide Roſer. Den gode Konge var meget forbauſet 
ved at fee denne Dame, thi hang Dør var luffet i 
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Laas, og han vidødeiffe hnorledes hun var komman ind. 
„Jeg er Feen Englereen,” — fagde hun, — ben 
juſt drog gjennem Skoven, da $- jagede der, og vilde 
prove om. J virkelig var faa. god fom hele Verden for 
tæller. Derfor paatog jeg mig en Kanins Skikkelſe, og 
veddede mig; t; Eders Arme, thi jeg veed, at den, der 
har Medlidenhed med Kaniner, har endnu mere Medlis 
deuhed med Menneſter. Men derſom $ havde nægtet 
mig Eders Biftand, vilde jeg have anfeet Eder for ond. 
Mat kommer jeg for at talte Cder og at forſikkre Eder 
om mit Venffab. Forlang af mig hvad $ vil; jeg Sen 
mt jeg. vil; tilſtaae Cder det.” 
pHoie Frue!) — fvarede Kongen, — „da J er en 
Fe. fag vil J ogfag vide hvad jeg onſter. Jeg har 
fun cen Søn, ſom jeg elffer overardentligt og ſom jeg 
benfor. hav givet Navnet Vennehuld; derſom J virkelig 
har mig fjær, faa bliv min Søns Veninde!“ 

„Hjerteligt gierne!“ — fagde een; — „Jeg. fan 
giore Eders Søn til den ſtjonneſte og rigeſte og mæg-s 
tigfte Prinds i Verden; J behøver fun at vælge.” 

„Af alt dette ønffer jeg intet for min Son,” — 
fvarede den gode Konge, — „men jeg vilde være Eder 
meget forbunden, derſom J vilde gjore ham til den bedfte 
Prinds paa Jorder. Hvad vilde det nytte ham at være 
ſmuk, rig og mægtig, derſom han befad et ondt Hjerte. 
J veed vel ligefaa godt fom jeg, at han da fun v 
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være ulyfkelig, Da Dyden alene ſtjcenker Lylfe og Til⸗ 
fredshed.“ 

„J har vel. Ret,“— — gen, — „men det 
ſtaaer ikke i min Magt, at gjøre Prindſen dydig, naar 
han ikke ſelv vil være det. Han felv maa arbeide paa 
fin Dyd. Alt, hvad jeg lover Cder, er, at jeg vil ſtaae 
ham bi med mine Raad, gjøre ham opmærffom paa 
hans Feil, og ftraffe ham, naar han feiler,. eler ikke 
vil forbedre fig.” 

Den gode Konge var tilfreds hermed og døde fort 
efter. Prinds Vennehuld græd meget, thi han elffede 
fn Fader af hele fit Hjerte, og vilde gjærne have givet 
fine. Kongeriger, tilligemed fit Guld og Solv for at 
holde ham i Live, derfom ſaadanne Ting havde været i 
Stand til at hæmme Stjæbnens Gang. 

Det var den anden. Dag efter den gode Konges 
Død, da Prindſen laa og ſov, og Feen viisde fig for 
ham. 
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„Jeg har lovet Eders Fader,” — ſagde hun, — „at 
jeg ftedfe vil være Eders Veninde, og for at holde mit 
Ord, vil jeg hermed gjore Eder en Foræring.” 

J ſamme Oieblik ſtak hun en lille Guldring paa 
Prindſens Finger. 

„Bevaer denne Guldring vel,“ — vedblev hun, — 
„thi den er koſtbarere end Diamanter. Hvergang J vil 
begaae en flet Handling, vil den ſtikke Cder i Fingeren; 
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men derſom J, trods dens Advarfel, dog vedbliver 
Eders onde Forfæt, vil $ tabe mit Venſtab, og jeg vil 
blive Eders Fjende.” 

Da Feen havde fagt dette, forfvandt hun og lod 
Prindſen meget overraſtet tilbage. J nogen Tid var 
han virfelig faa viis og retfærdig, at Ringen iffe i 
mindfte Maade infommoderede ham, og dette gjorde ham 
faa lykkelig, at man iffe faldte ham andet end Kong 
Vennehuld, den Lykkelige. 

Kort Tid derefter befandt han ſig paa Jagt, men 
da han intet ſtjod, blev han ærgerlig. Da forekom det 
ham vel fom om Ringen ſtak ham en Smule, men da 
det iffe var ſterkt nok, agtede han iffe derpaa. Da 
han traad ind i fit Værelfe, fprang hang Hund Bibi 
ham logrende imode. 

„Bort!“ — raabde han, — „Jeg er ikke i det Lune 
at jeg vil give mig af med Dig!“ | 

Den ſtakkels lille Hund, der iffe kunde forſtage ham, 
traf ham i Kjiolen, for at han i det mindfte ffulde 
ftjænfe ham et Blik; herover blev Vennehuld utaalmo⸗ 
dig og fparfede efter den med Foden. Strax ſtak Rin⸗ 
gen ham fom en Naal; han ſtammede fig meget og fatte 
fig i en Krog af fit BRærelfe. 

„Jeg troer, at Feen briver Spot med mig," — 
fagde han ved fig felv, — „hvad ondt er der i at jeg 
ſtoder et Dyr, der falder mig befnærligt,, bort med Fo⸗ 
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den? Hvpvad nyfter det mig, "at jeg: er Herſter over et 
ſtort Rige, naar jeg iffe engaug — — i: at fade 
en Hund?” i 

aJeg driver iffe Spot med Dig ⸗ſvarede nu en 
Stemme paa Vennehulds Tanker, — „Du har begaaet 
to Feil iſtedetfor Een. Forſt var: Da i ondt Lune, 
fordi Du troede, at Dyr og Menueſter fun ere til for 
at adlyde Dig; for bet Andet kom Du. t"Vrede, hvilket 
heller iffe var rigtigt; for det Tredie var Du.grufom 
mod et ſtakkels Dyr, der ikke fortjende at mishandles 
. af Dig. Seg veed vel, at Du er høit ophoiet over en . 
Hund; men derfom det var ret og tillabt, at de Mag⸗ 
tigere turde mishandle Alt, hvad: der ſtod under dem, 
turde jeg ogfaa i dette Dieblik flade og dræbe Dig, da 
en Fee dog er mere end et Menneſte. Det Fortrin at 
være Herffer over et ſtort Rige, beſtager iffe Deri at 
man fan gjøre alt det Onde man vil, men meget mere 
deri, at man fan gjøre meget Godt.” 

Vennehuld tilftod fin Feil og lovede at forbedre fig, 
men han holdt iffe Ord. Nan var desværre bleven ops 
braget af en dum Amme, der i hang. Ungdom ganffe 
og aldeles havde fordærvet ham. Bilde han have noget, 
behovede han fun at. græde og set at. ſtampe med Fos 
den, Da nægtede denne Kone ham intet, os dette var 
det, der gjorde ham gjenſtridig. 

Desuden fagde hun ham fra Morgen til xiten , at 
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han engang vilde blive Konge, og at Konger ere meget 
lykkelige, fordi alle Menneſter maae adlyde dem, og de 
kunne gjøre alt hvad de ville, Da Vennehuld nu var 
bleven flor, indfange han vel, hvor hæslig hang Stolt» 
hed. og Halsſtarrighed Hædte ham, og han forefatte fig 
at forbedre fig; men man veed jo nof hvor vanſtelig 
bet er at aflægge ſſemme Vaner. Han var iffe ond af 
Naturen, og græd af Ærgrelfe, naar han havde begaaet 
en Fell. Hans Ring ftaf ham vel ofte, og mangen 
Gang afftod han da fra fit Forehavende, men mangen 
Gang udforde han det ogſaa. Var Feiltrinnet fun ringe, 
ſtak den ham fun lidet, men var det betydeligt, flod der 
ofte Blod efter, Dette blev ham tilſidſt befværligt, og 
da han efter eget Tyffe vilde være god eller flet, kaſtede 
han Ringen bort. Han føelde fig for forfte Gang igjen 
lykkelig, da han var befriet fra de befværlige Stil. Han 
” overlod fig nu til alle fine Luner og blev faa ond, at 
Ingen funde lide ham mere. 

En Gang, da han var ude at fpadfere, fane han en 
Pige, der var ſaa ſmuk, at han ftrar befluttede af ægte 
hende. Hun heed Zelia og var ligeſaa forftandig, ſom 
ſmuk. Vennehuld troede, at Zelia vilde ſtatte ſig meget 
lyfkkelig ved at blive en ſtor Dronning; men Pigen til⸗ 
flod ham med megen Frimodighed, at hun vel fun var 
en Hyrdinde og fattig, men dog iffe vilde ægte ham. 

„Kan Du da itfe live mig?” — ſpurgde Vennehuld. 
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„Jo, min Fyrſte!“ — fvarede Pigen, — „Jeg fin⸗ 
ber Cder endog meget ſmuk, men hvad nytter vel Eders 
Magt og Skjonhed, naar de flette Handlinger, fom jeg 
hver Dag feer Eder begaae, tvinger mig til at foragte 
eller hade Eder?” 


AJ 


Dette opbhragde nu Kongen hæftigt mod Zelia, og. 
han befalede fine Officierer at bringe hende med Magt 
til hans Palads. Hele Dagen overveiede han Pigens 
Svar, men da han virkelig elſtede hende, kunde han iffe 
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beſlutte fig fil at tilfoie hende noget ondt. Blandt Kon⸗ 
gens Undlinger ſtod hans Pattebroder overſt, og ham 
havde han, ffjænfet fin hele Tillid. Dette Menneſte, der 
var befjælet af lave Lidenſtaber, ſmigrede fin Herre og 
gav ham tillige de flettefte Raad. Da han nu faae, at 
han var meget bedrøvet, fpurgde han ham om Aarfagen 
til hang Kummer, og da Kongen fagde ham, at han ikke 
hinde taale Zelias Foragt, og derfor vilde aflægge alle 
fine Feil, fvarede den onde Yndling ham: ; 

„J er alt for god, Herre, da J vil paalægge Eder 
Tvang for denne Pige Skyld; var jeg i Eders Sted, 
vilde jeg tvinge hende til at adlyde, Huſt paa, at $ 
er Konge, og at det gjør Cder Skam at boie der uns 
Der en Qvindes Billie, der var lyffelig nof ved at være 
Eders Slavinde. Lad hende fafte i et Fængfel ved 
Band og Brød, og derfom hun endda ikke vil ægte Eder, 
faa lad hende døe under Qvaler, til et Exempel for Ans 
dre, der vove at trodſe Eders Villie. Derſom man er⸗ 
farede, at J giver efter for Pigen, vilde Eders Under⸗ 
faatter fnart forglemme, at de ere i Verden for at tjene 
Eder,” | 

„Men“ — fvarede Vennehuld, — „vilde det ikke 
. vanære mig, derſom jeg lod en Uſtyldig doe?“ 

„Man er ikke uffyldig, naar man vægrer fig ved at 
adlyde Eders Befalinger,“ — fvarede Undlingen; — 
„men, fæt endogſaa, at I begik en Uretfærbdighed, faa er 
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det dog bedre, at J gior Eder ſtyldig i den, end at er⸗ 
fare, at man: mangengang fan uſtraffet nægte Eder Ly⸗ 
dighed.” | | 

Hofmanden vidsde paa denne Maade at træffe Kon⸗ 
gens fvage Side, Frygten for at hans Magt ffulde for⸗ 
mindſtes, greb ham ſaaledes, at hån reent tabde Lyften 
til at blive bedre. Han befluttede, endnu famme Aften 
at gade til Hyrdinden, og at mishandle hende, derſom 
hun vedblev at nægte ham fin Haand. Kongens Pattes 
broder, der frygtede før et Tilbagefald til det Gode, 
indbød tre Hofmænd af famme Tænfemaade, fom hån 
ſelv, til at bivaane en Sviir hos Kongen. Her gjorde 
de fig Umage for ret at bedove Fyrften med Viin. Imid⸗ 
lertid undlod de iffe at drive hang Forbittrelfe mod Jes 
lia til det Hoieſte, ved beftandigt at foreholde ham den 
Svaghed, fom han havde havt for hende. Folgen var, 
at han fprang op fom en Raſende, og fvoer paa, at 
han enten vilde befidde hende, eller næfte Dag fælge 
hende fom Slavinde. 
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Da Kongen traad ind i Pigens Fængfel, var han 
meget voverraftet ved iffe at finde hende, da han dog 
bar Nøglen til Døren hos fig. Han var frygtelig i fn 
Vrede og ſpoer paa at han vilde ftraffe den ftrængt, 
der havde været hende behjælpelig til Flugt. 

Da hans Fortrolige horde dette, befluttede de at ans 
vende hané Vrede til en Mands Fordærvelfe, der havde 
været Kongens Hovmeſter. Denne Net ffafne havde man⸗ 
gengang taget fig den Frihed at gjøre Kongen opmark⸗ 
fom paa hans Feil, ſaaledes ſom en Hader pleier at 
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gjøre det med fin Son. Forſt takkede Kongen ham, 
fiden blev han ærgerlig over ſaadanne Jrettefættelfer, og 
endelig tog han den bedagede Hovmefter det ilde op, at han 
dadlede ham, medens Ale fun udgjod fig i Lovtaler over 
ham. Han befalebe ham derfor at forlade Hoffet ;. men 
dog fagde han ftedfe, at han var en retftaffen Mand, 
fom han vel iffe funde lide, men ſom han dog imod fin 
Villie maatte agte. 

Kongens Fortrolige, der beftandigt vare bange for at 
han fulde falde Hovmeſteren tilbage, troede nu at have 
fundet et godt Middel til at ftyrte ham for beftandigt. 

De gav Kongen at forſtaae, at Suliman — faa. 
ledes heed den retſtafne Hovmeſter, — allerede for havde 
roeſt fig af, at han vilde forftaffe Zelia Friheden. Tre 
Mænd, der vare beftufne med ſtore Foræringer, forkla⸗ 
rede, åt de havde hort Suliman fige dette, og den af 
Brede overvældede Konge, befalede fin Pattebroder at 
afſende Soldater og at bringe hang Hovmeſter, lænfet 
fom en Forbryder, for ham. 

Næppe havde han uddeelt denne Befaling, og truffet 
fig tilbage til fit Værelfe, førend Jorden bævede under 
Torden og Lynild og Feen Englereen viigde fig for ham. 

„Jeg havde lovet Eders Fader,” — fagde hun til 
ham i ent ftræng Tone, — „at ftaae Eder bi med mine 
Raad, og at ftraffe Cder, naar J iffe fulgde dem. J 
har endnu Skikkelſen af et Menneffe tilbage, men Eders 
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Forbrydelſer have forvandlet Cder til et Uhyre. Det 
er nu. paa Tiden at jeg opfylder mit Lovte og ftraffer 
Eder. Jeg fordommer Cder. altſaa til at blive de Dyr 
kig, hvis Tilboieligheder befjæle Cder. J er bleven Los 
ven lig ved Eders Raſeri, Ulven ved Eders Graadig⸗ 
hed, Slangen ved den Utaknemmelighed, hvormed J 
dræber Eders anden Fader, og endelig Oxen ved Eders 
Raahed. Derfor ſtal $ i Eders Forvandling bære 
Kjiendemerkerne paa alle disſe Dyr.” . 

Næppe havde Feen udtaelt disſe Ord, førend Veus 
nehufd med Forfærdelfe fane fig fom hun havde onffet 
det. Han havde Hovedet af en Love, Hornene af en 
Tyr, Fødderne af en Ulv og Halen af en Ogle. J 
ſamme Oieblik fane han. fig i en ſtor Skov ven Bonus 
den af en Kilde, i hvilken han fane fin ftræffelige. Stits 
felfe, medens han hørde en Stemme, der raabde til havs; 

„Betragt med Opmarkſomhed ben Tilſtand, i hvilke 
ken dine Laſter have fat Dig, din Sjæl er dog: bleven 
tufinde Gange mere afſtyelig end dit Legeme.” 
Vennehuld gjenfjendte Englereens Stemme og vilde 
i fit Raſeri ſtyrte fig over hende for at opfluge hende; 
men han kunde iffe fee hende, og der ſamme Stemme 
tordnede ham i Øret: 

„Jeg ſpotter bin Afmagt ligefom bit Raferi. Jeg 
vil bøje din Stolthed, i det. jeg, fætter — under dine 
egne Underſaatters Befalinger.“ 
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Vennehuld troede, at kunne lette ſin Sfjæbne, naar 
han bortfjæernede fig fra Kilden, hvori han ftedfe fane 
ſit ſtrakkelige Billede; han trængde derfor dybere ind i 
Skoven. Men næppe havde han gjort nogle Skridt, 
førend han faldt i en Grav, hvori man pleiede at fange 
Bjørne. Nogle Jagere, der iffe vare langt borte, ilede 
til, bandt ham og førde ham til hang egen Hovedſtad. 
Iſtedetfor underveis at indfee, at hand onde Gjarnin⸗ 
ger havde paafort ham denne Tugtelfe, overgav ban 
fig til fir Raferi, beed i fine Lænfer og forbandede Feen. 
Da han nærmede fig til Staden, ſage han Alt i Glæde, 
og da Sægerne fpurgde hvad Nyt der var paa Færde, 
fagde man ham, at Kong Vennehuld, der fun fandt For⸗ 
noielſe i at undertrykke Folket, var bleven ihjelflaaet af 
Lynilden i fit Gemak; thi dette troede man overalt. : 

Man føilede endnu til, at Guderne iffe mere havde 
kunnet udholde at fee paa hans Forbrydelfer og derfor 
havde befriet Jorden for ham. Fire Herrer ved hans 
Hof, der vare Deeltagere i hang Forbrydelſer, vilde 
efter hang Død dele hans Rige, men Folfet, der vidsde, 
at'de havde fordærvet Kongen, reve dem i Styffer, og 
overgav Kronen til den ſamme Suliman, ſom Tyran⸗ 
nen vilde have ladet bræbe. Denne værdige Mand 
blev nu fronet, og denne Dag blev hoitideligholdt ſom 
en Befrielfe fra en fvær Byrde. 

Da Vennehnld hørde dette, ſtummede ps af Raſeri, 
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men han ſtulde endnu erfare det, der var meget værre; 
thi da han ankom til ben ſtore Plads udenfor fit Pas 
lads, fane han Guliman paa en prægtig Throne, og 
det hele Folk fnælende onſte ham et langt Liv, for at 
funne lindre de Lidelfer, fom hang Forgjænger havde 
foraarfaget det. Suliman bed Taushed med Haanden 
og ſagde til Folket: 

„Jeg har. antaget den Krone, ſom J gav mig, men 
blot i den Henſigt at bevare den for Kong Vennehuld. 
Han er iffe død, ſom J troe, og I ville maaſtee engang 
fane ham at fee igjen ligeſaa dydig, ſom han var 
i fin Ungdom. Smigrere,“ — vedblev han, idet han tors 
rede fig Taarerne af Dinene, — „have desværre fors 
bærvet ham. Jeg Fjendte hang Hjerte, der var af Nas 
turen dydigt, og derſom de, der omgav ham, iffe havde 
forgiftet det ved deres Tale, vilde han have været Eder 
Ale en fjærlig Fader. Hader hang Lafter, men beflas 
ger ham, og beder Guderne med mig, at de ville ffjænfe 
Eder ham igjen. Seg vilde fatte mig lykkelig, ved at 
farve derne Throne med mit Blod, derfom han derved 
igjen kunde komme til at regjere fom en viis Fyrſte.“ 

Disſe Sulimans Ord trængde dybt ind i Kongens 
Syjerte; han erkjendte nu hvor ftor denne Mands Hen⸗ 
givenhed og Troſtab var, og han beflagede for forfte 
Gang at han havde været laftefulb. Med det Samme 
lagde ogſaa hans Raferi fig; han førde fig ale fine 
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Misgjærninger til Gemyt og føelde, at hans Straf ikke 
var haard nof, Han horde op med at rafe i det Jern⸗ 
buur, fom man havde indfpærret ham i, og blev faa 
- taalig fom et Lam. Man førde ham nu til et Huus, 
hvor Uhyrer og vilde Dyr bleve opbevarede. og forva⸗ 
rede ham der med de Andre. 

Vennehuld befluttede nu at begynde fin Forbedring 
dermed, at han. viigde fig lydig mod fin Vægter, Denne 
war et raat Menneſte, og omendſtjondt Uhyret var mes 
get ſtille og fredeligt, flog han det dog, naar det faldt 
ham ind. En Dag, da han juft var fovet ind, befriede 
en Tiger fig fra fin Lænfe, og kaſtede fig over Vogteren, 
for at ſonderrive ham. Da Vennehuld ſaae bette, gfæs 
bede han fig i Begyndelfen ved at han ſaaledes paa gen 
Gang kunde fee fig fri for fin Plageaand, men pludfes 
ligt fordomde han denne Folelfe, og onſtede fig fri for 
at kunne gjengjælde Ondt med — os redde den 
Ulykkeliges Liv. 

Nappe havde han onſtet dette, — ogſaa fans 
Jernbuur aabnede fig, faa at han kunde med eet Spring 
være veb Manden, der med megen.Anftrængelfe forfvarede 
fig imod Tigeren. Da Vægteren ogſaa faae Uhyret 
gaae løg pan fig, troede han at Alt var forbi; - men 
hvor glad blev han iffe, da det ſtyrtede fig over Tige⸗ 
ren, dræbde ham, og lagde fig derpaa lydig for Fod⸗ 

derne af den, ſom han havde reddet. 
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" Bægteren vilde, fuld af Taknemmelighed bukke flg, 
for at klappe Uhyret, men en Stemme tonede og ſagde: 

„En ged Handling bliver aldrig ubelonnet,“ — og i 
ſamme ODieblik faae han intet mere af det frygtelige 
Dyr, men blot en ſmuk Hund ved fine Fodder. Vens 
nehuld var meget glad over denne Forvandling og fprang 
logrende omfring fin Herre, der tog ham paa Armen, 
vg bar ham til Kongen, hvem han fortalde dette Under⸗ 
værk. Dronningen vilde nu befidde Hunden, og Venne⸗ 
huld vilde: have foelt fig meget lykkelig i fin nye Stik 
ling, berfom han havde funnet forglemme, at han egent⸗ 
lig var et Menneffe og en Konge. Dronningen overs 
vældede ham med Kjærtegn, men af Frygt for at han 
fulde blive ſtorre, raadſpurgde hun Lægerne og de gave 
det Raad, fun at give ham ſmaa Portioner Brød til 
Næring. Den ſtakkels Vennehuld var nu nær ved at 
døe af Hunger, men hwad fulde han gjøre; han maatte 
have Taalmodighed. 

En Morgen, da man havde givet ham hans Stykke 
Brød til Frokoſt, ſik han det. Indfald at fortære det i 
Haven; han fprang med det hen i,en Egn, hvor der 
fordum havde været en Kanal, og blev overraffet ved 
nu at, fee et prægtigt Huus der. Han ſaae en flor 
Mængde Mænd og Qvinder i prægtige Klæder gade 
derind; man ſpiisde, man fang, man dandfede i Huſet; 
men alle de der fom ud, vare blege og udtæréde, - bes 
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vdæffede med Saar og næften nøgne, thi deres” Klaver 
vare forrevne. Nogle af dem faldt døde fil Jorden, 
Andre flæbde fig afſted med Kor Mae, endnu Andre 
bleve liggende døende ved Veien og bade de Forbigaaende 
om et Styffe Brød, uden at man. faa meget ſom værs 
digede Dem et Blik. 

Vennehuld nærmede. fig til em ung Pige, der mid 
Moie forføgde paa at afrive nogle Urter, fom hun vilde 
ſpiſe, og gjermnemtrængt af Medlidenhed fagde han til 
fig ſelv: „Jeg har vel. god Appetit, men jeg vil dug iffe 
døe af Hunger, omendſtjondt jeg maa vente til Middag. 
Jeg vil derfor overlade denne ftaftelg SEkubning min 
Frokoſt, maaſtee er jeg i Stand til at vebbe heudes Liv.“ 

Han. fuldforde ogſaa ftrar. denne gode Gjarning, i 
bet han (od Brødet falde i Pigens Haand, hvorpau hun 
ogſaa med Graadighed ftaf det 1 Munden, Hum havde 
ſtrax védergvæget fig, og den hjerteglabe Vennehuld vilde 
fat løbe tilbage igjen til Paladſet, da han hørde et 
vildt Skrig. Det var Zelia, der med Magt. flæltes af fire 
Mænd ind i det prægtige Huus. Hvor beklagede Bens 
nehuld Hu, at han iffe mere var et Uhyre, for at kunne 
ſtaae Zelia bi; fom en ſvag lille Hund kunde han iffe 
gjøre andet end gjøe ab Roverne og forſoge pan at følge 
efter bem. Man ftødte ham bort "mæd ;Fobdderne; 
men han forefatte fig ikke at forlade Stehot, førend. han 
havde faaet at vide hvad der var blevet af Zelia, da 
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han maatte bebreide fig felv at han havde været Aarſag 
til denne Piges Ulykke. 

„Ak!“ — tankde han ved fig felv, — „nu er jeg 
forbittret paa de Folk, der bortføre hende, og har jeg 
ikke ſelv beganet den famme Forbrydelſe. Derſom Gus 
dernes Retfardighed iffe havde forhindret mit ſyndige 
KForfæt, vilde jeg have behandlet hende ligefaa uvar⸗ 
Digt.” 

Disſe Vennehulds Beastie bleve afbrudte af 
en Larm, der lod fig hore over hans Hoved. Han ſaae 
at man aabnede et Bindue, og hang Glæde var flor, 
da Zelia viigde fig ved det, for at kaſte en Tallerfen 
ſmaatſtaaret Kjød ned, der var faa fortræffeligt tillavet 
at hans Tænder lob i Vand ved det blotte Syn af det. 
Bindnet blev ftrar igjen lukket, og Vennehuld, der den 
hele. Dag ikke havde ſpiiſt noget, troede at han iffe 
burde lade denne Leilighed gage unyttet forbi. Han 
vilde altſaa ſpiſe Kjodet, da pludfeligt den Pige, ſom 
han havde givet Brødet, fprang til, tog ham paa Års 
usen og fagde: 

„Stakkels Dyr, rør iffe ved dette Kiod! Dette Huus 
er Vellyſtens Huns og alt i det er førgiftet.” 

J ſamme ODieblik hørde Vennehuld pen ham velbes 
kjendte Stemme: 

„Du fer igjen, at en deb Sendling ikke bliver ube⸗ 
lonnet.“ 
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Tillige: ſage han fig forvandlet til en hvid Due. Da 
han vidsde at dette var Feen Englereens Livfarve, bes 
gyndte han at haabe, at han endelig vilde finde Naade 
for hende. Han vilde nu nærme fig til Zelia og floi 
omkring Huſet, i hvilfet der lykkeligviis ſtod et Vindue 
aabent. Men uagtet han flot igjennem det hele. Huus 
fandt han dog iffe Zelia. Ganſte fortvivlet herover, 
tog han fig for, iffe.at hvile før han havde fundet hende. 


vie | 
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Han floi 1 flere Dage, da han kom til. en Ork, vg 
nærmede fig til en Hule. Men hvor for. blev nu: iffe 
hans Glæde! Zelia fad ved Siden af en ærværdig Ere⸗ 
mit og tog Deel i hans tarvelige Malid. Venne⸗ 
huld fatte fig paa den ſtjonne Hyrdindes Sfulder, vg 
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føgde ved alle Slags Kjartegn at tiltfendegive den 
Glæde, han føelde, ved at finde hende igjen. Zelia var 
henrykt ved at finde Duen faa tam. Hun klappede den 
med Haanden, og omendſtjondt hun forudfatte, at den 
itfe kunde forftaae hende, fagde hun dog, at hun vilde 
beholde og elſte hende. 

„Hvad gjør Du, Zelia?“ — fagde Cremitten, — 
„Hvorledes? Du lover ham Din Kjærlighed ?« 

„Ja, min elffede Hyrdinde!“ — raabde Vennehuld, 
der i dette Dieblik fif fin virkelige Skikkelſe igjen, — 
„Enden paa min Forvandling var afhængig af Dit 
Samtyffe til vort Forbund. Du lovede at elſte mig 
evigt, gjor nu min Lyffe fuldkommen, eller jeg onſter 
. mig tilbage igjen i den Dues Skikkelſe, der var fan lyk⸗ 
felig at behage Dig.” 

„Du behover iffe at frygte for hendes Ubeſtandighed,“ 
fagde nu Eremitten, der ingen anden var, end Fru Eng⸗ 
lereen, der igjeh antog fin egen Skikkelſe, Zelia elſtede 
Dig faafnart hun fane Dig, men Dit laftefulde Levnet 
var Gfyld i at hun ſtjulde fine Folelfer for Dig. Dit 
Hjertes Forvandling tillader hende endelig at hengive 
fig til Dig med udeelt Omhed. J ville være lykkelige, 
da Eders Forening er grundet paa Dybden.” 

Vennehuld og Zelia kaſtede ſig for Feens Fodder; 
Kongen kunde ikke ophore med at takke hende for hen⸗ 
des viſe Forelſe, og Zelia, der var henrykt over hendes 
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Eliſters Sindsforandring, tilſtod ham fin ommeſte Kjærs 
lighed. 

„Staaer op, mine Born!“ — ſagde Feen Englereen, 
— njeg vil mt føre Eder tilbage til Eders Palads og 
giengive Vennehuld den Krone, fom han forffjertfede ved 
fine. Latter.” | 

Næppe vare disſe Ord udtaelte, førend de ogſaa bes 
fandt fig i Sulimans Gemaf, ber var glad over, at fee 
fin Herre dydig, hvorfor han med Glæde overlod ham 
Thronen igjen, og fiden blev mang meeſt trofafte Un⸗ 
derſaat. 

Vennehuld og Zelia regjerede længe og man ſiger, at 
han nu i en faa høi Grad lagde fig efter af udeve 
Dyd, at hans Ring, fom han igjen havde fat paa Fins 
geren, aldrig mere ſtak ham til Blods. 


-een. 


Der var engang en Ente, d der havde to Dottre. Den 
Ældfte lignede hende faa meget baade med Henſyn til 
Anſigt og Væfen, at Enhver, der faae hende, fane ogſaa 
Moderen. Moder og Datter vare faa hoffæerdige og 
ftridige, at intet Menneſte var iftand til at komme ud 
af det med dem. Den yngfte Datter, der var Faderens 
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udtrykte Billede baade i Henſeende til Blibhed og Rr⸗ 


barhed, var, tillige en af de ſmukkeſte Piger, ſom man” 


uogenfinde havde feet, Da Mage gjærne føger Mage, 
nærebe Moderen en ſand Abekjarlighed til fin ældfte 
Datter, og en ligeſaa ftor Modbydelighed for den Yngfte. 
Hun maatte ſpiſe i Kjokkenet og arbeide den hele. Dag. 


Hver Dag maatte den ſtakkels Pige to Gange gane 
en halv Miil for at hente en Krukke Vand. Da hun 
en Dag var ved Brønden, fom en fattig Kone og bad 
hende om en Drik. Strax ffyllede hun fin Krukke; osde 
Band, hvor Kilden var klareſt og holdt den Gamle 
Krukken for Munden, for at hun kunde drikke ret mageligt. 


| 
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Da den gode Kone havde drukket, ſagde hun til 
hende: „Du er faa ſmuk og god, at jeg iffe fan andet, 
end give Dig en Foræring;” — thi det var en Fee, der 
havde paataget fig en gammel Kones Skikkelſe, for at 
fætte Pigen paa Prøve, — „jeg forlener Dig den Gave, 
at en Blomſt eller en Ædelfteen ſtal falde Dig ud af 
Munden ved hvert Ord, Du taler.” 

Da Pigen nu fom hjem, ffjændte hendes Moder fordi 
hun fom faa fildigt. Den ſtakkels Pige ſvarede: „Til⸗ 
giv, at jeg er bleven faalænge ude!“ Da hun fagde 
disſe Ord faldt der hende to Roſer, to Perler og nogle 
ftore Diamanter ud af Munden. 

»Qøad er bet, min Datter?” — raabde Moderen, der 
i Dag for førfte Gang faldte hende Datter. 


474 Fern. i 

Den ſtakkels Pige fortalde gange oprigtigt hvad der 
var mødt hende, og lod derved en Mængde Ædelftene 
falde ud af Munden. 

„Der maa jeg ogſaa fende min Datter Fanny hen!“ 
— ſagde Moderen, — „Se engang, Fanny, hvad der 
gaaer ud af din Soſters Mund, faa ofte hun blot figer 
et Ord. For at fane den famme Gave behover Du 
fun at gaae til Brønden, og naar der kommer en fattig 
Stone og beder Dig om en Drif, række hende —— | 
ret venligt.” 

„Jo vift, jeg ffulde vel endogfan hente Vand, ſom 
en Tjeneſtetos!“ — fvarede Fanny vranten. 
Du ſtal gang,” — fvarede Moderen, — „og det i 
Dieblikket!“ | 

Hun tog den ſmukkeſte Solvflaffe, der var at finde 
i Huſet og gif knurrende afſted. Næppe var hun ved 
Kilden, førend der fom en prægtigtflædt Kone ud af 
Skoven og bad hende om en Drik. Det var den ſamme 
Fee, men denne Gang havde hun kladt fig ſom Prind⸗ 
feste, for at fee hvorvidt den onde Fannys Uforſtam⸗ 
menhed vilde gane, 

Den vrantne, hoffærbige Pige fvarede: „Saa, mener 
I at jeg er kommen her til: Kilden for at give Cder at 
drikke af min Solvflaffe? Derſom J er torſtig, fan J 
holde Munden under Roret.“ 

„Du er en meget. vranten Ting! — fvarede Feen 
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roligt, — „og derfor vil jeg forlene Dig den Gave, at 
der ved hvert Ord, ſom Du taler, ſtal falde Dig en 
Slange og en Skrubtusſe ud af Munden.” 

„Nu, min Datter?” — raabde Moderen hende imode, 
ba hun vendte tilbage. 

„Nu, Moder!) — fvarede hun vranten, og kaſtede 
derved en Slange og en Skrubtudſe op. 

„Himmel!“ — raabde Moderen, — „hvad feer jeg! 
Deri er hendes Søfter Skyld og hun ſtal bøde for det!» 

Hun ilede affted for at flaae hende og den ſtakkels 
Pige flygtede til den nærmefte Sov. Kongens Son, 
der juft var paa Sagt, mødte hende, og da hun behas 
gede ham vel, fpurgde han hende, hvad hun gjorde faa 
alene i Skoven og hvorfor hun græd? 
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„Ak!“ — ſvarede hun, — ,fjære Herre! min Mo⸗ 
der har jaget mig ud af Huſet. 

Prindſen, der med Forbauſelſe havde ſeet hvorledes 
der faldt hende Perler og Diamanter ud af Munden, 
ſpurgde hende hvorledes det gik til. Hun fortalde ham 
fin hele Hiſtorie. Prindſen forelſtede fig i Oieblikket i 
hende, da han tog i Betænfning, at en ſaadan Gave 
var mere værd, end den ſtorſte Medgift; han forde 
hende derfor til Kongens Slot, og giftede fig med hende. 

Hendes Soſter Fanny blev beftandigt værre og værre 
og tilſidſt ſaa utaalelig, at hendes egen Moder iffe mere 
funde holde det ud med hende, men jog hende bort. 
Hun løb omfring i Landet, og Da ingen vilde optage 
hende, døde hun tilſidſt en Krog i Skoven. 
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Bed Perler, Guld og Xdelſtene, 
Man meget, ſom man ønffer, smaer. 
Men gode Ord bog, vil jeg mene, 
Er det, fom meget meer formaaer. 


Den blaae Fugl. 

Der var engang en meget rig Konge, hvis Kone døde, 
og han bar utrøftelig derover. J aatte Dage indfluts 
tede han fig i et lille Bærelfe, og ſtodte beftandigt Ho⸗ 
vedet mod Væggen, faa at man maatte anbringe Pus 
der mellem Tapeterne og Murene, for at han iffe fulde 
ſlaae Hjerneffallen itu. Alle hang Underſaatter beflut⸗ 
tede herpaa at gaae til ham og at fige ham faa meget 
troſteligt ſom mueligt; men dette gjorde flet intet Ind⸗ 
tryf paa ham, og han gav næppe Agt pan hvad man 
fagde til ham. 

Endelig fom en Kone til ham ganffe indhyllet i fort 
Krepflor, Slør og lange Sørgeflæder, hun græd og 
hulfede faa høit og faa ftærft, at det dog gjorde noget 
Indtryk paa ham. Han modtog hende bedre end de 
Andre, og de fortalde hinanden faa meget om bereg 
Smerte og Sorg, at de tilſidſt iffe vidsde at fige mere 


derom. Da nu den liftige Enke, — thi hun ſagde, at 
Il. 12 
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hun begrad den bedſte Ægtefælle, — fane Gjenſtanden 
næften udtomt, lettede hun Sløret en Smule, og den 
bedrøvede Konge kunde glæde fig ved Synet af denne 
bedrovede Sfjønne, der meget behændigt forftod at dreie 
to ftore blaae Dine med lange Gilfe-Øienhaar frem og 
tilbage. Kongen betragtede hende med megen Opmark⸗ 
ſomhed, taelde derved mindre om fin Huſtrue, og horde 
endelig ganffe op med at tale om hende. Tilſidſt var 
man meget overraffet over at han ægtede Enfen. 

Af det førfte Ægteffab havde Kongen en Datter, 
der gjaldt for et fandt Verdens Undervark og heed Flos 
rine. Hun var femten Aar gammel, da Kongen giftede 
fig anden Gang. 

Den nye Dronning lod fin Datter hente: hun blev 
opdraget hog fin Gudmoder, Feen Susſio, men var 
desuagtet hverfen bleven ſtjonnere, eller mere elffværs 
dig. Man faldte hende Foreline, fordi hendes hele 
Anſigt var fpraglet af røde og gule Pletter, ligefom en 
Forelle; hendes forte Naar var fidtet og krollet ſom 
Faareuld, og hendes gule Hud udfvedte et Slags Olie. 
Dronningen elſtede hende dog meget, og da hendes 
Stifdatter Florine havde ſaamange Fortrin fremfor Fo⸗ 
relline, ſogde Dronningen at ſvarte hende hos ſin Ge⸗ 
mahl. 

En Dag ſagde Kongen til Dronningen, at Florine og 
Forelline nu vare ftore nok til at givte fig. Da fvas 





Ven blaae Fugl. 179 


vrede Dronningen at hun paaſtod at hendes Datter forſt 
fulde under Huen, og den gode Konge famtyffede deri, 

Herpaa hørde man at Kong Huldrig var ankommen. 
Aldrig endnu havde en Fyrfte drevet Pragt og Galan⸗ 
teri faavidt fom han. Da Dronningen erholdt denne 
Efterretning, fatte hun ſtrax alle Broderepiger, Skræd⸗ 
dere og andre Haandvarkere i Bevægelfe, for at for⸗ 
færdige hendes Datter Stads, men Kongen bad hun ikke 
at lade Florine faae Noget Nyt. Ja, hun gif endog faa 
vidt, at hun beſtak Prindſesſens Terner, og lod alle 
hendes Klæder, Hovedtoier og Edelſtene ftjæle fra hende 
faa at Florine iffe engang havde et Baand den Dag, 
da Kong Huldrig holdt fit Indtog. Hun maatte altfaa 
blive i fin fædvanlige fmudfige Kjole, fom hun pleiede 
at bære til Hverdags Brug, og ſtammede fig ſaaledes 
derover, at hun ſtjulde fig i en Krog, da den fremmede 
Konge traad ind i Salen. 

Dronningen modtog ham med mange Komplimen⸗ 
ter og foreftillede ham fin Datter; men Kongen bort⸗ 
vendte ftrar fine Øine, og fpurgde, om der iffe endnu 
var en anden Prindfesfe ved Navn Florine. 

„Jo,“ — fvarede Forclline, idet hun pegede paa 
hende, der holdt fig ſtjult, fordi hun ikke var vadſtet og 
faa flet flædt. 

Herover rodmede Florine, og blev derved faa ſtjon, 
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at Kong Huldrig ſtod ganffe fortryllet. Han bukkede 
Dybt for Prindfesfen og ſagde: 

„Eders uforlignelige Skjonhed fmyffer Cder faa. mes 
get, at I iffe behøver at betjene Cder af noget andet 
Smykke.“ | 

„Naadigſte Herre!) — fvarede Prindſesſen, — „jeg 
forſikkrer Eder, at det ikke er min Skyld at jeg er ſaa 
flet flædt, og J vil giore mig en ſtor Fornoielſe, derſom 
J ikke videre vil lægge Marke til mig.” 

„Det er umueligt,“ — fvarede Huldrig, — „naar 
man er paa et Sted, hvor en faa himmelſt Prindſesſe 
aander, at have Die for nogen Anden end for hende!» 

Og fra dette ODieblik af underholdt han fig alene 
med Florine. | 

Dronningen og Forelline beklagede fi g derover hos 
Kongen og forlangde af ham, at han ffulde indfpærre 
Florine i et Taarn faalænge Huldrig var tilſtede. Og 
næppe var hun vendt tilbage til fit Værelfe, forend 
fire maſterede Mænd overfaldt nende og bar hende op 
i et hoit Taarn. 

Da Huldrig ikke ahnede det mindſte om ſaadanne 
Voldſomheder, ventede han med Utaalmodighed paa det 
Dieblik, da han ſtulde fee Prindſesſen igjen. Imidler⸗ 
tid vilde han underholde ſig om hende med dem, der om⸗ 
gav ham. Men digfe ſagde ham paa Dronningens Be- 
faling, at Prindſesſen var koket, lunefuld, herſteſyg 
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ureenlig og i høiefte Grad gjærrig. Huldrig blev meget 
vred herover, og tænfde ved fig felv, at det iffe var 
mueligt at en faa hæslig Sjæl ſtulde boe i et faa himmelſkt 
Legeme. Medens han tankde ſaaledes, fegde en liftig 
Hofmand at udforffe hang ſande Sindelag, og fortalde 
viunderlige Ting om Prindſesſen. Og ftrar udbredte 
Glæden fig over Kongens Anfigt. 

Medens dette tildrog fig, laa den ſtakkels Prindſesſe 
indfluttet i Taarnet paa den bare Jord. 

„Jeg vilde have været mindre at beklage,“ — fagde 
hun, — „derſom jeg var bleven indſparret her førend 
det var mig forundt at fee den elffværdige Konge. Tan⸗ 
fen om ham formerer fun mine Qvaler. Sandſynlig⸗ 
viis behandler man mig faa gruſomt fer at jeg iffe mere 
ſtal fane ham at fee.” 

Dronningen, der paa alle mulige — ftræbde at 
vinde Kong Huldrig for fig, fendte ham Klader af en 
overordentlig Pragt, tilligemed Kjærlighedgurdenen, ſom 
Kongen efter hendes Villie havde ftiftet paa deres Bryllups: 
dag. Tillige overrafde man ham en underſtjon Bog, 
firet med mange Malerier, i hvilfe Kjerlighedens Sta⸗ 
tuter vare optegnede en om og galant Stiil. Man 
ſagde tillige Kongen, at den Prindfesfe, fom han havde 
feet, fendte ham denne Foræring, og lod ham — at 
være hendes Ridder. 
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„Hvorledes? Prindſesſe Florine?“ — raabde han 
henrykt. 

„Aldeles ikke, naadigſte Herre!“ — ſvarede man 
ham, — „Prindſesſe Forelline har ſendt 08.” 

„Forelline!“ — ſagde han koldt og alvorligt, — 
„Det gjør mig ondt, at jeg ikke fan modtage dette 
Tilbud.“ 

Og hermed lagde han Bogen og Ordenen i Kurven 
igjen og ſendte Dronningen dettilbage, hvorover hun og hen⸗ 
des Datter bleve ſaa vrede, at de vare fardige at briſte. 

Da han ſiden begav fig til Kongens og Dronnin⸗ 
gens Gemak, faae han fig allevegne om efter Florine, 
og ſpurgde tilſidſt om ogfaa om hende. 

„Hr. Konge!) — fvarede Dronningen ſtolt, — „min 
Gemahl, hendes Fader, har forbudt hende at forlade fit 
Varelſe forend min Datter er bleven gift.” 

„Og hvorfor behandler man denne elffværdige Skab⸗ 
ning faa gruſomt?“ — ſpurgde Huldrig. 

„Jeg veed det ikke!“ — fvarede Dronningen. 

Herover blev Kong Huldrig forſtrækkelig vred, faae 
endnu mere ffjævt til Forelline, end han hidindtil havde 
gjort, og forlod i Diebliffet Salen. 

Da han igjen var paa fit Værelfe, fagde han til en 
ung Prinds, der ledſagede ham, og fom han holdt mes 
get af, at han for alt i Verden maatte beftiffe en af 
Kammerjomfruerne, for at han et Oieblik kunde faae 
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Prindſesſen i Tale. Denne Prinds lyffedes det ogfaa, 
og han erholdt den Befteed, at Florine endnu famme 
Aften vilde lade fig fee ved et lille Vindue, der. gik ud til 
Haven. Med denne glade Tidende ilede Prindfen ftrar 
fil Kongen, men den falſte Fortrolige aaben barede Dron⸗ 
ningen Alt, og denne befluttede at fende fin Datter til 
det lille Vindue. 

Natten var fan mork, at det var umueligt at ops 
bage Bedrageriet. Kong Huldrig nærmede fig altfaa til 
Vinduet under Yttringer af den ommeſte Lidenſtab. 
Forelline modtog alle de Forſikkringer og Cder, der vare 
beſtemte for Florine, og endelig erholdt hun ogſaa ovenikjobet 
en Ring ſom et Pant pan hans evige Troftab, med den 
Begjæring, at hun felv vilde beftemme Tiden, da de 
ſtulde flye. Forelline fvarede faa godt hun funde, og 
omendſtjondt Kongen indſaae, at der iffe var noget For⸗ 
nuftigt derved, bildte han fig dog ind, at Frygt for at 
overraſkes havde berøvet hende hendes fuldkomne Aands⸗ 
frihed. Da han forlod hende, lovede han hende at komme 
igjen næfte Aften. 

" Da nu Dronningen erfarede det lykkelige Udfald af 
denne Lift, byggede hun de driſtigſte Forhaabninger ders 
paa, og Kong Huldrig viisde fig virkelig ogſaa den bes 
ftemte Aften, med en flyvende Vogn, der var forfpændt 
- med bevingede Frøer, for at afhente Prindfesfen. En 
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af hang Venner, der tillige var en Troldmand, havde 
gjort ham en Foræring af dette Kjøretot. 

Natten var igjen meget mork; Forelline traad hems 
meligt ud af Taarnet, Kongen omfavnede hende og til 
fvoer hende igjen en evig Troſtab. Da det imidlertid 
. fe forefom ham anftændigt at flyve faalænge omkring 
med fin elſtede Prindfesfe, fpurgde han hende, hvor hun 
ønffede at holde Bryllup. Hun fagde, at jun havde 
en Gudmoder, fom man faldte Feen Susſio, og ſom 
var meget berømt; til hendes Slot ønftede hun at bes 
give fig. Kongen behøvede blot at fige fine Frøer dette, 
og det varede iffe længe forend de vare hos Feen Susſio. 

Slottet var faa fortræffeligt oplyſt, at Kongen alles 
rede, da han fteeg ud af Vognen, havde maattet bemærfe 
fin Vildfarelſe, derfom Prindſesſen iffe havde været 
ſterkt tilfloret. Hun fortalde fin Gudmoder paa hvilfen 
Maade hun havde overliftet Huldrig, og bad hende nu 
at formilde ham. Feen gjorde den Bemarkning, at dette 
ingen let Sag vilde være, da han var meget forelffet i 
Florine. midlertid ventede Kongen i Salen, hvis 
Vægge vare faa flare og gjennemfigtige fom Diamanter, at 
han funde fee Feen og Forelline, der taelde fammen i 
Sideværelfet. Han troede, at han dromde, og kom ganſte 
ud af fig felv af Harme; men begge Damerne traad nu 
ind i Salen og Feen Susſio taelde til ham i en faft Tone : 

„Kong Huldrig! det er Prindſesſe Forelline, ſom J 
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har tilfvoret Troſtab; hun er min Guddatter, og jeg 
ønfter, at $ ægter hende ſtrax!“ 

„Jeg!“ — raabde han, — „Jeg ſtulde ægte dette 
lille Uhyre? Hvor er min elffede Prindſesſe? Giv mig 
hende tilbage!” 

„Og ev det da iffe mig, Troloſe?“ — ſpurgde Fo⸗ 
rclline, idet hun viigde ham hang Ring; — „Er bet 
iffe mig, ſom Du har givet dette Pant paa din Troſtab?“ 

„Saa er jeg da forraadt og bedraget!) — ſtreg 
Kongen; — „Op, mine Frøer! Forer mig bort herfra!” 

„Ho! Ho! Det ſtaager iffe mere i Cder Magt! — 
ſtreg Feen; i det ſamme berorde hun ham og hang Fods 
der vare fafte ved Gulvet, fom om de vare naglede 
til det. 

„Og om J end dræbde mig,” — raabde Kongen, — 
„vil mit Hjerte dog aldrig tilhøre nogen Anden, end 
Florine!“ 

Der hengik tyve Dage og tyve Nætter, og Feen, 
ſaavelſom Forelline ophorde iffe med at tale, ſtrige og 
true. Endelig fagde Susſio til Kongen: 

»Bælg imellem fyv Aars Bod og min Guddatters 
Haand!” . 

„Gjior med mig hvad $ vil,” — fvarede Kongen, 
— maar jeg blot fan komme bort fra dette Utyſte.“ 

„J er felv et Utyſte!“ — ſtreg Forelline; — „Jo 
J er mig en ſmuk Staadderkonge med Eders Sump⸗ 


486 Den blaae Fugl. 


eqvipage! Hvorfor kommer J til vort Land, for at fige 
mig Grovheder og bryde Eders Troffab!”" 

„Virkelig meget omme Bebreidelfer,” — ſagde Kon⸗ 
gen i en ſpottende Tone, — „det er virkelig meget urig⸗ 
tigt af mig, at jeg iffe vil tage en fan ſmuk og elffværs 
dig Perſon til Gemalinde!“ 

„Nei, det ſtal Du iffe heller!” — ſtreg nu Susfio i 
ben hæftigfte Vrede; — „flyv ub af dette Vindue, om 
Du vil, thi i ſyy Aar vil Du være en blaa Fugl.” 

J det ſamme Øieblif blev Kongen forvandlet til en 
Fugl. Man hørde ham endnu udftøde et ſmerteligt 
Skrig, derpaa flot han bort fra Feens uheldſvangre Slot. 

J dyb Melancholi flagrede han fra Green til Green, 
og valgde fun faadarine Træer, ſom vare indviede til 
Kjærlighed og Gang. Snart var det Myrther, fnart 
Cypresſer. Han fang derfor meget melancholſte Mes 
lodier, hvorved han ſogde at ſtildre fin og Florines 
Stjæbne. 

Feen Susſio fendte imidlertid Forelline tilbage til 
Dronningen, der, efterat hun havde erfaret Alt, ſmyk⸗ 
fede fin Datter paa dét prægtigfte, og begav fig med 
hende til Taarnet. Hun bar en Krone af Diamanter, 
og tre Dottre af Landets rigefte Baroner bar Slabet af 
hendes fongelige Kaabe. Paa Fingeren havde hun Kong 
Huldrigs Ring, ſom Florine havde faaet den Dag, da 
hun taelde med ham. 
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Min Datter fommer, for at vife Eder fine Brudes 
gaver, thi Kong Huldrig har giftet fig med hende.” 

Dette fagde den onde Dronning, og ftrar udbredte 
man Guld: og Golv- Stoffer, Edelſtene, Kniplinger og 
de ſtjonneſte Baand for Florine. 

Prindſesſe Florine, der nu iffe mere tvivlede paa 
fin Ulykke, faldt i Afmagt, og den gruſomme Dronning, 
der glædede fig over at dette Puds var lykkedes hende 
faa godt, vilde iffe tillade, at man fom hende til Hjælp, 
og ſaaledes lod man hende ligge i den ynkvardigſte 
Forfatning. 

Kong Huldrig, eller, rettere fagt, den blaae Fugl, 
omflagrede imidlertid Paladfet, fordi han troede, at 
hang elffede Prindfedfe var derinde. Han nærmede fig, 
faa meget han funde, til Vinduet, for at fige ind i Væs 
relfet. Ligeoverfor Vinduet i det Bærelfe, hvori Florine 
befandt fig, ftod der en uhyre Cypres, paa hvilfen den 
blaae Fugl nu fatte fig. Næppe var an der førend 
han horde en flagende Stemme: 

„Vil jeg da maatte lide endnu længere? Var det 
Dig iffe nof, at gjøre mig til Vidne til den Lykke, ſom 
din uværdige Datter nyder ved Kong Huldrigs Haand?” 

Den blaae Fugl horde til, og jo mere han horde, 
deſto mere overbeviisde han fig om, at det var hang 
elſtede Prindſesſe, ſom disſe Ord kom fra. Derfor fagde 
han nu: 
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„Tilbedede Florine! Eders Lidelfer ere vel til at hele!» 

„Hvem giver mig denne glade Troſt?“ 

„En ulykkelig Konge,” — fvarcde Fuglen, — „der 
elfer Eder og aldrig vil elffe nogen Anden.” 

Og i det han fagde dette, fløj han hen paa Binduet. 
J Begyndelfen blev Florine forſtrakket over denne uſed⸗ 
vanlige Fugl, der funde tale ligefaa forftandigt, fom et 
Menneſte, men fnart havde det, han fagde, og hang 
Skjonhed fuldkommen beroliget hende. 

„Vil det være mig tilladt at fee Cder, min Prind⸗ 
ſesſe?“ — raabde han, — „vil jeg funne bære denne 
Lykke uden at doe af Glæde?” 

„Og hvem er Du, elffværdige Fugl?” — ſagde Prind⸗ 
ſesſen, idet hun fjælede for den. 

„J Fjender mig ikke?“ — ſpurgde Kongen, — „Er 
Huldrig da faa ganſte forfvunden af Eders Hukommelſe?“ 

„Hvad horer jeg! Den ſtorſte Konge i Verden ſtulde 
være den lille Fugl, der her ſidder paa min Haand!” 

„Desvarre er det ſaaledes, ſtjonne Florine! Men 
derſom noget er i Stand til at trøfte mig, er det det, 
at jeg hellere vil blive i fyv Mar i denne Tilftand, end 
frafige mig den Lidenſtab, fom jeg føler for Eder.” 

„For mig?” — raabde Florine, — „Og veed jeg 
da iffe, at $ har ægtet Forelline? Har jeg iffe gjens 
kjendt Eders Ring paa hendes Finger?» 

„Himmel, ſtulde det være mueligt?“ — afbrød Kon⸗ 
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gen hende; — „Man har misbrugt Eders Navn, og 
ſaaledes faaet mig til at bortføre den hæslige Forelline, 
men jeg forlod hende faafnart jeg markede min Vild⸗ 
farelſe.“ 

Dagen begyndte at bryde frem, og de fleſte ved Hof—⸗ 
fet vare allerede opftanede, da Prindfegfen endnu taelde 
med den blaae Fugl. Nu ſtildes de ad, efter at de havde 
lovet hinanden at opoffre hver Nat til en ſaadan Gam: 
tale, Deres Glæde over at de havde fundet hinanden, 
var overordentlig; men Florine var urolig ved den 
Tanke, at en Sæger eller en Rovfugl kunde true den 
blaae Fugls Liv. 

Denne tilbragde den hele Dag i et huult Træ, 
og gjorde intet andet, end at tænfe paa fin ſmukke 
Prindſesſe. Da han vilde vife Florine alle de Galante- 
rier, fom vare ham muelige i en ſaadan Forfatning, 
floi han til Hovedſtaden i fit Kongerige og til fit Pa: 
lads; der trængde han gjennem en forud indflaaet Rude 
ind i fit Kabinet, tog et Par prægtige Ørenringe og 
bragde Florine dem, for at hun ffulde ſmykke fig med 
Dem. 

„Jeg vilde gjærne gjøre det,” — fagde hun, — „der⸗ 
ſom J beføgde mig om Dagen, men da J altid kommer 
om Natten, vil jeg iffe tage dem paa.” 

fuglen lovede, at den vilde komme naar det beha— 
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gede Prindſesſen, og nu hang hun ſtrax Ringene i fine Øren. 

Den næfte Dag vendte den blaae Fugl tilbage til fit 
Kongerige, floi igjen ind i fit Kabinet, gjennem den itu- 
flagne Rude, hentede de foftbarefte Armband, fom man 
nogenſinde havde feet, og bragde Florine dem. 

Den følgende Nat bragde den forelffede Fugl hende 
et Ubr af en anftændig Størrelfe, hvis Værk var i en 

Perle. 

„Det er ikke nodvendigt at forære mig et Uhr,“ — 
fagde Prindſesſen galant, — „naar $ er langt fra mig, 
ſynes Timerne mig uden Ende, og naar J er int mig, 
fvinde de fom ex Drøm.” 

Saaſunart det blev Dag, floi aen til fin Træs 
ſtamme, hvor han nærede fig af Frugter; mange Gange 

fang han fmuffe Melodier, der henrykkede de Forbis 
gaaende. Der forgif ingen Dag uden at han gjorde 
Florine en Foræring, faa at hun fnart befad en anfeelig 

Hob Koſtbarheder. Dog fmyffede hun fig fun om Nats 
ten med dem, for at behage Kongen, og da hun intet 
pasſende Sted havde, hvor hun kunde gjæmme disſe 
Sager, ffjulde hun dem omhyggeligt i fin Halmſak. 

To Aar vare allerede forfvundne og Florine beklagede 
fig iffe een enefte Gang over fit Fangeſtab. Den ondſtabs⸗ 
fulde Dronning lod det imidlertid iffe mangle paa unyt⸗ 
tige Beftræbelfer for at fane Forelline gift. Hun fendte 
Budſkaber til alle Fyrſter, hvis Navne hun kjendte, for at 
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foreflaae hende, Men overalt blev hun afviift med Foragt. 

„Derſom det var Prindfesfe Florine,“ heed det, — 
„vilde man med Glæde indlade fig derpaa,” men Forel⸗ 
line vilde Ingen have. 

„Hvad?“ — ſtreg Dronningen, — , Selv i fit Fængs 
fel vover hun at trodfe og! Hun maa have Brevværling 
med fremmede Lande. J det Mindfte er hun en Lands⸗ 
forræderffe, og ſaaledes maa hun behandles. Vi ville 
. fitfert ikke mangle Bevifer,, 

De befluttede ſtrax at begive fig til Taarnet, for at 
forhøre Florine. Det var efter Midnat, og hun fad 
ſmykket med fine Ædelftene ved Vinduet, hos den blaae 
Fugl. Varelſe og Seng vare beftrøede med Blomſter, 
og nogle fine vellugtende Lys, ſom hun havde. antændt, 
udbredte en meget: behagelig Luft. Dronningen lyttede 
ved Døren: hun troede at høre nogen fynge en Duet 
og hun tog virfelig heller ikke feil. 
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„Forelline! vi ere forraadte!“ — ſtreg Dronningen, 
idet hun reev Døren op og trængde ind i Varelſet. Flo⸗ 
rine ſtodte ftrar Vinduet op, for at den blaae Fugl funde 
flyve bort. Dronningen og hendes Datter nærmede fig 
til hende fom Furier, ber vilde fluge hende. 

„Man Fjender Eders Nænfer imod Staten?” — ſtreg 
— Dronningen. 

„Og med hvem 2» —— Prindſesſen med Kulde; 
— „Have IJ ikke holdt mig indefpærret i to Aar?» 

Medens hun fagde dette, betragtede Dronningen og 
hendes Datter hende med en ſtedſe ftigende Opmarkſom⸗ 
hed, hende viunderlige Skjonhed blændede dem i For⸗ 
ening med de foftbare Smykker. 

„Af hvem har J faaet disſe Stene?” — ſpurgde Dron⸗ 
ningen. 

„Jeg har fundet dem i dette Taarn!“ — fvarede 
Florine. 

Vi ere ikke Eders Narre!“ — ſagde —— 
— „Man har givet Eder disſe Ædelftene, for at $ mel 
fælge Eders Faders Kongerige.” 

„Jo, dertil var jeg vel ogfaa i Gtanbd!« — fvarede 
Prindſesſen med en ſpodſt Latter. 

„Og for hvem” — tog Dronningen Ordet, — „har 
J da fmyffet Cder, og gjennemrøget Eders Værelfe med 
BVellugt? Det er jo, fom om J vilde — det 
hele Hof.“ 
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„Jeg har Tid nof til at pynte mig,” — ſagde Prind⸗ 
ſesſen. | 

„Da ville vi dog engang fee, om denne uffyldige 
Perſon iffe har bevaret en Overeenskomſt med Landets 
Fiender.“ 

Og da hun havde fagt dette, ——— hun Alt. 
Da hun nu kom til Halmfæffen, blev hun naturligviis 
forbaufet over den Mængde Diamanter, Perler, Rubi⸗ 
ner, Smaragder og Topafer. Hun havde allerede for 
forefat fig, at putte nogle falſte, Papirer, der ſtulde 
bringe Prindfesfen i Fordærvelfe, et Stedé hen. Da 
man netop iffe faae paa hende, faftede hun dem ind i 
Kaminen, hvor der iffe brændte nogen SId. Men den - 
blaae Fugl fad i Sforftenen og raabde ned: 

„Se Dig for, Florine! Din Fjende vil forraade Dig!” 

Denne uventede Advarſel forftræffede Dronningen faa 
meget, at hun opgav fit Forfæt. 

„J feer” — ſagde Prindfegfen, — „at Aanderne ere 
mig bevaagne!“ 

„Jeg feer,” — fvarede Dronningen, ude af fig ſelv 
af Vrede, — „at Djævlene interesfere fig for Eder ; 
men dette ſtal iffe hindre Eders Fader i at ove Netfærs 
dighed.” 

Dronningen forlod hende nu, og raadflog med fig 
ſelv om hvad hun fulde foretage fig imod Prindſesſen. 
Fremfor Alt. ſyntes det hende klogeſt, at komme efter 

II. 13 
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hendes Forhold. Hun fendte derfor en ung Pige, Der 
ſtulde agere den Uſtyldige, til hende, for at opvarte hende. 
Man fan vel tænfe fig, at Florine iffe gif i denne grove 
Fælde, men anfaae Pigen for en Spion. 

Hun vovede nu iffe mere at gane til det lille Vin⸗ 
Due, omendſtjondt hun ſtedſe horde den blage Fugl flagre 
udenfor det. Der hengif en heel Maaned paa denne 
Maade, og den blage Fugl var nær ved at førivivle. 

J al denne Tid ' havde Syeiderffen vaaget baade 
Dag og Rat, og blev omſider overfalden af en dyb 
Søvn. Næppe mærfede Florine dette, forend hun aab⸗ 
nede det lille Vindue og fagde: 

Blaae Fugl. jeg figer Dig, 
Skynd Dig og flyv ben til mig! 

Fuglen horde det ftrar og flagrede hen paa Vinduet. 
Hvor ftor var nu iffe deres Glæde, da de faae hinan⸗ 
ben igjen! De fagde hinanden de ommeſte Ting; de 
forfiffrede hinanden om deres trofafte Kjærlighed. Da 
endelig den Time var kommen, da man maatte frygte 
for at Speiderffen ffulde vaagne, fagde de hinanden et 
rørende Farvel. Den næfte Aften henſank Opvarterffen 
atter i en faſt Sovn, og ftrar ilede Prindſesſen til Vin⸗ 
Duet, og raabde ligefom forſte Gang: 

„Blaae Fugl, jeg figer Dig, 
Skynd Dig og flyv hen til mig! 
Fuglen fom og Natten hengik, ſom den Forrige, i 
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ftile Lyffe. De Elffende ſmigrede fig ved, at Oppasſer⸗ 
inden ſtulde vedblive at ſove; og Alt gif virkelig ogſaa 
den tredie Nat, ligeſom i de Forrige. Men den følgende 
Nat fornam den Sovende en Larm, hun lyttede, uden 
at lade fig mærfe med noget, og ſage med halv aabne 
Dine, i Maaneffinnet, den ſtjonneſte Fugl af Verden, 
Der taelde med Prindfesfen, pikkede paa hendes Læber 
og blev klappet af hende. Hun forftod ogſaa meget af 
Samtalen. 

Da Dagen var kommen, kaſtede Prindſesſen ſig paa 
Sengen, og den kongelige Fugl flet til fit hule Træ. 
Dpvarterffen ilede til Dronningen, og fortalde hende Alt, 
hvad hun havde feet og hørt. Dronningen lod nu ftrar 
Korelline hente, og efter nogen Overveielſe, begreb de, 
at den blage Fugl ikke kunde være nogen anden, end 
Song Huldrig. 

„Hvilken Fornærmelfe!) — ſtreg Dronningen, — 
„men jeg ffal hævne mig paa en Maade, at man flal 
tale derom vidt og bredt!“ 

Dronningen fendte atter-Ternen til Taarnet, og bes 
falede hende, at lade, fom om hun fov haardt. Den 
ſtakkels Prindſedſe aabnede bet lille Vindue, og raabde: 

„Blaae Fugl, feg figer Dig, 
Skynd Dig og flyv hen til mig!- 

Men hun raabde og raabde den hele Nat forgjæves ; 

Fuglen kom iffe, thi den onde Dronning havde ladet 
13" 
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” faftgjøre Kaarder, Dolke, Rageknive og ſtore Naale ved 
Cypresſen, og da nu Fuglen vilde flyve ud, ſtar de 
morderiſte Vaaben dens Fodder itu; den faldt paa 
Ragekniven og beffadigede fine Vinger! derpaa ſtyrtede 
den i Naalene og gjennemborede fig; endelig undkom 
den med Moie til fin Hule og betegnede fin Vei med 
Spor af Blod. Den troede i det forfte Oieblik, at det 
var Florine, der havde efterftræbt den, og derfor vilde - 
den gjærne døe. . 

Imidlertid havde Kong Huldrigs Ven, Troldmanden, 
der havde feet Vognen med de flyvende Frøer komme til- 
bage, aatte Gange gjennemføgt hele Jorden, uden at 
finde Kongen. Han vilde juft tiltræde fin mende Reiſe 
omfring Verden, da han kom igjennem en Sfov, og efter 
den Skik, han havde, forft ſtodte længe i Hornet, og ders 
paa raabde fem Gange af alle Livſens Kræfter: 

„O, Huldrig! Kong Huldrig, hvor er Du?” 

Kongen fjendte ftrar fin bedfte Veng Stemme og 
ſparede: 

„Træd nærmere til dette Træ, og Du vil finde Din 
elffede Konge ſpommende i fit Blod.” 

Troldmanden faae fig om til alle Sider, uden dog 
at opdage Nogen. 

Da fagde Kongen igjen med en fvag, døende Stemme: 

„Jeg er en blaa Fugl!“ 

Ved disſe Ord havde Troldmanden ſtrax fundet det 
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lile Rede, og med nogle Trolddomsord ſtandſede han 
Blodet, og helbredede Kongen, fom om han aldrig havde 
været ſaaret. 

Han bab ham nu at fige ham, ved hvilfen Stjæbne 
han var bleven en Fugl, og hvem der havde ſaaret ham 
faa grufomt. Kongen fvarede: „Sandſynligviis har 
Florine, for at flutte Fred med Dronningen, forraadt 
hende Alt, og ſaaledes cer med hendes Samtykke Træet 
blevet omgivet af Dolfe og Rageknive, der næften have 
parteret mig.” 

„Hvilken Ulykke vilde det iffe være,” — fagde Trold⸗ 
manden, — „derſom $ endnu kunde elffe den Utaknem⸗ 
melige!“ 

Men den blaae Fugl aabnede ſukkende Næbbet, og 
traf Huden over Øinene, i det han udftrafde Halſen, thi 
den elſtede endnu beftandigt Florine vet inderligt. Imid⸗ 
lertid bad han fin Ven at tage ham med hjem, og at 
hænge ham op i et Buur, for at Katten iffe fulde 
fomme til ham. 

Den ſtakkels Florine var imidlertid nær ved at for⸗ 
tvivle, fordi: hun iffe mere fane Kongen. Hun ftod 
Dag og Nat ved fit Vindue og raabde uophorligt: 

„Blaae Fugl, feg figer Dig, 

Skynd Dig og flyv hen til mig! 
Ternens Nærværelfe forhindrede hende ikke deri, thi 
hendes Fortvivlelfe var faa flor, at hun flet iffe brød 
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fig om noget. Dronningen og Forelline triumpherede. 
midlertid var Florines Fader bleven gammel og døde. 
Nu forandredes den ondffabsfulde Dronnings og hendes 
Datters Lyffe fig. Man bebreidede dem, at de havde 
misbrugt den gamle Herres Gunft, og det oprorſte Folk 
ſtrommede til Paladſet, for at udraabe Prindfesfe Flos 
rine til Herſterinde. JBegyndelſen vilde den forbittrede 
Dronning vife fig ftolt, men derved blev Opſtanden als 
mindelig. Man fprængde Dørene til hendes Gemakker, 
fom man plyndrede og man faaréde hende, medens Fo⸗ 
relline flygtede til fin Gudmoder, Feen Susſio. 

Rigets Store forfamlede fig nu hurtigt og begav 
fig til Taarnet, hvor Prindfesfen laa meget fyøg. Hun 
vidsde endnu Intet om fin Faders Død, eller om hen⸗ 
des Modſtanderindes Flugt, og blev derfor haftigt fors 
ftrælfet, da hun horde Larmen. Men hendes Underfaats 
ter faftede fig for hendes Fødder, og fagde hende hvilfen 
Forandring, der var foregaaet i hendes Skjebne. Her⸗ 
paa bar de hende til Paladſet og kronede hende. 

Da hun havde befluttet at føge den blaae Fugl overs 
alt, faa udnævnede hun et Raad, der i hendes Fras 
værelfe fulde bære Omſorg for Alt, derpaa forſynede 
hun fig med en ftor Mængde Edelſtene, og reigde en 
Nat ganſte alene bort, uden at Nogen funde vide hvorhen. 

Den Troldmand, der beførgede Kong Huldrigs For⸗ 
retninger, beſad iffe faa megen Magt, at han funde 
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forftyrre det, fom Feen Susſio havde gjort; men da de 
havde Fjendt hinanden i omtrent fem eller fer hundrede 
Aar, befluttede han at gaae til hende, og foreflaae hende 
et Forlig, ifølge hvilfet han kunde gjengive Kongen hans 
Skikkelſe. Feen modtog ham meget artigt. 

„Det angaaer, fjære Naboerſte!“ — ſagde Trold⸗ 
manden, — „den bedſte af mine Venner, en Konge, ſom 
J har gjort meget ulykkelig.“ 

„Ha, ha! Jeg forftaaer det!“ — raabde Susſio; — 
„Men for ham er der ingen Naade at vente, derſom 
han ikke vil ægte min Guddatter!“ 

Troldmanden var nær ved at fane Slaget ved Sys 
net af Forelline, faa hæslig forefom hun ham. Imid⸗ 
lertid vilde han iffe gaae bort, uden i det mindſte at 
have bragt noget i Orden. Man befluttede derfor efter 
megen Gnaffen frem og tilbage, at Forelline ſtulde 
bringes til Kong Huldrigs Slot, og at hun der fulde 
leve i nogle Maaneder med ham, i hvilfen Tid han 
ſtulde beflutte fig til at ægte hende. Imidlertid vilde 
han igjen erholde fin naturlige Stiffelfe, men ifald han . 
iffe vilde tage Forelline, igjen blive til en Fugl. 

Forelline begav fig nu, ledſaget af Feen, til Huld⸗ 
rigs Kongerige, juft da Fuglen var ankommen der til⸗ 
ligemed fin trofafte Ben Troldmanden. Tre Berorelfer 
af Trylleftaven. gjorde ham igjen til et Menneſte, men 
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ved den blotte Tanke, at maatte blive Forellines Mand 
giennemfoer en Gyſen ham. 

Dronning Florine reisde imidlertid, forflædt ſom en 
Bondepige, med nedhængende Haar, der ſtjulde hendes 
Anſigt, fnart til Heſt, ſnart til Fods, fnart til Vands, 
fnart til Lands. En Dag, da hun var ved [anden af 
en Kilde, fik hun Lyſt til at vadffe fine Fodder. J dette 
ODieblik gif en lille, gammel, pukkelrygget Kone forbi ; 
da hun faae Florine, blev hun flaaende og ſpurgde: 
„Hvad gjør Du her faa alene, mit ſmukke Barn?“ 

„Jeg er iffe alene, min gode Moder!) — fvarede 
Dronningen; — „Jeg har et ftort Folge med af Kum⸗ 
mer, Sorg og Elendighed.“ 

Bed disſe Ord bleve hendes Øine fulde af Taarer. 

„Hvorledes? Du er faa ung og græder allerede?» 
— fagde den gode Kone; — ,, Bær ved godt Mod, min 
Datter! og tilſtaa mig oprigtigt hvad der er Aarſag 
til Din Kummer!“ Da fortalde Dronningen hende Alt. 

Pludſeligt rettede den Gamle fig op, og blev ſmuk 
og ung; prægtige Klader omhyllede hende og med et 
himmelfft Smil vendte hun fig til Dronningen: 

„Uforlignelige Florine!) — fagde hun, — „Den 
Konge, fom Du føger er ingen Fugl mere; min Soſter 
Susſio har givet ham hans forrige Sfiffelfe igjen, og 
han befinder fig nu i fit Kongerige, Vær iffe bedrøvet ; 
Du vil naae Dit Maal. Her har Du fire Æg; naar 
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Du fommer i Nod, faa flaa Cet af dem itn, og Du 
vil finde i det hvad Du føger.” 

Saafnart hun havde fagt disſe Ord, forfvandt hun, 
men Florine lagde Æggene i fin Pofe og tog Veien til 
Kong Huldrigg Rige. Eſterat hun havde vandret i 
aatte Dage og aatte Nætter uden at hvile fig, fom hun 
til et overordentligt høit Bjærg, der ganffe var af Elfen⸗ 
been, og faa glat og ſteilt, at man ikke funde gjøre et 
Skridt paa. det uden at falde. Efter tufinde unyttige 
Forſog lagde hun fig ved Foden af Bjærget, og havde 
allerede befluttet at doe der, da hun pludfeligt erindrede 
de Æg, ſom Feen havde foræret hende. Hun flog Cet 
af Dem itu, og fandt deri ſmukke Guldhager, fom hun 
gjorde faft ven Hænder og Fodder. Nu var det hende 
mueligt uden Moie at flattre over Elfenbeengbjærget. 
Men da hun havde naaet Toppen, befandt hun fig i 
en ny Forlegenhed. For hendes Blif udftrafde der fig 
en Dal, der ganſte beftod af et eneſte Stykke Speil⸗ 
glag. Omkring det vare i det mindſte tredſindstyve 
tufinde Qvinder forfamlede, der med megen Fornoielfe 
betragtede fig i dette Speil, da det gjengav Enhver 
hendes Billede, fom hun onfede det. Denne Omftæn- 
dighed traf iffe faa Mænd derhen, da Speilets gens 
fab ogſaa behagede dem. Ingen var endnu kommen 
til Toppen af Bjærget, og da Damerne derfor fik Die 
paa Florine, ſtreg de fulde af Fortvivlelfe: 
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„Hvad gior denne Ubefindige! Derſom hun gjør et 
Skridt videre frem, vil hun flaae vort Speil itu!” . 
Dronningen vidsde iffe hvad hun fulde gribe til; 
. hun flog derfor det andet Æg itu; og ud af det kom 
der nu en lille Vogn med fo Duer for; Vognen blev 1 
Dieblikket faa flor, at hun mageligt funde flige ind i 
den, hvorpaa Duerne dalede langfomt ned med Dron⸗ 
ningen. 

„Mine fjære Fugle!) — fagde Dronningen til dem, 
— „jeg takker Cder meget; men vifer mig den Foielig⸗ 
hed, at fore mig derhen, hvor Kong Huldrig holder Hof.” 

Duerne ftandfede hverfen Dag eller Nat, førend de 
vare fomne til Kong Huldrigs Hovedſtad. Foran Pas 
ladſet fteeg Florine af Vognen, og gåv hver af Duerne 
. et ſodt Kys. 

Hvor flog hendes Hjerte iffe, da hun fatte fin Fod 
over Dortærffelen!. Hun indſmuurde fit Anfigt med, Sod, 
for iffe at blive fjendt; derpaa fpurgde hun Nogle, der 
gif forbi, hvor man vel funde faae Kongen at fee. Man 
loe hende lige i Øinene. 

„Du vil fee Kongen? Du hæslige Ting! Vadſt forft 
Dit Anfigt; Du er nu iffe i Stand til af kunne træde 
frem for en Monark.“ 

Dronningen fvarede intet herpaa, og efterat hun 
havde fpurgt en alvorlig, ærbar gammel Kone, erholdt 
hun bet Svar, at Kongen den næfte Dag vilde begive 
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fig til Templet med Prindſesſe Forelline, da han endes 
lig havde befluttet fig til at ægte hende. Hvilken Efter⸗ 
retning for den ſtakkels Florine! Hun troede at tage 
fin Dod derover. 

Dronningen føgde nu at komme under Tag og lagde 
fig til Ro, thi hun var meget træt. Dagen derpaa ſtod 
hun tidligt op og ilede til Templet. Kun med Moie 
fyffedes det hende at trænge igjennem Vagten. Kongen 
kom forſt, derpaa viisde Forelline fig, prægtigt kladt, 
men faa hæslig, at man funde blive bange for hende. 

„Hvem er DU?” — foer hun op mod Florine, — 
„Hvor tør Du underftaae Dig at trænge Dig frem 
til min Herlighed, og at flille Dig faa nær ved min 
Guldthrone?“ 

„Jeg hedder Smudstarne, og har reiſt en lang Vei 
for at fælge Dig mine Koſtbarheder;“ — fvarede hun. 

Og nu føgde hun i fin Pofe, og tog de Armbaand 
frem, fom Kongen havde foræret hende. 

„Ha, ha, hal; — loe Forelline, — „det er ſmukke 
Glasſtene! Vil Du have fire Stilling for dem?» 

. mBug blot en Kjender dem,” — fvarede Dronnins 
gen, — „ſaa ville vi nof blive enige om Handelen.” 

Forelline nærmede fig herpaa til Thronen, for at 
viſe Kongen Armbaandene. Ved Synet af dem erin⸗ 
brede han ſtrax dem, fom han havde givet Florine; han 
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blev bleg, fuffede og ſagde i lang Tid iffe eet Ord. 
Endelig fvarede han med en fvag Stemme: 

„Disſe Stene ere, troer jeg, ligeſaa meget værd, 
fom mit hele Kongerige. Jeg truede, at dette Smykke 
fun var een Gang i Verden — men her feer jeg det 
nu anden Gang.“ 

Forelline ſatte ſig nu paa ſin Throne, og tog ſig 
langt fra faa godt ud, ſom en velconditioneret Oſters i 
fin Stal. Hun fpurgde Dronningen hvad den nøiefte 
Priis var for Armbaandene. 

”»Det vilde fofte Eder altfor meget, derſom $ fulde 
betale mig dem,” — fvarede hun, — „men jeg vil gjøre 
Eder et andet Forflag; tillad mig blot at fove een Nat 
i Echokabinettet i Paladſet, faa ſtal J fane mine Smag⸗ 
ragder.“ 

„Meget gjærne, min artige &mudstærne;” — ſagde 
Forelline, og loe dertil fom en Befat, hvorved hun frem⸗ 
viisde Tænder, der vare længere end et Vildſviins Hugs 
gerter. Vi maae her gjøre opmærffom paa, at Kon: 
gen, da han var i den blaae Fugls Skikkelſe, havde fors 
talt Prindſesſen om et Kabinet nedenunder hang Sove⸗ 
kammer, ſom man faldte Edjoværelfet, fordi det var 
bygget faa funftigt, at Kongen funde ligge i fin Seng 
og høre alt hvad der blev taelt der, om det faa var 
nof fan fagte. Da nu Florine havde i Sinde at bes 
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breide ham hang Utroſtab, ſyntes dette Middel hende 
vet Bedſte. i 

Man førde hende paa Forellines Befaling til Va⸗ 
relfet, hvor hun ſtrax begyndte at flage, og fortfatte 
dette lige til om Morgenen. Kammertjeneren havde 
hele Natten hørt denne Jamren og Sukken, og fortalde 
Forelline det. Kongen kunde iffe høre det, thi allerede 
for længe fiden havde den naturlige Søvn forladt ham, 
hvorfor han maatte tage Opium til fig. Dronningen 
tilbragde en Deel af Dagen i en meget ulykkelig Stemning. 

„Derſom han har hort mig,” — fagde bun, — , fan 
jeg ikke forflare mig hans Ligegyldighed; men derfom 
han ikke har hort mig, hvorledes ſtal det da lykkes mig 
at give mig tilkjende?“ 

Hun befad ingen Klenodier meer hvormed hun kunde 
frifte Forellines Begjærlighed, og der var nu intet an- 
det tilbage for hende, end at tage fin Tilflugt til Wg⸗ 
gene. Hun flog Cet af dem itu, og en lille Vogn af 
Staal, indlagt med Guld, rullede ud af det. Den var 
forfpændt med fer grønne Muué, der bleve ftyrede af 
en rofenrød Rotte; Forrideren var af famme Familie, 
og ſolvgraa. J Vognen fad fire Duffer, der udforde 
de forunderligfte Ting. 

Dronningen var ganffe ude af fig felv, ved Synet 
af dette Meſterſtykke af Feernes Kunſt; og om Aftenen, 
Da den Tid font, da Forelline gif ud at fpadfere, begav 
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hun fig til en Allée, og lod der fine Smaamuus gallop⸗ 
pere med Vognen, Rotterne og Marionetterne. Forel⸗ 
line blev faa forbauſet derover, at hun raabde: 

„Smudstarne, vil Du iffe have fire Stilling for 
Din Vogn og Dine Muus?“ 

„Jeg vil blot endnu engang fove i Edofabinettet, 
mere forlanger jeg ikke,“ — fvarede hun. 

Det ſtal være Dig tilladt, ſtakkels Dyr!) — fagde 
Forelline. 

Natten kom og Florine klagede omt, ligeſom den 
Forrige; men Kongen hørde hende endnu iffe, da han 
iffe undlod at tage Opium til fig. Nu havde hun fun 
eet Wg tilbage, fom hun funde vente nogen Hjælp af, 
hun flog det itu, og hvad kom der nu ud af det? En 
Paſtete, hvori der faa fer Fugle ſpekkede med Flæft og 
meget godt tillavede; men alligevel fang de, funde fpaae, 
og forftod ligeſaa meget af Medicinen, ſom den bedfte 
Doctor. Strax ilede hun med ben forunderlige Paftete 
til Forellines Sovegemak. 

Medens hun ventede her, nærmede en af Kongens 
Kammertjenere fig til hende og fagde: 

„Veed Du vel, Smudstærne! at Du fiffert vilde 
have væffet Kongen, derſom han iffe havde taget Opium; 
Du ſnakkede jo hele Natten igjennem.” 

Herpaa fvarede Florine: 

„Jeg er overbeviiſt om, at jeg ikke vilde forſtyrre 
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Kongens Sovn, og derſom $ i Aften iffe vil give ham 
Opium, vil jeg belønne Eder rigelig.” 

Kammertjeneren var tilfreds dermed og lovede hende det. 

Strax derpaa gif Forelline forbi og faae Dronnin⸗ 
gen med hendes Paftete, ſom hun lod til at ville ſpiſe. 

„Hvad gjør Du der, Smudstærne!“ — ſpurgde hun. 

„Jeg ſpiſer Stjernetydere, Muſikantere og Læger.” 

J det famme Oieblik begyndte de ſpakkede Fugle at 
ſynge meget ſmukt, og raabde derpaa, da de havde endt 
bereg Sang: 

„Giv os blanft Sølv, faa ville vi fpaae Dig!” En 
And, der laa paa de andre Fugle, ffreg derpaa: 

„Qua, qua, qua! Geg er Doctor! Jeg kurerer alle 
Sygdomme, og alle Daarſtaber, undtagen alene Kjær- 
lighed!” 

Forelline var ganffe ude af fig felv, da hun hørde 
dette og ſagde: 

„For Pokker! hvad er det for en Paftete! Den maa 
jeg have! Hor, Smudstarne! Avad ffal jeg give Dig 
for den?” 

„Den ſadvanlige Priis,“ — fvarede hun; lad mig 
fove i Echokabinettet, faa er den Eders.“ 

Man fan let foreftille fig at Forelline gav fit Sam⸗ 
tykke. 

Saaſnart Natten kom, blev Florine ført til Kabinet⸗ 
tet, og da hun troede, at Alt var ſovet ind, begyndte 
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hun igjen at jamre fig paa fin fædvanlige Maade. 
Denne Gang fov Kongen iffe, og han horde faa tydes 
ligt Florines Stemme og Ord, at han ikke kunde be- 
gribe hvorfra de fom; men hang Hjerte, der var fuldt 
af Kjærlighed, bragde ham hang uforlignelige Elſtedes 
Billede faa mægtigt for Oinene, at han ſtemmede i med 
i hendes Klager. 

„Ak, Prindſesſe!“ — ſaaledes jamrede han fig, — 
„hvorfor er Du faa gruſom mod en Elſter, der tilbeper 
Dig? Hvorfor har Du opoffret mig til vore fælledg 
Fjender ?” | 

Florine fvarede ham ftrar og bad ham at lade 
Smudétærnen føre for fig, da fulde hun give ham ens 
hver Oplysning. Den utaalmodige Konge kaldte paa 
fin Kammertjener og fpurgde ham, om han iffe vidsde 
hvor Smudstærnen var, da han frar vilde tale med 
hende. Kammertjeneren fvarede, at intet var lettere, 
efterfom hun fov i Echokabinettet. Kongen gif herpaa 
ned ad en Lontrappe, og fandt Florine i en Kjole af 
hvidt Taft, ſom hun bar under fine fimple Sæder, og 
hvilende paa en Leibænf. En dunkel Lampe udbredte 
et mat Skin i Værelfet. Kongen var hurtigt traadt 
ind, og ſaae fig faa overvældet af fin Folelfe, at han 
faftede fig paa Knæ for Dronningen. 

Hun funde næppe træffe fin Aande; hun ſaae ſtift 
paa den Elffede, uden at være i Stand til at bringe et 
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Ord frem; men da hun endelig var i Stand til at 
tale, formaaede hun dog ikke at gjøre ham Bebreidelſer. 

Endelig var alt oplyſt; de retfardiggjorde fig Begge; 
men det Eneſte, ter endnu flod i Veien for deres Lykke, 
var Feen Susſio. | 

Da viisde Kongens Ven, Troldmanden, fig pludfes 
ligt ved Siden af en ganffe udmarket Fee. Det var 
netop den Samme, fom havde fljænfet Florine de fire 
Æg. De erflærede, at de vilde forene deres Magt til 
Fordeel for Kongen og Dronningen, og at Susſio iffe 
var i Stand til at udrette noget derimod. Der ftod 
altfaa intet i Veien for deres Formæling. k 

Man fan let foreftile fig de unge Folfs Glade. 
Saaſnart det blev Dag, blev denne Begivenhed bekjendt⸗ 
giort i det hele Palads, og Alle vare glade over at ſee 
Florine. Da Forelline horde det, ilede hun til Kongen. 
Men hvor overraſtet blev hun iffe ved at finde fin 
ſtjonne Medbeilerinde hog ham! Næppe aabnede hun 
Munden førend Troldmanden og een vare der, og for: 
vandlede hende til en vild So. Derover ſtammede hun 
fig nu faa meget, at hun ERE gryntende ad Sko⸗ 
ven til. 

Kong Huldrig og — Florine tænfde nu, da 
de vare blevne af med en faa forhadt Perfon, ikke 
paa andet, end paa deres Bryllup. Man fan forejtille 
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ſig at Pragt og Galanteri ved denne Leilighed rakde 
hinanden Haanden. 

Deres Lykke var übeſtrivelig, men Enhver undte dem 
den efter faa mange haarde Provelſer. 


Himmelblaa og Lupine… 

F een Lupine havde det Uheld fem Dage hver Uge at 
være en overordentlig hæslig, lille Perſon; men de to 
andre Dage funde hun gjærne afgive en Model for en 
Kjærlighedégudinde. Det er dog altid Noget at have 
to ſtjonne Dage om Ugen, naar man blot veed behørigt 
at benytte dem. Men for Lupine gif denne Fordeel ved 
en anden Omſtandighed fpilt, og det var, at hun ers 
holdt en anden Tænfemaade efterfom hendes Udvortes 
forandrede fig. J fine fem hæslige Dage var hun 
blid, om, godhjertet, foelſom, og faa elffværdig, ſom 
man fan være det med et modbydeligt og fraſtodende 
Udvortes. Paa denne Tid var hun den føieligfte og 
forbindtligſte Perſon, og gjorde alt Mueligt for at finde 
en Troldmand eller ogſaa blot en Dødelig, der var ædel 
nok til at lade fig indtage af fande og ſolide Fortjene⸗ 
fer, af Aandens og Hiertets Fuldkommenheder, uden 
nogen Tilfætuing af legemlig Ynde; men desværre! hvor 
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finder man ſaadanne Mænd i Verden? Alligevel maa man 
ikke bilde fig ind, af den gode lile Fee derfor var en 
Kokette; hun gjorde det blot, fordi det nu engang ſtod 
ſtrevet, at hun ikke ſtulde erholde fin oprindelige Skik⸗ 
felfe, der var meget fortryllende, førend hun fandt en 
Mand, hvem hun nagtet fin Haslighed formaaede at 
indgyde fand Kjærlighed. Saaledes ftod det ſtrevet i 
Stjæbnens Bog, en Bog, fom Enhver fjender, endſtjondt 
intet Menneſte nogenfinde har laſt i den. 

Hvorledes den gode Lupine var fommen til denne 
Ulykke, vil vel Ingen fpørge om, naar han blot er en 
Smule bevandret i Feehiftorierne. Sandſynligviis havde 
hun paadraget fig den ved en haardnakket Knibſthed mod 
en eller anden hæslig, ondffabsfuld og afffyelig Trold⸗ 
mand, der var mægtigere end hun. 

Men Lupine havde, fom fagt, ogfaa to Dage om 
Ugen, da hun var henrivende ſtjon. Hun befad i denne 
forte Tid alle de Yndigheder og Tillokkelſer, hvormed 
Ungdom og Sfjonhed formaae at fortrylle Sandſerne; 
og derſom det havde ftaaet i hendes Magt at beholde 
det famme Sindelag og den ſamme Opforſel, hvormed 
lan i fin hæslige Periode udrettede ſaa lidet, hvilket 
Hjerte vilde da have funnet modſtaae hende! Men ſaa⸗ 
fnart hun blev ſmuk, blev hun ogſaa dum, forfængelig, 
overmodig og, med eet Ord, uudftaaelig); hendes hov⸗ 
modige Væfen, hendes Kulde, hendes Egenſindighed, 
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hendes Foragt for Andre, hendes Mangel paa Smag 
og Folelſe, kort ſagt, alle hendes Manerer ſtodte En⸗ 
hver tilbage, ſom hendes Udvortes trak til ſig, og man 
behøvede blot at høre hende tale, for i nogle faa Oie— 
blikke at mifte den gode Mening, ſom man fædvanligt 
har om en ſmuk Perfon, og hvori man faa ugjærne vil 
fee fig ſtuffet. 

Det var en af de Betingelfer, ſom hendes Forvand⸗ 
ling var afhængig af, at det iffe var hende tilladt, at 
aabenbare bem, ber tilbade hende naar hun var ſmuk, 
eller dem, hvis Hjerte hun havde vundet ſom haslig, 
at hun under begge Skikkelſer var een og den ſamme 
Perſon. Man troede ved Hoffet — Talen er om Fees 
Dronningens Hof — at der var to Lupiner, en Smuk 
og en Haslig. Ved dette Hof fane man undertiden Alt, 
og endnu mere, end der var at fee, men derfor overs 
faae man ogſaa undertiden de meeft ioiefaldende Ting, 
faa at der hengif lang Tid, uden at man gjorde den 
Bemærkning, at de to Lupiner aldrig bleve feede paa 
een Gang. 

Imidlertid havde den lille Fee fem Dage om Ugen i 
Rad den Ærgrelfe at fee fig foragtet og ſpottet af de 
famme Elffere, der de to andre Dage vilde give alt i 
Verden for at finde hende ligeſaa elffværdig og foielig, 
fom bun var ſtjon og fortryllende. Denne Stilling er 
førgelig nof; og Lupine var iffe alene ligefaa forgfuld, 
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men endnu mere i de Dage, ba hun var ſtjon, end 
naar hun var hæslig; hvoraf der lader fig flutte, at 
Det endnu er bedre at være hæslig med Forftand og 
Folelfe, end at være en Gaas med al muelig Skjonhed. 

Saaledes ſtod det til med den gode Fee, da Sfjæbe 
nen bragde hende ſammen med en Mand, fom bet af 
ben famme Aarſag var gaaet ligeſaa ſſemt. Det var. 
,en ung Prinds, fom man let fan tænfe fig, men hvad 
man ikke faa let fan gjætte, er at han kaldte fig Him⸗ 
melblaa; deelg fordi hang Vine vare af denne Farve, 
deels fordi han hele Sommeren kladte fig i himmelblaat 
Taft, og en Tid lang havde gjort dette Slags Toi til 
Mode. Han havde oprindelig været en af de unge Her⸗ 
rer, der have den Forrettighed, at fordreie Hovederne 
paa Fruentimmerne, uden at de ret funde fige hvorfor. 
Saafnart en af digfe Privilegerede lader fig fee, ere de 
gamle Fer fædvanligt iffe be Sidfte, der gjøre Jagt 
paa dem, endſtjondt med faa flet Held, at de forlænge 
ſiden burde være helbredede for denne lille Svaghed, 
berfom man funde helbredes for en Sygdom, fom man 
gigrne vil have. Den forſte Fee, der havde Aarfag til 
at beflage fig over Himmelblaaes Gruſomhed, hævnede 
fig ſtrar paa Stedet. Hun gjorde det ſamme ved ham, 
fom Troldmanden havde gjort ved Lupine: hele Forſtjel⸗ 
len beftod deri, aft Himmelblaa blot i to Dage om Ugen var 
begavet med en fuldftændig Heslighed, men i de fem ans 
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dre Dage beholdt ſin medfodte Skjonhed. Jovrigt var 
det med ham, ſom med Lupine; naar han var haslig, 
beſad han alle muelige Aandens og Hiertets Fortrin, 
men ſaaſnart han igjen blev ſmuk, var Aand, Bid, 
Smag og Folelfe borte; han blev faa fold og ligegyldig 
fom en Billedftotte, fane uden Folelfe, taelde uden at 
tænfe, fort fagt, var faa dum og væmmelig, at han 
uagtet al fin Skjonhed nappe var taalelig. 

De to Dage, da Himmelblaa var hæslig og fuld af 
Folelſe, vare juft de famme, paa hvilfe Lupine var for⸗ 
bømt til at være ſtjon og ligegyldig; de fem Dage ders 
imod, da hun var hæslig og aandrig, vare de, paa 
hvilken Prindſen var i Beſiddelſe af alle Tilloffelfer, men 
tillige faa fold, fom en Billedſtotte. J denne ſidſte Til: 
ſtand maatte han indgyde Kjærlighed, for at blive bes 
friet fra den; og hvad der for ham var det Vanſteligſte 
var, at det maatte være fand Kjærlighed, og Elſter⸗ 
inden en Dame af Forftand og fortræffelig Charafteer. 
J bette Styffe var han virfelig værre faren end Feen. 
En hæslig Perfon fan behage ved fin Sjals Skjonhed, 
men at et forftandigt Fruentimmer ſtulde faae en folegs 
los Gjak fjær, blot for hang Figurs Skyld, ſynes næften 
en Umueligheb. 

Overeensſtemmelſen mellem Himmelblaas og Lupines 
Stjæbne frembragde nu en Anden, fom man let kunde 
forudfee. Prindfen blev i de to Dage, da han var 
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hæslig, dedelig forelffet i Lupine, der netop da havde 
fine to ffjonne Dage, og hun behandlede ham faa uars 
tigt og foragteligt, ſom man funde vente det af en 
Charafteer fom hendes. Men berfor kom Raden ogfaa 
igjen til Prindfen faafnart de to Dage vare forbi. Lus 
vine blev da igjen i fem Dage ben hæsligfte Skabning 
af Verden, og den ſtjonne Himmelblaa antog tilligemed 
fin Geftalt og fit Navn ogſaa fin Jiskulde og fpodffe 
Opforſel. Den ftaffels Fee forodte Bliffe og Sukke til 
ingen Nytte; hun fyntes fun deſto hæsligere, jo ommere 
hun faae ud, og jo mere hun føgde at behage. 

Alligevel faae den ſtjonne Himmelblaa fig ſnart for⸗ 
ladt af den Trængfel, fom hang Figur i Begyndelfen 
havde ſamlet omfring ham. Koketter og Knibſte, der 
vare blevne blændede og ſom havde lovet fig meget af 
ham, bleve fjede af hang Kulde og uhoflige Ligegyldig⸗ 
hed; blot Lupine, ber intet Valg havde, holdt ud hos 
ham. Hun havde i det mindfte den Fornoielſe at være 
alene hos den, fom hun elffede, og iffe at have nogen 
Medbeilerinde fom Vidne til den Ligegyldighed, hvormed 
han begegnede hende; og det var ingen ringe Troſt. 
Kjærlighed nærer fig af det lettefte Sfin af Haab og 
Haabet er maaffee Kjarlighedens fterfte Trolddom. Og⸗ 
faa i dette Styffe havde Himmelblaa det værre, naar 
Raden kom til ham at være hæslig. Lupine beholdt, 
hvor liden Underholdning hendes Elffere end fandt hos 
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hende, dog altid et lille Hof af Tilbedere omkring ſig. 
Mændenes Egenfjærlighed ſynes at være af en ſeigere 
og mere haardnakket Natur, end Damernes, og der bes 
hoves en langt længere Tid, inden en Clffer, der har 
bet Uheld at mishage, lader fig overbevife derom. Og 
naar Utaalmodigheden . endelig ogſaa forgik Cen, ind⸗ 
ftillede der fig dog altid et Par Andre i hans Sted, og 
bigfe tiltrocede deres egne Gaver og Fortjeneſter mere 
og føgde defto hæftigere at beftane Æventyret, jo mere 
bereg Forgjængere havde været uheldige. Den hæslige 
Himmelblaa havde altfaa den Ydmygelſe, at han blev 
behandlet værft af alle fine Medbeilere. Vel befad han, 
til fin Lykke, faa megen Forſtand, at han altid fom 
bebre Derfra end nogen Anden, men leed han derfor 
mindre? 

Et faa ſtormeriſt Hof, ſom Lupines, havde ofte nok 
futter nye Anfigter at fremviſe; Himmelblaa alene holdt 
bem alle ud; ingen Mishandling funde trætte ham, im 
gen nof faa haard Modfigelfe bevægede ham til at fors 
lade hende. J Begyndelſen gav ingen Agt derpaa, men 
ba det varede længe nof, bemærkede man det dog til⸗ 
ſidſt. Man brillede ham dermed, men han forblev ſtand⸗ 
haftig. Hang Beftandighed ſyntes at være et Under⸗ 
vært; Damernte anftillede deres Betragtninger derover ; 
man beſluttede at have Meblidenhed med ham, og om 
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mueligt af forglemme hang Figur, om man faa ogſaa 
ſtulde give ham Audients med lukkede Dine. Man bes 
greb, åt der maatte være noget Overordentligt derunder; 
fort fagt, han fom i Moden; og førend man funde 
vende en Haand, var der ingen Dame, der iffe gjorde 
bet til et meget vigtigt Anliggende, at berøve den ſtjonne 
Utaalelige denne Elſter; thi under dette Navn var 
Lupine, paa fine to ffjønne Dage, mere bekjendt, end 
under fit Eget. Hiſtorien figer iffe, om Himmelblaa 
befvarede al den Godhed, hvormed man paa een Gang 
øvervælbede ham. Lupine, ber havde fundet ham afſtkye⸗ 
lig, da han idelig opvartede hende, fandt ham nu liges 
faa afſtyelig formedelft hang hyppige Fraværelfe, og 
ftraffede ham med ligeftor Strænghed for begge Dele; 
ethvert Paaffud var hende fjærfomment, naar hun blot 
funde plage ham. 

Man vil have bemærfet, at et hæsligt Anſigt, naar 
bet engang er fommet i Moden, har det Talent, at 
holde fig længere i den, end et Andet; den Smag, ſom 
Damerne finde i det, bliver, inden man feer fig om, til 
et ordentligt Raſeri. 

En vis Fee, fom man faldte den Fortriinlige, var 
ben Eneſte ved hele Hoffet, der endnu iffe havde havt 
nogen færegen Converfation med Prinds Himmelblaa. 
Denne Fee var i det mindſte ligeſaa ſtjon ſom Lu⸗ 
” pine, men hun var endnu mere uføelfom, og med Hen⸗ 
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ſyn til denne almindeligt bekjendte Dyd tilgav de andre 
Feer hende hendes Skjonhed. Endſtjondt denne Sidſte 
juft iffe er nogen god Egenffab hos en Fortrolig, fatte 
man dog en ftor Tillid til hende. Ingen havde endnu 
befundet fig ilde derved; det var den bedſte, foieligſte, 
blidefte Sjæl ved det hele Hof. Man funde iffe. bebreide 
- hende mere end een eller to ubefindige Streger om 
Dagen og ligefaa mange lunefulde Indfald. En faa 
eensformig Charakteer er noget Sjeldent; "derfor gjorde 
hendes Tænfemaade hende ogſaa overordentlig elſtet af 
alle hendes Legefoftre. Hun erfarede altſaa Alt, hvad 
de Øvrige vidsde om Himmelblaaes Fortjenefter, og hun 
erfarede faa meget, at Nysgjærrigheden, denne Moder 
og Datter af alle Onder under Maanen, endelig indgav 
hende den flemme Tanke, at bortrove Prindfen fra alle 
hang Beſtytterinder. i 

blandt alle de Smaatyranner, ber fordrifte fig til 
at regjere et SFjønhedg Hoved, er Nyégjærrighed der 
meeſt uindffrænfede, endſtjondt der ogſaa ellers gives 
en anden meget Magtig; men faafnart denne taler, tig 
alle de Andre og adlyde hang Vink. Den fortrolige 
Fee havde hvert Oieblik Leilighed til at tale med Him⸗ 
melblaa, thi hun havde altid tuſinde fmaa Erinder til 
ham fra fine Veninder. Hidindtil havde hun altid taelt 
med ham i en Andens Navn, men nu, da hendes Bes 
flutning ſtod faft, taelde hun for fin egen Regning, og 
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ikke faa utydeligt, at Prindſen, der i den fenere Tid 
havde faaet megen Kundfab om det qvindelige Hjertes 
Hemmeligheder, iffe ſtulde have gjættet det, man vilde 
at han fulde gjætte. Han gjættede endogſaa mere, og 
bet beviisde juft af han forftod fig paa at gjætte. 

Den Fortrolige var fun nyfigen; men hun var det 
faa lidenffabeligt, at hendes Nyfigenhed fane ud ſom 
Kjærlighed. De Veninder, hvis Fortrolige hun havde 
været, bleve iffe længe i deres Vildfarelſe og foelde ſnart 
" hendes Troloshed, ſom man let fan foreftille fig. Denne 
Fornarmelſe var altfor almindelig; Hævnen maatte ikke 
pære det mindre, Kort fagt, man fluttede et ordentligt 
Forbund, for igjen at berøve hende hendes Himmelblaa, 
og man drev Gagen med en ſaadan Jver, at den Fors 
trolige, der af Nyfigenhed vel næppe i fire og tyve 
Timer vilde have givet fig af med det lille Utyſte, nu 
gjorde en Eresſag af at beholde ham, da hun faae, at 
man med Magt vilde tage ham fra hende. 

Lupine blev under disſe Omſtandigheder betragtet 
fom den meeſt pasſende Perfon til at hævne de ſam⸗ 
menſvorne Feer paa den Fortrolige; Prindſens Liden⸗ 
ſtab for hende var befjendt, og det foftede hende fun et 
Blik, at rive ham for evigt fra hendes Medbeilerinde. 
Om Kjærlighed eller Nysgjærrighed var Talen iffe her; 
den ſtjonne Lupine havde ligefaa liden Modbydelighed 
for denne, fom for hiin; man gjorde fig altſaa Umage 
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for, i det mindſte at bibringe hende Skinſyge mod hen⸗ 
des Medbeilerinde. 

Man vilde tage meget feil, derfom man bildte fig 
ind, at en ſtjon Dames Skinſyge altid forudfætter Kjærs 
lighed. Den fan ligeſaa vel opſtage af Fjendffab til en 
Medbeilerinde, af Forfængelighed, Stolthed, og Begjærs 
lighed efter at foretræffeg, et Fortrin, fom man vel ins 
gen Brug vil gjøre af for fig felv, men fom man dog 
heller iffe fan beqvemme fig til at overlade til en An⸗ 
den. Denne Art Sfinfyge var det, ſom Feerne inds 
aandede Lupine, og den forſte Frugt deraf var, at hun 
begyndte at afſtye den Fortrolige fan hjerteligt, ſom 
man kunde onffe det, Endnu elffede hun iffe Himmel: 
blaa; men hun havde en ganſte ſaregen Lyft til at fee 
Begge ret ulytfelige. Hun gjorde fig en Glæde og en 
Forretning af, at fpille dem hemmelige Pudſer, for at 
forftyrre deres Samtale og at forhindre deres Sammen⸗ 
komſter. Snart anftillede hun fig fmægtende og om, 
paa en Maade, der lod Prindfen haabe, at det funde 
gjælde ham, fnart fatte hun ham igjen i Uro og Fortviv⸗ 
lelfe, men begge Dele altid i det Øieblif, da intet kunde 
komme mere ubeleiligt for hendes Medbeilerinde. J de 
Dieblikke, da Prindſen havde kunnet fee den Fortrolige, 
holbt hun ham op, havde tyve Spørgsmaal til ham i 
Beredſtab, hørde paa ham med tilſyneladende Deelta⸗ 
gelfe, og fyntes at have noget paa Hjertet, ſom han 
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maatte holde for en Begyndelſe til Kjærlighed; paa ans 
dre Tider derimod, naar hun iffe havde noget at frygte 
for den Fortrolige, og naar Himmelblaa haabede at ere 
holde Belonningen for alle de Offre, fom man havde 
fordret af ham, behandlede hun ham igjen med en Haard⸗ 
hed, der var nærved af drive ham til Vanvid. Allige⸗ 
vel faae hun ham oftere og længere end før, var mere 
alene med ham, og Enden paa ben hele Komedie var, 
at den frembragde den ſamme Virkning hog hende, ſom 
Nyfigenheden havde frembragt hos den Fortrolige. Og 
faaledeg Driver Amor ftedfe Gjæf med vore Anflag ; 
ſaaledes endes alle hang Pudſer! 

Saaſnart Lupine markede dette Onde, gjorde hun 
fig al muelig Umage for at ffjule det; en Umage, ſom 
man i hendes Tilfælde vel funde fpare fig: thi den 
tjende ikke til andet, end til at gjøre det endnu mere 
ſynligt, fom man gjærne vilde ſtjule. Denne Forandring 
traf fnart en Anden efter fig; efterſom Himmelblaa be 
gyndte at blive elſtet, formindſtedes hang Haslighed. 
Det gif faa langſomt med denne Forvandling, at den 
næften var umærfelig for andre Folk, men i Lupines 
Dine og i hendeg Hjerte foregif den deſto hurtigere. 
Hver Gang hun fane ham fandt hun ham mere elffvær-s 
dig, og det var juft det, fom han behøvede for ogſaa 
at blive det. 

Denne begyndende Kjærlighed funde iffe længe blive 
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ſtjult for de andre Feer: de ſaae fig derved hævnede 
paa ben Fortrolige og med Henſyn til Lupines Charak⸗ 


teer tvivlede de iffe paa, at de ogſaa fnart vilde feefig 


hævnede paa Himmelblaa. De forglemde, at Kjærligs 
hed, der formaaer at gjøre faa ftore Underværfer, ogſaa 
formaaer at forandre Sjælen og at fremfalde en ny 
Tænfemaade. 

Medens alt dette foregik med Lupine, ben Skjonne, 
og Himmelblaa, den Haslige, kom et lykkeligt Tilfælde 
ogſaa Lupine, den Haslige, tilpas. Det hendte fig nem⸗ 
lig, at den ſtjonne Himmelblaa, da han engang førde 
fin Ligegyldighed og fin Skjonhed ud at fpadfere i en 
nærliggende Lund, blev anfaldet af en Roverbande. 
Han fatte fig, fom man let fan tænfe, med ftor Taps 
perhed til Modværge, ſaarede Adſtillige og forjog de 
Øvrige; men han vendte tilbage med et Gaar i den vens 
fre Haand, fom han havde faaet af en Piil. Dette 
Saar var i fig felv ubetydeligt, men ulykkeligviis var 
Pilen forgiftet, og Saalægen gav med al i ſaadanne 
Tilfælde brugelig Varſomhed at forftaae, at det enefte 
Middel til at redde Prindfen, var at finde en Perfon, 
der funde beflutte fig til at fuge Giften ud af Saaret. 


— 
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Gaarlægen havde næppe udtaelt, førend Lupine, der 
henflod i Taarer, bemægtigede fig den Elſtedes Haand, 
og, hvormeget han end fatte fig derimod, lod hun den ; 
Dog iffe fare igjen, førend hun havde udfuget al den 
Gift, der allerede var trængt ind i Blodet. Hvilken 
Ufolſomhed vilde iffe i et ſaadant Oieblik have faaet 
Folelſe? Prindſen, der var mere rørt af denne ædel; 
modige Elſtovsprove end af fin egen Fare, betragtede 
Lupine med Taarer i Oinene, uden ar kunne frembringe 
et Ord. Men hvor ftor var iffe hang Forbauſelſe ved 


' 


224 Himmelblaa og Lupinc 
aa ſmuk, form hun for 
met ham hæslig! Var 
var det Kiarlighedens 
e, eller meget mere begge 
? Nok, Hoiagtelſe, Hen⸗ 
egtigede fig hans Hjerte 
2 
i 


i 

j den føelfomme Lupine 

e; Himmelblaa var ikke 

igſte af alle Prindſer. 

de, der under hine dob⸗ 
belte Geſtalter havde forvoldt hinanden ſaamange Lidel⸗ 
ſer. Sagen blev ogſaa ſnart bekjendt for de Andre, og 
Enhver vilde allerede længe have market det, endſtjondt 
intet Menneſte for havde tænkt derpaa. 

Dronningen over Feerne, der iffe for havde blandet 
fig dereg Anliggender, gjorde det nu, blot for at krone 
de Elſtendes Onſter, og at forene dem med hinanden for 
evigt. Lupine meddeelde Himmelblaa fin Udedelighed, 
og endnu i dette Dieblif ere de faa lyffelige, fom om 
hver Dag i deres Liv var deres Kjærlighed Forfte. 
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Pertharit og Ferrandine. 

Der var engang en Konge i Lombardiet, der var den 
hæsligfte Konge i hele fit Land; hang Gemalinde ders 
imod blev anfeet for den ſtjonneſte Ovinde i Italien. 

Men derfor var han ogſaa den bedfte Mand af Verden 
og hun den underligfte og ufordrageligfte af alle Koner. 
Den gode Konge turde næppe underftaae fig at fee paa 
hende; at komme hende faa nær, at deres Næfer kunde 
berøre hinanden, derpaa var der nu flet iffe at tænfe, 
og alligevel bebrejdede hun ham beftandigt at hun ingen 
Børn havde. Han for fin Deel havde funnet trøfte fig 
derover, thi af fit forſte Ægteffab havde han en Søn 
og en Datter, der bleve tilbedte af hans Folk, men deſto 
mere hadede og forfulgte af deres Stifmoder, hvilfet da 
ogſaa forbittrede den ſtakkels Mand al den Glæde, fom 
han ellerg vilde have havt af fine Børn. Dronningen 
befad vel intet mindre, end hvad man faldte et omt 
Hjerte, men hun var ſtinſyg paa fin Skjonhed, og. naar 
Talen tilfældigviig i hendes Nærværelfe var om en ung 
Werfon, der udmærfede fig ved fine Yndigheder, kunde 
man gjøre Regning paa, at den inden fort Tid vilde for⸗ 
fvinde; thi Dronningen lod hende ftrar bortføre, og 
ſtaffede hende i al Stilhed faa langt afveien, at man hver⸗ 
fen fif hende at hore eller fee mere. Men derfor havde 
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man ogſaa kunnet lade hendes Hofdamer ſee for Penge, 
faa udſogte Hesligheder vare de. Kongen derimod havde, 
hvor meget han end felv var bleven forfomt af Natu⸗ 
ren med Heuſyn til det Ydre, ret fin Glæde af at 
fee de ffjennefte Mænd, der vare at finde, ved fit Hof. 
Men det var vanffeligt at beholde dem der, faa mods 
bydeligt var Synet af de Uglebilleder, Der dannede 
Droningens Folge. 
Kongen var, uagtet de Bevifer paa Foragt og Afſty, 
fom han hver Dag modtog af fin Gemalinde, dog meget 
forelſtet hende, faa at han lod hende gjøre Alt, hvad 
hun vilde, Hun var uindſtrænket Herfferinde over hané 
Indkomſter, og over hang Underfaatter, og denne uvets 
færdige Magt udftrafde fig endog over hang egne Born. 
Prindſesſen maatte bede dyrt for det, at hun var ligefaa 
ſmuk, ſom hendes ſtinſyge Stifmoder; hun blev indſparret i 
et Kammer under Taget i Paladſet, hvor intet Mens 
neffe turde underftaae fig at gjøre Cour til hende, Dron⸗ 
ningen havde givet hende en gammel vanſtabt Furie til 
Hovmeſterinde, og hun udſtjaldte iffe alene den ſtakkels 
Prindſesſe hele Dagen igjennem , men væffede hende 
ofte om Natten for at fige hende Grovheder, ſamt gjorde 
fig desuden al muelig Umage for at fordærve hendes 
taille ved ſletſyede Klæder og at ftille hende ved hendes 
ſtjonne Anſigtsfarve. Prindſesſen var den ſagtmodigſte 
Perſon paa Jorden, og Taarer vare altſaa det Eeneſte, 
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der kunde ſtaffe hendes Lidelfer nogen Lettelſe. Priads 
fen blev ikke begegnet bedre af de Hoffolk, der vare fatte 
til at opvarte ham; thi Dronningen havde udvalgt — 
og de vare aldeles afhængige af hendes Vink; 
Prindſen vilde ikke faa taalmodigt taale deres me dis 
linger, fom hang Soſter. 

Kongen havde en Fætter, der var — af 
Placenz. Denne Prinds havde havt den Ulykke at miſte 
Forſtanden, fordi han havde ſovet een enefte Nat i et 
et Slot, hvorhen han havde forvildet fig paa Jagten. 
Det ſpogede i dette Slot, og, fom han fagde, havde 
han feet faa forunderlige Ting, at det havde berøvet 
ham Farftanden. Denne Ærkehertug havde ligeledes en 
Søn og en Datter, fom han elffede over Alt; Det var 
de fo fuldfomnefte Sfabninger, der nogenfinde havde 
aandet. Prindſen heed Pertharit og Prindſesſen Ferran: 
dine. Den Tilſtand, hvori de faae bereg ſtakkels Fader, 
var nærved at ftille dem felv ved Forſtanden. De lod 
hente Raad hos en berømt Troldqvinde, der levede ikke 
langt fra Avernoføen, og faae fan gammel, men dog faa 
munter og kraftig ud, af man holdt hende for den cu⸗ 
maiſte Sybille; man faldte hende fun den gamle Kniv 
ſtedemoder, fordi den Grotte, hvori hun opholdt fig var 
tapitſeret med lutter Knivſteder. Enhver der ſpurgde 
hende om Raad, maatte give hende en Kniv til For⸗ 
æring, fom hun, førend hun gav Svar, ſtak i en af 
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Skederne. Den hele Troſt, fom den vanvittige Erke⸗ 
hertugs Børn fif af hende, var, at de maatte føge des 
reg Faders Forftand paa det Sted, hvor han havde 
tabt den. Prindſen og Prindſesſen befluttede fig ſtrax 
bertil, men Miniſteren og alle Raadsherrerne modſagde 
bem; det var nok, fagde de, at deres naadige Herre 
var bleven forrykt; det behovedes flet ikke, at Reften af 
Familien udfatte fig for at blive det. Men hvormeget 
be end fatte fig derimod, vedblev dog Pertharit at paas 
ſtaae, at han vilde gane alenes for Begge. Men det 
vilde hang Soſter iffe tillade; og ſaaledes blev omfider, 
efter mange unyttige Forſog paa at holde dem derfra, 
Enden paa Bifen, at den ſtjonne Pertharit og den fors 
tryllende Ferrandine fulgdes ab. 

Hele Hoffet ledfagede dem indtil foran Porten af 
bet fortryllede Slot. De gif ganffe alene ind. Hof⸗ 
folfene ventede i fjorten Dage i Skoven paa deres Til⸗ 
bagefomft, men de funde have ventet til Dommedag ; 
Prindſen og Prindſesſen kom iffe tilbage. Hele Pla⸗ 
cen; var nær ved at blive fortvivlet derover. J Begyn⸗ 
belfen ſtreg Alle, at man ffulde gane og brænde den 
gamle Skedemoer levende med al hendes Habengut; men 
bette fandt de dog ved noiere Overlag ikke raadeligt; 
thi Hexerne paa den Tid lode fig iffe fan taalmodigt 
brænde, fom de ſtakkels Herer i en ſenere Tid. Gehei⸗ 
meraadspraſidenten, en flog og findrig Mand, raadede, 
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at man hellere ſtulde ſende en Deputation af de meeſt 
anſeete Perſoner i Landet, hver med en Guldkniv, beſat 
med Ædelftene i Haanden, til hende, for at bede hende 
om hendes Biftand. Dette Raad blev fulgt. Den 
ſtjonne Foræring ſyntes at gjøre et gunftigt Indtryk 
paa Feen, og efterat hun havde ſtukket alle Knivene i 
Sfederne, tog hun en Kam og et Halsbaand frem af en 
Dragfifteffuffe; Kammen fad i et Futteral og Halsbaan⸗ 
bet var af klartpoleret Staal, lukket med en lille Guld⸗ 
laas. Her” — fagde Troldqvinden, — „gaaer med 
bigfe Ting fra det ene Hof til det Andet faa længe til 
J have fundet en Dame, der er ſtjon nof til at kunne 
oplutfe dette Halsbaand, og en faa fuldkommen Mand, 
at han fan tage denne Kam ud af dens Futteral. Saa⸗ 
fnart $ have fundet dem, kunne J gade hjem igjen. 
- Dette er Alt, hvad jeg fan gjøre til Fordeel for Eders 
Herſtab.“ 

De Deputerede havde allerede gjennemvandret hele 
Italien med deres Sam og deres Halsbaand, da de kom 
til Kongen af Lombardiet, der den Tid holdt fit Hof i 
Mirandola. Erkehertugen, hans Fatters Uheld, ſaavel⸗ 
ſom begge hans Borns var ham allerede bekjendt. Han 
tvivlede ikke paa, at hang Gemalinde var mere end ſtjon 
nof til at oplukke Halsbaandet, eller at der iblandt de 
udvalgte Ynglinger, der vare forfamlede ved hans Hof, 
vilde findes Cen, der var værdig til at træffe Kammen 
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ud af Futteralet; men hvad han ikke begreb var, hvad 
alt dette funde nytte hans Slægtninger i Placenz. Imidler⸗ 
tid lod han, faafnart de Deputerede havde ladet melde 
deres nærforeftagende Ankomſt, gjøre alle nødvendige 
Anſtalter til deres Modtagelſe. Dronningen havde Dag 
og Nat intet andet at gjore, end at bade fig og at lade 
fig frifere og pynte; og dog funde hun, nagtet al den 
Tillid, ſom hun fatte til fin Skjonhed, iffe forhindre, at 
hun blev meget urolig ved den Tanfe, at hun ved denne 
Leilighed vilde komme i en farlig Concurents med Prind⸗ 
ſesſen, endffjondt man gjorde al mueligt, for at forftyrre 
hendes Skjonhed. Hofmefterinden lob, ſom den ſtinſyge 
Dronnings trofafte Tjenerinde, omkring i hele Staden 
for at opſoge en tjenftfærdig Læge, ber i al Haft vilde 
indpode hende Kopperne. Men da hun ingen kunde 
finde, foelde hun fig meget friftet til at flaae hende et 
Die ud, og at foregive at det var ffeet ved et Tilfælde. 
Imidlertid [od Prindfen, der vilde ride Geſanterne imode, 
alle Herrer ved Hoffet fige, at de ſtulde holde fig fær- 
Dige til at ledfage ham; men, uagtet han var uendelig 
meget afholdt, vovede dog Ingen, af Frygt for Dron⸗ 
ningen, at opvarte Prindfen ved denne Leilighed. Dette 
ærgrede ham, ſom man let fan tanke, iffe lidet; men 
han dulgde fin Harme af Agtelfe for Kongen, fom han 
var inderlig hengiven. Han befluttede altfaa at ride 
ud uden Folge, men juft ſom han vilde beftige den Heſt, 
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ſom man havde truffet frem for ham, nærmede en af 
de ædle Ynglinger fig og beſvoer ham iffe at ride denne 
Heſt, Da den var det vildefte og meeſt ondſtabsfulde 
Dyr i Berden; hang Fader, Dronningens Overſtald⸗ 
mefter, havde maattet udføge det paa Dronningens uds 
trykkelige Befaling, for af der ſtulde tilſtode Prindfen en 
Ulykke. Prindſen hvidfede ham i Øret, at han iffe 
maatte lade fig mærfe dermed, og befteg Heſten uden 
Den mindfte Frygt. Han var en meget god Rytter og 
overhovedet i alle Stykker den fuldfomnefte unge Mand, 
fom man funde fee, den ſtjonne Pertharit alene undta⸗ 
gen; og vel ham, at han var det! thi den fordømte 
Heſt var næppe i Den frie Luft, førend han begyndte at 
vrindſte faa ubændigt, at ſteile og at ſlage bag ud, ſom 
om alle onde Aander vare farne i ham. Prindſen, der 
havde pidſtet ham til han var bleven ganſte ftribet af Blod, 
ſpommede felv i Vand, faa meget havde han anftrængt 
fig for af tæmme den uartige Heſt; han troede ogſaa virs 
felig at det var lykkedes ham, i det han reed ganffe ros 
ligt frem imellem Gefanterne; men næppe vare de paa 
den ftore Bro, over hvilfen de maatte, for at komme 
ind i Staden, førend det urolige Dyr igjen begyndte at 
fteile, fatte med eet Spring ud over Rakvarket, og ſtyr⸗ 
tede fig 1 Floden med Prindfen. Heſten omkom, fom 
billigt, men Prindfen derimod, ſom var en meget duelig 
Svommer, kom uden megen Umage igjen til Land, og 
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fraf fig, uden at viſe ben mindſte Ærgrelfe, igjen til⸗ 
bage til fit Kammer, for at klade fig om. 

Kongen og Dronningen befandt fig med deres hele 
Hof paa et Stillads, der var blevet opført paa det 
ftore Torv, og ventede der paa Geſanterne, for at fo⸗ 
retage fig den Prøve, hvorpaa det fom an. Prindſen, 
ber igjen fuldkommen havde fattet fig efter den ubehage⸗ 
lige Begivenhed med Heften, indfandt fig ligeledes, ſtjon 
ſom en Apollo, og blev modtaget af Folkets almindelige 
Jubel. 

Geſanterne kom ſtrax efter Prindſen. Dronningen 
ſagde, iftedetfor at give Agt paa deres Complimenter, 
til Prindſen, at det var en befynderlig Glæde, at bade 
fig ſaaledes i Utide, og ſpurgde ham i en fpottende 
Tone, om Badet havde befommet ham vel. Alle Marres 
fatterne ved hendes Hof fandt dette Indfald yderft vits 
tigt, og opfpærrede deres hæslige Gab, for at iſtemme 
en Skoggelatter. 

De loe endnu, da man ſaae Prindſesſen komme, og 
ved Synet af hende opſtod der ftrar en huul Mumlen 
blandt alle de Tilftedeværende, Mange traad af Smerte 
og Medlidenhed Taarerne i Dinene; Hoffolkene ſtar 
tænder af Harme, endſtjondt de føgde at ffjule det og 
Geſanterne vare henryfte ved at fee Prindſesſen, ſom 
de havde hørt ſammenligne med den himmelſte Ferran⸗ 
dine, Hun var flet kladt, og endnu flettere friferet, thi 
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man havde ganſte afffaaret hende Haarene paa den ene 
Side og for at faae hende til at fee vet latterligt ud, 
havde de malet hendes Anfigt med en guulagtig Sminke. 
Hun var faa ſtamfuld over at lade fig fee i et ſaadant 
Optog, at hun hvert Dieblit blev ftaaende og iffe kunde 
bare fig for at udgyde Taarer af Sfam og Ærgrelfe. 
Men hendes Aovmefterinde ftødte hende paa en faa uar⸗ 
tig Maade i Ryggen, at hun maatte frem, og tvang 
hende til at tage Plads ved Siden af Dronningen, der 
paraderede i fin Skjonheds hoieſte Glands og ganſte 
bedæffet med Diamanter. Man ſtulde have troet, at 
hun funde være fornoiet med denne Triumph; men hens 
deg Hofdamer opflog, for at gjøre den fuldftændig, en 
ſtingrende Latter. 

Kongen ftod med nedflagne Dine og var nær ved at 
ſynke i Jorden af Skamfuldhed og Medlidenhed; og da 
han ikke føelde fig ftærf nof enten til at vife fin Drons 
ning fin retfærdige Harme, eller til at udholde dette 
Syn, fagde han til Gefanterne, at da han for fin Pers 
fon ingen Fordring funde gjøre paa den Ære at beſtaae 
dette Æventyr, vilde han hermed overlade fin Plads til 
fin Son, og ſaaledes begav han fig bort. 

Prindſen, der nu foreftillede Kongens Perſon, lod 
ufortovet begynde, og Halsbaandet blev paa hans Bes 
faling forſt overrakt Prindſesſens Hovmeſterinde. Da 
hun i bet mindſte var ligeſaa hæslig ſom ondſtabsfuld, 
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var det ikke at tænfe paa at hun ſtulde kunne lukke det 
op. Prindſen [od fig, iftedetfor at ftraffe hende, ſon 
hun havde fortjent det, noie med at befale, at hun 
ffulde begive fig bort med Prindfesfen, hang Soſter, og 
flæde og ſmykke hende ſaaledes, ſom det anftod hendes 
Rang og Alder, med det Tillæg, at hun ſtulde indeſtaae 
med fit Hoved for Udforelfen af denne Befaling. Dron⸗ 
ningen, ber aldrig for havde hørt ham tale i den Tone, 
var ganſte forbaufet; men hvad ſtulde hun gjøre? Prind⸗ 
feng Befaling, ſom det hele Folk tilklappede det lyde⸗ 
ligfte Bifald, taalde ingen Modfigelfe, den blev udfort, 
og Prindſesſen kom faa ſtjon og ftraalende tilbage, at 
man ikke lagde Marke til at det Halve af hendes Haar 
var afſtaaret. 

Proven havde imidlertid taget fin Begyndelſe; alle 
Kavallererne ſpildte deres Umage, idet de, den Ene ef⸗ 
tev den Anden, forføgde paa at træffe Kammen ud af 
Futteralet, og det var ret en Lyft at være Vidne til den 
Latter, ſom Folket opſlog, da Halsbaandet gif omkring 
blandt Dronningens Damer. Endelig tog Dronningen det 
ſelv, og efter nogen Umage lykkedes det hende at lukke 
det op; men det ſlog ſtrax ſammen igjen med et faa 
forſtrakkeligt Knald, at hun ſank til Jorden derved og 
blev baaren bort fom dod. 

Prindſen og hang Soſter vare nu alene tilbage og 
de ſtakkels Geſanter begyndte allerede at frygte for, at 
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de ogſaa ſtulde blive nødte til at drage bort fra dette 
Hof med uforrettet Gag; men Prindfen berørde næppe 
Futteralet forend Kammen af fig felv gif ud, og Hals⸗ 
baandet aabnede fig i Prindſesſens Haand iden at luffe 
fig igjen. Et lydeligt Sfrig lod fra alle Sider, men 
det blev ftrar igjen afbrudt paa en ffræffelig Maade; 
thi Jorden begyndte at ffjælve og der fulgde en Storm 
med Lyn og Hagelflag, der i nogle faa Oieblikke drev 
ben hele Forfamling fra hinanden. Man føgde efter 
Prindſen og Prindfesfen; men forgjæveg; de vare fors 
fvundne, og ingen kunde fige eller begribe hvad der var 
blevet af dem. 

Efterretningen om denne Begivenhed fatte hele Riget 
i den yderſte Beftyrtelfe; Kongen vilde flet iffe lade fig 
troſte, og Hoffolkene adſpredte fig, efterat de havde ans 
. lagt dyb Sorg, for at føge de Bortkomne over den hele 
vide Jord. Men det Allerbefynderligfte ved det hele 
Wventyr var, af Dronningens Bedrovelſe og Fortvivs 
lelfe overgik alle de Andres. Hendes Had til hendes 
Gemahls Bern havde pludſeligt forvandlet fig til en ſaa 
hæftig Kjærlighed, at hun. rev fig Haarene ud af Hove⸗ 
bet, da hun horde, at de intetſteds vare at finde. Hun 
fendte Bud til Kongen og fod ham bede om at fomme 
til hende, for at hun funde udvirke fig Tilgivelfe; thi 
iftedet for den Foragt og Afſty, hvormed hun ellers 
havde begegnet ham, elſtede hun ham nu indtil Tilbes 
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delſe og foreſtillede ſig ham i ſin Indbildring ſom det 
Elftværdigfte af alle Menneſter. Men Kongen, der ikke 
funde faae det ud af Hovedet, at hun, ved et eller ans 
det hemmeligt Anflag, havde ryddet hans Børn af Veien, 
omendſtjondt han endnu beftandigt var ˖ ſvag nok til at 
elffe hende, vilde ftraffe fig felv for denne Svaghed, 
og gjorde det Løfte at han i fit hele Liv aldrig vilde fee 
hende mere. 

Den Storm, der paa Provedagen havde jaget alle 
de Tilftedeværende fra hverandre, havde deelt fig i fo 
Hvirveler, hvoraf den Ene bortrev Prindfen, og den 
Anden Prindfesfen, forde dem igjennem Luften og fatte 
dem ned temmelig langt derfra. Saaſnart Prindſesſen 
var kommen til fig felv igjen, fane hun fig midt i en 
øde og hende aldeles ubefjendt Skov, alene, hjælpeles 
og i en Stilling, der. ved de Foreftilinger, ſom hendes 
Indbildningskraft foregjoglede hende, hvert Oieblik blev 
mere ffræffelig, Hvorhen hun vendte fine Pine, ſaae 
hun intet uden Klipper og Afgrunde, og Ingen, undta⸗ 
gen Øjenlyden, ;fvarede hende, naar hun raabde paa fin 
Broders Navn. J det hun nu klattrede paa Lyffe og 
Fromme omfring paa de forvirrede, uveiſomme Klippe⸗ 
ftier, blev hun to ftore Ulve vaer, der gif ud pan Rov, 
og ſom næppe faae hende, førend de gif løg paa hende 
med aabent Gab. Hun anſaae fig allerede for forloren, 
men idet hun, for i det mindſte ikke at fee en fan for⸗ 
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færdelig Dodsmaade, holdt Hænderne for Oinene, gjorde 
Ulvene et Spring tilbage, og begyndte at løbe, fom om 
hundrede Hunde vare efter dem. Det famme mødte 
hende med adffillige andre Rovdyr, der havde hjemme i 
denne Ork, og alle flygtede med ligefan ſtor Forfardelſe, 
naar de fane Halsbaandet, fom de to Ulve. Imidlertid 
var hun kommen paa en Vei, der gif igjennem den hele 
Skov, og uformærfet forde til en mindre raa Egn, hvor 
bun traf paa nogle Hyrder, der vogtede bereg Hjorder. 
Hun fordobblede fine Skridt, for at komme til Hyrderne 
og føge Hjælp hos dem, men fom hun aabnede Muns 
den for at tale, fane Faarene Halsbaandet, bleve for⸗ 
firæffede og adſpredte fig. i den hele Skov. Hyrderne 
løb efter dem det bedfte de unde, og nu begyndte Prind⸗ 
ſesſen forft at lægge Mærfe til Halsbaandets hemmelige 
Kraft, og det gjorde hende meget ondt, at hun iffe før 
havde bemarket dette; dog fadbde hun fig nu ikke lidet 
beroliget. Hun begav fig igjen dybere ind i Skoven, i 
Haab om at finde en af Hyrderne; men hun kunde lobe 
vg raabe faa meget hun vilde; Folfene vare nu engang 
blevne forſtrekkede, og Ingen vilde holde Stand. Den 
gode Prindſesſe var faa udmattet af den beftandige Løs 
ben i en fan raa Egn, at hendes Kræfter begyndte at 
fvinde, da hun til fin gode Lykke bleyv et gammelt Slot 
vaer, der laa noget borte, Synet af bette gav hende 
nye Kræfter, og hun rettede fit Lob med fordobblede 
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Skridt derhen. Da hun nu var temmelig nær ved Slots 
tet, lob eu fnehvid Ræv tvars over Veien, men vendte 
ftrar igjen om, blev ftaaende nogle Skridt fra hende, og 
betragtede hende med den ftørfte Opmarkſomhed. Prinds 
ſesſen gjorde det Samme; thi det var umueligt at fee 
paa den uden at blive fortryllet af den. Af Frygt for 
ogfaa at bortffræmme den, ſtjulde hun fit Halsbaand 
faa hurtigt hun kunde; hun vilde for alt i Verden iffe 
tabe den af Syne, thi foruden et vift Anſtrog af Fiins 
hed og Lift, fom alle Ræve havde i deres Phyſiognomi, 
havde den endnu en færegen Ynde og noget Fornemt i 
fine Blikke. Hun nærmede fig til den for at fee, om 
Den vilde tillade hende at røre ved den, eller om den i 
Det mindſte vilde følge hende til Slottet; dog, den vilde 
hverfen det Ene eller det Audet, men begyndte at løbe 
til en anden Side, dog iffe faa hurtigt, at den kom 
hende af Syne. Endelig, efter af hun havde tilbragt 
det Øvrige af Dagen med at følge efter den med en 
Standhaftighed, der overgik hendes Kræfter, manglede 
der fun lidet i at hun par falden om af Mathed, ba 
Inm ſaae den hvide Ræv gade ind i et Slags lille Pas 
lads, der laa i den behagelige Egn af Verden, ved 
Bredden af en Bek. Hun blev et Vieblif flaaende, 
uvis om hvad hun. ffulde. gjøre; men Længfelen efter at 
følge den elffværdige Ræv, overvandt alle Betænfelighes 
der. Hun gif altſaa ind. 
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Den hvide Rav, der var Hofligheden felv, modtog 
hende ved Porten, tog Slæbet af hendes Kjole mellem 
fine Tænder, og bar det, hvormeget hun end fatte fig 
Derimod, faa længe efter hende, til de vare igjennem 
Slotsgaarden, og naaede en Sal i Paladfet, der 
var forfynet med alle muelige Bequemmeligheder. Hun 
Faftede fig ftrar paa en Sopha, og fom hun ſaae 
den Fjære hvide Ræv ved hendes Fodder hæve de oms 
meſte Bliffe til hendes, glemde hun iffe alene de Be⸗ 
fværligheder, fom hun havde udfaaet men vilde nu 
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ogſaa, ſom det ſyntes hende, gjærne have undværet den 
hele øvrige Verden, derſom hun altid funde være forble⸗ 
ven i denne Stilling, 

Vi ville her forlade hende for nogle Oieblikke, for at 
fee hvad der imidlertid var blevet af hendes Broder, 
Prindſen. Medens den ene Hvirvelvind bortforde Prind⸗ 
ſesſen og ſatte hende ned midt i en Skov, blev Prindſen 
af den Anden fort hen til Bredden af Havet. Der gik 
han nu op og ned med lange Skridt, og overveiede det 
ſelſomme ventyr, der i Dag var mødt ham ved hans 
" Faders Hof. Da han der iffe havde fcet Andet end for⸗ 
habte og forglemmelſesverdige Gjenftande, erindrede han 
blot fin Soſter, og at hun af en altfor fvag Fader. var 
given til Priis for en Stifmoders grufomme Behandling, 
der nu maatte være mere forbittret paa hende, end 
nogenfinde for. Digfe forgelige Tanfer førde ham ufor⸗ 
mærfet til Foden af en Klippe, der hævede fig op over 
Strandbredden og naaede til ud i Havet. Han ſteeg 
vy paa Klippen, for defto bedre at kunne fee fig om, 
og fane bag ved fig intet andet, end en ode, ubeboet 
Ørf, men foran i nogen Fraftand en O, der forekom 
ham ſom det behageligfte Sted i hele Verden. Han blev 
itfe træt af at betragte den, og det faldt ham ſtrax ind, 
at Prindſesſen, hang Soſter, vel kunde være paa denne O; 
og hvor ofte han end fagde fig felv, at dette iffe var andet 
end en tom Indbildning, fom denne Tante dog altid igjen. 
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Tovppen af Klippen var bedæffet med Mus, og ført 
tæt Græg; han udſtrakde fig i Graesſet, og lænede fit Hos 
ved til en musbegroet Steen, i det han, flettet paa 
ben hoire Arm, henſank i en Slags Drøm, hvoraf han 
fra Tid til Anden opvaagnede igjen, for at betragte 
Øen, der var bedæffet med det friffefte Grønt og med 
tufinde blomftrende Træer, fom langt borte dannede det 
behageligfte Landſtab. Han vendte ikke fit Øie fra denne 
Gienſtand, førend bet begyndte at blive faa morkt, at 
han ikke mere funde Fjende den. Han fteeg nu igjen 
ned af Klippen, begav fig dybere ind i Landet, og da 
Der intetſteds vilde vife fig Spor af Beboere, tilbragde 
han Natten faa godt han funde i en Klippehule. Saa⸗ 
ſnart Dagen igjen brød frem, var hang forſte Tanfe, at 
føge en Vei, der igjen funde føre ham til hang Faders 
Hof, hvor hang Søfter uden Tvivl vilde trænge meget 
til hang Biftand, men han kunde iffe fane den Indbild⸗ 
ning ud af Hovedet, at hun befandt fig paa Øen. Hvor 
latterlig denne Grille end forekom ham, bragde den ham 
bøg uformærfet igjen til Strandbredden. Han vilde atter 
beftige Klippeſpidſen, for defto bedre at. betragte den 
fortryllede O, men det var ham umueligt at finde den 
Gangſti, han havde fulgt igaar. Han gif omkring Klip⸗ 
pen, for at føge en Anden, da den ſtjonneſte Stemme 
af Verden lod fig hore fra den anden Side. Han er 
Fjendte ftrar, at det var en Qvindelig, og udfatte fig mere 
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end een Gang for at brakke Halſen, eller at ſtyrte i 
Havet, før at nage det Sted, hvor han hørde den fynge. 
Endelig blev Jordbunden mere jævn, og det forefom 
ham, at han iffe funde være mere end ti Skridt fra 
Sangerinden; alligevel fane han endnu intet, men for 
modede, at hun maatte holde fig ſtinlt bag et Hjørne 
af Klippen. Han fneeg fig faa fagte, fom det var ham 
mueligt derfra; da fif han tæt ved det Sted, hvor han 
vilde hen, Die paa den friffe Hud af en ſtor Soke, 
der var udbredt paa Sandet. Han blev forfærdet ved 
dette Syn; den Bevagelſe, fom han gjorde for at und 
gaae det, foraarfagede en Larm, og i det ſamme Die 
blik hørde han noget ſpringe i Havet. Han vendte tik 
bage og Fiffehuden var iffe mere der. Nu narmede 
han fig til det Sted, hvorfra den fyngende Stemme var 
formen; han fandt Ingen, men hang Forundring var 
ubeffrivelig, da han i en Grotte, der var indhugget i 
Klippen, fandt det ſtjonneſte Bad af Verden. Denne 
Grotte var noget mere, end et blot Værk af Naturen; 
thi den var overalt beflædt med Marmor, og Badekar⸗ 
ret var af Marmor, belagt med Guldplader. Hau 
vidsde ikke hvad han ſtulde tænfe om alt dette, ende 
ſtjondt han overtænfde det til langt ud paa Natten. 
Gan tilbragde denne, ligefom den Forrige, og endnu tø 
eller tre Audre, i en Skoy, hvor han fov pan Jorden, 
og i det mindſte ikke blev forſtyrret i fn Rolighed af ſine 
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Maaltider; thi nogle vilde Frugter, ſom han havde plukket 
om Dagen, vare Alt, hvad denne øde Egn funde yde 
han for at opholde Livet. For en Prinds var denne 
Levemaade juft iffe meget yppig; men det var hang rins 
gefte Sorg; han havde Andre, der gif ham meget mere 
til Hjerte. To eller tre Gange hver Morgen var han 
kommen ned til Stranden, uden at hore eller fee noget. 
Endelig fif han igjen Øie paa den Gangſti, der forſte 
Gang havde fort ham til Toppen af Klippen. Han 
befteeg den med Utaalmodighed, for igjen at glæde fig 
ved Synet af den ſtjonne O. Ikke længe efter horde 
han igjen den ſamme Stemme fynge, der forſte Gang 
havde fortryllet ham. Han ſteeg hurtigt ned, og da han 
nu næppe var tre Skridt borte fra Grotten, laa den 
blodige Fiffehud igjen der. Han blev ligeſaa forfærdet 
fom førfte Gang; han gjorde den ſamme Larm, og faae 
et ODieblik efter en uhyre Fiſt fpringe i Havet, og Hus 
ben var borte. Han fandt Grotten i den forrige Stand, 
undtagen at Bandet var i Badekummen; og da han 
mærfede, at det endnu var lunfent, tvivlede han ikke 
aa, at Nogen nylig havde badet fig deri, men han kunde 
ikke foreftile fig, at det havde været denne Fiff, og 
endnu mindre, at et ſaadant Uhyre kunde fynge faa bes 
hageligt. Han gif til det Sted, hvor han havde feet 
Fiſten fpringe i Vandet, og bemærfede endnu et Slags 
Fure, der traf fig hen ad Overfladen af Vandet over 
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til Øen, Den følgende Morgen lagde han fig paa Luur, 
bag et ſtort Klippeftyfte, der laa ved Indgangen til 
Grotten, og havde Qinene ftift hæftede paa Øen, fra hvil 
ken han troede at Fiſten vilde komme, da han faae nos 
get Hvidt vife fig, der langt borte faae ud fom en Baad 
med et hvidt Geil; men faafnart det fom nærmere, faa 
at han tydeligt kunde fjende Alt, faae han den ſtjon⸗ 
nefte Skabning af Verden, der fad paa en flor Søs 
musling, og ftyrede den efter Behag ved Hjælp' af Vins 
ben, idet hun med den ene Haand holdt Enden af et 
ftort hvidt Seil, der ved ben anden Ende var faſtgjort 
til denne viunderlige Vogn. Prindſen faftede fig ftrar 
paa Knæ, t den fafte Mening, at bet iffe var noget 
ringere, end en Havgudinde. Hun rettede fin Fart lige 
imod det Sted, hvor Prindfen endnu beftandigt [aa paa 
Knæ og enffede fig titufinde Øine for rigtigt at kunne 
betragte hende. Hang Opmarkſomhed fyntes faa lidet 
at forundre hende, at hun meget mere holdt ftille gane 
"nær ved Strandbredden ligeoverfor ham, og ſyntes at 
betragte ham med den ſamme Interesſe. Hvad den ſtak⸗ 
kels Prinds angaaer, da var det forbi med hans Frihed 
i det ſamme Oieblik, da han ſaae denne fortryllende 
Nymphe. Beundring og Kjærlighed bemægtigede fig 
ham med en ſaadan Magt, at han var ganffe ude af 
fig felv, og Sveden ftod ham i ſtore Draaber paa Pans 
den. Han tog et Lommetorklade frem, for at tørre fig, 
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og i det han traf det op faldt Kammen og Futteralet 
ham ud af Lommen. Den ffjønne Nymphe blev det 
næppe vaer, førend der undflap hende et høit Skrig og 
hun nærmede fig til Strandbredden for at ftige i Land; 
men Prindfen, der var ganſte ffamfuld over det, at der 
lige for hang Gudindes Pine var faldet ham noget, der 
faa lidet pasſede for en Helt, ud af Lommen, faldt i 
Oieblikket over den fordømte Kam, og ſtyndte fig med 
. at putte den 1 Lommen. Nymphen udftødte et endnu 
hoiere Sfrig, vendte ham umiddelbart derpaa Ryggen, 
ilede tilbage til fin O, og forfvandt for hang Blikke. 
Prindſen blev herover overordentlig bedrøvet; alle hang 
Begjæringer og Ønffer drog ham uimodftaaeligt til denne 
O, og da han intet Fartoi fandt, der kunde bringe ham 
derover, var han juft i Begreb med at vove Leanders 
Wventyr, og havde til denne Ende allerede begyndt at 
" Flæve fig. af, da han fra Spidſen af Klippen hørde et 
Slags Piben, fom de ſmaa Hunde iſtemme, naar de 
ville vekke Medlidenhed. Han ſaae i Veiret og fade 
den hvide Ræv, der, opreift paa Bagbenene, endnu ved⸗ 
blev at pibe og med fine Forbeen at gjøre alle Slags 
Geberder imod Øen. Prindfen iagttog den med den 
ftørfte Opmarkſomhed, medens et lille Fartoi, der paa 
ben hvide Ravs Piben og Geberder var ſtodt fra Øen, 
ſtyrede mod Strandbredden for fulde Seil. Ræven fteeg 
ned, gjorde ved Synet af Prindfen to eler tre ſtore 
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Spring, og vilde ikke holde op med at kysſe hans Hæns 
der og fliffe hang Fodder, endſtjondt Prindſen, der ftrar 
ved det forſte Blik føelde den ommeſte Hoiagtelſe for den, 
paa ingen Maade vilde tillade det. Under disſe Yttrin⸗ 
ger af Hoflighed paa begge Gider var Baaden kommen 
til Land. Den hvide Ræv gav Prindfen ved Tegn at 
forftaae, at han fulde flæde fig fuldkommen paa og 
ftige med 1 Baaden. Det var juft det, ſom Prindſen 
faa inderligt onſtede; men førend han fteg ind, for at 
begive fig fil et Sted, hvor han haabede at fee fin Guds 
inde igjen, faldt den Beffjæmmelfe ham ind, fom hans 
Kam havde paadraget ham; forbittret tog han den op 
af Lommen og var netop i Begreb med at fafte den i 
Havet, da den hvide Ræv med et bedrøveligt Sfrig rev 
ham i Ærmet, holdt med Magt hang Arm tilbage, og 
flet iffe vilde holde op, førend han igjen havde ſtukket 
Kammen og Futteralet. i Lommen. Saaſnart de vare 
fomne i Fartoiet begyndte det af fig felv at gade; men 
Det var endnu ikke tyve Sfridt fra Strandbredden, for⸗ 
end man hørde en Trampen af Heſte, og et Oieblik 
efter lod en Mand fig fee ved Strandbredden, fom det 
fyntes, forfulgt af adffillige Andre. Denne Rytter ſaae 
iffe faafnart den hvide Ræv, forend han fpændte fin 
Bue, lagde en Piil paa den, og ſtjod Væven gjennem 
Livet, hvorpaa denne med et dybt Suk henvendte fine 
Bliffe paa Prindfen, og derpaa lukkede Øinene, fom om 
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den aldrig mere vilde aabne dem. Prindſen havde ikke 
kunnet være mere bedrøvet over denne Ulykke, derſom ben 
havde truffet ham felv; Smerte og Raſeri fortrængde i 
dette ODieblik alle andre Folelſer hans Bryft, og han 
ftyrtede fig i Havet for at fvomme over og hævne den 
ftaffelg Rævég Død. Men da han igjen var i Land 
fandt han ingen meer, og tabde inden fort Tid alt 

Haab om Hævn, da han tabde Sporrene af Morderen, 
" thi Klipperne, hvormed den hele Kyſt var opfyldt, fors 
hindrede ham i at fætte efter ham. Han vendte altfaa 
tilbage til Strandbredden for at fee om han endnu 
funde naae Fartoiet, og om den hvide Ræv maaſtee 
endnu var til at hjælpe. Men Alt var igjen forfvundet 
paa Havet, ſom paa Jorden, Aldrig i fit Liv havde 
han havt fit Hoved faa fuldt af ſtormende Tanker, eller 
Hjertet faa fuldt af Omhed, ſom nu. Han funde iffe 
beflutte fig til at forlade et Sted, hvor han havde væs 
ret Vidne til faa mange overordentlige Begivenheder; 
Ræven, Nymphen og Fiffen beffjæftigede ham vexelviis, 
uden at han funde begribe hvad de vare, eller hvad der 
var blevet af Dem; men det vidsde han vidft, at han 
aldrig havde føelt en Kjærlighed, en Afſty og et Vens 
ſtab, der funde ſammenlignes med hang Kjærlighed til 
Nymphen, hang Afſty for Fiffehuden og hans Venſtab 
for den ſtakkels ulykkelige hvide Ræv. Den frembrys 
bende Rat og nogle Lynglimt, der forfyndte et optræfs 
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kende Uveir, afbrod omſider hans Drommerier, og tvang 
ham til at ſee ſig om efter et Sted, hvor han kunde 
være i Le. Grotten med Badet faldt ham forft ind; 
han gif til den og var iffe lidet forundret, da han ſage 
ben ftærft oplyſt, og, da han kom nærmere, at høre den 
famme Stemme, fom han allerede to Gange havde hørt. 
Han fneeg fig faa fagte, han funde, til Indgangen af 
Grotten, og holdt fin Aande tilbage, for iffe at tabe 
noget af den ſtjonneſte Stemmes Gang, fom hang Øre 
nogenfinde havde fornummet. Han var faa nær, og 
lyttede faa opmærffomt paa Sangens Ord, at iffe een 
Stavelfe undgif ham. Den lod ſaaledes: 
O Prinds, for evigt dette Øjerteg Konge, 

Hvis Du er ikke bange for mit Syn, 

Saa fjæm Du mig i Badet ber en Smule, 

Og fiden brænde Du min Hud! 

Hvor hemmelighedsfuld og ubegribelig Meningen af 
disſe Ord end var, fmigrede de dog hang Hjerte med 
et faa født Haab, at han iffe længere funde. holde fig 
tilbage. Saaſnart han traad ind i Grotten, hørde Sans 
gen op; den var oplyſt af en uendelig Mængde Vorxr—⸗ 
fjerter, der fad i lutter Ibenholdtsſteder, firede med 
Guld, og alle Kjerterne havde Skikkelſe af en Kniv, der 
var truffen halvt ud af fin Skede. Denne befynderlige 
Illumination overraſtede ham i høj Grad; men hvorles 
des blev han ikke tilmode, da han ſaae Badegrotten 
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rundtom omgivet af et Telt af hvidt Atlas, ber var 
indfattet med en Ramme af lutter broderede Knivſteder, 
og, førend han fif Tid til at komme fig af fin Forbau⸗ 
felfe, hørde hån et ømt Suk og følgende Ord trænge ud 
af Teltet: „Prinds, jeg er den, ſom Du eler; gjør 
Alt, hvad jeg vil befale Dig, hvor ufornuftigt det end 
maa forefomme Dig, og bliv iffe forffræffet over det, 
Du vil faae at fee, naar mit Telt bliver aabnet; thi 
ved at yttre den mindfte Frygt vilde Du tabe mig for 
evigt.” 

J bette Dieblik aabnede Teltet fig, og — Prindfen 
faae noget, hvorved den meeſt behjertede Mand vilde 
være falden i Afmagt: et afffyeligt Krokodilhoved kom 
med aabent Gab frem af Badet, og fyntes at ville ham 
til Livs. Han bavede iffe tilbage, men han fvedte 
Dodsangeſtens Sved, og hans Hjerte bankede fom en 
Hammer, idet han gjorde fig Umage for at fee Uhyret 
i Svælget med fafte Blik. Nu luftede dette ſtrakkelige 
Gab fig igjen, og ſtjod fig tilbage, før under fig at 
vife ham det ſtjonneſte og meeſt fortryllende Engleanſigt, 
ſom han ſtrax erfjendte for fin tilbedte Nymphes. Men 
det Krokodilhoved, der forenede fig med det hulde Væfens 
Hoved, foreſtillede alligevel en temmelig hæslig Frifur, 
Da det fluttede faa tæt om Pande og Kinder, at man 
ikke funde fee eet enefte af hendes Haar. Alligevel for⸗ 
fvandt Prindſens Forfærdelfe ved det forfte Blik, ſom 
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hans Nymphes ſtjonne Dine fæftede paa ham, han fas 
ftede fig paa Knæ og aabnede allerede Munden, for at 
foreſnakke hende, Gud veed hvad for forelſtet Galſtab, 
da hun faldt ham faaledes i Talen: „Hvad vil Du, 
hære Prinds! Tiden er føftbar! Hvorfor fjæmmer Du 
"mig iffe2u — „Kjemme?“ — fagde han ved fig felv, 
— „BDg hvordan ſtulde jeg bære mig ad dermed?” — 
Nymphen fyntes at blive fortrædelig over hans Nolen. 
Han tog altfaa fin Kam, og vilde hurtigt tage den ud 
af Futteralet, men blev ikke lidet forſtrekket, da han 
markede, at Kammen fun efterhaanden gif ud, og iffe 
uden at han anvendte den yderfte Magt. Men efterfom 
den kom ud, traad Krofodilhovedet tilbage, og endelig 
fremfom det ffjonnefte Haar, fom man nogenfinde havde 
feet. Da Kammen var halv ude, forfvandt Krokodil⸗ 
hovedet ganſte, og Prindſen faae nu fin elſtede Rymphe i 
hendes hele Skjonhed. Ude af fig felv af Glæde og 
Kjærlighed, gjorde han fig Umage for at fane Kammen 
reent ud, da han let funde troe, at en Dame, der havde 
baaret et faa afffyeligt Overtræf over Hovedet, kunde 
behoves at fjæmmeg, og efterfom den anden Halvdeel 
af Kammen lidt efter lidt gif ud af Futteralet, fom ogs 
faa de øvrige Dele af Nymphen frem af Badet. Lillier, 
Allabaſt og nysfalden Snee vilde have feet gule ud 
imod det, ſom han faae; og dog var denne blændende 
Hvidhed intet i Sammenligning med den Ynde, der bes 
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fjælede al denne Skjonhed. Nymphen ragede nu med 
Skuldrene og det Halve af Armene frem af Vandet, og 
man ſtulde have feet hvordan Prindſen arbeidede, for 
fuldfommen at fane Kammen ud. Men Nymphen afs 
brød ham i hang Arbeide, idet hun fagde, at det nu 
var nok; han ffulde lade Rammen hvor den var, og i 
en Haft brænde hendes Hud. — „Jeg!“ — raabde han, 
— „Jeg fulde brænde en ſaadan Hud? For ſtal min 
Egen med min hele Perfon, og med den hele Ratur blive 
til Affe, forend jeg vil være i Stand til at beffadige 
en faa elffværdig Hud blot med et Naalerift.” — „Jeg 
tvivler iffe paa Eders Kjærlighed,” — fvarede Nym⸗ 
phen; — „men nu er Talen blot om at adlyde mig; 
kommer en Anden Cder i Forkjobet, miſter $ mig for 
evigt; thi det er nu engang ſtrevet i Sfjæbneng Bog, 
at jeg fun ſtal tilhøre den, der opbrænder min Hud.” 
Prindſen kunde umueligt beflutte fig til en faa gruſom 
Gjærning, og medens Medlidenhed, Kjærlighed og Lys 
dighed fireed med hverandre i hang Hjerte, ſagde Nym⸗ 
ꝓhen ham Farvel; Teltet lukkede fig igjen over hende, 
og alle Lyfene gif ud. 


FH Nu, men for fildigt, føelde den gode Prinds en dyb 
Unger over at han iffe havde taget Mod til fig og 
brændt hendes ſtjonne Hud etſteds, da hun dog ſelv for⸗ 
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langde det, og han kunde vinde eller tabe fan meget 
derved. Han forefatte fig fuldt og faft, ved den forſte 
Leilighed at gjore fin Feil god igjen, og for at Ingen 
fulde komme ham i Forkjobet, lagde han fig ved Ind⸗ 
gangen til Grotten, for der at vente paa at det blev 
Dag. Et ODieblik efter glindfede ham et nyt Skin i 
Dinene; han troede af det kom ud af Grotten, der igjen 
var bleven oplyſt, men det var en Ild, der var bleven 
antændt under de forrefte Træer i Sfoven, der gif ned 
imod Strandbredden. Idet han gif et Par Sfridt frem, 
for at fee hvad der foregif der, ſaae han den afffyelige 
Fiſtehud, ber faa foran ham paa Jorden. Fuld af 
Harme over at han igjen maatte fee denne afffyelige 
Gjenſtand for fine Øine, tog han fat paa den. „For⸗ 
domte Hud!“ — raabde han, — „Du fortjende at blive 
brændt iftedet for den, ſom Du ligner faa lidet!) — og 
derpaa ffyndte han fig hen til $lden med den. Da han 
fom derhen, faae han en Dame fidde ved den, der, ſaa⸗ 
fnart hun fane ham komme hen imod hende med den 
hæslige Byrde, foer op med et Skrig, og ilede ind i den 
morkeſte Deel af Skoven. Prindſen faftebe Huden i Il⸗ 
den, og nappe begyndte Luen at angribe den, forend 
det ikke var anderledes, end om en Mine af hundrede 
tuſinde Centner Krudt floi i Luften. Han bemagtigede 
ſig en Brand, og lob ſaa hurtigt ſom mueligt tilbage til 
Grotten; men hans Brand var ham til ingen Nytte; 
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han fandt alle Lyfene igjen antændte, og Kummen endnu 
fuld af Band; Nymphen derimod og Teltet vare fors 
ſpundne. Derover geraadede den ſtakkels Prinds næften 
i Fortvivlelſe; thi han antog det for vidſt, at en eller 
anden mindre om Elſker havde dygtig fjæmmet og brændt 
Prindſesſen og derpaa ført fjende bort til Lon for fin 
Umage. . 

Gom en Affindig ftyrtede han ud af Grotten for at 
føbe efter ham, uden af vide hvorhen, og gjennemlob 
ſaaledes den hele Skov, men uden at træffe et Mens 
neſte. Da Dagen brød frem, befandt han fig igjen paa 
det Sted, hvor Ilden havde brændt; han vilde fee om 
ber endnu var noget tilbage af den afffyelige Hud, men 
han fandt intet uden Aſte. Men hvor ſtor var ikke 
hang Forbaufelfe og Glæde, da han nogle Sfridt ders 
fra ſaae Halsbaandet ligge i &Græsfet! Han tvivlede nu 
iffe paa. at det Fruentimmer, der var flygtet ind i Sko⸗ 
ven, havde været hang Soſter. Længfelen efter at finde 
hende igjen, fortrængde nu for et Oieblik alle andre 
Tanker af hang Sjæl. Efter al Sandſynlighed kunde 
hun iffe være langt borte; og han havde virfelig næppe 
begyndt at lede efter hende, førend hun felv lob ham 
lige i Hænderne, idet hun med ftor Jver føgde efter 
Halsbaandet, hvis Tab hun forſt havde bemærfet ved 
Solens Opgang. Man fan let foreftille fig hvor flor 
deres Henrykkelſe maatte være, ved faa uformodentligt 
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at finde hinanden igjen efter en faa forunderlig Skils⸗ 
migfe, og med hvilken Utaalmodighed hver af dem fore 
fpurgde fig om det, der var tilftødt den Anden. Prind⸗ 
ſesſen berettede fin Broder Alt, hvad vi allerede vide 
om Æventyret med den hvide Ræv, uden at Prindfen 
ftrar lod fig marke med at det var en Bekjendt af ham, 
og hun vedblev derpaa faaledes fin Fortælling: „O, min 
dyrebare Broder! derſom Du havde kjendt ham, vilde 
bet have været Dig ligeſaa umueligt, fom det var mig, 
iffe at blive forelffet i ham. Hang omme Opmarkſom⸗ 
hed for mig havde noget Overnaturligt; han fynte at 
gjætte mine Tanker, ſaaledes vidsde han at forekomme 
alle mine Onſter. $ Grunden havde jeg intet andet Onſte, 
end aldrig at blive frilt fra ham, og min forſte Omſorg 
var derfor at ſtjule mit Halsbaand for ham, fordi alle 
Dyr ere bange for det. Det lille Palladé, hvori vi 
boede, var forfynet med yndige Haver, hvori Ræven 
ſpadſerede med mig, naar han troede, at jeg havde Lyft 
til at træffe frit Luft, Endſtjondt han ikke kunde tale, 
ſyntes han dog at forftaae alt, hvad jeg fagde til ham, 
og vidsde ogſaa at give mig tilfjende, at han var hen⸗ 
ryft over min Hengivenhed; imidlertid ſyntes han bog 
altid ved Blikke og Geberder at bede mig om noget, 
uden at jeg dog kunde gjætte hvad han vilde. Endelig 
erfarede jeg det til min Ulykke. Jeg havde ffjult Halse 
baandet i en Buſt ved Enden af Haven; den hvide Væv 
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vlev det vaer paa en af vore Spadſeregange; men han 
havde næppe berørt det, førend det flog ſammen med 
Den ſamme Larm, fom for i Dronningens Hender. Ved 
denne Larm gjorde den ſtakkels Ræv et Spring tilbage, 
vg med et Andet fatte han over Havemuren, faa at jeg 
ikke har feet ham ſiden. Jeg ſtak det forhadte Hals⸗ 
baand igjen til mig, fordi det i denne Ork var mig 
uundværligt imod Rovdyrene, og jeg havde det næpye 
i Haanden førend det aabnede fig igjen. Jeg forlod det 
lille Palads, der blev mig utaaleligt, da min Selſtabs⸗ 
broder iffe mere var hos mig, og jeg vanker fiden den 
Tid med uendelig Befværlighed om i Skove, Klofter og 
Bjærgegne; men af Alt hvad jeg har udſtaaet, er Skils⸗ 
misſen fra min elffede hvide Ræv det Eneſte, der er mig 
utaaleligt. J Aftes overfaldt Morket mig paa det Sted, 
hvor jeg havde antændt Ilden, ved hvilfen Du forſtrak⸗ 
Fede mig med den afffyelige Hud, og ſaaſnart jeg havde 
fattet mig af min Skrak over det forfærdelige Knald, 
fom jeg hørde paa min Flugt, kom jeg tilbage, for at 
lede efter Halsbaandet, ſom ieg formodentlig — la⸗ 
det falde af Skrak.“ 

Efterat Prindſesſen havde endt denne Fortælling, 
bad hun fin Broder om at føre hende hen til Stedet; 
men nagtet al deres Sogen var Halsbaandet dog intet⸗ 
ſteds at finde. Hendes Bedrovelſe over dette Tab var 
ikke fan ftor, ſom det vilde have været, derſom hun ikke 
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havde truffet Prindfen. Hang Nærværelfe beroligede 
hende med Henſyn til de Farer, ſom Halsbaandets Trylle 
kraft havde beffyttet hende imod; og hendes Tillid til 
hans Foielighed og Venſtab gif faa vidt, at hun vens 
fede endnu langt mere af ham. ,,Kjære Broder!) — 
fagde hun, idet hun tryfde hang Haand og udbrød i 
Taarer, — „jeg maa tilftaae Dig min hele Svaghed! 
Seg fan iffe mere leve uden den hvide Ræv; og ders 
fom Du iffe har den Godhed at hjælpe mig til at lede 
ham op overalt paa den hele Gord, vil Du fee mig doe 
af Sorg og Smerte.» 

Den gode Prinds traad Taarerne i Øinene, da han 
foreftillede fig fin Soſters Fortvivlelfe, naar hun erfas 
rede fin ſtakkes Yndlings Sfjæbne; og da det var ham 
umueligt af bringe det over fit Hjerte, at bibringe hende 
dette dødelige Stod, fortaug han hende hvad han vidsde 
og lovede hende hvad hun vilde, naar hun blot vilde 
tillade ham Reften af Dagen at gjennemftreife Strands 
bredden. Det foftede Prindfesfen megen Overvindelſe 
at give efter heri, faa ftor var hendes Utaalmodighed 
efter at fætte efter den hvide Ræv. De deelde den Egn, 
fom de vilde giennemſoge, mellem fig, og Grotten med 
Badet var det Sted, hvor de, ifølge deres Aftale, traf 
ſammen igjen, efter at de i et Par Timer forgjæves 
havde gjennemfireifet Strandbredden. Prindſesſen blev 
iffe lidet forbaufet over de forunderlige Ting, fom hun 
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ſaae i Grotten. Medens hun opholdt fig med at bes 
tragte ben, befteeg Prindſen den hoieſte Top af Klips 
pen, hvor han lod fine Oine fvæve hen over Land og 
Hav, faa langt fom de kunde naae, uden dog at det, 
fom han faa ængfteligt ſogde efter, viisde fig for ham 
enten paa Land eller Hav. Idet han nu henſank i dyb 
Eftertanke, kom han ogſaa til at tænfe paa Krokodil⸗ 
hovedet og Fiffehuden, og for forſte Gang opſteeg ben 
Tanke hog ham, at den Hud, ſom Nymphen vilde at 
han ffulde brænde, vel dog havde været den ſamme 
Fiſtehud, ſom han af Ærgrelfe havde kaſtet i Ilden. 
Jo mere han ſammenlignede alle Omſtandigheder, deſto 
mere ſandſynlig forekom hang Formodning ham, og 
deſto mindre kunde han tilgive fig felv, at dette iffe før 
var faldet ham ind, Jeg havde altſaa, fagde han ved 
fig felv, allerede udført den ene Halvdeel af det, Nym⸗ 
phen forlangde af mig, uden at vide, hvad jeg havde 
gjort; men hvorfor unddrager hun mig nu Leiligheden 
til ogſaa at udføre det Øvrige? Gid hun var her, — 
raabde han, idet han med den ſtorſte Haftighed traf fin 
Kam ud af Futteralet, jeg fulde fjæmme hende faa 
godt, at hun aldrig i fit Liv havde været fjæmmet ſaa⸗ 
ledes. Han havde næppe udtaelt disſe Ord, førend et 
Skrig, der ſyntes at komme fra Skoven, forffræffede 
ham; han vendte fig om og fane et Fruentimmer, der 
rendte med flagrende Haar og i den ſtorſte Uorden hen 
II. 17 
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mellem Træerne for at undflye en Rytter, der fatte ef⸗ 
ter hende. Uagtet Fraftanden blev han vaer, at denne 
Mand havde en Bue i Haanden, og da han iffe tviv⸗ 
lebe paa, at det var ham, ber havde dræbt den hvide 
Rav, og at den forfulgte Perſon trængde til en hurtig 
Hjælp, ilede han ogſaa til Skoven. Han havde vel 
tabt hende af Syne, men hendes Sfrig tjende ham til 
Beivifer. Damen faldt. Rytteren fteeg af og bemag⸗ 
tigede fig hende. Han var juft i Begreb med at fætte 
hende paa fin Heſt, da Prindfen fom til. Denne Qvins 
deg Sfjonhed blændede ham ved det forſte Syn, men 
hvor forbauſet blev han iffe da han gjenfjendte hende 
fom Dronningen, hang Stifmoder! Da han endnu ikke 
vidsde noget om Forandringen af hendes Sindelag, og 
fun erindrede hendes Gruſomhed mod ham og hans Søs 
fler, angrede det ham næften at han var kommen faa 
tidligt. Alligevel var han adelmodig nof til at befrie 
hende fra hendes Rover, og han vilde juft med Kaarden 
i Haanden hævne den hende tilfoiede Fornærmelfe tils 
ligemed den hvide Rævs Død, da Dronningen holdt 
hans Arm tilbage og fagde ham at det var Erkehertu⸗ 
gen af Plazenz. Saaſnart Prindfen havde betragtet 
ham noget nøiere, tvivlede han ingenlunde derpaa, thi 
ber kunde næppe gives nogen anden Ærfehertug i Vers 
Den, der faae faa vild ud. Han havde et filtret SFjæg ; 
hans Haar ftod i Veiret ſom Borfter, hans Blik vare 
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vilde og glubffe, og hans Klader faa flette, at et For⸗ 
flæde af Egelov vilde have gjort ham bedre Tjenefte. 
Dronningen faftede fig for Prindſens Fødder og bad om 
Korladelfe for al den Uret, fom hun havde gjort ham 
og hang Soſter, og befvoer ham at ile med hende for 
at hjælpe Kongen, hendes Gemahl og hang Fader, fom 
den forherede Ærfehertug nylig havde faaret med fin 
Piil. Prindſen fom ved denne Cfterretning i et ſaa⸗ 
dant Raferi, at han vendte fig om, for at dræbe Erke⸗ 
hertugen, uagtet hans Vanvid; men til Lyffe havde 
Denne fvunget fig paa Heſten medens Dronningen taelde, 
og var uden Tvivl draget ud paa et nyt Æventyr. 
Medens Dronningen og Prindfen ilede med lange 
Skridt til det Sted, hvor den faarede Konge laa, for⸗ 
talde hun Prindfen, hvorledes hendes Hjertelag mod 
ben fongelige Familie pludfeligt var blevet forvandlet, 
hvorledes Kongen, der iffe mere vilde fee hende, havde 
forladt Hoffet for at føge fine Born; hvorledes hun, 
, fuld af Fortvivlelfe over fin Gemahls Afreife, havde 
fulgt efter ham uden Folge og Eqvipage, og da hun i 
tre Maaneder iffe funde finde ham noget Sted, endelig 
havde hentet Raad hos Knivſtedemoer. Denne havde 
ladet hende føre til Sfedeven, hvor hun var bleven bes 
kjendt med den ſtjonneſte Prindſesſe i Verden, men ſom 
ogſaa var den allerulyffeligfte, da hun ved Forherelfe 
var bleven tvungen til hver anden Dag at antage ct 
17" 
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Havuhyres Skikkelſe. Saaſnart denne Dag kom, frem⸗ 
ſtillede der ſig en ſtor Fiſtehud for hende, ſom hun 
umueligt kunde modſtaage; den Afſty, fom hun havde 
for den, var faa ffræffelig, at hun hellere tuſinde Gange 
vilde lide Døden, og dog var hun nødt til at ville fig 
i den og at ftyrte fig i Havet. 

Wrindfen, der var fuld af Glæde over det Lys, ſom 
denne Fortælling gav ham, kunde iffe bare fig for at 
omfavne Dronningen, og at forfiffre hende, .at den ſom 
hun taelde om, iffe mere vilde blive ængftet af den afs 
ſtyelige Hud; han faftede fig nu ligeledes for Dronnin⸗ 
gens Fodder og befvoer hende ufortovet at føre ham 
til Øen, hvor den tilbedelſesverdige Prindſesſe opholdt 
fig. „Det var juft derfor, fjære Prindg! at jeg føgde 
Dem op,” fagde Dronningen; — „men endſtjondt jeg 
har været faa lyffelig at træffe Dem, fan der dog ikke 
hjælpe os noget, derfom vi ikke tillige finde Prindſesſen, 
deres Soſter; thi af begge Eders Nærværelfe er det 
foftbarefte Liv af Verden afhængigt.” — „Hvis Liv?” 
— raabde Prindfen fuld af Bekymring. — „Den hvide 
Rævg,” — fvarede Dronningen, — „ſom vi maaſtee 
iffe mere ville finde levende, derſom vi nøle endnu læns 
gere.” — Ved denne Tanfe funde Dronningen iffe læns 
ger holde fine Taarer tilbage. „O Gud!“ — raabde 
hun, — „Den ſtakkels Ræv fom fra Tid til Anden, for 
at beſoge os og blev os kjær formedelſt fin Clffværdigs 
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hed. Igaar gav han os et Tegn, at vi ſtulde fende 
ham Baaden fra Øen. Jeg befandt mig ved Bredden 
for at vente paa ham; den ſtjonne Fortryllede var hos 
mig, men hun funde iffe blive indtil han ankom; hun 
bortfjærnebde fig, fom om hun i Enſomhed vilde fordybe 
fig i fine Tanker; fort efter hørde jeg hende udftøde et 
høit Skrig og fane hvorledes hun i det afſtyeligſte Uhy⸗ 
reg Skikkelſe ftyrtede fig i Havet. Jeg beflagede hen⸗ 
des Sfjæbne, men jeg fif endnu ſtorre Aarſag til at 
være bedrøvet, da Fartoiet ankom og jeg fane den ſtak⸗ 
kels Ræv fvommende i fit Blod. Jeg tog ham i mine 
Arme og bar ham faa lemfældigt, fom jeg funde, til 
Skedepaladſet, hvor han blev pleiet fan godt, fom om 
han havde været den ſtorſte Konges enefte Søn. Læs 
gerne erflærede hang Saar for dødeligt, men Herſter⸗ 
inden over Øen, der er hans Veninde, gjorde et Kna⸗ 
fald for Oraklets Fee og erholdt det Svar af hende, 
at derſom jeg inder fire og tyve Timer fan bringe Prinds 
fen og Prindſesſen af Lombardiet over til Øen, vil den 
hvide Rav blive reddet; jeg havde til den Ende ikke at 
gjøre andet, end at fætte mig i Baaden, thi den vilde 
af fig felv fore mig over til denne Bred, hvor jeg ſtulde 
erholde Cfterretning fra dem. Jeg ſteeg i Aftes i Land 
juft fom det begyndte at blive morkt, gjennemleb Sko⸗ 
ven for at opføge Eder og blev overraffet paa den bes 
hageligfte Maade, da jeg igjen faa ganſte uformodentlig 
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traf Kongen. Han vilde i Begyndelſen undflye mig, 
men jeg faldt ned for hang Fodder og overbeviisde ham 
med en faadan Sandhed om min Anger og om min 
forandrede Tænfemaade, at han iffe længere funde mods 
ftaae den Kjærlighed, ſom han altid havde baaret for 
mig; imidlertid fagde han til mig, at han iffe funde 
blive, - førend han havde fundet fine Børn. Jeg meldte 
ham, at jeg ligeledes var i Begreb med at føge Eder op, 
og fortalde ham alt det Øvrige,” fom De allerede har 
hørt. Han underrettede mig om, at Erkehertugen, hans 
Fætter, der nylig havde fundet Leilighed til at flygte 
fra fin Arveherre, vandrede omfring i denne Egn og 
ſtjod med Pile efter alt hvad der fom ham i Veien. J 
Morges have vi ogſaa felv erfaret det paa en førges 
lig Maade. Da vi vilde begynde med at giennemlede 
Skoven, kom Erkehertugen paa Spor efter os, og ſtjod 
Kongen i Skulderen med en Piil; han havde allerede 
lagt en Anden paa Buen, for ogſaa at ffyde efter mig, 
men pludſeligt holdt han inde, og efter at han i nogle 
Dieblikke havde betragtet mig, fprang han af Heften og 
fom hen til mig for at bemægtige fig mig, og at fætte 
mig paa fin Heſt. Angften gav mig ſaamegen Styrke 
og Lethed, at han fnart tabde mig af Syne, men da 
han havde en meget god eft, indhentede han mig fnart 
igjen, og uden Deres Hjælp, tjære Prinds! vilde jeg 
ufeilbarligt være bleven hang Bytte.” 
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De kom nu til det Sted, hvor Kongen var bleven 
ſaaret; men de fandt ham ikke mere, og derover kom de 
Begge i eñ ny Forlegenhed. Af Medlidenhed og Pligt 
havde de gjærne fogt ham cop, men den arme hvide 
Ravs Fare var mere trængende. De anbefalede altfaa 
Kongen, hvor han end maatte være, til hang gode En⸗ 
gel og ilede til Badegrotten, for at afhente Prindſesſen 
og at fætte hende over til Sfedeven. Da de anfom der, 
fandt de Prindſesſen i en utroftelig Smerte ſiddende 
paa Randen af Badet; hun holdt Kongen, fin Faders 
Hoved paa Sfjødet, og vædede det med fine Taarer, 
fordi hun anfaae ham for død; men det var blot en 
Afmagt, fom den Iver, hvormed han havde fat efter fin 
Gemalindes Røver, og det ſtore Tab af Blod havde 
paadraget ham, da han næppe havde beholdt faa mange 
Kræfter tilbage, at han kunde naae Grotten, hvor han 
haabede at finde Ajælp. Lykkeligviis blev han bragt til 
fig felv igjen ved det fædvanlige Middel i ſaadanne Til- 
fælde, nemlig ved at overoſes med foldet Vand. Das 
merne ftillede Blodet ved Charpie af Gaze, fom de rev 
af deres Klæder; derpaa tog hang Gemalinde og Sen 
ham under Armene og bragde ham i Baaden, der var 
faa artig at lægge faa nær an til Grotten, fom mueligt. 

Medens Chaluppen roede bort med dem, erfarede 
Prindſesſen af Dronningen, hvor uheldigt det var gaaet 
hendes elffede hvide Ræv. Hun fom derover i en ſaa⸗ 


Å' 
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ban Fortvivlelſe, at hun vilde ftyrte fig felp i Havet og 
blot blev holdt tilbage ved den Forfiffring , at hendes 
Nærværelfe var det enefte Middel til at redde hans Liv. 

Der er intet Sodere for et forelffet Hjerte, end. den 
Tauke, at kunne gjengive den Elffede Livet. Prindſes⸗ 
feng Utaalmodighed var derfor faa flor, at det forekom 
hende at Fartoiet iffe bevægede fig, endſtjondt det ſtjod 
affted faa hurtigt fom en Piil; nogle Minutter efter 
naaede de Øen og ilede til Paladſet. 

Den hvide Ræv, der laa udſtrakt paa en lille Seng 
ved Siden af en god Kaminild, var nær ved at døe; 
hans Wine vare lukkede og hans hele Legeme var uden 
Bevægelfe; men paa det forſte Skrig, ſom Prindſesſen 
udſtodte, aabnede han Vinene, ſaae, endſtjondt døende, 
pan hende med en ubeſtrivelig Omhed, og logrede en 
Smule med Halen, endſtjondt yderft fvagt. Hun faftede 
fig faa lang hun var ned paa Gulvet foran ham, men 
Statholderinden paa Øen traf hende i Armen, og fagde, 
idet hun løftede hende op: „Hvad tænfer De paa? Det 
kommer her an paa at falde Ræven til Live igjen, ikke 
paa at beflage ham!“ — Kongen af Lombardiet var, 
uagtet fin egen Mathed, anftuften af den ſamme Svags 
hed, fom greb alle Menneffer ved Synet af dette elffværs 
Dige Dyr; og medens Statholderinden taelde, ophorde 
han ikke med at beklage den Syge og at fole hans Puls. 
Han befalede derpaa at man ſtulde bringe ham ind i et 
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andet: Værelfe, og medens han blev forbundet af Saar⸗ 
lægerne; fagde Statholderinden til Prindſesſen: „Nu, 
hvorfor noler De? Den hvide Ravs Liv er i Deres 
Hander. Saafnart de har givet ham Halsbaandet paa, 
vil han igjen befinde fig faa vel, ſom han nogenfinde 
har befundet fig; men jeg maa fige Dem, at De fun 
har nogle faa Viebliffe tilbage for at redde ham! — 
Dette manglede den ſtakkels Prindfesfe fun endnu for at 
bringe hende i en fuldkommen Fortvivlelfe! — at vide, 
at et Liv, hvorfor hun tufinde Gange vilde give fit 
Eget, var afhængigt af et Halsbaand, form — hun havde 
tabt. Saaſnart man erfarede dette, opſtod der et als 
mindeligt Jammerſtrig; alle de Tilftedeværende raabde: 
„O, Be! Halsbaandet er tabt!“ og tufinde Stemmer 
brød paa cen Gang frem af de mange Knivſteder, der 
tapezerede Huſet, forenede fig i tufinde Klagetoner med 
Jammerſtriget, og raabde: „O, Ve! Halsbaandet er 
tabt!“ 

Kongen af Lombardiet, der juſt befandt ſig under 
Saarlægernes Hænder, ſpurgde dem hvad den afſtyelige 
Larm, der trængde til hang Orer, ſtulde betyde. En 
af dem rendte hen for at forefpørge fig om hvad bet 
var, og kom tilbage med Efterretningen. „J Sandhed, 
megen Larm for et Halsbaand!“ — fagde Kongen, — 
„Her er Eet, ſom jeg fandt i Morges i Skoven! Jeg 
onſter, at det man være det Rette, thi jeg haaber, at 
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det da vil gjøre Ende paa den afffyelige Hylen, ſom jeg 
flet iffe fan taale.“ Sonden maatte formodentlig have 
gjort den gode Konge meget ondt, da han fendte den 
Rav, der nylig havde været ham faa fjær, Halsbaan⸗ 
det paa en faa fortrædelig Maade. Da GSaarlægen 
viisde fig med Halsbaandet, laa den Syge allerede i de 
ſidſte Træfninger, og Prindſesſen, der vilde berøve. fig 
felv Livet, var nær ved at blive rafende over at fee 
faa mange Sfeder og iffe at finde en enefte Kniv 1 
dem. Hun rev med Haftighed Saarlægen Halsbaandet 
af Haanden og lagde det om Halfen paa fin døende 
Undling. J Dieblikket udvidede han fig, og iftedetfor 
den hvide Ræv laa den ſtjonneſte Yngling, fom man 
funde fee for fine Dine, for hende og det faa fund 
og friſt, fom om han aldrig havde feilet det mindſte. 
Denne Forvandling ſyntes, i det forfte Dieblik at have 
omdannet Prindſesſen til et Steenbillede, faa forbau⸗ 
fet og henrykt var hun; men et Oieblik efter fatte 
Erindringen om alle de uffyldige Kjærtegn, hvormed 
-hun uden Betænfning og Tilbageholdenhed havde over 
vældet den hvide Ræv, hende i den ſtorſte Forlegen⸗ 
hed. Beffjæmmet og med nedflagne Gine ilede hun ud 
af Værelfet, juft da man bragde den ſtjonne Pertharit 
Klader; thi at han og den hvide Ræv fun havde været 
een Perſon, har den ſtarpſindige Læfer vel allerede for 
længe ſiden market, endſtjondt vi have gjort os Umage 
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for ikke ved den ringeſte Anledning at betage ham den 
Glade ſelv at gjætte det. 

Saafnart den ſtjonne Pertharit var paaflædt, ilede 
han for at opføge fin elſtede Prindſesſe. Deres Hen⸗ 
rykkelſe paa begge Sider, og alt, hvad de fagde til hin⸗ 
anden, ſamt Prindfesfens Glæde, da hun hørde hvem 
han var, og med hvilfen Inderlighed han fra det forfte 
Oieblik af deres Bekjendtſtab havde tilbedet hende, — 
alt dette lader fig bedre fole end beffrive. Men de bleve 
ſnart forftyrrede ved det at alle de ſtrommede til, ber 
havde taget Deel i hang Ulykke, for at bevidne ham des 
reg Glæde over den lykkelige Forandring af hans Sfjæbne. 
Derpaa gif de alle tilfammen for at gjøre Kongen af 
Lombardiet deres Opvartning. 

Prindſen var den enefte Perſon, der iffe vidsde no- 
get af disſe glædelige Begivenheder. Nan havde ftrar 
igjen forladt Paladfet, da han ikke faae fin ffjonne Nym⸗ 
phe der; han havde forgjæves gjennemfiretfet den hele .- 
O, og kom juft forgfuld og moblog tilbage, da den 
ſtjonne Pertharit traad ud af Paladfet for at føge ham 
op. De floi hinanden med aabne Arme imøde, og der 
behøvedes fun nogle Oieblik for at give Prindſen Un⸗ 
derretning om alt det, fom han endnu iffe vidsde. Pers 
tharit vendte fig derpaa til Statholderinden, ber var 
fommen til, og befvoer hende, at have Medlidenhed med 
ben ſtjonne Ferrandines Lidelfer. „Ak!“ — raabde 
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Prindſen, — „glem De et Øjeblif den Deel, ſom De ta⸗ 
ger i Ferrandine, for at tænfe paa Midler til at bes 
frie den ſtjonne forherede Nymphe fra de forffræffelige 
Qvaler, hun lider!) — „De ere ftorre, disſe Qvaler, 
end De indbilder Dem,” — fvarede Statholderinden ; — 
„imidlertid fan hun fnart blive hjulpen, derfom De 
endnu er i Befiddelfe af Kammen.“ — Prindſen tog 
ben ftrar op af Lommen. „Velan,“ — ſagde Statholder⸗ 
inden, — „De maa fjæmme Nymphen, hyvis Forloſelſe 
ligger Dem fan meget paa Hjerte. Bil De fværge mig 
til, at De vil gjøre bet?» — „Om jeg vil foærge?” — 
raabde Prindſen, — „Foer mig ftrar hen til hende!» 
— „Saa ſagte!“ — fvarede Statholderinden, — „Og 
nu denne Nymphe, efterat hun ved Deres Hjælp er bles 
ven fat i Befiddelfe af alle fine Yndigheder, naar hun 
nu felv vil anmode Dem om at ægte den ſtjonne Fers 
randine, Pertharits Soſter, vil De da give Deres Sam⸗ 
tykke?“ — „Nei!“ — raabde Prindfen med den ftorfte 
Hæftighed, — „for vil jeg lide Døden!) — ,,Men ders 
fom Nymphen ikke fan hjælpes uden paa bette Vilfaar, 
hvad vil De da gjøre?” — „Skynde mig at befrie 
hende,” — fagde han, — Naar hun blot erholder fit 
Livs Rolighed ved mig, vil jeg gjærne betale den med 
min Egen!“ — „Saa fom da!“ — fvarede Statholderins 
den, — „og fjæm hende, derfom De har Mod dertil!“ 

Med disſe Ord tog hun ham ved Haanden, og forde 
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ham, ledſaget af alle de Andre, til Doren af en Sal, 
der ſtrax gif op, da de nærmede fig. Men hvor ſtor 
var iffe hang Forfærdelfe, da han ſaae den ulykkelige 
Nymphe fidde mibt i Salen i en Læneftoel, der ſyntes 
ganffe at ſtaage i IId. Hendes Barm og hendes Arme 
vare halvt blottede, og paa disfe alene gjenfjendte han 
hende; thi hendes Hoved var iſtedetfor Haar omgivet 
af lutter Flammer og hendes Øine ſtode faa langt frem, 
fom- om de vilde falde ud af Hovedet. „Seer De, 
Prinds!“ — ſagde Statholderinden, — „i hvilfen Til 
ſtand De har ſat Deres tilbedte Nymphe, for at befrie 
hende fra Krokodilhovedet og Huden! Gaa nu hen og 
fjæm hende!“ — Han lod fig det ikke ſige to Gange, 
endſtjondt dette Wventyr iffe var et af de Lettefte. Han 
tog fin Sam frem og flyrtede midt ind i Salen. Men 
næppe var han faret med Haanden, hvori han holdt 
Kammen, gjennem Flammerne, der flagrede ned om hen⸗ 
des Hals, fom et tæt oploſt Haar, førend disſe pludſe⸗ 
ligt forfvandt, og Nymphen flod op, mere ftraalende 
end Solen og rafde ham Haanden, fom han kysſede, 
idet han fnælede ned for hende. Den ſtjonne Pertharit 
og Nymphen faldt nu hinanden om Halſen og omfav⸗ 
nede hinanden med Omhed. Prindſen blev afbrudt i 
ben forſte Bevægelfe og i fin Skinſyge, af Navnene Bros 
der og Søfter, der til hang ubeffrivelige Glæde under⸗ 
rettede ham om, at hang elffede Nymphe var den ufors 
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lignelige Ferrandine, hvis Haand han, uden at vide det, 
havde afflaaet, og fom han nu fnart haabede at beſidde. 
Hans Lyffe forefom ham ſom en Drom, af hvilfen han 
hvert Dieblik frygtede for at vaagne, og han kunde iffe 
komme fig af fin Forbaufelfe, naar han betænfde, at 
denne himmelſte Skjenhed, ſom han havde tilbedet under 
faa mange Skikkelſer, var den faa beromte Ferrandine, 
og Den ſtjonne Pertharit ben ſamme hvide Ræv, ſom 
hans Soſter havde elgfet faa inderligt. 

Disſe fire. Elſtende, de Fuldkomneſte og Lykkeligſte, 
ber formodentlig den Tid vare at finde paa hele Jor⸗ 
dens Kreds, begav fig nu med hverandre til Kongen af 
Lombardiets Varelſe, hvor de traf Dronningen, der med 
den ommeſte Opmarkſomhed ftræbde at beviſe ham hvor 
oprigtigt hun elffede ham. Da hang Saar i Skulderen 
ikke havde meget at betyde, behøvedes der fun fort Tid 
for fuldfommen at helbrede ham igjen. Imidlertid for⸗ 
talde ben ſtjonne Pertharit, for at fordrive ham Tiden, 
hvorledes det var gaaet til med' hang og hang Soſters 
Forvandling. 

„Saaſnart vi; — ſagde han, — „vare traadte ind 
i det ubeboede Slot i Skoven, for at ſoge den Forſtand, 
ſom Erkehertugen, vor Fader, havde tabt, bleve vi ftrar 
overfaldne af en uendelig Mængde Spogelſer og frygtes 
lige Sfræffebilleder, der ængftede os hele Natten. Da 
Dagen brød frem, ſtod der pludſeligt en Lone for 06, 
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ber, uagtet fin hoie Alder og den med lutter Knivſteder 
garnerede Klæbdning, dog havde et temmelig ærværbdigt 
Udfeende, og holdt i den ene Haand en Kam og i den 
Anden et Halsbaand. „Her, Pertharit!“ — fagde hun 
til mig, — „bind dette Halsbaand om! Og Du, Fers 
randine!“ — vedblev hun, idet hun vendte fig til min 
Soſter, — „kieem Dig med denne Kam, derſom J ellers 
ville, at Eders Fader ſtal faae fin Forftand igjen; og 
for at trøfte Cder i de Ulykker, der funne tilſtode Eder, 
maae $ vide, at faafnart man har givet Dig, Perthas 
rit dette Halsbaand paa, og fjæmmer Dig, Ferrandine, 
med denne Kam, famt brænder Din Mud, ville alle Eders 
Lidelfer ophøre, -og det, ſom Eders Hjerter onſte, vil 
blive Eder til Deel.“ Da den gamle Kone havde fagt 
bette, forfvandt hun igjen, og fod os, fom man let fan 
foreftille fig, i en iffe ringe Forlegenhed over den hem⸗ 
melighedsfulde Mening af hendes Tale. Imidlertid, for 
fnart igjen at komme ud af bet forherede Slot, og 
at fane min Fader helbredet, ffyndte jeg mig med at 
binde Halsbaandet om. Men næppe havde jeg det om 
førend jeg ſaae mig forvandlet til en ſnehvid Ræv. 
Min Soſter udſtodte et forfærdeligt Skrig, ba hun faae 
ben Ulyffe, der var tilſtodt mig. Da min Fornuft iffe 
havde forladt mig ved denne bedrovelige Forvandling, 
føelde jeg min Ulykke i dens hele Omfang, og for at 
advare min ſtakkels Søfter for denne Faldſtrikke, ſom 
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Skedemoer havde lagt os, ſogde jeg, da jeg ikke kunde 
tale, at tilfjendegive hende ved Tegn, at hun ikke maattte 
Fjæmme fig. Men hun tog feil af "mine Geberder; hun 
tog dem netop op i den mobfatte Mening, og i Haab 
om at Kammen maaffee vilde ophæve Birfningerne af 
Halsbaandet, begyndte hun at fjæmme fig med den. 
Men næppe berorde den hendes Haar, førend jeg 
ſaae hende, ligeſom J alle have feet hende, omgivet af 
lutter Flammer. J fin Angſt faftede hun Kammen bort, 
løb ud af Slottet og ind i Skoven, og horde iffe op 
med at lobe, førend hun havde naaet Strandbredden 
ligevverfor denne O. Jeg fulgde efter hende, efterat jeg 
ligeledes havde bortflængt mit Halsbaand, og fane, at 
hun, faafnart hun var i Badegrotten ved Siden af Bas 
dekummen, flædte fig af, for at ſpringe den; men 
ulykkeligviis faldt den afſtyelige Fiſtehud hende i Dinene, 
og omendſtjondt hun med et ængfteligt Skrig ſogde at 
bortfjærne den fra fig, føelde hun fig dog af en uſynlig 
Magt tvungen til at indvikle fig i Huden og at ftyrte 
fig i Havet. Fra denne Tid af kom jeg hver Dag tik 
bage til Grotten, for at begræde hendes Ulykke og, om 
mueligt, at fee hende igjen. Da jeg nu en Dag var 
klattret op paa Toppen af Klippen, og peeb, idet jeg 
vendte mig mod Slottet pan denne O, i den Mening, 
at Ferrandine kunde være flygtet derhen, faae jeg en 
Baad komme over til mig. Jeg fprang i den, og den 
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fatte mig af paa Øen, hvor jeg, til min ubeffrivelige 
Croft, fandt min Soſter paa en af hendes gode Dage. 
Hun fortalde mig hvor venligt Statholderinden havde 
taget imod hende, og hvor fjærligt hun blev behandlet i 
dette Slot; men hun udprasſede Taarer af mine Øine, 
ba hun fagde mig at hun hver anden Dag var nødt til at 
indfvøbe fig i Fiſtehuden ſaaſnart den fremftillede fig for 
hendes Dine, at fpringe i Havet og at fvomme over til 
Badegrotten, hvor Huden igjen forlod hende, medené 
hun badede fig i den prægtige Kumme. Statholderinden, 
ber ſyntes af tage megen Deel i vor Ulykke, tillod mig 
at beſoge Ferrandine engang imellem, og vi aftaelde 
med hinanden hvilfe Tegn jeg ſtulde give hende paa 
Spidſen af Klippen, naar jeg vilde tale med hende. 
Jeg vendte tilbage til Skoven for at oplede Aarſagerne 
til vor Ulykke, Kammen og Halsbaandet, der nu ſtulde 
være de enefte Midler til at hjælpe og ud af den igjen; 
og Lykken, eller, rettere fagt, Skedemoers Hexeri, forde 
mig til det lille Palads, ſom jeg fiden ben Tid beftans 
digt har bebvet, og hvor alt det mødte mig med den 
ſtjonne Prindſesſe af Lombardiet, ſom BAN felv har for⸗ 
talt Cder,” 

Saafnart den ſtionne Pertharit var færdig med fin 
Fortælling, tog Statholderinden Ordet: „Det er nu bils 
ligt,” — fagde hun, — „at jeg giver de høre Perfoner, 
ber ere indviklede i Denne forunderlige Hiftorie, nogen 

IT. 18 


274 Pertharit og Ferrandine. 


Oplysning om hvem denne ſaakaldte Skedemoer er, der 
har ſpillet Hovedrollen i alt dette, og hvad der har 
bragt hende til, at behandle Ærfehertugen og hans elſt⸗ 
værdige Familie faa ilde, ſamt hvad alle de Knivſteder, 
der overalt ere Symbolet paa hendes Tilftedeværelfe og 
Indflydelſe, flulle betyde.” Da alle de Tilftedeværende 
viisde fig meget nysgjærrige efter at hore Hiftorien om 
en ſaa mærfværdig Perſon, opfyldte Statholderinden fit 
Løfte paa folgende Maade: 

„Philoklea — thi ſaaledes er hendes fande Navn, 
der i omtrent eet Aarhundrede er befjendt under det fels 
fomme Navn Knivſtedemoer, — var en Datter af en 
Konge i Armorica. Allerede fom Barn var hendes 
Skjonhed faa fuldkommen, at den gjorde Undervarker. 
Lykkeligviis havde den SFjæbne, der begavede hende med 
Dette Fortrin, paa ſamme Tid udruſtet hende med en 
Aand, hvis Fuldkommenheder næften fordunklede hendes 
Skjonheds Glands, og i det mindſte forhindrede at hun 
blev blændet af den. Hendes Tilbedere funde fun for 
faavidt gjøre fig Haab om at erobre hende, fom de 
vare i Stand til at vinde hendes Agtelfe ved Aand og 
Kundſtaber. Da det varede længe førend der indfandt 
fig Friere, der fortjende hendes Opmarkſomhed, var 
Eenſomhed og Studeringer hendes eneſte Fornøtelfe. 
Kongen, hendes Fader, den prægtigfte, men tillige den 
meeft uvidende Fyrfte paa fin Tid, havde døg, uagtet 
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ban aldrig t fit Liv havde læft en Bog, for ogſaa af 
udmærfe fig paa dene Maade, med ftore Befoftninger 
fammenbragt en Samling af de ſſeldneſte Bøger, der 
vare at finde i den hele Verden. Dette Bibliothef var 
Philokleas fædvanligfte Opholdéfted, og her osde hun 
Begyndelfeggrundene til de viunderlige Kundffaber, ved 
hvilfe hun fiden efter blev faa berømt. Utrattelig Ans 
ftrængelfe gav hende inden fort Tid Nøglen til Betyd⸗ 
ningen af de meeſt ubefjendte Sfrifttegn, og til Menin⸗ 
gen af de dunkleſte Bøger, der fandtes i denne Samling. 
Alligevel blev den fofteligfte af alle disfe Bøger hende 
dog i lang Tid uforftaaelig. Den indeholdt en Mængde 
udmalede Billede af Planter, Blomfter og Dyr, der 
fnart vare blandede imellem hverandre, ſuart ſtillede i 
en vis Orden, og oftere afbrudte ved Stjernes og Pla⸗ 
net⸗Tegn. Hvor gaadefuldt og uforftaaeligt dette hiero⸗ 
glyphiſte Sprog end var, vidsde hun dog ved uaflade 
lig Grandſtning og Sammenligning ogſaa at gjøre fig 
det eget, og fandt fig rigelig belønnet for den ſtore Moie, 
ved de ftore Hemmeligheder, ſom denne Bog aaben⸗ 
barede hende. Hendes Fader, der anſaae hendes altfor 
ftore Kjærlighed til Studeringer for hendes eneſte Feil, 
truede hende ofte med at lade det hele Bibliothek ſtikke 
i Brand. Engang fom han for at føre hende bort fra 
hendes Bøger og paa Jagt. Hun fteeg til Heſt, og i 
en ſtraalende Jagtflædning midt imellem et glimrende 
18" 
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Folge, fordunklede hun alle de andre Damer og fortryl⸗ 
lede alle Mandfolks Hjerter, uden at hun ſelv fyntes 
at marke det. Jagten var næppe begyndt, forend Phi⸗ 
lokleas Heſt blev forſtrekket af Jagtſtriget og Hunde⸗ 
glammet og løb lobſt med hende. En ſtor Flod laa ti 
Veien; men Heften ftyrtede fig i den, fvømmede over og 
holdt iffe ftile forend midt i en ſtor Skov. Her ſteeg 
Philoklea af, bartt fin Heft ved et Træ og ſpadſerede 
nogen Tid omkring, meget fornoiet over, at hun ved dette 
Tilfælde var blevet bortfjærnet fra den hende faa for- 
hadte Menneſtevrimmel. Endelig fatte hun fig paa en 
Musbank ved Foden af en gammel Ceg, og overlod fig 
til fine Tanker, der forde hende faa vidt, at Dagen al 
lerede begyndte at helde, da et temmelig høit Skrig 
væltede hende af hendes Drommerier. Hun faae i Vei 
ret og ſaae en ftor Ugle, der faldt ned fra Green til 
Green, og endelig forviklede fig ved en uendelig Mængde 
Lapper og Pjalter, der hang ved dend Fodder, i de nederfte 


Grene, Da hun ingen Perfon var, der var bange for 


en Ugle, fandt hun en Fornøielfe i at gjøre den los og 


at fætte den i Frihed; men iftedetfor at flyve bort, 
fatte den fig paa Jorden et Par Skridt borte fra 


hende og begyndte at fee hende i Dinene med ſtor Op⸗ 
markſomhed; thi bet tiltagende Morke havde gjengivet 
den Brugen af dens Syn. Prindſesſen ventede, at den 
vilde begynde at tale, da den faalænge havde begabet 
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hende; men den udſtodte blot et lille Skrig, flog med 
Vingerne, floi bort, fatte fig igjen i en anden Eeg og 
[lod atter et lille Skrig hore. Philoklea, der troede at 
finde noget Hemmelighedsfuldt i Uglens Opforſel, nær- 
mede fig til den; men Uglen forfvandt, og fra det Sted, 
hvor den havde ſiddet, fremſtjod der en Lysſtraale, og 
førend Prindſesſen ff Tid til at underføge hvad det 
kunde være, viisde der fig en Mængde Fakler i Skoven, 
og hun blev af de Perfoner, der vare udfendte for at 
lede hende op, bragt tilbage til fin Faders Hof. 

Efter denne Dag blev det forbudet Philoflea at 
komme i Bibliothefet, Alt, hvad hun kunde erholde var, 
at man lod hende Bogen med Hieroglypherne, fordi 
hendes Fader anfaae den for en blot Billedbog, med 
hvis Gjennembladen hun funde fordrive Tiden. Hun 
tog den fædvanligt med fig, naar hun ſpadſerede alene 
i den Skov, hvor hun havde truffet Uglen. Engang 
fik hun Lyft til at fee hvad der var blevet af Fuglen; 
hun gif temmelig dybt ind i Skoven og fane med den 
ſtorſte Sver efter alle Træer, i Haab om at hun om 
fider ſtulde blive den vaer, eller i det mindfte opdage 
bet Træ, af hvilfet Lysftraalen var brudt frem; men 
forgjæves. Nun blev endelig jaa fjed af at lede, at 
hun lagde fig ned i Grasſet og faldt i en dyb Søvn, 
af hvilfen hun pludſeligt blev væffet paa en meget ube 
hagelig Maade, idet hun foelde fig greben af et Slags 
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Skovtrold, der over ſit hele Legeme var bevoxet med 
Haar, og, naar man undtager Horn og Bukkefodder, 
noiagtigt fane ud, fom man pleier at afbilde Satyrerne. 
Hendes Sfrig og hendes Beftræbelfer for at rive fig ud 
af Utyffetg ftærfe Arme vilde, da det befad en overs 
menneffelig Styrke, have været forgjæves, derſom ikke 
Uglen pludfeligt var ſtudt ned paa Uhyret med noget 
Glindſende i Kloerne, og havde udftraft det dødt paa 
Jorden. Hun troede, at det var en Tordenfile, der 
havde dræbt det, men da hun nøiere betragtede det, 
fane hun Hæftet af en Kniv, hvis Klinge flak i Uhyrets 
. Hjerte. Næppe havde hun truffet den ud, førend alle . 
Steder af Klingen, der iffe vare beſudlede med Blod, 
forblindede hendes Dine med en Glands, der beftandigt 
blev flarere i Morket. Hun gif hen til en Kilde, der 
udfprang af en Klippe ikke langt derfra, for at vadffe 
Blodet af Knivsbladet; men hendes Umage var ſpildt; 
Bandet gjorde fun at Blodets Farve blev defto mere le 
vende. Hendes Forbaufelfe over dette Undervark gjorde 
fnart Plads for en langt Større, Hun kom paa det 
udfald af gnide Kniven, for at forføge paa at afſture 
Pletterne, men næppe havde Spidſen af Klingen berørt 
Klippen, forend det var, fom om Kniven blev levende, 
og idet hun. gav efter for dens Bevægelfer, uden dog 
at flippe den af Haanden, begyndte den at ſtrive ſad⸗ 
vanlige Bogftaver, men i et Sprog, hvortil Noglen ins 
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tetſteds fandtes, undtagen i den ovennævnte Bog. Ug⸗ 
len, der ligeſaa lidet havde Lyft til at forlade Philoklea, 
fom Kniven, fad iffe langt derfra paa Klippen, og ſyn⸗ 
teg at være meget opmarkſom paa det, der foregif, Da 
Kniven holdt op med at ſtrive, lægde Prindſesſen fol⸗ 
gende Ord: 

Skjonne Prindſesſe, med den gyldne Kniv, 

Pluk Uglen dermed, da vil det bedre blive. 

Philoklea, der begyndte. at faae ſtore Tanfer om 
Bigtigheden af denne Kniv, anſaae fig for forpligtet til 
at udføre Alt hvad den vilde ſtrive, med den Lydighed, 
ſom man er et Orafel fyldig. Hun tog altfaa fat 
paa Uglen, der frivilligt underfaftede fig fin Sfjæbne, 
og begyndte at plukke den, ikke uden at gjore fig felv 
Bebreidelfer fordi hun fulde handle faa ilde mod den 
til Belonning for den vigtige Tjenefte, fom den nylig 
havde viift hende. Men forend hun endnu var” færdig 
med Arbeidet, blev den hægligfte af alle Ugler under 
hendes Hænder til det ſtjonneſte af alle Menneſter. . 

Fuld af Beftyrtelfe [od hun Kniven falde; men den 
ſmukke Yngling tog den ftrar igjen op, og idet han paa 
ſine Knaer rakde Prindſesſen den, ſagde han hende faa 
vittige og forbindtlige Ting, at hun ikke kunde andet 
end hore ham med et Velbehag, ſom hun endnu aldrig 
havde foelt ved at hore nogen Mand. Formodentlig, 
— vedblev Statholderinden, idet hun vendte ſig til Kon⸗ 
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gen og de andre Tilfedeværende, — ville J ikke være 
ftort mindre nysgjærrige, end Philoklea den Tid var, 
efter at erfare hvorledes bet egentlig hang ſammen med 
ben forhenværende Ugle; jeg vil derfor fatte Fortallin⸗ 
gen derom i Korthed, endſtjondt vi derfor maa tabe vor 
Hovedperſon en fort Tid af Syne. 

Der levede engang i Armorica en beromt Druide, 
der kaldte fig Kaſpar den Alvidende; thi han havde 
forfattet en Bog i et af ham felv opfundet Sprog, der 
indeholdt alle de Viſes Kundſtaber for og efter Adam. 
Denne Bog var efter hang Dod kommen i Kongens 
Bibliothef, og var den ſamme hvoraf Prindſesſen havde 
lært fine ftørfte Hemmeligheder. Denne Kaspar den Als 
vidende havde en Søn, der var fan ſmuk, at han blev 
forelſtet fig felv, og ingen ſtorre Fornoielfe fjendte i 
Verden, end at ſtaage faa lang Dagen var for en Kilde 
eller et Speil og beundre fit eget Billede. Dette var 
Aarſagen til at hang Fader faldte ham Narcis; imidler⸗ 
tid vofdte denne hang Søns Taabelighed ham faa megen 
Ærgrelfe, at han en Dag lod ham fomme i fit Labora⸗ 
torium, og efterat han havde givet ham en droi Irette⸗ 
fættelfe for hang taabelige Egenfjærlighed, lagde han til: 
„Min Son! jeg feer nok, at Du iffe vil due til Noget, 
faa længe jeg beholder Dig hos mig; jeg vil derfor give 
Dig et Hværv, hvorved Du vil fane Leilighed til at fee Vers 
den, men under den Betingelfe, at Du aldrig mere betragter 
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Dig i en Bak, thi det ſiger jeg Dig, den forſte Gang, 
Du overtræder dette Bud, vil Du blive faa hæslig, at 
Du vil blive bange for Din egen Skikkelſe; og derſom 
Du nogenſinde kommer i dette Tilfælde, vil ingen uden 
en Dame, der fan læfe og forftaane min Bog, kunne 
gjengive Dig den Skjonhed, der har gjort Dig forvirs 
ret i Hovedet, og fom Du da vil foragte. Endnu mere: 
med Din forſte Sfiffelfe vil da ogſaa alle mine Kund⸗ 
ſtaber blive meddeelte Dig, ſaavelſom ogſaa den, i hvis 
Hænder Bogen kommer, at ſige derſom hun veed at ers 
holde Nøglen til et af mig opfundet, og mig alene bes 
fjendt Sprog. Læg vel Mærfe til det, fom jeg vil fige 
Dig. Der er et Steds i Verden en Sfov, og i denne 
Skov et Træ, der ikke er let at finde, og i dette Træ 
en Guldknivſtede, men af Guld, der iffe fmælter, ſom 
ethvert andet Slags Guld vil gjøre, naar den Kniv 
berører det, fom jeg vil give Dig. Denne Skede er 
"bet, min Søn, fom Du maa opſoge, og naar Du har 
fundet den, maa Du bringe mig den.” Da han havde 
fagt dette, gav han ham Kniven, omfavnede ham og 
fendte ham affted. 

Narcis gjennemføgde alle Skove, fom han fandt paa 
fin Vandring, med en ſaadan Iver, at han i fre Aar 
iffe lagde mere end tyve Mile tilbage. Endelig kom 
han til den Konges of, hvig Datter Philoflea er; men 
da det blot var ham om at gjøre, at ſoge Sfeden, oa 
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han ikke ſtulde finde den ved et Hof, men i en Skov, 
ilede han ftrar igjen bort, uden at have viiſt fig, og 
kom ind i en meget behagelig Skov, der for ftørfte Des 
len var omgivet af en Flod, hvis Vand overgik Kry⸗ 
ftallet i Klarhed. For at komme dybere ind i Skoven, 
maatte han over Floden, og idet han gif over, blev han 
nysgjærrig efter at fee om Reiſens Befværligheder havde 
formindftet hans Skjonhed. Han forglemde fin Faders 
Advarſel og buffede fig ud over Vandet; men hvor ftor 
var hans Forfærdelfe iffe, da han iftedetfor den ſtjonne 
Narcis' Træt faae en ftor Ugle! Det Sfrig, fom han af 
Forſtrakkelſe udſtodte, fordobblede hang Angſt, thi det 
var et Ugleſtrig, og inden han kunde gjentage det, ſaae 
han fig fra Taa til Jsſe forvandlet til en Hornugle af 
forſte Storrelſe. Han beholdt vel endnu fin Fornuft; 
men han havde faa liden, at det heller iffe var Umagen 
værd at fratage ham ben. Fuld af KFortvivlelfe ilede 
han nu til de mørfefte Egne af Skoven, hvor han til⸗ 
bragde fit forgelige Liv med at fljule fig om Dagen i 
et huult Træ, og om Natten med at fange Flaggermuus 
og Skovrotter til fin Næring, ſamt at ſoge Skeden til 
Kniven, fom han omhyggeligt havde gjæmt. Han føgde 
faalænge, ril ben Glands, ſom denne viunderlige Skede 
udfendte i Morket, lod ham finde det Træ, hvori den 
fad, men hvormegen Umage han end gjorde fig, kunde 
han dog aldrig bringe det faa vidt, at han enten kunde 
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træffe Skeden ud, eller ſtikke fin Kniv i den. Alt, hvad 
han funde gjøre, var, at ſtjule Kniven i det ſamme Træ 
og fæt ved Skeden, og altid at opholde fig i Narheden. 
Endelig foiede et lykkeligt Tilfælde det ſaaledes, at Prind⸗ 
ſesſe Philoklea foer vild i denne Egn af Skoven og blev 
overfaldet af Natten. Uglen blev dodelig forliebt i 
hende, ſaaſnart det blev morkt og han kunde fee hende; 
men hang Tilftand var fnarere bleven forværret, end 
forbedret ved en Kjærlighed, hvoraf blot han kunde vente 
fig faa lidet,” derſom iffe en hemmelig Stemme havde 
tilhvidffet ham, at dette maaffee var den Dame, der 
ſtulde gjengive ham hang forrige Skikkelſe. Kort efter 
var han faa lykkelig ved Hjælp af fin Kniv at redde 
hende af Skovtroldens Arme, da han, fom der allerede 
er fortalt, havde overfaldet hende i Sovne; og da han, 
fom en Folge af dette Æventyr, erholdt baade fin op⸗ 
rindelige Skjonhed og alle fin Fader Kaspar den Alvis 
dendes Kundſtaber, var den ſtjonne Philokleas Gjenkjar⸗ 
lighed det Eneſte, ſom han endnu havde tilbage at onſte 
for at være det lytfeligfte af alle Menneſter. Og hvor⸗ 
ledes havde Prindfesfen funnet nægte ham den, da han 
nu, efterat hang Faders Aand var gaaet over i ham, 
blandt alle Dedelige var den Eneſte, fom hun kunde 
anfee for værdig til fin Kjærlighed? Han forlenede 
hende den Gave at gjøre fig ufynlig og aldrig at blive 
gammel, og hun maatie fværge ham til, aldrig at fille 


284 Pertharit og Ferrandine. 


ſig ved den viunderlige Kniv, til hvis Beſiddelſe deres 
fælleds Lykke var bunden, og ikke at aabenbare Nogen 
fit Æventyr eller fin Forbindelfe med ham. Ved den 
Hemmelighed at gjøre fig. ufynlig, fom den lyffelige 
Narcis beſad, førde de i mange Aar det meeft misun⸗ 
bdelfegværdige Liv, uden at man mærfede noget til det. 
midlertid manglede de endnu Guldſteden, ſom de med 
alle deres Kundſtaber dog ikke formaaede at træffe ud 
af Træet. Dette Æventyr var forbeholdt en Anden; 
men ulykkeligviis blev Befiddelfen af Kniven endnu uſik⸗ 
fer, faalænge man ikke tillige var i Beſiddelſe af Skeden. 

. Den føjenne Philoklea opholdt fig paa denne Tid 
endnu beftandigt ved fin Faders Hof, hvor den Møre, 
at afværge alle de Tilbud og Frierier, ſom hendes Skjon⸗ 
hed paadrog hende, var det Eneſte, der forbittrede hendes 
hemmelige Lykke, endſtjondt det i Grunden gjorde den 
mere henrivende. Hun alene vedligeholdt fig beftandigt 
i en uvisnelig Ungdoms Glands, medens Alt omfring 
hende ældedeg; men juft ved denne Omftændighed blev 
hun endelig Fjed af et Opholdſted, hvor hun felv, uag⸗ 
tet fin evige Ungdom, tilſidſt begyndte at blive noget 
gammel. Hun forlod altfaa fit Fædreneland, for, led⸗ 
faget af fin uſynlige Elſter, at gjøre nye Opdagelſer i 
fremmede Lande. Nun beføgde Ægypten, Afrifa, Pers 
fien og Indien og tilbragde adſtillige Aarhundreder med 
disſe Neifer, der vare rige paa en Mængde mærkværdige 
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Tilfælder og Æventyr. Da hun endelig kom tilbage til 
Europa, fandt hun det overalt opfyldt med den vife 
Merlins Roes. Nyégjærrigheden efter felv at erfare, om 
de Undre, fom man fortalde om hang Kundffaber, vare 
en faa ſtor Berommelſe værdige, bevægede hende til 
at fætte over til Britannien, og at viſe fig under 
en ufjendelig Sfiffelfe ved Kong Arthurs" Hof, hvor 
Merlin pleiede at opholde fig. Men hvor godt hun 
troede, at holde fig ſtjult, kunde hun dog ikke forhindre 
at den fnilde Troldmand fattede Mistanke. Han ops 
bød alle fine Kunſter for at indſmigre fig hos hende, 
men hun var altfor ffarpfindig til ikke fnart at marke, 
at hang Venffab fun var en Mafte for lønlige Henſig⸗ 
ter, og at han iffe gif ud paa noget ringere, end paa 
at berøve hende Kniven, af hvis Skede han ved en Hem⸗ 
melighed, der var ham alene befjendt, havde gjort fig 
til Beſidder. Hun erholdt Beftyrfelfe i denne Formod⸗ 
ning af Kniven felv, af hvilfen hun, faafnart hun fatte 
Spidfen af den til et haardt Legeme, erholdt et altid 
tilforladeligt Drafelfvar paa alt hvad hun onſtede og 
behøvede at vide. Da hun, uagtet alle fine Kundſtaber, 
ikke anfaae fig for fiffer for et faa ſnedigt og liftigt 
Menneftes Kunſtgreb, forlod hun igjen Britannien og 
traf fig tilbage til Foden af Apenninerne, hvor hun, for 
iffe at blive opdaget, antog den Skikkelſe, under hvilfen 
hun er Eder bekjendt. Wen al hendes Forfigtighed var 
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til ingen Nytte. En Dag, da Troldmanden Merlin og 
. hvad hun havde at frygte af ham, var kommet hende 
ud af Tanferne, faae hun paa en af fine Spadſere⸗ 
gange en glindfende Vogn komme ned fra Toppen af et 
Bjærg. Ud af denne Vogn fteeg en Troldmand af et 
faa ærværdigt Udſeende, at det var umueligt at tiltroe 
ham nuget Ondt. Allerede længe, fagde han, idet han 
bød hende Sfeden til hendes Kniv, ſogde han den ær-s 
værdige Cierinde af den Kniv, til hvilfen denne Skede 
var gjort, for at overlevere hende en Skat, der tilhorde 
hende, og var ham unyttig, endſtjondt han var den 
enefte Dodelige, der formaaede at ftiffe Kniven i Ske⸗ 
Den. Prindſesſens Glæde ved Synet af et Klenodie, 
fom hun faa flænge havde ønffet at komme i Befiddelfe 
af, og hvis Savn var det Eneſte, der forftyrrede hendes 
Lyffalighed, var faa flor, at den for et Oieblik overs 
veiede hendes Klogſtab. Hun rakde den Ubefjendte Kni⸗ 
ven for at han ſtulde ftiffe den i Guldffeden; men næppe 
havde han den i Haanden førend han forfvandt med 
den for hendes Dine. 

Hendes Fortvivlelfe over dette Tab, og over Maas 
den, hvorpaa hun havde fadet fig ſtille ved det Koſtba⸗ 
refte, hun eiede, Fan ikke udtryffes ved Ord; men hun 
foelde førft hele Størrelfen af fit Tab, da hun ved fin 
Tilbagekomſt iffe mere fandt fin elſtede Narcis. For⸗ 
giæves føgde hun ham i mange Aar overalt paa den 
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hele Jord. Endelig vendte hun igjen tilbage til det 
Sted, hvor hun havde miftet alt, hvad der var hende 
det Fjærefte. Det Ønfte, der nu var hendes enefte Liden⸗ 
ſtab, igjen at erholde den tabte Kniv, om der faa ſtulde 
gaae Aartufinter hen dermed, bragde hende paa bet fels 
ſomme Indfald, at oprette, hvor hun lod fig ſee, et 
Slags Bod, der var opfyldt med Sfeder, og at forlange 
en Kniv til Foræring af Enhver, der havde noget at ſoge 
hos hende, i Haab om, at den Rette engang vilde blive 
ſtukken i en af disſe Skeder. Det Værfte var imidler⸗ 
tid, at Tabet af Kniven, uden hvilfen hun intet Haab 
havde om nogenfinde at blive forenet igjen med fin elffede 
Narcis, havde faaledes forvandlet hendes yderſt blide og 
velvillige Sindelag, at hun, for at bevæge Mennefterne 
til ret ofte at ſoge Hjælp hos hende, gjorde fig det til en 
Forretning, at opfinde ret uhorte og æventyrlige For⸗ 
legenheder, at indvikle Folf i. Iſer var hun ligefan 
findrig fom ubarmhjertig i at pine dem, fom en gjenfidig 
Sympathi havde beftemt til fun at blive lykkelige ved 
en gjenfidig Kjærlighed. Ved de Ovaler, ſom hun bes 
redte disſe Ulykkelige ſyntes hun at finde en Lettelfe i 
"fine Egne; og omendſtjondt hun var altfor godhjertet 
til ikke tilſſiſſt at belonne dem derfor, kunde dog Pertha⸗ 
rit og Ferrandine med deres Elſtede bevidne, at hun 
dyrt nof havde ladet dem kjobe den Lykke, der endelig 
fronede deres Kjærlighed.” 
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Her ſluttede Statholderinden fin Fortælling, med den 
Forſikkring, at de fra nu af faa meget filtrere kunde 
betragte Skedemoer fom deres Veninde, fom hun havde 
faaet Haab om inden fort Tid igjen at erholde fin Kniv 
tilligemed dens Skede, og ſaaledes komme i Befiddelfe 
af fin Elſter og fin forrige Tilfredshed. Ifolge denne 
Forſikkring endte det hele fongelige Huſes Æventyr nu 
faa lykkeligt, at de vare friftede til at anſee ſaavel 
deres forrige Lidelfer, fom deres nuværende Lykke for et 
Æventyr. Kongen blev helbredet; Erkehertugen fandt 
fin Forftand igjen, og endnu mere, end han nogenfinde 
havde beſiddet. Den ſmukke Pertharit og hang Prind⸗ 
fegfe erholdt den fortryllede D, Badegrotten, og det hele 
Land rundt omfring, til Brudegave, og den ſtjonne Fer⸗ 
randine gjorde Prindſen af Lombardiet til den Lykke⸗ 
ligfte af alle Longobarder paa hang Tid. 


Ende paa andet Bind. 
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